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OF OXFURD 
F 


Den nye Udgave af Johannes Ewalds Skrifter, hvoraf forſte 
Deel herved overgives den danſke Læfeverden, har til Formaal 
at fyldeftgjøre en gammel Pligt imod den udødelige Digter ved 
at fremlægge hans Arbeider i en authentiſt, fuldftændig og ord⸗ 
net Form. En faadan Form mangler i høj Grad ved de 
tvende tidligere Udgaver, hvoraf den førfte (Johannes Ewalds 
famtlige Strifter, 1—4 Bind, udfomne i Kjøbenhavn 1780— 
1791, 8vo, paa Boghandler Profts Forlag) vel begyndtes i 
Digterens Levetid, men i et Tidspunkt, da hang Helbred alles 
rede var for nedbrudt, til at han funde tage ſynderlig virkſom 
Deel i Udgivelfen, hvorfor det førfte Bind iffe heller er væ- 
ſentlig forftjelligt fra de tre andre, der udfom efter hang Død. 
Men den hele Udgave, der heller iffe ved fin forſte Fremtræden 
undgik Samtidens Dadel, bærer et ſterkt Præg af Mangel paa 
Indſigt, Omhu og Froftab ”), hvorhos der med faa liden AE 


— — — t c— — 


) Som Erempler paa denne Udgaves mange og grove Feil kan her, 
alene af dens førfte Deel, henviſes til Anmarkninger bag i narva⸗ 
rende Bind fil: S. 6, L. 6; S. 7, L. 27; S. 19, L. 22; S. 33, 
L. 10; S. 43, L. 3; S. 46, £. 11; &. 63, L. 2; S. 77, 8. 2; 
S. 80, L. 8; S. 93, L. 2; S. 99, £&. 11; S. 109, £. 18; 
S. 113, L.4 og 19; S. 117, L. 4, 12 og 13; S. 141, 2. 20; 
SS. 148, £. 19; S. 149, £. 11 og 18; S. 153, &, 11 og 15; 
S. 167, £. 23. 


IV 


vor er tænft paa en virfelig fuldſtendig Opbevarelfe af Ewalds 
Arbeider, at endog hang efterladte Haandſkrifter fun meget ufuld⸗ 
fomment ere benyttede. Efter at den proftſte Udgave en Tids 
lang havde været udfolgt, beførgedes hos Boghandler Schultz 
en ny (Kjøbenhavn, 1814—1816), der i alt Væfentligt var et 
middelmaadigt Optryk af forſte Udgave med Tillæg af Frags 
mentet Frode og ti lyriffe Digte ”). 

Disſe tvende Udgaver, der hidtil vare de enefte, have ved 
dereg mange Feil, fremfor alt ved den usle, jevnligt menings⸗ 
forſtyrrende Interpunction, viſtnok bidraget deres Deel til at 
gjøre Ewalds Skrifter mere og mere fremmede for den danſte 
Læfeverden. En ny Udgave har vel været forberedet af For⸗ 
ftjelige, cen Gang endog paabegyndt af Rahbek, men ingen- 
finde er Foretagendet bragt i Stand *), og den Lunkenhed, der 
vijteg Sagen, felv hos litteraire Autoriteter, kah fun forklares 
ved den Omſtandighed, at man manglede enhver Foreſtilling om 
de tilftedeværende Udgavers ſande Beſtaffenhed. 

Det er forſt Hr. Boghandler E. L. Thaarup, der er 


) Gom Erxempler paa de nye Feil, Der ved den anden Udgave ind 
fom i de cmaldffe Texter (ligefom til Gjengjald for enkelte Rets 
telfer af forſte Udgaves meeſt isinefaldende Trykfeil) fan det være 
nof her af nævne: Du... fandt dig ſelv og i dit Svelg et 
Svelg af Glæde (fer: i dit Selv); Og gierne ſtuffet troer han at 
fornemme fin ID og Bragas Knald (for: Kald). 


"”) Den vd Hr. J. C. Lange beførgede ,Kedaction” af Joh. Evalds 
udvalgte Skrivter, 1—2 Deel, 1835, fan, fom hele det fteenffe 
„Gallerie for danffe Clasſikere“, Hvortil Den hører, ikke femme i 
Betragtning, hvor der er Tale om Critik. 
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bleven vet opmærffom herpaa ved at begynde en lille Godtkjobs⸗ 
Udgave af Ewald (fom han derfor ogſaa ſtandſede med førfte 
Bind), og det er hang ſtore Fortjenefte, at han herefter med 
en ganffe ualmindelig Begeiſtring, Anſtrengelſe og Opoffrelſe 
har arbeidet for den nye Udgave, ſom det er faldet i min Lod 
at lægge ſidſte Haand paa. Thi da Hr. Thaarup begyndte at 
ſamle Cwaldiana, da fandt han alt den rette Tid forløbet til 
at kunne gjennemføre et ſaadant Forehavende med fuldkomment 
Held: Den ulige ſtorre Deel af de ewaldſte Manuffripter var 
gaaet tabt ved en mærkværdig Ligegyldighed fra alle Sider 
(de holtenſte Manuffripter vare, da de kom til det kal. Biblios 
thek, iffe mere den rige Skat, hvoraf Rahbek ved Modtagelfen 
gav en Beffrivelfe; de Manuſtripter, K. H. Seidelin har eiet, 
ſynes reent at være forfvundne ”); ja felv paa det kgl. Bis 
bliothek er hele Manuffriptet til Fiſkerne forkommet af de 
Haandſtrifter, Sector Olfen for faa Aar fiden overgav i Bis 
bliothekets Værge); og af ewaldſke Leilighedsdigte i de oprin⸗ 
delige færftilte Tryk, der intetſteds i Litteraturen findes op⸗ 
regnede, havde Bibliothekerne fun bevaret ſaare lidet. Uagtet 
digfe Hindringer er det dog fyffedes Hr. Thaarup, hvis Navn 
og Forbindelfer iffe vare betydelige nok til overalt at ſikkre ham 
imødefommende Deeltagelfe og virkſom Underſtottelſe, at vinde 


ae — — — — — 


) Rahbeks Udladelſer om de ewaldſte Manuſtripter ( Tilſtueren 1802, 
S. 825 ff.; 1805, S. 222; Sandſigeren 1811, S. 65-66, 107-108; 
Udvalgte danſke Viſer fra Middelalderen, V., S. 127; Udſigt over 
"Den danſte Digtekunſt under Fredr. V., &. 213, Noten) lide af 
nogen Uklarhed og Modſigelſe. 


VI 


ikke lidet Nyt, og at fremſtaffe et heelt litterairhiſtoriſt Appa⸗ 
" vat af megen Betydenhed. Dette Udbytte, der ſtal give nære 
værende Udgave en væfentlig Deel af dens Fortrin, har Hr. 
Thaarup tilveiebragt deels ved at opſporge og fremſtaffe af pri⸗ 
vate Bogſamlinger, fra Bogauctioner, og andetſteds fra, en heel 
Rætte af tildeels ukjendte originale Tryk af enkelte ewaldſte 
Digte, fremfomne ved Feſter, Concerter og andre, ofte ganſte 
private Anledninger; deels ved at gjennemgaage Litteraturen fra 
Ewalds Tid og en Rakke Mar derefter, og deraf udffrive alt 
hvad der paa nogen Maade funde fane Anvendelfe i ea np 
Udgave af Digterens Værter; hvorhos han har foretaget meget 
omftændelige Collationeringer til alle Ewalds Arbeider efter de 
tryfte Kilder og de endnu tilværende ewaldſte Haandſtrifter. 

Men efter at Hr. Thaarup havde tilendebragt Indſam⸗ 
lingen og den forſte Bearbeidelſe af Stoffet, overgav han det 
hele Materiale til fin Broder, den fortjente Litterator Chriſten 
Thaarup, for at lade det undergaae den critifte Bearbeidelſe 
og endelige Redaction, ſom han ikke følte fig felv voren; og 
herefter havde den fenere afdøde Broder med fin bekjendte Jern⸗ 
flid gjennemgaaet og ordnet det hele Volumen, og efter gjen⸗ 
tagne Forandringer, Omſtrivninger og Conciperinger, bragt det 
fanvidt, at der endnu fun ſtod tilbage at lægge den ſidſte 
Haand derpaa, for at overgive det til Presfen. Den Afdøde 
havde under dette Arbeide tillagt endeel brugbart Nyt af fit 
Eget, navnlig i det litterairhiſtoriſte Apparat indjtrøet en Meng⸗ 
de interesfante Oplysninger og Bemærfninger, der ere komne 
Udgaven tilgode. 
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Den faaledes forberedte Udgave af Ewald har Hr. Bog⸗ 
handler Thaarup efter Broderens Død overgivet Samfundet for 
den danſte Litteraturs Fremme med flor Uegennyttighed, og 
ſaaledes er det blevet mit ærefulde Hverv at fuldføre den med 
faa ſtore Anſtrengelſer og faa meget Held forberedte Udgave 
af den udødelige Digter, Hvis nu den danſte Læfeberden med 
Paaffjønnelfe vil modtage en faa markvardigen forøget, forbes 
dret og reſtaureret Udgave (hvori de tidligere Udgavers Text 
endog bliver formeret med i det mindfte en TFrediedeel): 
tilfalder Takken herfor nermeſt Hr. E. L. Thaarup, der i nærs 
værende Anliggende har lagt en litterair Begeiftring for Das 
gen ganffe uſedvanlig i den danffe Boghandels Hiftorie, og er⸗ 
hvervet fit Navn gyldig Adkomſt til at erindres i den ewaldſte 
Litteratur. 

Fil de foreftaaende Oplysninger har jeg endnu fun at 
føle nogle Ord om min egen Deeltagelfe i Arbeidet. Det har 
været min Beftræbelfe faavidt muligt at bevare for hele Udga⸗ 
ven den Characteer, den vilde have faaet under den afdøde 
Thaarups Hænder; jeg hav derfor i det Hele bibeholdt hans 
Plan og Anordning paa nogle enfelte Punkter nær ”), og føgt 
at flutte mig til hang Valg iblandt Læfemaader, faavidt jeg 


) Thaarup havde, dog med flere væfentlige Afvigelfer, villet folge den 
Orthographi, der findes i i Ewalds Manuffripter' og de allerældfte 
af ham felv udgivne Arbeider; de originale Overffrifter over Dig⸗ 
tene havde han jevnligen forandret og forkortet; endelig fan Det af 
hang fragmentariffe Udfaft til Anmarkninger ikke ffjønnes, om ban 
har villet levere mere end ct Udvalg af Barianterne. I disfe tre 
Punkter bar jeg maattet forlade Thaarups Manuffripter. 


VIII 


efter ct omhyggeligt Studium af Kilderne har funnet finde det 
af critiſte Grunde forfvarligt. Om min Fremgangsmaade i 
hvert enkelt Tilfælde gjøre Anmærfningerne nøiagtigt Mede. . 

Endelig er det mig en Trang at bringe fr. J. Levin 
en velbegrundet Tak for den Redebonhed og Kyndighed, hvor⸗ 
med han ogſaa under hele dette Arbeide er gaaet mig til⸗ 
haande. 


F. L. Liebenb erg. 


Indhold. 
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Sørge - Cantater 


og 


aandelige Poelier. 





Sorgelange 
over 
Hoifalig Hong Frederik den Femte, 
da han fulde føres til fit Hvilefted. 


Opforte i Chriftiansborgs Slotskirke den 18de Mart. 1766 
af Johann Adolph Scheibe. 





I. 
For den forſte Parentation. 
Muderfaatterne. 
Chor. 

O Skrak, hvad feer jeg her? den Mægtige i Norden 

Er falden! Stille Sort, du Vidne til vor Nod, 
Og du, vort Suf, fortæl Indbyggerne paa Jorden, 

At Frederik den Femte, af at han er død! i 
Kun du, o Simmel, maa ei fee og græde — 

Bort, Glæde, bort! — vort Tab beriger dig; 
Men ſtielv, forladte Jord! vor fælled Glæde, 

Vor Frederik var — ci. beftemt for dig! 


En Underlaat. 
Ak bange Hierte, 
Det er forgieves, 
At du med Heftighed nedirykkes og ophæves! 


— 
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Du kan vel føle, hvad der ſaarer, 
Du fan vel fole til din Smerte; 
At ſtildre den ſtaaer ifte i din Magt. 
Selv: Diet ſoger frygtfom Skiul i Taarer, | 
Og tør halvblendet ei betragte 
Den Grav, hvori dets Fryd er lagt. 
Og Tungen, ſtielvende ved det ſom Diet ſeer, 
Tor neppe ſige ſagte: | 
Min Frederik, han er, af ikke meer! 
Aria. 
Mgyptiſtk Morke ſtinlte Norden, 
Afgrunden aabnede ſit Skiod, 
Dodsdomme broltes ud med Torden, 
Og Lynild viifte Skrak og Ded; 
Da ſtred jeg med afbrudte Sukke 
Mod Himmelen, fon vilde flutte 
Den Sol, ſom gladte Cimbrien. 
Men nu mit taareblendte Die 
Seer ſmagtende op til det Hoie, 
Nu obiner jeg min Sol igien. 


[Underſaatterne.) 
Chor. i 
Vor Hoveds Krone er affalden; vee os mit, thi vi have fyndet! 


NM 


—— — — 


For den anden Parentation. 
Religionen. 
Som Egens tætte Stygge 
Gior Nattergaler trygge 
For Ornens Kloer og Slangens Braad; 
Som Pladsregn ikke gior dem vaad, 
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Og Solens alt for ſtarke Hede 

Selv ei fan trænge til der" Rede: 

Saaledes giorde Frederif mig rolig; 

Hans Hierte var min Tempel og hans Land mit Slot, 
Han ſtiulte mig for fræffe Aanders Spot, 

Han ſtyggede for Overtroens Hede, 

Og var en trofaft Muur mod bittre Fienders Vrede. . 
— Men hvem forſtyrrede min Bolig? 


Dyden. 
Aria. 
Som Klippen ſtaaer, ſtiont Bolger, Storm og Torden. 
Forbittred', raſend' ſtoder, hviner, ſlager; 
Som Solens Gang og ſom Naturens Orden 
Kun ved fin Skabers Almagtsbud forgaaer: 
Saa ſtod min Frederik, min Klippe og min Støtte, 
Hvem rokkede dens Grund, Jehova, uden du? 


Underlaatterne. 
Chor. 
Græd, Dyd! men ei for Dig; du giorde fun et Bytte: 
See op til Chriftian! din Klippe: ſtaaer endnu. 


For den tredie Parentation. 


Freden. 
Da Veſterhavet bruſede med Torden, 
Og Tydſklands Bierge fvommede i Blod, 
Da Ild og Luft og Hav var enige med Jorden, 
At være mig, fig felv, og Himinelen imod: 
Da flygtede jeg hen 
il Frederik i Norden, 
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Og fandt udi hang aabne Arme Skiul igien. 

Hans Slot var mit Paulun, hans Navn min re, 
Hans ædle Hierte var min Sikkerhed. 

Trods blodig Lorbærfrands ſtod Dliegrenen færdig 
At pryde Frederik fom han var værdig; 

Men af, jeg ſynker ned! | 

Cypresſer, ak Cypresſer ſtal det være! 


Cykſaligheden. 
Aria. 

See du, ſom Slaget ikke rorer, 
Og dom fra det, du ſeer og hører, 

Om vore Sorrig er for ftor! 
See Nordens Fryd og, Cimbrers Glæde 
Omhyllet med et Sorgeklade, 

Dg felv Lyffalighed : Flor. 


Underlaatterne. 
Chor. 
Ja vi, ſom Slag og Smerte rører, 
Bi ſukke mere, end man hører, 
Og fole mere, end man troer. 


Efter den tredie Parentation. 


Videnſkaberne. 
Kan Viisdom felv ci holde Taarerne tilbage, 
Og er Fornuftens Slutninger for fvage? 
Har Alderdommen, har de Viſes Roſt, 
Har felv Naturens Stemme, 
Og har Erfarenhed ei nogen Troft, 
Hvorved vi fan vort Tab forglemme? 
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Nei, bryder, Taarekilder, bryder! 

Og vider, at hvor Pligt og Troſtab byder, 

Dg hvor en Konges Dad er Grunden til vort Cut, 
Er Taarer ſelv en Ziir for VWidenflaber ; 

Men nu, vor, Frederik er det, vi taber, 

Mu, ak! nu er af Klage ſmuk. 


Taalmodighed. 
Aria. 
Grader, Nordens Nationer! 
Lader Suf og Jammertoner . 
Stige op mod Himmelen! 
Flyder, flyder, falte Taarer! 
Slig ct Tab fan fordre Braad. 
" Men felv Fryd var ingen Brade, 
Thi er Frederit blant Dode, 
Lever Chriſtian igien; 
Og den ſamme Gud, ſom ſaarer, 
Giver Lægebom og Raab. 


De affkedtagende Underlaatter. 
Chor. 

O matte Skrak! vi gyſe, Tungen ftræber 
Forgieves at oplukke vore Læber, 

Forgieves hæves Hiertet for at fee 

Sin Sfat endnu engang blant Levende, 
Fornyede Taareſtromme blender Diet, 

Oplivet Smerte dover Sands og Slæl. 
Bor — Gud! — vor Sial og Hierte er nedboiet! 

Vor Konge, af! vor Fader, af! Farvel! 


II. 


Da den hoiſalige Konge blev udført. 
Motetto med Klagefange. 





Chor. 
Job. 30, 31. 
Vor Harpe er bleven til Sorrig, og vor Orgel til Gra⸗ 
dendes Lyd. 
Solo. 
Hold, Taare, op at trille, 
Og du, vor Cithar, ſtilleh 
Nu bæres Kongen bort 
til Graven. 


Chor. 
Nu bares Kongen bort til Graven. 
Chor. 


Begr. 5, 17. 


Derfor var vort Hierte fvagt; derfor ere vore Dine for- 
morkede. 


Solo. 
Lad det forgrædte Die 
Sig end engang fornoie; 
Vi fee vor Frederik 
Ei mere. 
Chor. 
Bi fee vor Frederik ei mere. 


kd RR te 
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Chor. 
1 Kong. 3, 6. 


Han vandrede for Bit Anſigt i Sandhed og Retfærdighed, 


og i Hiertets Oprigtighed mod dig. 
Solo. 
O Ynkl!l faa bær da, Norden, 
Din ſtorſte Skat til Jorden! 
Op, Cimbrer, følger med 
Dg Hager! 
Chor. 
Op, Cimbrer, folger med og klager! 
u 


id 


N Chor. 
Pſalm. 145, 7. 
De flal udbrede din ſtore Godheds Ihukommelſe og ſynge 
med Fryd om din Retfærdighed. 
Solo. 
Viis, Naadig og Retfærdig, 
Dig og din Throne værdig: 
Tag disſe Navne med 


J Graven ! 
| Chor. 
Tag disſe Navne med i Graven. 
Chor. 
Bad). 11, 2. 


Hyl, Fyr! thi Ceder er falden. Hyler, Baſans Eger! 
thi den ſiorſte Skov er nedfalden. | 
Solo. 
Farvel, vor Døde Glæde! 
Vi fan ei meer end græde; 


| 10 
Tag disſe Taarer med 


J Graven ! 
Chor. 
Tag disſe Taarer med i Graven! 
Chor. 


Pſalm. 112, 6. 
En Retfærdig ſtal være til. en evig Ihnkommelſe. 

Solo. 

Hold, Taare, op at trille, 
Og du, vor Cithar, ſtille! 

Nu bæres Kongen bort 

til Graven. 
Chor. 
Nu bares Kongen bort til Graven. 
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Cantata 
over 
Hoiſalig Song Frederik den Femte, 
da han blev famlet med fine Fædre. 


Opfort i Roeskilde Domkirke den 19de Marts 1766 
af Johann Adolph Scheide. 





[Hnderfaatterne.] 
Chor. 
Begr. 4, 20. 


Herrens Salvede, ſom var vor Naſes Aand, blev fanget 
i Gravene, om hyvilken vi fagde: under hans Skygge vil vi leve, 


. En Underlaat. 
Jeg feer de majeſtatiſt tauſe Huler, | 
Jeg feer de ſtolte Boliger, ſom ſtiuler 
Monarkers Been. 
Jeg oiner alt det Sted, 
Hvor Nordens Fryd ſtal graves ned. 
Et bange Koldt omløber alle Aarer, 
Alting forvirres, Hiertet ſynes haardt fom Steen, 
Og Stene ſynes ſelv at ſmelte hen i Taarer. 
Aria. 
Kan en Steen fin Stivhed glemme, 
Marmor, ftielv da ved at giemme 
Stolte Cimbrers ſtorſte Skat 
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Tauſe Morke, fan du græde, 

Græd, da Nordens Sol og Glæde 
Synker i en evig Nat! 

Kan en Steen fin Stivhed glemme, 

Marmor, flielv da ved at giemme 
Stolte Cimbrers ſtorſte Sfat! 


Én Stemme af Gravene. 


En Lyd af Suk blev hørt i Tausheds Bolig — 
Hvad Graad tør vel forftyrre dette Sted, 
Hvor Nordens Helte hvile fig i Fred? 
Hvo firiger der, hvor Konger fove rolig? 
Jeg feer dit Tab, forladte Norden! 
Det fan, det bør udpresje Jammerftrig 
. Af dig og Jorden. 
Fortæl de Levende din Nod, 
Land raabe Lande til, at Frederik er død! 
Men vil du ikke ved at græde 
Forſtyrre Stovets Roe og Siælens Glæde, 
Saa tie for Himmelen og mig, 
Og huſt, om flig en Sorg fig nogentid befinder, 
Ut du vel taber, men han vinder. 


Aria. 


O Grav, du Ærens ſikkre Havn! 
Siig Evigheden, at du giemte 
Den ſtore Frederik den Femte; 

Var evig ſtolt ved dette Navn! 
Naar Jorden felv fin Fordring glemmer 
Paa det Koftbare, fom du giemmer, 

Og ikke fees, for vakt af Gud: 


13 


Da vær et fynligt WMreminde, 
Com ID og Band og flarpe Vinde 
Og Ondſtab felv ei ſlukker ud. 


D Grav, du rens fiffre Havn! 
Siig Evigheden, at du glemte 
Den ſtore Frederik den Femte; 
Var evig ſtolt ved dette Navn 
Rygtet. 
Det Navn, ſom Frederik fortiente, 
Det føde Navn af Landets hulde Fader, a 
Af Underſaatters Lyft og Glæde, 
Og af den vifefte Regent, 
Det Navn ſtal Sandhed felv paa dette Gravſted prente 
Med varig Skrift, ſom Tiden ikke ſtader, 
Og ingen Gift ſtal ſtade denne Prent. 
Hans Roes ſtal laſes af den ſidſte Alder, 
Og felv den Slægt, ſom er tilſtede, 
Naar Steen og Grav og Verden falder, 
Skal fee, at Jorden giemte 
Kun Legemet af Frederik den Femte. » 


[Underſaatterne.] 
Chor. 

Naar Have torres ud, naar Bierge ſmulre bort, 

Naar Sole ſlukkes, og naar Verdener forſpinder, 
Da er det Tidens Vark, men Tiden er for fort, 

Vor Frederik! til dig og dine Wreminder. 
Udodelige Navn, ræf Evigheden Hænder, 

Bliv ſtort hos Cimbrerne, og Norden prife dig, 
Til Den ſyvſtierned' Vol 1 fulde Flammer brænder! 

Da, Konge, da bliv glemt, naar Norden glemmer Sig! 





gemmer 
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Cantata 


ved 


Hoiſalig Kong Frederik den Femtes 
Begravelſe. 


Opført ved Univerſitetet i Kiobenhavn. 


For Parentationen. 


Chor. 


Begr. 5, 16. 17. 
Var Hoveds Krone er affalden; o vee, at vi have faa 
fyndet! Derfor ere vore Hierter bedrovede og vore Dine ere 
blevne morke. 


Aria. 
Mistroſtighed, ſom oenſtker at forhæleg, 
Gaaer ſtulende igiennem Viisdoms Dør; 
Tvivlraatig Taaren ſtandſer, Sukket qvæleg, 
Selv Hiertet tor ei flaae faa ſtarkt ſom før, 
„Kys Herrens Haand! Tad den Alvife raade!“ 
Men Hiertet braft, og Taareſtromme flød. 
Forgieves raaber Viisdom: ſorg med Maade! 
Ak! Hiertet ſparer: Frederik er dod! 
Recitativ. 
Den engang visſe Dod — hans Fryd — vor Chriſtian — 
Saa ſukkede den Viſe; men han græd! 
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Jeg ſaae det vel: og Viisdom fældte Taarer ! 
Hiin hærdet Philoſoph, ſom Skiebnen si fan boie, 


Oploftede ſin Stemme ſom en Spad! 
Men Dyden torrer ſelv fit Die, 
Religionen ſukker, Legedommen ſaarer, 
Veltalenhed afbryder Ord og Roſt, 

Og den, ſom ſtulde troſte, ſoger Troſt. 
Er ſtore Fyrſter da ei dodelige? 


Har Nordens Konge tabt ved at ombhtte Rige? 


Kan Chriſtian et ſtille Suk og Nød? , 


Ja — af, men af! vor Frederik er død! 


Aria. 
Hvor Slaget traf det omme Hierte, 
Der hialp ei Legedom og Raab. 
Nei! Taarer ftille fun min Smerte, 
Kun Smerte dæemmer for min Graad. 
Her, Himmel! hør min høie Klage! 
J Verdner! hører paa mit Strig! ” 
Mit Liv gif bort, jeg blev tilbage, 
Og lever nu foruden Mig. 
Chor. 
Hor, Himmel! hør vor hoie Klage! 
J Verdner! hører paa vort Skrig! 


Efter Parentationen. 
Aria. 
Udodelige Eftermale! 
Du Straale fra de ſtore Siæle, 
Com ingen Alder ſtygger for! 
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Koſtbare Reft af Nordens Glæde! 
Du flal dog ikke graves ned! 
Skiont Himlen lader 08 tillige 
Her favne det Udodelige, 
Som giorde Frederik til vor. 
Et Tab, ſom Danſte vil begræde 
Til ſidſte Slagters ſidſte Sad. 
Recitativ. 
Slagt ſige Slægt, hvad vores Alder taber! 
En Konge? — nei, vi tabte meer! 
vor mange Konger er ei let forglemte! 
En blodig Helt? — nei! Jorden fryder fig, 
At Dodens Offerpraſt er dødelig. 
Vi — af! vi tabte Frederik! 
En Sol for 08, et Speil for fine Lige, ' 
En Ven af Jorden og af Himmelen, 
En Fader for fit Rige, 
Religionens Forfvar, Dydens Ven, 
Forfremmere af Vid og Videnſtaber, 
Betrangtes Trøft og alles Glæde, 
En Konge, ſom forſt ded gav Aarſag til at græde! 
| Chor. 
Bor Klage trænge til de ſidſte Sonneſonner! 
Og Verdner høre Nordens Jammer an! 
Men, Himle, lyder nu af hæfe Cimbrers Raab! 
Har, Herre Zebaeth! hør Myriaders Bønner! 
Var dit en ſikker Mur om Nordens Troft og Haab, 
Lad Sonneſonnerne forft tabe Chriſtian! 
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Pasfions-Cantata. 


Opfort i Faſten af det Muſikalſte Selſtab' paa Bryggernes 
Laugshuus 1768. 


Forſte Afdeling. 
Chor. 
Da Harpe er bleven til Sorrig og vor Orgel til Græs 
dendes Lyt. 
Arioſo. 
J Kedrons ſtille Dale 
Er hort cen rædfom Tale; 
Thi Herrens Hellige 
Er falden. 


Chor. 
Ak! Herrens Hellige er falden. 


Guds Vredes Straaler brande over Horeb, 
Og Solen ſtiuler fig for Herrens Ild. 
Flye, flye, o Gord! 
" Lad Chaos ſtiule dig for Hevnens Domme! 
Opirred Almagt ... Flyer, J Verdner! 
Men ſtille Skræk omfpænder al Naturen; 
Thi Dodens Engel ſtaaer for Herrens Anſigt,. 
Og fer, hang Sværd er alt ſtrakt ud til Mord. 
Gud! hvem? Men Siælen fvimler! 
, Stal Verdner dec? ftal Mander flettes ud? 
s 2 





— — — — — — 
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Aria. 
Græter J, ſom boe paa Jorden! 
Taarer, dæmper Hevnens Torden! 
Skabning, frels din Skabere! 
Thi mod ham allene broler 
Almagt Vredens Torden ud. 
Men af Skionſomhed og Glæde 
Bil jeg evig, evig græde 
Hos min Sials Forlofere, 
Naar mit trygge Hierte føler, 
Ut min Synd fordomte Gud. 


Jeg feer ham; Gud! og Denne er min Sfaber, 
Og ham, fom bod, at Verdner blev af intet, 
Og ham, ſom Myriader tiene! 

Hiſt gaaer han ſom den grovefte Misdader 
Forhaanet, blodig, fuld af Strimer, 
Nedtrykt af et vanæret Træc. 

Af Stovets Børn og af en Orm fordomt, 
Oplofter han fit matte Vie 

Forgieves, for at frelſes fra det Hoie. 
Skrak ſtiuler Jehova, og Synd og Dom 
Omſpande Sfaberen. 


Aria. 
Hvo fan beſtaae for en almægtig Vrede, 
Dg knuſes ci, naar Herrens Torden flaaer ? 
Hvor ſtal vor Siæl om Skiul og Frelfe lede, 
Naar ved hang Vink en Solekreds forgaaer? 
Da ſtod Immanuel, Retrærdighedg Forſoner — 
Guddommelige Helt, hvo var faa ſtor ſom du? 
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Chor. 
Du ſom i bitter Harm nedſtyrter Lyſets Throner, 
See til vor Frelſere! ver Klippe ftaaer endnu. 


gorhænget revner, og en hellig Flamme 
Igiennemtranger Bet rædfommne. Morke. 
En ſtille Majeftæt omringer Golgatha. 
Han doer, og al Naturen bæver, 
Og Herrens Radſel hviler over Jorden, 
Og Slangen daaner i fin morkeé Hule. 
Nu feer han fiærlig ned til fine Fiender, 
Og ſalig Glade tindrer af hans Øie, 
At han har frelft dem ved fin egen Pine, 
Glad raaber han: Det er fuldbragt! 
Nu føler han fig ned. Nu doer han. 


Chor. 
O ſtille Skrak, Guds Radſel! Hiertet ſtandſer, 
Veemodig Smerte qvæler alle Sandſer. 
Forgieves at vi op mod Korſet feer, 
Uſtyldigſte! vor Troſt! du er ci meer! 
Lad bittre Taarer blende vores ie, 
Fortiente Smerter døve Sands og Sial! 
Vor — Gud! — vor Fryd! hvad fan og nu førneie? 
Vor Frelfer, af! vor Glæde, af! Farvel! 


IS 
* 
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Anden Afdeling. 
Chor. 
De ſtal udbrede din ſtore Godheds Ihukommelſe og ſynge 
med Fryd om din Retfardighed. 
Arioſo. 
Han fandtes ene vardig 
Ut agtes for retfærdig ; 
Han faldt foruden Synd 
J Graven. 
Chor. 
Gan faldt foruden Synd i Graven. 


Jeg faae: og Morkets grumme Kicempe 
Igiennemlob med et forvirret Øie 
De forte Rulder, hvori Satan ſtriver 
Den mindſte Synd, ſom Adams Bern begaae; 
Og Vredesſtraaler ſtiod fra Kiæmpens Bie, 
Saa ſtar han raſende med Tænder, 
Og raabte høit og bandede fortvivled 
Sam, fom frembragte Himmelen og Jorden; 
Og raabte atter med en gruelig Roſt: 
Han er her ei — han er foruden Synd! 
Og Helvede gav Gienlyd af hang Roſt, 
Og i Afgrunden hørtes mange Stemmer, 
Som freg: Gud-Menneſtket er uden Synd! 
"Da fvarte Cherubs Chor i glade Toner: 
Halleluja, du Menneſtets Forſoner, 
Og du, ſom er befundet uden Synd! 
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Chor. 
Halleluja! du Menneſtets Forfoner, 
Og du, ſom er befundet uden Synd! 
Halleluja ! 
Aria. 
Slaae, Cithar, ſlaae i ſagte Toner! 
Og ſyng om Menneſtets Forſoner 
Og om det rene Offerlam! 
Oploft dit taareblendte Øie 
Og fee, hvorledes i det Hoie 
Retfærdighed omfavner Gam! 


Chor. 
Slaaer, Harper, ſlaaer i høie Toner! 
Og fynger om vor Synds Forſoner 
Dg om det rene Offerlam! 


Langt under Chaos er de morke Huler, 
Hvor Synd fortvivled ſtiuler fig i Plager 
For Himmelen og for Algodheds Straaler. 
Her boer den Stolte, fordum Lyſets Kiæmpe, 
Og Satan, og den grumme Moloch; 

Og Millioner ſtyrtede Rebeller 

Dmkaſtes her blant Svovelhavets Bolger. 

Derhen, J Adams Born! — Retfærtigheden falder. 
Fornam J ei den Roft i Moders Liv, 

Som raabte: bort, til de Fordomte! 

Saa tordnede den ſtore Vredes-Engel. 

Men Godhed ſvarede mod Vreden, 

Og Naadens Straaler ſtiulte Jorden, 

Og Vreden ſtred med Naadens Fyrſte, 

Og ak, vor Helt var ſaaret! ak, han dode! 
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Men frygt tig ei, thi Seierfanen flyver. 

Hør Myriaderne, fom raabe: ' 

Triumpf, han vandt! frygt ikke Vredens Torden! 
Triumpf, Triumpf, og Fred paa Jorden! 


Chor. 
Triumpf, Triumpf, og Fred paa Jorden! 


Tredie Afdeling. 


Aria. 

O Graad, du Gladens tauſe Tolk, 
Prent Saligheder i mit Die! 
Raab, Taare: Frelſe fra det Hoie! 

Og Stoevets Born er Herrens Folk! 
Naar Hevnens Tordenflammer brander, 
Da er jeg tryg i Jeſu Hænder, 

Og hører et den Piintes Graad. 
Trods! — vil jeg ned mod Satan raabe — 
Hvad Serier har du nu at haabe? 

Og Trods, o Død! hvor er din Braad? 

O Graad, du Glædens tauſe Tolk, 
Prent Saligheder i mit Die! 
Raab, Taare: Frelſe fra det Hoie! 

Og Stovets Born er Herrens Folk! 


Men Himlen taug, Seraphen felv Holdt inde 
At tordne ned mod Dybet, 
Og Aſaphs Chor og Citherne var ftifle; 
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Thi Eliel — ſom ſyhnger Herrens Sange, 
Og taler om de underlige Ting, 
Og om det Høle og det Dybe, 
Og det, ſom ingen Sfabning fatter — 
Og Gabriel, den ſtore Glades⸗Engel, 
Stød op for Thronen med de gyldne Harper. 
Da fvarete den ftærfe Aand og fang: 
Gro fatter Lammets Godhed, 
Og at den Evige var dod for Stevet? 
At Helligheden bar paa Verdens Synder, 
Og at den Faldne reifte fig igien? — 
Men Glædens Engel og de glade Mander 
Opfyldte Himlene med Lammets Roes; 
Og Jorden ſtingrede af Lammets Roes; 
J Dybet ſelv udbroltes Lammets Roes! 
Arioſo. 
Lad Himlene fornemme 
Den Frelſtes glade Stemme, 
Og mærfer Stovets Sang 
"Om Lammet! 
Chor. 
Op! marker Stovets Sang om Lammet! 


Stor var han, fod af Evigheders Fader, 
Selv evig, Forft blant alle Mander. 
Han ſtabte Seraphim og Himlens Kiamper, 
Dg han nedftyrtede de ſtolte Fyrfter, 
Dg han fremkaldte Chaos af fit Intet, 
Og han Befæftede den ſtore Himmel, 
Og Dannede de ſtolte Bolger, 
Og Jorden, og alt det, fom er paa Jorden. 
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Da fane han fra fin Throne for at fiende, 

Om Alting flod i famme gøde Orden. 

Og Alting ſtod. Kun Menneftet var falden 

Og værdigt at udſlettes blant det Skabte. 

Da bar den Stærfe Medynk med fin Skabning, 
Og han, fom ene kunde frelſe, 

Steg ned til Stovet fra ſin Throne. — 

Maen, Cithar, tie! hvor er de hoie Toner, 

Som ſige Berdner: Gud var min Forſoner? 
Hvem ſynger værdigt om hans Blod? 


Chor. 
Naar Himle flye din Roſt, naar Verdner ſtiule fig, 
Naar Vreden taler, og naar Almagts Torden brøler, 
Da er det Verdners Skrak, men ingen Skrak for mig, 
Som, Frelfere! da forſt din fulde Frelſe foler.. | 
Guddommelige Helt! da vil jeg evig prife, 
Min Sang flal, Cherubs liig, opfylde Himlene. 
Lov ſkee den Evige, den Stærfe, den Alvife! 
Og evig Taf den Gud, ſom frelſte Syndere! 
Arioſo. 
Bliv, Taare, ved at trille! 
Men du, min Cithar — ſtille! 
Lad Hiertet rolig fole 
Sin Frelſe. 
Chor. 
Lad Hiertet rolig fole ſin Frelſe. 











Sorge⸗Cantata 
ved 


Chrifti Grav. 


Opført i Faſten af det Muſikalſte Selſtab paa Bryggernes 
Laugshuus 1760. 





Forſte Afdeling. 
Chor. 
H. nens Salvede, ſom var vor Naſes Aand, blev fanget 
i Gravene, om hvilfen vi fagde: under hans Skygge vil vi 
leve, 
Reeitativ. 
Stræf har omfpændt mig, al Naturen tier, 
Og Vinden hvisler ei ſom før i Cedren, 
Og Bakken triller fagte ned af Klippen, 
Og Sangerinden priſer ci fin Skaber. 
Men dybt i Lunden under ſtumle Skygger 
Omkryber Skrak, og vinker ad Naturen, 
Og peger ſteds — hiſt bag ved Morket. 
Gud! hyilket Gyſende i alle Aarer! 
Dg hvad er ſtiult i den rædfomme Hule ? 
Min Siæl blev fvag; thi her er Dodens Skygger. 
Men feer jeg ci den fromme Sions Datter? 
Og Taarer drypper af de blege Hænder, 
Som underſtotte det nedſlagne Anfigt ! 
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Hven ſtiuler denne Grav, o Sions Datter? 
Og jeg vil græde i den Frommes Nod. 
Udos dit Hierte! hvem er død? 

7 Arioſo. 

Graad ſtiule ſteds mit Øie 

For Haab og for den Hoie; 
Det ſtirre kun derhen, i 
Hvor de har ſtiult min Ven! | 

Chor. 

Vi ſtirre kun derhen, i 
Hvor de har ſtiult vor Ven. 


Chor. 
Derfor var vort Hierte fvagt; derfor ere vore Dine for- 
morkede. 
Recitativ. 


Han kaldte fig fit Folks Forloſer — 
Hvor henrykt fane mit Øie da den Frelſe, 
Som Fædrene har feet i morke Syner ! 
Og har han ei opfyldt det, ſom var førevet 
Af Seerne, af dem, ſom Gud indblæfte? 
Gan var Betrangtes Troſt, de Syges Læge, 
De Dodes Liv, og han var Livets Fyrſte. 
Nu er han dod og ſtiules her i Graven — 
D Herre! ſtyrk mig, at jeg feer din Frelſe! 
Og mægtig var han frem for alle Skabte. 
Hven var fom fan blant himliſte Propheter? 
Saa underlig, faa myndig i fin Lærdom ? 
Hvem giorde Tegn ſom han ved Almagts Finger? 
Gan cne var uſmittet og retfærdig 
Og Navnet af fit Folks Forloſer værdig. 
Nu er han død og ſtiules her i Graven — 
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O Herre, ſtyrk mig! ſtyrk min Troe, og byd, 
At jeg endnu engang maa fee din Fryd! 
Aria. 
Salige, hold op at grade! 
Snart er Dodens Magt forbi, 
Snart ſtal Juda fee den Glade, 
Com hang Synd har ſtiult heri. 


Kun det Kied blev Ormens Fede, 
Som en Synd beſmittede; 

Men Guds Salvede, ſom døde, 
Skal ei ſee Forraadnelſe. 


Salige, hold op at græde! 
Snart er Dødens Magt forbi, 
Snart ſtal Juda fee den Glæde, 
Som hang Synd har ffiult heri, 
Recitativ. 
Langt borte hvisler Slangen; Almagis Fiende 
Enoer fig forgieves om i ſtore Bugter, 
Og fan ei naae den Hellige, han hader. 
Saa jager han med den haloknuſte Braad, 
Og aander Gift, fom Lunden visner ved.” 
Men hellig Rogelſe og Livets Lugt 
Staaer op af Graven, og en falig Hær 
.Ømringer den. Hvor er den Orm, fom vover 
At komme Livets Fyrſte nær, 
Naar han i Almagts Arme ſover? 
Men Lyd af Skrig og af uſalig Graad 
Blev hørt fra Dybet. Stille, du min Sang! 
Mit bange Øre ſyntes at fornemme 
Et Raab, fom Hevnens Raab og Dommens Stemme. 
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Aria. 
Kommer, Fordomte! og ſtuer 
Det, jeg forgieves tilbød. 
Hører min Seier, og bæver! 
Jordens Forſonere fræver 
Cder allene til Dom. 


Men de Udvalgte, fom troede, < 
Smage det himliſke Gode, 
Som fra Forjættelfen kom; 
Thi fra de ftraffende Liter 
Frelfte jeg dem ved min Dod. 
| Arioſo. 
En liflig Straale brakker 
De ſtumle Tordendakker; 
Og giennem Hevnens Roſt 
Blev hørt et Ord om Troſt. 
Chor. 
Igiennem Hevnens Roſt 
Blev hørt ct Ord om Troſt. 
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Anden Afdeling. 
Arioſo. 
Et reent formorket Die 
Kan Glimt af Haab fornoie; 
Men kun det Haab er trygt, 
Som blandes ei med Frygt. 
Chor. 
Ak! kun det Haab er trygt, 
Som blandes ei med Frygt. 


Kecitativ. 

Jeg vred mig paa det kummerfulde Leie, 
Og Sovnen flyede det forgrædte Mie, 
Og al min Tanke var: min Ven er borte! 
Tit ſogte jeg at tvinge Den til Glæde, 
til Feften, og den underlige Pagt, 
Til Offerne, og Helligdommens Pragt, 
Og Lammets Blod, fom hindrer Dodens Magt; 
Men Hiertet raabte: Af, din Ven er borte! 
Tit ſogte jeg at tænfe paa hans Ord, 
Som forud fagde felv Det grumme Mord, ” 
Og at det funte fun befrie vor Fod; 
Men Alting fvarte: Af, din Ben er borte! 

Da ſyntes mig at høre glade Raab, 
Da græd jeg, da oplivedes mit Haab. 
Men en uſynlig Magt drev mig herfen, 
Endnu engang at fee min Ven. 
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Aria. 
Himlens Starke vaager over 
Herrens Salvbede, ſom ſover. 
Hor, Cherubens Harpe lover, 
Magter tordne nar herved. 
Skielver, Driſtige, ſom vover 
Ut betræde dette Sted! 
Himlens Stærfe vaager over 
Herrens Salvede, ſom ſover. 
Her, Cherubens Harpe lover, 
Magter tordne nær herved. 
Recitativ. 

Her laae han. Gr ci denne Joſephs Hule? 
Her ſtaaer Cypresſen. Svimler da mit Øie? 
Og hvor er. Stenen, den, ſom laae for Hulen? 
O, alt for grumme, blinde Phariſæer! 

Forfolger J ham felv i Jordens Giemmer? 
Har dog en Hedning undt ham Hvile! 

Men muligt har han ved ct nyt Mirakel 
Oppvakt fig felv? Han vafte ham af Nain 
Og Lazarus. — D føde Haab, du ſmigrer! 
Hvad er jeg, af jeg venter Glæde? | 

Nei, Ben! nei, Død! nei, evig vil jeg græde! 

Men Lunden bæver. En af Himlens Magter 
Gik over Lunden, og en falig Lyd! 

Og hvem er den, fom falder mig til Fryd? 
Aria. 
Ford, hor den Fryd, fom jeg forfynder! 
Han, fom var død for dine Cynder, 
7 Har overvundet Dodens Magt. 
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Siv Gienlyd, Jord, af glade Toner! 
Han lever, Menneſtets Forſoner! 
Triumpf! thi Frelſen er fuldbragt! 
Recitativ. 
Han lever! hvilken Strom af ſalig Glæde, 
Som overfvommer Siæl og Hierte, - 
Og lofter mig høit over Jorden, 
Og tryffer mig dybt i min Frelſe! 
Triumpf! jeg veed, min Frelfer lever ! 
Og hvad kan flade mig? hvem ſtal jeg frygte? 
Men ben at fee ham! — Stille, Gladestaarer! 
Hvi vil J hindre mig at fee min Glæde? 
Hen at tilbete ham! Men Glæde bandt 
Min Tunge, og jeg daaner i min Glæde, 
Og Blodet gyfer, og mit Hierte banker, 
Dg ſalig Fryd opfluger mine Tanker. 
O hører det, J Magter! fvarer, Throner! 
Triumpf, han lever, Menneſtets Forſoner! 
Triumpf, den Juda Love vandt! 
Chor. 
Han har vundet! Jeg veed, hvad jeg haaber. 
Triumpferer, J Slægter! og raaber: 
Han har ſtillet Retferdigheds Harm! 
' Solo. 
Mod Dom og Hevnens Torden 
Fandt jeg et Sfiul paa Jorden 
J min Forloſers Arm. 
Chor. 
Gan har vundet! Jeg veed, hvad jeg haaber. 
Triumpferer, J Slægter! og raaber: 
Han har lagt vore Fiender i Baand! 
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. Solo. 
Spye, Slange, Gift og Galde! 
Men tor du overfalde 
Min Siæl i Jeſu Haand? 
Chor. 
Gan har vundet! Jeg veed, hvad jeg haaber. 
Triumpferer, J Slægter! og raaber: 
Bed hang Seier er Frelſen fuldbragt! 


Solo. 
O tier, matte Toner! 
At prife fin Forfoner 
Staaer et i Stoveis Magt. 
| Chor. 
Han har vundet! Jeg veed, hvad jeg haaber. 
Triumpferer, J Slægter! og raaber: 
Bed hans Seier er Frelſen fuldbragt! 


— — — — — 
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Sørgelange 
da Den 
Hoiſalige Enkedronning Sophie Magdalene 
' .ftulde føres til fit Hvilejted. 


Opforte i. Chriftiansborgs Sfotsfirfe den 13de Junii 1770 
af Joſeph Sarti, 





Kor den forſte Parentation. 


Underlaatterne. 
Chor. 

Bii hoit, vor qvalte Suk! flyd, Graad, at lindre 

Vor Smerte, den ſom brander i vor Bryſt! 
Men Engler, J hvis Seierſange hindre 

Vor Graad, og J ſom dele himmelſt Lyft, 
O tier! thi kun Skrakkens tauſe Stene 

Og dig, o Nat, vil vi betroe vor Nød: 
D græder! af, Sophie Magdalene, 

Ut, Nordens Beftemoder, hun er død! 


Én falig Aand. 
' . Recitativ. 
Jo! høie Seierſange ſtal afbryde” 
Eders Sukke, og Saligheders Kilde 
Skal blande fig med eders bittre Taare. 
Lad ei en flummel og forhærdet Smerte 
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Vanhellige det Hierte, 

Som giemmer Magdalenes Nauvn og Dyder. 
Ja, eders Tab, vor Medynk, eders Jammer 
Tillader Graad; men ſtille ſtal den flyde! 
Og naar end nogle ſieldne Taarer falde 

or tungt paa eders Bryſt, 

Da ſtal et Glimt meddele cder Glade, 

Og lade eder ſee vor Himmellyſt. 


Salige Aander. 
Arioſo. 
J evig, evig, evig ſalig Glade 
Blant de Udvalgte er den, J begrade. 


Én falig Aand. 
Recitativ. 
J, Dyodens rette høie Sangerinder, 
Og JF, ſom følge ffinlt med rene Siale, 
Staaer ned ved Dronning Magdalenes Aſte, 
Ut fige hele Jorden, hvad hun var, 
Og hvad Den udi hende miſtet far! 


Gudsfrygt. 
Aria. 
Med dig var hun i Pagt, du Hoie! 
En elſtet Skat i Almagts Haand. 
Hun vandrede for Herrens Die 
Ledſaget af hans Viisdoms Aand. 
O Triumpf, det er fuldbragt! 
Kronen vandt hun, og tilbeder 
J et Svælg af Saligheder 
Frelſens ſeierrige Magt. 
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Dyder. 
Chor. 
Ordſpr. 12, 28. 


Paa Retfardigheds Stie er Livet, og dens Vei er ikke 
Doden. 


| For det anden Parentation. 


Armor. 
Xccitativ, 
NE, Aſtke af min kronede Veninde! 

Med Taarer, ſom hun levende ci taalte — 
Med anden Graad, end den, mit fulde Hierte 
Udeſte, rort af Skionſomhed og Glade, 
Naar hun ſaa tit, fortrolig med min Kummer, 
Udſorſtede og lindrede min Smerte — 
Med bittre Taarer, al min Rigdom, 
Pen, ſom jeg veed, for Gud en liflig Salve, 
O Aſte! vil jeg ſalve dig, og doe! i 
Men Gud, min Gud, fom tæller mine Taare, 
Betal min Sfyld! vær Magdalenes Lon! 


Arbeidſomhed. 
Recitativ. 

O adle Stov! den Sigl, ſom i dig boede, 
Nedlod ſig ofte til min Sved og Moie; 
Hun ſelv indhegnede med evigt Hegn , 
De Frugter af min trætte Arm, 

Som jeg i Kreds af Sennefonner nyder, 

Og for indſamlede for andre. 

Gun brod mit Fangſel, Vanens tunge Lanke, 
Son bandt mig for til evig Mangel, 
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O Gud, min Gud, ſom veier mine Taarer, 
Betal min Sfyld! værMagdalenes Len! 


Dyden. 
Recitativ. 

Og mig opreiſte Magdalene Templer, 
Og blotted Dyd nød i en værdig Friſtad, 
Bed hende tryg, uhindred al fin Glæde, 
Dg fang, oplived af fin rene Glæde, 
Sin mægtige Beſtytterindes Ære; 

Mu, af! nu fvømmer den i Taarer. 
D Gud, du rene Gud, du min Beffytter, 
Vær Magdalenes ſtore Lon! 
Dyder. ” 
Chor. 
Fromme, ſtore Magdalene, 
Godhed være ſelb din Len! 


Dyden. 

Solo. 
Min Borg af Marmorſtene, 
Min Muur forfvandt i Gud. 


Gudskrygt. 
Solo. 
Mit Træ, med liflig Skygge 
Og Glædens Frugt, gik ud. 


Begge. 
O Sorg! hvor ſtal vi bygge? 
Bor Tempel ſank i Gud. 


. Echo. 
J Gud. 
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Nordens Engel. 

Solo. 
Min Sol, min Magdalene, 
Min Lyft udſlukte han: 
Nat, ſom jeg ei tan taale, 
… Saa nær ved Chriftian! 


Alle Tre. - 
Hvem ſtal igien beſtraale 
Dit Huus, o Chriſtian? 


Echo. 
Chriſtian! 


Mnderlaatterne. 
. Chor. 
Koſtbare Reſt af Magdalene, 
VD Skat, ſom Jorden fordrer mi, 
Dig flal vor hede Grand ledſage 
Til Natten, ſom du ſynker i! 
Men du fom ene blev tilbage, 
Erindring! evig leve du, 
Meer evig end de Marmorſtene, 
Meer end den Sang, du giemmes 1! 





Efter den anden Pareutation. 
Da den høifalige Dronning blev udført. 
Motette med Klageſange. 


Chor. 
Eſaice 57, 13. 
Den, fom Haaber paa Gud, ſtal arve Landet og cie hans 
hellige Bierg. 

Arioſo. 

Din Siæl, vor Magdalene, 

Tilhorte Herren ene; 

Dog nu, han tog den, flod 


Bor Taare. 
Chor. 
Ak! da han tog dig, flod vor Taare. 
Chor. 


Preedik. 12, 7. 
Støvet maa komme til Jorden igien, fom bet var, og 
Aanden maa komme til Gud igien, fom gav den. 
Arioſo. 
J evig faſtſat Orden 
Tilhorer Stovet Jorden; 
Dog ved din Grav fornyes 
Vor Klage. 
Chor. 
Ak! ved din Grav fornyes vor Klage. 


Ø g i 4 
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Chor. 
Prædif. 7, 1. 
Ct got Navn er bedre end cen god Salve, og Dedfené 
Dag end en Fodſels Dag. 
Arioſo. 
O Glands af ſtore Siale, 
Koſtbare Eftermele! 
Og bun indbyder os 
Til Smerte. 


Chor. 
AL! Du indbyder 08 til Smerte. 
| Chor. 


Begræd. 2, 18. 
Lad Graad flyde ned ſom Bakken Dag og Nat! GBiv big 
ingen Hvile, at din Dieſteen lader ikke af. 
Arioſo. 
Udvalgte! nu de flytte 
Kun din nedfaldne Hytte. 
Ak! nu fordobles forſt 
Vor Jammer. 
Chor. 
Ak! nu fordobles forſt vor Jammer. 
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Sørge-Cantata 


i Anledning af heilovlig Ihukonmelſe 


Enfedronning Sophie Wagdalenes 
dødelige Afgang. 


Beſtemt til Concerten i Raadhuusſtreedet. 





Forſte Afdeling. 
En Underlaat. 

E. dyb og nattelig og rædfom Tanshed, 
Meer frygtelig, end den "i Finlands Skove, 
Naar i den aldrig endte Mat 
Kun enkelte paa Rov adfpredte Dyr 
Og Norden hyle Skrak til en forvildet Jæger,” 
Dg hiſt og her en ildrod Stierne zittrer 
Bag flyvende Skyer — 

Meer radſom er den dybe Taushed, 

Som herſter vidt omkring Skioldungens Huus. 
Lovfangen tier, den ſom tufind Stemmer 

F dagligt Offer bringe den Algode 

For Fred og Glæde under Chriſtians Stygge. 
DOg Glæden tier; Landets muntre Sønner 
Gaae tauſe, hver for fig, og langſomt, 

Og langt omkring Sfioldungens Huus. 
Arvardigt i fin morke Majeftæt 

Aftvang det mig et Gyſende og Taarer ; 
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Men alle fee derop og fælde Taarer, 
Og ſynes at beklage Bet, 


Hordens Engel. 
Aria. 
Tie, du fvage Roſt om Glæde! 
Slem, Erindring, hvad jeg nød! 
Haabet kicemper ſpagt, 0 Smerte! 
Med et nylig ſaaret Hierte; 
Men at falde tabte Dage 
Og forfvunden Lyft tilbage, 
Det fordobler dine Stød. 


Underſaatter. 
Chor. 
Tie, du ſvage Roſt om Glade! 
Uforſtyrret vil vi grade, 
Magdalene, ved din Dod! 


Én ældgammel Borger. 
Død er hun! AE, at alt vort Haab er Smiger! 

Som Nattens Meteor er Jordens Glæde, 
Den fodes, glimrer og forgaaer. 
Dog fpinder du Vig varig Glæde, 
Bedragne Haab! Den grumme. Parce lurer, 
Og holder Haanden fun tilbage, 
Og ſtiuler fig, at du bekiendt med Gladen, 
Og hefted til den ved fortrolig Vane, 
Og tryg, og ikke tænfende paa Parcen, - 
Maa føle dobbelt Smerte ved dit Tab. 
Dod er hun nu, Sophie Magdalene, 
Hvis høie Dyd jeg længe kiendte 
J Vart og Blomſter og ulignelige Frugter. 


ha 2 
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Nu var jeg vant at ſee den, vant at ſmage 
Dens Frugt, nu var jeg tryg — nu doer hun, 
Dg ak, hvor bittert er mit Tab! 


Viisdom. 
Aria. 
Glimrende Dunſter forſpinde, 
Klippen af Marmor forgaaer, 
Tiden, nlart at forbarme, 
Hader ſelv Dyden, ſom ſtaaer. 
Naar med langtſtrekkende Arme 
Døden til Thronerne naaer, 
Traffe Deng dræbende Smerter 
Selv de ſtandhaftigſte Hierter: 
Nu, da den flog min Veninde, 
Foler jeg ſelv, at den ſlaaer. 


i Religionen. 
Mig traf den haardeft! Min Veninde, 
Dit Hierte, fromme Magdalene, 
Var længe mit, og mit allene. 
Dit Bryft, dit Huus var Herrens Tempel, 
En Helligdom, 
Hvortil hang ſande Tienere fun kom. 
Dit Levnet var et rørende Exempel 
Paa ſtor og paa utrætted Iver 
J Bøn og Troe og Troens Fritgter. 
Derfor har Herren faldet dig til Fryd. 
Jeg tabte; men hyi vil jeg græde? 
Troſt har jeg i mig ſelv, 
Og ſalig Vellyft i din Glæde. 











43 


Dyden. 
Aria. 
Ci Hoihed, hvor jeg tit maa ſpvimle, 
Og ei med Sort betrakte Himle, 
Skrak, ſom jeg ofte blegner ved ; 
Ci Middagſolens flærfe Straaler, 
Gi Storm, fom jeg faa ſielden taaler, 
Forſtyrrede min Salighed. 
J Sorg og Glade ſad jeg rolig, 
Thi Gud bevogtede min Bolig, 
Og ak, han ſelv, han brod den ned! 
Xglekiarlighed. 

Og jeg har boet i Magdalenes Hierte. 
Jeg — af, for mig en ſielden Glæde! — 
Jeg længe, elſtet, hoit i Wre, 

Beſtandig, nindſtrenkt af Døden, 
Da Døden ſtiulte den, hun elſkte, 
Og uindſtraukt af Tid og Sorg og Alder, 
Og filter, aldrig at fordrives — — 
O Smerte, hvilken Bolig har jeg tabt! 
Moderlig Kiærlighed. 
Aria. 
Starke Baand og rene 
Bandt min Magdalene 
Til min ſode Pligt. 
Nu, da Doden bryder 
Dig, du adle Baand, 
Som Natur og Dyder 
Bandt med fælles Haand, 
Kan mit Tab allene 
Kaldes ſmerteligt! 
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Nerdens Ergel. 

Dykt er jeg faaret: i utalte Hierter 
Fornam jeg dine dodelige Siactier. 
See dem, jeg elſter! Nerdens Semer 
Har alle tabt, og alle tabt en Meder, 
Og Tuſinde fee nu med Sfræf den Net, 
Som te har glemt i Magdalenes Skied. 
Utalte Fromme græte hentes Det, 
Og alle tele Chriſtians Smerte. 
AE, uvelfomne Lyd af Cimbrers Klage, 
Jeg horer dig, hoit klage de Forlatte! 
Mit Hierte ſmelter under Folkeis Taarer! 


Underſaatter. 
Chor. 

DD Smerte! Tryg i Olietraets Stygge... 
Dg Himmelen var prægtig Morgenrode, 

Dg — Torden, ſom uvented ſlaaer! 
D Jammer, Solen blegner! Ak, hun dode, 
Den ſom han elſtte hoit! Den ſtorſte Stierne 

Forſvandt! Og jeg, 0 Smerte, jeg forgaaer! 





Anden Afdeling. 


Viisdom. 

Har Jorden Fryd og Løn til Magdalene? 
Gar den en evig Munr mod Sorg og Ondſtab? 
Udvalgtes Samfund og Algodheds Anfigt? 

Har Menneſtet et Svælg af Saligheder, 

At han med egennyttig Klage 

Tor enſte den Udvalgte Sial tilbage? 

Hvad, celler haaber han üblandet Glæde 

Paa Jorden? ſtandhaft Luft, hvor Siælen vafler? 
Hvad, eller far han med uffionfont Hierte 
Fotglemt Algodhed for at fole Smerte? 


Arioſo. 
Blind foler Smerten ene 
Sig ſtilt fra Magdalene. 
Jeg ſeer mit Tab, og ſeer 
At hun har vundet meer. 


Religionen. 

Du knurrer meer end græder mod cen Fader, 
Som elſter dig og vaager for dit Beſte. 
Du ftemmer dig mod den alvife Læge, 
Caafnart han rører ved dit gamle Saar 
Med ſtarpe Salver, at oplive det 
Til Folelſer, at frelſe dig ffa Doden. 
Dg egenſindig lukker dur dit Die 
For Glæden, ſom nedſtrommer fra det Hoie, 
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For Viisdoms Troſt og for den Sol, ſom tintrer 
Med liflig Pragt, med Morgenrodens Straaler: 
For Chriſtian og Mathilde! — See din Moder, 
See Gladen, ſom du har, og den, du haaber, 
Og knur ei meer, og ſtrid ei meer, o Hierte, 
Mod Lægen! — Fol, men tab dig ei i Smerte! 
Aria. 
O Sial, ſom elſker Dig allene, 
D Suk, ſom flager egen Nod, 
O Taarer, ſom ei englerene 
Og ei af mine Kilder flod, 
Flyer! Min Venindes faldne Bolig 
Var reen, nu Gvile den i Fred, 
Langt fra en Foleslos, og rolig 
For Suk af Egenkiagrlighed! 
En Underlaat. 
Ak, aabnedes vort Die dog med Taarer 
Til Jordens Jammer! fodtes vi med Smerte! 
Ak, dannede Naturen dog vort Hierte 
Beqpeint til Fryd, men udlært alt paa Kummer, 
Øg altid aabent for den mindſte Smerte! 
O Viisdom! Dyd! o Stovets høie Pligter! 
Religion, du Himlens høie Datter, i 
Som prover ſtrengt, og veier mine Taarer! 
Stort er det Tab, ſom jeg begrader — 
Hvi vil J nu omſtabe min Natur? 
Hvi fordrer J Betragtninger af Hiertet, 
Som foler kun? og fordrer, at mit ie, 
Nedſlaget, blindt af Graad, ſtal fee det Hoie? 
J viſe Haab? ak, Jorden viſer ene 
Mit Tab — min dode Magdalene! 
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Underlaatter. 
Thor. 
Vor dode Magdalene! 


En Underlaat. 
Aria. 

Dybt i ct underjordiſt Fangſel 
Vortærer Fangen fig, af Længfel 

Ut flue Solens Dragt; 
Men kommer en uvented Straale, 
Kan hang uvante Syn et taale 

En enkelt Straales Magt. 


Religionen. 
Men Lyſets Fader dannede bit Die, 
. Bd Vaxten af din Magdalenes Dyder, 
Alt længe til engang at fee dem ſtraale 
J tvig Reenhed og i evig Glæde. 
Til dem oploft dig, dem ſtal du betragte, 
Og giennem Nat og Taarer 
Skal de opvarme dig til ſalig Glade, 
Og lyſe for dig, og veilede tig til Haab: 
Snart evig glad og evig reen at ſmage 
Dens Salighed, hvis Tab vi mu beklage! 


Duetto. 
En Underlaat. 
Salighed og Smerte 
Trattes om mit Bryſt. 


Religionen. 


Jul, beklemte Hierte, 
, Din Venintes Lyſt! 
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En Underlaat. 

Grade vil jeg, grade! 

Ak, min døde Glæde! 
Ak, forfvundne Dyd! 


Religionen. 
Vilde du med Klage 
Kalde den tilbage 
Fra en evig Fryd? 


Begge. 
Salighed og Smerte 
Trattes om vort Bryft, 
Bort beklemte Hierte 
Smager himliſt Lyſt. 


Anderlaatter. 
Chor. 
Udvalgte Siæl! af, fordum Jordens Glade, 
Da du blant 08 omdannedes til Engel! 
Men nu fuldfommen! Af, for reen til Jorden, 
Losvikler du dig fra dit Stov, og ſtiger 
Hoit op til Lyfet, op til Lyſets Fader! 
ME, vi Forladte hænge faft ved Stovet, 
Dg fan ci følge dig, og græde! 
Saa danne den ſalige Længfel 
Ut fries fra vort jordiffe Fangſel; 
Saa ſtabes den reneſte Lyft 
Af Smerter i Synderens Bryſt. 
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Hedningernes Frelle. 


Et Pasſions⸗Oratorium. 


Syngende Perſoner. 
Gabler, ' to Engle, jom bevogte Chriſti Grav. 
Porcia, Pilati Huſtrue. 
Cornelius, en romerſt Hovpedsmand. 
En romerft Soldat. 
Chor af Hedninger. 





Michael. 
O Nat, nu ſeer jeg dig! nu ſeer jeg intet! 
Jeg feer ham ei, jeg foler fun den Hoie! 
Men hellig Skræk omſpander mig, jeg bæver. 
Hvad flinler du, for aldrig ſeete More, 
Du forte Skygge, mørt for Lyſets Engel? 
Hvad har du, Tomhed, ſom Cherubens Vie 
Maa ikke fee? Hvi ſtiuler du den Gode? 
Saa var den forfte Nat, uſeet af Skabte — 
Et Intet, fuldt af Den ſom er og bliver; 
Saa var du, Tomhed, fuld af Skrak og Almagt, 


Da Ordet taug endnu, da Aanden hviilte! 
Arioſo.. 


Naar ffal hang Mand igien udbrede 
Sin Almagt cover Vandene? 

Skal Ordet tie, til hans Vrede 
Fortarer den Uſtyldige? 
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Gabriel. 
Tung er tin Elvgge, Rat! eg flarp, eg giti3; 
Min Kraft ferlater mig, min Stemme qrales, 
Dg Haanden zittrer i de jlarpe Strenge. 
O Salige, fra Deten kiebte Siale, 
Nu jlumrer eders Ster, J ftiertije tiwage 
Met muntre Billeder, med Gladens Sſygge — 
O at J ſaae, hvad eders Frelſe forter! 
O Stor, den Haand, breri din Jerd er intet, 
Hvori tin Selefrets med Ret erdages, 
Hrori af tig utalte Himle hrile, 
Cen Haand, o Ster, ten dreg fig ſelv tilbage, 
At frelſe dig! — Men alle Himle bave, 
See, zittrer ikke Selenes Befaſtning? 
Hans Starke ſtielre! — Vaagner, frelſte Siale, 
Ut fee, hvor dyrt Algodhed kieber eder! 
D vaagner, vaagner, og tilbeder! 
D horer mig! — Men tung er Nattens Sfygge; 
Min Kraft forlater mig, min Stemme qræleé. 
Arioſo. 
See, Throner bave, Maͤgter ſpimle! 
See, Nat omſpander Gladens Himle! 
O Herre, Herre! Gud, vor Gud! 
Skal al din Skabning ſlettes ud? 
[Duetto.] 
Michael. 
Naar ſtal hans Mand igien udbrete 
Sin Almagt cver Vandene? 
Gabriel. 
Sfal Ordet tie, til hang Vrede 
Fortarer den Uffyltige ? 
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Michael. 


See, Throner bave! 
Gabriel. 
Magter frimle! 


Begge. 
See, Mat omſpander Gladens Himle! 


Michael. 
O Herre, Herre! 
Gabriel. 
Gud, vor Gud! 


Begge. 
Skal al din Skabning flettes ud? 
Én romertk Soldat. 

Nei, Crebus, tin Nat er ci fan ſtrakſom! 
Her fvæve meer end underjordſte Gunder! — 
O Zordens Afſkye, blinde, grumme Folk, 
Det var en Gud, en magtig Gud, du drabte, 
Maajtce Mereur, maaſtee Latones Son! 
Af, var det Dag! O. Zens, Gud, Hevnere! 
Og hvo du er, uffyltig dræbte Fromme! 
OD bland ei os Uſtyldige 
Med dette Folk i dine Straffedomme! 
Men Lyd af Sul... og hvem er den, ſom rasler 
J Buſtene? Hvem er den Dodelige, 
Som vover fig faa nær til Dodens Skygger? 


Porcia. 
Aria. 
Bel, Olymp, med al din Torden! 


Plutons Afgrund aabne fig! 
40 
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Straffens Ild fortxre Jorden! 
Tanarus epfluge mig! 
Ak, mit alt for fulde Hierte 
Har ci Hum til Guders Sfraf! 
Jeg er feleslos af Smerte, 
Øg min Angeſt gier mig fiæf! 


Jeg feer endnu, Cornelius, jeg feer ham, 
Den Skionneſte, den — o hvor mild, hvor venlig ! 
Hvor fuld af Heihed, af, hvor fuld af Guttem! 
Hvor — af, du fane ham, var det ci en Guddom? 
Zen Skionneſte, Ben Frommefte, den Beſte, 
Hebræeren, ſom — af! 


Cornelius. 
O Zeus, jeg fane ham! 

Kan Guder doe, ſaa var han viſt en Gud! 
Uffyldig var han, o, hvor god, hvor fiærlig 
Mod fine Fiender felv! hvor kick, hvor herlig 
J Dodens Kamp! Og jeg, 0 Guders Fader! 
Jeg, ſom tilbeder dig, jeg, ſom du hader, 

Jeg var et Redſtab, jeg har bragt ham ud! 


Porcia. 
. Men han tilgav dig dog? 


Cornelius. . 
D Gud, han bad: 
„Tilgiv dem det,” faa raabte han, „min Fader!” 
Mark, Porcia, ban faldte Zeus fin Fader! 
„Tilgiv! de vide ikke, hvad de giore.“ 
Og — 
Porcia. 
Hvilken Mand! O Romere, du grader? 
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Cornelins. 
Aria. 
J Skygger af Parthernes Pile 
Saae Ørnen mig fægte og fmile; 

Dog græd jeg ved Borgeres Liig. 
Men Guder! den Taare, fom flyder, 
Hvad er den? Hvor gvæler, hvor fryder, 

Hvor ſmerter, hvor lindrer den mig! 


[Duetto.] 
Porcia. 
O Taarer, hvor Banghed og Længfel 
Fremſtrommer og qvæleg i Trængfel! - 
OD fromme Korsfæftede, flig, 
Hvi græd jeg faa himliſt for dig? 
. Cornelius. 
J Skygger af Parthernes Vile 
Saae Ørnen mig fægte og fmile; 
Dog græd jeg ved Borgeres Liig. 
Porcia. 
Men Guder! den Taare, ſom yder, 
Hvad er den? 


Cornelius. 
Hvor qvaler — 
Porcia. 
Hvor fryder — 
Cornelius. 


Hvor lindrer — 


Porcia. 
. Hvor fmerter den mig! 
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Begge. 
O Taarer, hvor Banghed og Langſel 
Fremſtrommer og qvæles i Trangſel! 
O fromme Korösfaſtede, flig, 
Hvi græd vi faa himliſt for dig? 
. Cornelius. 
O Folelfe! Saa ſtrakkeligt ct Morke 
Var iffe for, men i min Sial oprinder 
Et faligt Lys, og Skrak og Nat forfvinder, 
Og — men jeg bæver Bog! O Ly8! o Morke! 
Siig, ædle Porcia, hvad føler dit? 
Porcia. 
| Jeg zittrer 
Uf Kiærlighed, af Skrak, af hellig Andagt! 
Cornelius. 
O dydigſte, o kicekke Romerinde, 
Som driſtig ſnegſt dig fra Pilati Side, 
Og kiak betroede dig til Dødens Skygger! 
Du bodſt mig følge tig. Dit Vink var helligt, 
Det var velkomment, det var Glædens Bud. 
Men af, tilgiv det Spørgsmaal, fom jeg vover: 
Har mægtig Drift, hvad Her har en Gud. 
"alt hoit til Porcia? At finde dig s 
J flig en Nat ved de Omſkaarnes Grav, 
Er det, ſom Viisdom ſelv bor undres over, 
Porcia. 
Ja, Hovedsmand, cen Gud — Den ſom du fane 
Kordjæfted, Den fom døde, han har talt! 
Cornelius. 
Man taler om en Drøm — 
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Porcia. 
D, meer ent. Drom! 
Jeg fane han, den guddommelige Mand, 
O Zeus, hvor høi, hvor falig var hans Mine! 
vor fiærlig! O, jeg horer ham endnu: 
„Natrone!“ raabte han, og „Porecia!“ 
Men jeg fornam en Guds Narvarelſe 
Strax ved hans forſte Ord. Jeg ſtialv og bad, 
Men venlig, halv veemodig blev: han ved: 
„O fromme Poreia, hvi fover du 
Nu Pontins fordommer en Retfærdig ? 
var ham! iil, afvend uffyldigt Blod! 
Uivend det fra dit Huus, thi Guders Gud 
Bil ei din Dod!“ Saa tang Gan, og forſpandt. 
Cornelius. 
Arioſo. 
Zeus! ſtor og ſtreng i dine Domme, 
Men evig i din Miſkundhed! 
Hvor naadig vil du forekomme 
Den Synd, ſom du fortornes ved! 
Du futter, Frommeſte? 
Porcia. 
Ak, at min Sial forſpandt 
J Sukl at mit forhadte Liv forflod 
J Graad! Jeg har ei frelſt ham, han er dod! 
Pilatus ... dog, han havde ſagt mig det! 
D jeg Uvardige! mit forſte Syn 
Oordrev min Søvn, men Gud, jeg Stolte tvivlte! 
„See,“ fagde jeg, „hvad vil Pilatus domme, 
Om jeg vil undervife ham med Drømme?” 
Saa flog jeg Tanken bort, faa fov jeg hen, 
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Og ſtrax kom Drøm og Cm og Roſt igien. 

„Ak!“ fagde han, og bleg var alt hang Mine, 

„Jeg lider alt uſtyldig Spot og Pine) 

O Vorcia, jeg doer for dig og Dine! 

Du kanſt ei frelſe mig, thi Pontius 

Har alt opladt fin Mund, og Dødens Ord 

Er pan hang Læber.” Gud, hvor græd jeg da! 
Cornelius. 

Hvem hører det, og ſmelter ci i Taarer! 

Porcia. 
„Men,“ blev han himliſt ved, „o Porcia! 


Min Dod kan frelſe dig. O glem den ei! 


O raab til Guders Gud, at han oplader 
Dit Syn, at fee hans Naades Dyb, og du —“ 


Saa raabte han, og ſaae til Himmelen, 


Og himliſt, meer end himliſt blev: han nu: 
»Retfærdige, jeg doer! Ak, er din Vrede 
Stilt ved min Dod, faa lad din Aand vejlede 
Og denne Sial til mig, til Naadens Vagt, 
Og til min Salighed! Hør mig, min Fader!, 
Jeg græd, men Gud! han ſmiilte, og forfvandt. 
O Smerte, Banghed, Længfel, fon jeg fandt! 
' Aria. 
O Smerte! flyder, Taarer, flyder! 
Hor, Himmel, hør mit høie Skrig! 
Kun at den Dag, fom fnart frembryder, 
Kun at ei den maa hore dig! 
Min Angſt fan lindres ved at græde, 
Men Døden fun fan ende den. 
O bring mig fnart, o Død! min Glæde, 
Min himlifte, min dræbte Ven! 
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Cornelius. 
D Poreia! jeg troer at fee 
Et flørre Morke bag ved Skyggerne; 
Cr det hang Grav? o kom da, kom at fnæle! 


Porcia. 
O fom! thi hører du? det rørte fig, 
Hor! ſtralder det ei hiſt ſom Skiold mod Skiold? 
Og hor et Suk! og hor den tunge Gang! 
O fom! thi det er en af Vagterne. 


Cornelius. 
Soldat! 
Én romerſk Soldat. 
Hvem er den Driſtige, 
Com vover fig faa nær til Dodens Skygger? 


Cornelius. 
Cornelius. 
Porcia. 
Og Porcia. 
Soldaten. 
O flyer! 
En mægtig Gud er ſtiult i denne Grav, 
Og over Graven fvæve vrede Guder! 
Porcia. 
Nei, flicdlve vil vi, knale og tilbede! 
Cornelius. 
Ved Bon undflyes fun Guders Brede. 
Michael og Gabriel. 
Duetto. 
O Herre, Herre! Gul, bor Gud! 
Skal al bin Skabning flettes ud? 
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Én Underlaat. 

Grade vil jeg, græde! 

Ak, min døde Glæde! 
Ak, forfvundne Dyd! 


Religionen. 
Bilde du med Klage 
Kalde den tilbage 
N Fra en evig Fryd? 


Begge. 
Salighed og Smerte 
Trattes om vort Bryſt, 
Bort beklemte Hierte 
Smager himliſt Loft. 


Anderlaatter. 
Chor. 
Udvalgte Siæl! af, fordum Jordens Glade, 
Da du blant os omdannedes til Engel! 
Men nu fuldkommen! Ak, for reen til Jorden, 
Losvikler du dig fra dit Stov, og ſtiger 
Hoit op til Lyſet, op til Lyſets Fader! 
Ak, vi Forladte hange faſt ved Stovet, 
Og fan ei følge dig, og græde! 
Saa dannes den falige Langſel 
Ut fries fra vort jordiſte Fangſel; 
Saa ſtabes den renefte Lyft 
Af Smerter i Syndereus Bryft. 
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Hedningernes Frelle. 


Et Pasſions⸗Oratorium. 


Syngende Perſoner. 
Gabs ' to Engle, ſom bevogte Chriſti Grav. 
Porcia, Pilati Huſtrue. 
Cornelius, en romerſt Hovedsmand. 
En romerſt Soldat. 
Chor af Hedninger. 





Michael. 
O Nat, nu ſeer jeg dig! nu ſeer jeg intet! 
Jeg ſeer ham ei, jeg foler kun den Hoie! 
Men hellig Skrak omſpander mig, jeg bæver. 
Hvad ſtiuler du, for aldrig ſeete More, 
Du forte Sfygge, mørt for Lyſets Engel? 
Hvad har du, Tomhed, ſom Cherubens Die 
Maa ikke fee? Hvi ſtiuler du den Gode? 
Saa var den forſte Nat, ufcet af Skabte — 
Et Intet, fuldt af Den fom er og bliver; 
Saa var du, Tomhed, fuld af Skrak og Almagt, 
Da Ordet taug endnu, da Aanden hyiilte! 
Ariofo. . 
Naar ffal hang Aand igien udbrede 
Sin Almagt over Vandene? 
Skal Ordet tie, til hans Vrede 
Fortærer Den Uſtyldige? 
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Gabriel. 
Tung er din Sfygge, Mat! og ſtarp, og giftig ; 
Min Kraft forlader mig, min Stemme qvæle8, 
Rg Haanden zittrer i de ſlappe Strenge. 
D Salige, fra Døden kiobte Siale, 
Nu flumrer eders Stov, I ſtiertſe trygge 
Med muntre Billeder, med Gladens Slygge — 
O at F ſaae, hvad eders Frelje koſter! 


O Støv, den Haand, hvori din Jord er intet, | 


Hvori din Solekreds med Ned opdages, 
Hvrori af dig utalte Himle hvile, 
Den Haand, o Støv, den drog fig ſelv tilbage, 
At frelſe dig! — Men alle Himle bave, 
See, zittrer ikke Solenes Befæftning ? 
Hang Starke flielve! — Vaagner, frelſte Siale, 
At ſee, hvor dyrt Algodhed kiober eder! 
D vaagner, vaagner, og tilbeder! 
O horer mig! — Men tung er Nattens Stogge; 
Min Kraft forlader mig, min Stemme qpales. 
Arioſo. 
Sec, Throner bave, Magter ſpimle! 
See, Nat omſpander Gladens Himle! 
O Herre, Herre! Gud, vor Gud! 
Skal al din Skabning ſlettes ud? 
[Duetto.] 
Michael. 
Naar ſtal hans Mand igien udbrede 
Sin Almagt over Vandene? 
Gabriel. 
Sfal Ordet tie, til hang Vrede 
Fortarer den Uffyltige ? 
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Michael. 


See, Throner bave! 
Gabriel. 
Magter ſpimle! 


Begge. 
See, Nat omſpander Gladens Himle! 


Michael. 
D Herre, Herre! 
Gabriel. 
Gut, vor Gud! 


Beyge. 
Skal al din Skabning fletteg ud? 
En romerfk Soldat. 
Ret, Erebus, tin Mat er ci fan ſtrakſom! 
Her fvaæve meer end underjordſte Guder! — 
O Jordens Afſkye, blinde, grumme Folk, 
Det var en Gud, en magtig Gnd, du drabte, 
Maaſtkee Mereur, maaſtee Latones Son! 
Ak, var det Dag! D. Zeus, Gud, Hevnere! 
Og hvo du er, uffyltig dræbte Fromme! 
OD bland ei 08 Uſtyldige 
Med Bette Folk i dine Straffedomme! 
Men Lyd af Sul... og hvem er den, fom rasler 
J Buſtene? hvem er den Dodelige, 
Som vover fig faa nær til Dodens Skygger? 
Porcia. 
Aria. 
Brel, Olymp, med al din Torden! 
Plutons Afgrund aabne fig! 
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Straffens Ild fortære Jorden! 
Tanarus opſfluge mig! 

Ak, mit alt for fulde Hierte 
Har ci Rum til Guders Sfræf! 

Jeg er foleslos af Smerte, . 
Og min Angeſt gior mig fif! 


Jeg feer endnu, Cornelius, jeg feer ham, 
Den Skionneſte, den — o hvor mild, hvor venlig ! 
Hvor fuld af Hoihed, af, Hvor fuld af Guddom! 
Hvor — af, du faae ham, var det ci en Guddom? 
Den Skionneſte, den Frommeſte, den Bette, 
SHebræeren, ſom — af! 


Cornelius. 
D Zeus, jeg ſaae ham! 
Kan Guder døe, fan var han vift en Gud! 
Uffyldig var han, 0, hvor god, hvor fiærlig 
Mod. fine Fiender felv! hvor fiæf, hvor herlig 
J Dodens Kamp! Og jeg, o Guders Fader! 
Jeg, fom tilbeder dig, jeg, ſom du hader, 
Jeg var et Redſkab, jeg har bragt ham ud! 


Porcia. 
Men han tilgav dig dog? 


Cornelius. i 
O Gud, han bad: 
„Tilgiv dem det,” ſaa raabte han, „min Fader!” 
Mark, Poreia, han kaldte Zeus fin Fader! 
„Tilgio! de vide ikke, hvad de giore.“ 
Og — 
Porcia. 
Hvilken Mand! O Romere, du grader? 
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Cornelius. 
Aria. 
J Skygger af Parthernes Pile 
Saae Ørnen mig fægte og fmile; 

Dog græd jeg ved Borgeres Liig. 
Men Guder! den Taare, fom flyder, 
Hvad er den? hvor gqvæler, hvor fryder, 

Hvor ſmerter, hvor lindrer den mig! 


[Duetto.] 
Porcia. 
O Taarer, hvor Banghed og Længfel 
Fremſtrommer og qvæles i Trængfel! - 
O fromme Korsfæftede, flig, 
Gøl græd jeg faa himliſt for dig? 
. Cornelius. 
J Skygger af Parthernes Pile 
Saae Ørnen mig fagte og ſmile; 
Dog græd jeg ved Borgeres Liig. 
Porcia. 
Men Guder! den Taare, ſom flyder, 
Hvad er den? 


Cornelius. 
Hvor qvæler — 
Porcia. 
Hvor fryder — 
Cornelius. 


Hvor lindrer — 


Porcia. 
. Hvor fmerter den mig! 
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Begge. 
O Taarer, hvor Banghed og Langſel 
Fremſtrommer og qvæles i Trangſel! 
O fromme Korsfaſtede, flig, 
Hvi græd vi faa himliſt for dig? 
, Cornelius. 
D Folelfe! Saa ſtrakkeligt et Morke 
Var ikke før, men i min Sial oprinder 
Et faligt Lys, og Skrak og Nat forfvinder, 
Og — men jeg bæver dog! O Lys! o Morke! 
Siig, ædle Porcia, hvad foler du? 
Porcia. 
Jeg zittrer 
Af Kiærlighed, af Skrak, af hellig Andagt! 
Cornelius. 
O dydigſte, o kicekke Romerinde, 
Som driſtig ſnegſt dig fra Pilati Side, 
Og kiak betroede dig til Dodens Skygger! 
Du bodſt mig folge dig. Dit Vink var helligt, 
Det var velfomment, det var Glædens Bud. 
Men af, tilgiv det Spørgsmaal, fom jeg vover: 
Gar mægtig Drift, hvad Mer har en Gud. 
Talt hoit til Porcia? At finde tig s 
J flig en Nat ved de Omſkaarnes Grav, 
Er det, ſom Viisdom ſelv bor undres over. 


Porcia. 
Ja, Hovedsmand, en Gud — Den ſom du faae 
Korsjæfted, Den ſom døde, han har talt! 
Cornelius. 
Man taler om en Drom — 
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Porcia. 
D, meer ent. Drom! 
Jeg faae ham, den guddommelige Mand, 
O Zens, hvor høi, hvor falig var hans Mine! 
Hvor fiærlig! O, jeg hører ham endnu: 
„Matrone!“ raabte han, og „Porecia!“ 
Men jeg fornam en Guds Narväarelſe 
Strax ved hans forſte Ord. Jeg ſtialv og bad, 
Men venlig, halv veemodig blev han ved: 
„O fromme Porcia, hvi fover du 
Nu Pontius fordommer en Retfærdig ? 
Advar ham! iil, afvend uffyldigt Blod! 
Afvend det fra dit Huug, thi Guders Gud 
Bil ei din Dod!“ Saa taug han, og forfvantt. 
Cornelius. 
Arioſo. 
Zeus! ſtor og ſtreng i dine Domme, 
Men evig i din Miſtundhed! 
Hvor naatig vil du forekomme 
Den Synd, ſom du fortornes ved! 
Du ſukker, Frommeſte? 
Porcia. 
Ak, at min Siæl forfvandt 
J Sukl at mit forhadte Liv forfled 
J Graad! Feg har et frelſt ham, han er død! 
Pilatus ... dog, han havde fagt mig det! 
D jeg Uværdige! mit førfte Syn . 
Fordrev min Sovn, men Gud, jeg Stolte tvivlte! 
„See,“ fagde jeg, „hvad vil Pilatus domme, 
Om jeg vil underviſe ham med Dromme ?“ 
Saa flog jeg Tanken bort, faa fov jeg hen, 
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Og ſtrax kom Drøm og Syn og Roſt igien. 
»ME!! fagde han, og bleg var alt hans Mine, 
„Jeg lider alt uſtyldig Spot og Pine! 
O Porcia, jeg doer for dig og Dine! 
Du fanft ei frelſe mig, thi Pontius 
Har alt opladt fin Mund, og Dødens Ord 
Er pan hang Læber.” Gud, hvor græd jeg da! 
Cornelius. 
Hvem hører det, og ſmelter ci i Taarer! 
Porcia. 
„Men,“ Blev Han himliſt ved, „o Porcia! 
Min Dod kan frelſe dig. O glem den ei! 
O raab til Guders Gud, at han oplader 
Dit Syn, at fee hans Naades Dyb, og dr —“ 
Saa raabte han, og ſaae til Himmelen, 
Og himliſt, meer end himliſt blev han nu: 
»Retfærdige, jeg doer! Ak, er din Vrede 
Stilt ved min Dad, faa lad din Aand veilede 
Og denne Ciæl til mig, til Naadens Vagt, 
Og til min Salighed! Hor mig, min Fader!” 
Jeg græd, men Gud! han fmiilte, og forfvandt. 
D Smerte, Banghed, Længfel, ſom jeg fandt! 
' Aria. 
O Smerte! flyder, Taarer, flyder! 
Hor, Himmel, hør mit høie Skrig! 
Kun at den Dag, fom fnart fremoͤryder, 
Kun at ei den maa høre big! 
Min Angſt fan lindres ved at græde, 
Men Døden fun fan ende den. 
O bring mig fnart, o Død! min Glæde, 
Min himliſke, min dræbte Ven! 
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Cornelius. 
O Borcia! jeg troer at fee 
Et ſtorre Morke bag ved Sfyggerne ; 
Cr det hans Grav? o kom da, kom at knale! 


Porcia. 
O fom! thi hører du? det rørte fig, 
Hor! ſtralder det ei hiſt ſom Skiold mod Skiold? 
Og hor et Suk! og hør den tunge Gang! 
O fom! thi det er en af Vægterne. 


Cornelius. 
Soldat! 
Én romerfk Soldat. 
Hvem er den Driſtige, 
Com vover fig faa nær til Dodens Skygger? 


Cornelius. 

Cornelius. 
Porcia. 
Og Porcia. | 
Soldaten. 
O flyer ! 

En mægtig Gud er ſtiult i denne Grav, 
Og over Graven fvæve brede Guder! 


Porcia. 
Nei, ſkielve vil vi, knale og tilbede! 


Cornelius. 
Ved Bøn undflyes fun Guders Brede. 
Michael og Gabriel. 
Duetto. 
O Herre, Herre! Gud, vor Gud! 
Skal al din Skabning flettes ud? 
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Én romerik Soldat.” 
D Zeus,' o frels 08! — Hor, hang Torden taler ! 
Michael 
Almægtige, du dode, 
Og Liv og Sol forſpvandt! 
i Cornelius. 
O Skrak! 
Gabriel. 
Jeg ſeer hans Morgenrode, 
Triumpf, Triumpf, han vandt! 
Porcia. 
O Haab! 
Michael og Gabriel. 
Vi ſee hans Morgenrode, 
Triumpf, Triumpf, han vandt! 
Cornelius, Porcia og en romerſk Soldat. 
O hellig! hellig! hellig — 
Michael og Gabriel. 
Er den Herre Zebaoth 
Cornelius. 
Skrak, ſom opliver, og o Lyſt, ſom draber! 
O ſalige, o før ufolte Vellyſt! 
For mægtig er Du, alt for ſtor til Stovet! 
O Skrak! thi Guder fvarte paa vor Bøn. 
Her er din Helligdom, o Guders Gud! 
O det ér dig, den fromme Drabtes Fader! 
O hør og 08! o frels 08 fra det Onde! | 
Michael og Gabriel. 
Thi dit er Riget, og Magten, og Wren i Evighed! 
Cornelius, Porcia og en romerſk Soldat. 
J Guder! 


59 


Porcia. 
Aanden zittrer i de fulde Læber! 
Cornelius. 
Hvor morkt! 
Porcia. 


Hvor helligt! Drabte Gud, ſom lever, 
Og du, hvis Riget er, og Magten, og Æren, 
O fend et Lys, en Straale, ſom veileder! 

Gabriel. 

Gaaer, Venner, gaaer! og Dag og Nat tilbeder 
Zen ſtore Guders Gud, ſom frelſer cder, 
Som felv i Dag forſoner fig med Stovet! 
Gaaer! offrer ham et recent og ydmygt Hierte, 
Thi han foragter Røg af Hecatomber ! 
Men venter rolige, med ſtille Andagt, 
Til Herren fender fine Hellige; 
Dem troer! — Ganer, Venner! gaaer, Belfignede! 
Forloſte! knaler, knaler og tilbeder 
Det ſtore Svalg af Herrens Saligheder! 


Chor af Hedninger. 
Du ſom Stev tør neppe nævne! 
Evig, ubegribclig! 
Guders Gud! o giv os Evne, 
Lær os at tilbede dig! 
Men 0 Svælg af Saligheder, 
Som Forfoneren udbreder . 
Over Menneſket! 
O du evig, evig Hoie! 
Styrk vort Bryſt, og ſtyrk vort Die, 
Til at fole det! 


— — — — 


Pasfions-Oratorium. 


Opført af det jaa kaldede Raadhuusſtreedets Muſtkalſte Selſtab 
paa Bryggernes Laugshuus 4771. 


Chor. 

Sitter Forbund mod den Fromme, 
Stovets Synd, og Almagts Domme, 
Himmel, Ford, og Helvede! 

Spotter, Frakke! raſer, Blinde! 
Stille ſtal vor Taare rinde 
Ved dit Kors, du Frommeſte!, 


Da Capo. 


i Maria. 
Nei, ſtille Taare, hold kun op at rinde! 
Du lindrer, du berover mig min Smerte. 
Heel vil jeg fole den, heel vil jeg drikke 
Din Kalk, o Gud, o ſtrenge Gud! — og dec! 
»Med Bitterhed har Herren fyldt mit Bager, 
Med al fin Sfræf min Siæl. O frels, o drab mig, 
OD mig, Den ulyfjaligfte blant Mødre! 
O Sen! o meer end Sem! du doer! — O drab mig! 
Du doer — og, Gud! faa jammerligt, faa haanligt! 
Aria. 
Vink af Skrak, ſom fnart forjvinder ! 
Dolkſtod, fom man neppe finder ! 
Dod! o kom at frelfe mig! 
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Bed hvert Pulsſlag fandt mit Hierte 
Al din Skrak og al din Smerte, 
Ci den Roe, ſom folger dig. 


Johannes. 
Du faligfte — ynkvardigſte blant Modre! 
Dog, har mit fulde Bryſt og Rum til Medynk? 
Min Ven, min Broder — meer end Ven og Broder, 
Min Lærere, min Gud, mit Saab, min Frelfe, 
Min... af, de dræbe ham! Han felv vil døe, 
Gan falder ci fin Faders Legioner. 
Svagt flaaer det alt, det fiærligfte blant Hierter, 
Hrorved jeg laae og følte himliſt Vellyſt. 
Alt ſpiller Doden paa de rene Laber, 
Heis mindſte Lyd var Hellighed og Viisdom. 
D Juda! o min Synd! o Støv! o Almagt! 


Chor. 
Skal Hevnerens Forbandelſe 
Fortære den Retferdige? 

Sin Ven vil Jorden dræbe? 
Klag, Himmel, flag! og hyl, o Ford! 
Men du, vor Smerte, ſtab dig Ord, 

En Lyd paa Stovels Læbe! 


" Johannes. 
Det er fuldbragt — og hvad? Afgrundens Vært! 
Død er han! Ondſkab, Helvede, du vandt! 
Men fee din Gierning, blinde Hob, og ſtielv, 
Og hyl, og flyve, og fald, og døe af Sfræt! 
See din Velgiorere! hvad har du giort? 
Dod er han nu! Dog, hvilken himliſt Magt 
Var i hang fidfte Ord: Det er fuldbragt! 
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O Frelſens Vært! o Liv, hvorom han talte! 
Dag, ſom Propheter fane! Haab! — Dog, jeg formler! 
Ak, er han iffe don? Hvor er da Frelſe? 


Aria. 
Glimt af Haab bred neppe frein, 
Forend Natten ſtinlte dem, 
Smerten kom tilbage. 
Smerte, ſom fortærer mig, 
Ingen Nat ſtal ſtiule dig! 
Evig vil jeg flage! 


Maria. 
O Sun! — du Fromme, var det ci hang Ord? 
Han kaldte dig min Søn, og mig din Moder — 
O Søn, fom! Dog, tilgiv mig dette Suk! 
Du veedſt mit Tab, du er ci ftor ſom Jeſus. 
Kom! ci med Trøft, men kom med al din Smerte 
Her op til dette folesloſe Bryſt! 
Laan mig din Graad! lær mig din höeie Klage! 
Fortæal mig, er han ded? for Mirjam græde? 


Chor. 
Uſtyldig var du, god og kiarlig, 

Og viis, og ſtor i Magt, og herlig, 
Og himliſk, og guddommelig. 
Din, Dod er nok til Frommes Taarer; 
Vi, ſom Natur og Venſtab faarer, 

Bor Graad er ikke nok til dig. 


Johannes. 
O fandt du det? ct Glimt, en falig Straale 
Adſpreder meer og mer de merfe Tanker. 


4 
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D Mirjam, i mit piinte Bryſt er Vellyſt, 
Jeg veed et hvad... jeg feer ham ded — og haaber! 


Maria. 
Ja, jeg tilſtager det, længe ſtred mit Bryft 
Mod Folelfer — o, tør jeg nævne Lyft? 
Og tog, nu falder jeg hans Ord tilbage, 
Og hvad er det, ſom leder min Crintring, 
Og flyrfer den, og helliger min Tanke, 
Dg peger paa den evige Forfoning, 
Paa Fuda Love? Gud, mit Syn cer Vellyft! 
Min Sad ſtal ſonderknuſe Slangens Hoved. 


Johannes. 
O evig, evig naadig er den Hoie, 
Com viifte dig et Glimt af Saligheder! 
Og jeg har fect, o faligfte blant Modre! 
Dg jeg Gar feet den Tempel bygt igien, 
Com han nedbrod, og jeg har feet min Ven 
al fin Guddom, og med Seier kroned, 
Og ved mit Bryft, og Jordens Synd forſoned. 


Maria. 

Aria. 
Stort er den omme Moders Hierte, 
Stort til en falden Engels Smerte, 

SDg ſtort til gode Aanders Lyſt; 
Men hvem er ſtor ſom Frelſens Moder, 
Og blander Morkets Svovelfloder 

Med Glædens Kilder i fit Bryſt? 


Jahannes. 
Dyb og ufporlig er den evig Gode! 
Men Verdner hvile paa hang Vink om Naade, 
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Et Glimt af Haab fra Gud er evig Slæde: 
Hvad er da Stov, at det forvobvent knurrer, 
Saaſnart det, fremmed paa hans Vei til Glæde,” 
Ci overfeer hans Raad og Himlens Vellyſt? 
O Sålige! fefv i din Jammer falig ! 
J Stov, i ſtille Andagt vil vi vente 
Paa Glædens Sol, paa den, hvis Morgenrode 
Oprinder alt, paa bor, paa Jordens Frelje. 


Chor. 
Haab og Fryd og Frelſe flod 
Af vor Skrak og Hevnens Domme, 

Og forundret fandt den Fropime 

Livet i fin Jeſu Død. 
Evig, evig vil vi priſe 

Dig, hvis Død vi leve ved, 
Dig, Tu Hellige, du Viſe, 

Du bundloſe Miſtundhed! 
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Overſettelſe 
af 


Stabat mater. 


— — — 


Borger, ſom den ftrenge Fader 
Vred og tordnende forlader, 

Vader Mirjam med fin Graad. 
Jorden ſpotter med hans Smerte; 
Kun den omme Moders Hierte 

Suffer hoit mod Slangens Braad. 


Alt dit Haab, din Søn berøvet, 
D hvor faaret, hvor bedrøvet 
Er du, Hoitvelſignede! 
Frelſens Moder, dig, du Fromme, 
Traf et Gienflag af de Domme, 
Som nedſlog den Herlige! 


D, hvem er for haard til Taare, 
Foleslos mod Slag, ſom faare 
Et faa amt, faa fiærligt Bryft? 
Skiul Forjættelfernes Glæde, 
Taare! Jeg, og jeg, vil græde 
Ved Marias dede Lyſt. 
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Dume Moder! med dit Die 

Bil jeg forffe, hvad den Hoie 
Taalte, mig til Salighed; 

Jeg vil fole med dit Hierte 

Hver en Strime, hver en Smerte, 
Som min Synds Forſoner leed. 


Men o Gud, o Livets Kilde! 

Kan jeg? vil jeg? fan jeg ville? 
Hvad formaaer jeg uden dig? 
Rens mit Bryft, du Hav af Glæde! 
Knuus mig! ſtyrk mig til at græde 
Ved dens Grav, ſom frelſte mig! 


Helligſte, din Naade prente 

Det, han leed og jeg fortiente, 
Dybt i min forloſte Siæl! 

Lad mit taareblendte Øie 

See, hvor dyrt den Evighoie 
Kiobte Syndens usle Tral! 


Mens jeg lever, lad mit Hierte 
Smelte ved min Jeſu Smerte, 
Ved bin Angſt, Uſtyldigſte, 
Da du, under Almagts Torden, 
Hangte til en Spot for Jorden, 
Til et Maal for Helvede! 


Lad mig blande Taarefloder 
Med Din fønderfnufte Moder! 
Lær mig Mirjams høie Sfrig! 
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Byd, at jeg, og jeg, forfynder, 


Hvad du leedſt for Verdens Synder! 
Thi og jeg har Deel i dig! 


Men naar mine Taare rinde, 
Lad mig drufne, døe, forfvinde 

J bit Svælg af Kiærlighed! 
Frelſt og tryg for Hevnens Lue 
Lad min Siæl veemodig flue 

Den, hvis Dad jeg frelftes ved! 


Med dit Kors betegn mit Hierte! 
- Og med Graad, med falig Smerte, 
Dan min Sial til Godheds Priis! 
Men den famme Maade byde 
Taaren holde op at flyde 
J din Glades Paradiis! 


Anen. 


Poenitenten. 
En Ode. 


DØ fyrer nu mit bange Frin? 
Hvo vifer mig det Lys, ſom brændte? 
Hvo er du, falffe grumme Skin, 
Du Dunft af Dynd, ſom Natten tændte? 
Ak, at jeg, at jeg fulgte dig! 
Nu flapper Angſt mit Knæe, og binder 
Min tunge Fod, og du forfvinder! 
Hvor er jeg? hvo vil frelje mig? 


Troløfe Glands! — Min Ven, min Ven, 
Du fagde det, du bad mig Daare: 
Vend om! de døe, fom følge den! 
Du græd, og jeg beloe din Taare. 
Du viifte mig en ſikker Vei, 
En fnever Vei til Saligheder — 
Min Ven, min Ven, min troe Veileder, 
Ak, Hvi adlod jeg dig da ci! 


See, fagdé jeg, bag denne Glands 
Udbreder Glæden fine Hænder; 

See, Det er Brudefaklers Dands, 
Det er et Kiokkens Ild, ſom brænder. 
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Ak, den forfvandt, og Skrak og Dad 
Indſlutter mig paa alle Sider! 
Det forſte Trin er Dod, jeg glider, 
Jeg ſynker, Afgrund, i dit Skiod! 


Omkring mig koge Vandene, 
Og Stormen fvarer Dem og hyiner. 
Jeg ſynker; thi Forfærdelfe 
Og Død frempibler, hvor jeg triner. 
Og ingen agter paa mit Raab, 
Og Mulm tillukker hvert et Die, 
Og Jorden tier, og det Hoie 
Har ſtiult det mindſte Glimt af Haab! 


Var ſtark, og bræf den tunge Skye, 
Det Mulm, hvoraf jeg er omgivet! 

Straal, Ophirs Guld, o firaal paa nye, 
At jeg maa fee din Vei til Livet ! 

Adſpred den Nat, ſom ſtiuler dig, 
Du Glands af Hoihed, Stovets Wre! 
Brand, Vellyſt, lad din Ild forfære 

De Vande, ſom opfluge mig! 


Mort er du, Vellyſt! hvo fan fee 
Din fvovlede, din matte Lue, 

Naar Mulm og Død og Helvede 
DODg Dommens Cvigheder true? 

Hvo mærfer Pink af Stabningen, 
Og Stovets Roes, og Smiil af Daarer, 
Naar Godheds Gud er ſtiult af Taarer, 

Dg Lynild vifer Hevneren? 


0 

Som Skygge er min Glæde nu, 
Som giftig Røg af flufte Brande. 

Flye, Stygge, flye! hvi fvæver du 
Omfring mig over Dodens Vande? 

Flye, Taage, fom jeg væmmes ved! 
Hvi foæver du ved Gravens Bredde? 
O tu, ſom ei formaaer at redde, 

O Dunſt af Stovets Herlighed! 


Du Dunſt af Dynd, jeg fulgte dig! 
Hvorledes funde du forføre? 

Og Viisdoms Roſt advarte mig, 
Men jeg forſtoppede mit Øre. 

Min Ven, min Ben — o Nag, o Braat, 
O Forſmag paa en evig Smerte! — 
Du bad, du græd; men dette Hierte 

Beloe din Roſt, din Bon, din Graad. 


Trofaſte Ven af Syndere, 
Hvis dyre Blod har flydt for Stovet, 
Dig Jeſu, dig, Barmhiertigſte, 
Har jeg foragtet og bedrøvet ! 

. Feg Orm, jeg Usle, jeg forſtiod 
Gud, Midleren! min Siæl forfmaacde 
Hans Pagt, hang grandſeloſe Maade 

Dg Frugten af hans bittre Død! 

Nu bilder Mulm og Nat min Fold, 
Omkring mig buldrer Almagts Vrede. 

O Jeſu, Ven,. fom jeg forlod, 
Gnd, fom jeg neppe tor. tilbede, 


AJ 
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Nu gribe Dom og Sfræf min Siæl! 
Ak, den var foftbar i dit ie! 
Du, Gud fom tordner i det Hoie, 

Du felv, dy døde for dens Vel! 


AE, jeg foragtede din Dad! 

Den bræber mig, ſom ſtulde troſte! 
Gud, men det dyre Blod, fom flød, 

Skal den da doe, fom det forloſte? 
Barmhiertighed, Barmhiertighed! 

Ak, jeg fortiener ei at haabe, 

Men Jeſu Blod, Gud, kun en Draabe, 
En Draabe kan jeg frelſes ved! 
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Dod og Dom. 


En aandelig Sang. 





| H. kan opholde Drmens Liv 

Og ſtandſe Stovets Dage? 
Hvo ſiger til Minutet: Bliv! 

Til Timen: Vend tilbage! 
De flye, og Døden nærmer fig — 
O Angſt, ſom overfalder mig! 

D grasſelige Tante! 


Du narmer dig med Vredens Bud, 
Forfulgt af Hevnens Luer; 

Du haſter ned fra Dommens Gud, 
O Dag, hvorfor jeg gruer! 

OD Time, fvanger af min Død! 

O Dieblik, ſom Almagt bod 

—At kalde mig for Thronen! 


Ukiendeligt for Memnreſtet 
Fra. Slædens Dieblikke, 

Lumſt fom en Morder kommer det, 
Og Dolken blinker ikke. 

De: muntre Timer flye forbi 

Det Leer, ſom Siælen flumver i, 
Hvo fiender den, ſom knuſer? 
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Hvo finfede dens jcvne Fart 

Og trættede dens Vinger? 
Den kommer ſikkerligt og ſnart, 
Dg det er Død, den bringer. 
Ak nu maaſtee, det næfte Nu, 
Qorfærdelige! kommer du, 

Og fordrer mig for Dommen. 


Den: Hellige tilreder fig 
At prove den, han flabte; 
Han forſter, om jeg er ham liig, 
Jeg Usle, jeg Fortabte! 
Bruus, Hav! bortſtyl dog dette Dynd! 
Bræf, Afgrund! og opflug min Synd, 
Ut jeg maa fynes hellig! 


ad 


Én aandelig Sang, 


hvori indføres Forſonerens Jeſu Chriſti fiærlige Advarſel til 
dem, ſom friſtes af de onde og ulykſalige Tanker 
at ville forkorte deres eget Liv. 


— — — 


Hoerhen? Fortvivlede, hvorhen? 
Hvi flyer du din trofafte Ven, 

Din kierligſte Forſoner? 
Stands, for du gior dit ſidſte Fied! 
Hor ſidſte Gang paa Morkets Bred 

Hans Veemods Klagetoner! 


Hor ham, ſom i Gethſemane 

Skreg angſtfuld: „Gud, din Villie ſtee! 
Din Kalk vil jeg udtomme! 

Kun dem, ſom tyede til min Barm, 

Dem, Dommer, dem ſtal ei din Harm 
Uboielig fordomme!“ 


Hor ham kun denne Gang med Agt! 
Han vil ei tvinge dig med Magt, 
Han haaber kun at rore. 
tærf pan hang Forflag til dit Vel, 
Maaſtee det ſidſte, ſom din Sial 
J Evighed ſtal bhork! 
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See, jeg bar herlig, fer du var! 
Saa ſiger han, fom villig bar 
Din Synd og Dommens Vrede; 
Mon mine Fienders Trods og Sfrig 
Kan naae fra Helvede til mig, 
" Som Englene tilbede? 


Hvad andet, end min Miſtundhed, 

Har vaft min Kummer for din Fred, 
Min Medynk med din Smerte? 

Hvad gavft du mig, ſom har aftoed 

Dit Hiertes Ondſtab med mit Blod, 
gør du fornamſt bit Hierte? 


Siig, Arme, da: hvad Saab, hvad Lyfi 
Løgrev dig fra det omme Bryft, 
Som du faa fiendſt vil ſaare? 
Hvi flyer du til din Dommers Harm, 
Til Dodens Gab, til Satans Arm, 
Fra mig og fra min Taare? 


Fornamſt du ei min Roſt endnu? 

Har du forglemt den? tvivler du? 
Foragter du min Naade? 

Hvad, eller troer din Siæl i Dag 

Mit Syn for fort, min Arm for fvag, 
At du dig felv vil raade? ” 


Jeg veier Gimle i min Haand, 
Jeg bygte Verdner, før min Aand 
Oppakte dig af Støvet; 
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Alt gaaer eg aſder ed mm Aeũ: 
Cg Pen er Big fer frag td Tref,, 
Caainart tu dk ſedrereiꝰ 


Mit Vinf betegner Sticners Bei, 
Cy Ormens Gang undgaaer det ci; 
Hrad tfiultes fer mit Fie? 

Og vil Tin Sial, mtivett i Leer, 
See meer, ent jeg, ſem gicnmemicer 
Tet TrÉe og det Heie? 


Hror eite far du bert mit Ci: 
Heft ei tin Agt til denne Jord, 
Som Ilden flal fortære; 

Her danner Naaden kun tin Sial, 
Dig, om tu vilſt, til evigt Vel, 

Dg fig til evig Ære. 


Naar ſpildtes Fryd af Viisdoms Gud? 
Mon, han forfyndte Kied fit Bud, 
Dg Ormen fine Himle? 
Mon Evnerne, ſom Siælen fit, 
Blev flabte for det Dieblik, 
Hvori den her flal fvimle?- 


væl, om du fanft, du Dødens Ven, 
Det Aandedræt af Skaberen, 
Hvormed du blevft begavet! 
Ak, vid: i Siælené Evighed 
Er Tiden, ſom du kiedes ved, 
Kun fom ct Stank i Havet! 
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Og dig, Afgrundens fødte Træl, 
Tin Skabers trodfende Rebel, 

- Mit Forbunds QOvertræder, 
Dig er det tungt at luttres her 
Bed fnart forſpundne Lidelfer 

Til ubegrændfte Slæder ? 


Fra Evigheder fane min Aand, 
Hvad Hielp, hvad Tugt, hvad Drift, hvad Baand 
Min fvage Vandrer kraver; | 
Den lærte felv din Siæl fin Gang, 
Den fagde dig: min Vei er trang, 
Og Livets Port er ſnever. 


Vil du da flærf, foruden mig, 
Tilſynde og tiltrødfe dig 
Hvad Almagt har i Cie? 
Hvad, eller vil du, at jeg fvag, 
Dit blinde Lune til Behag, 
Skal ændre Viisdoms Veie? 


Vei Aaget, fom du bærer paa: 
Kan dine Smerter ei forgane? 
Kan ei din Byrde lettes? 
See dig omfring! kom dem ifu, 
Som bære tifold meer end du, 
Dg ei faa haftig trættes ! 


Støv, til Uſtadighed beftemt, ' 
Har du for aldrig hørt, og glemt, 
Din revſende Paaminder? 
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" Har bu for aldrig i din Graad 
Fornummet Lindring, Treft og Raad, 
At nu dit Haab forfvinder? 
Du feer din Sorg; men fanft du fec, 
Hvad om et Dieblik ſtal flee, 
Hvor længe den ſtal vare? 
Veedſt du, om jeg i Morgen vil, 
At du med Tak flal fmile til 
Din overvundne Fare? 


Dog nei, du foler dig for fvag, 
Du taaler ei faa haarde Slag, + 
Du vilft undflye din Byrde! 
Hvi flyer du da pan Ulvens Vei, 
Mit arme Lam? hyi tyer du ci 
Til din trofafte Hyrde? 


D du, fom blind vil ſtyrte dig 

… Blant dem, der fpotte med bit Strig 

| Og kildres ved din Smerte, 

Hvor tit, hvor fiærligt har min Roſt 

Paatryglet dig mit Haab, min Troſt, 
Min Life for dit Hierte! 


Blev da dit Nag, dit Uheld got 

Ved grumme Fienders folde Spot, 
Bed Venners bittre Klage? 

O føl de Frommes Graad, fom flot, 

Fol Ondftabs Latter ved din Dør, 
Og Vend endnu tilbage! 
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O Elſkte, du ſom træt og mat 
Forvildes i Den ſtumle Nat, 

Hvis Bryſt min Fiende faarer, 
Raab fun, paafald mig i din Nod! 
Kom til mig, at jeg i mit Skiod 

Maa ſtille dine Taarer ! 


Dog, Arme, nei! dit haarde Sind 

Vil, at du for flal dræbes blind, 
End frelfeg, om dit troede! 

Du vilft undflye mig ved et Mord, 

Bed haanlig Vantroe til mit Ord, 
Ved Trods mod ben Algode! 


Hør da endnu, hør fidfte Gang 

Min Naades høie Varfelflang ! 
Hør den paa Nattens Bredde! 

Og rører den dig ei, da ſtielv 

For det, hvorfra min Vardſtyld felv 
Kan evig aldrig redde! 


Mon Havets Bolger flette ut, 

Mon Gift fortærer Præg af Gud? 
Kan Dolken dræbe Tanker? 

Kan Aander døe? fan Menneſtet 

Undflye fin Siæl, fig ſelv, faa let 
Som Stov, hvorpaa det anfer? 


Hvad, celler vil du ſtiule dig 
For ham, hvis Vrede leirer fig 
Omkring mit Hegn paa Jorden? 


! 
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Ak, fee hans Lynilds tunge Skye, 
Hvori du raſende vilſt flye, 
Dg hor hans Dommes Torden! 


Fra Dybet møder den din Siæl; 
Dg fliulte Himlen dig, Rebel, 
Da mødte dig dens Luer! 
Tag Morgenrodens Vinger paa, 
Da ſtal din Jil dog ei undgaae 
De Slag, hvormed den truer ! 


Blodhevneren er fliult. deri! 

Gan griber dig — og hvo fan frie 
Den Orm, ſom han omfpænder ? 

Hvo vrifter dig, ſom frak forlod 

Min Friſtads Hegn, mit Alters Fod, 
Af Morder⸗Englens Hænder? 


Vred ſtal han fee dig i dit Dynd, 
Din Trodé, din. Sfam, og al den Synd, 
Som her min Naade ſtiuler! 
Forbittred ſtal han flynge Dig 
Dybt i Afgrunden, og dit Skrig 
Skal fylde Nattens Hjuler! 


Da ſtal du fole Helvede, 

Dg i dets tykke Mulm fun fee 
Den Orm, ſom evig nager; 

Dg i din Angſt ſtal alt dit Raab 

Ci væffe mindfte Glimt af Haab, 
Som lindrer dine Plager! 





81 


Derfor vend om i Naadens Tin, 
Slaae til min Miſkundhed din Lind, 
Og du ſkal finde Life! 
Mig — hor det, Himmel og min Jord! — 
Mig ſtal du, lyder du mit Ord, 
Da fnart og evig prife! 


See Dommerens udſtrakte Arm! 
Kom til mig, til min trygge Barm! 
Jil, for hang Torden rammer! 
Hvis ei — gaae, ſtyrt dig blind og frak 
J evig Nag, og Stam, og Sfræf, 
Og uaffeelig Jammer! 
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Søleller ved Ven hellige Nadvere. 


En Ode, 


tilegnet Hans Heiærværdighed, Hr. Dr. Schonheyder. 


X 


Bꝛroedre! hvis er den Glands? Seer J det herlige 
Burpurffiær, ſom min Sial gyſende ſvommer i, 

Nu da Naadens Herold feſtlig nedſtiger fra 

Verdners Dommer, fra ham, under hvis Vredes Vink 
Lyſets trodſende Aand ſank i cn haablos Nat? 

Siig, du falige Flok — eller om een, fun cen 
Knæler blant dig, ſom ſtark, længe bortvendt fra Etov, 
Alt ublinfende tør flirre paa Glædens Bald, i 

O han lære mig fnart, hvo der udgyder ben 

Strøm af Stradler, bet Hav, ſom jeg omſpandes af, 
Nu da Miftundheds Bud foævende nærmer fig 

Til mig Frelſte, til mig Jord-⸗Gud, den Eviges, 

Den Retfærdiges Ven, nærmer fig zittrende 

Under Kiærligheds Magt, aandelos af min Fryd, 
Med Forfoningens Kalt i fin utftrafte Haand! 


D fortolk mig mit Syn! om det maaſtee fun er 
Veemods rygende Dug, Angerens dampende 
Milde Regn, ſom min Sial ſmelted bortflyder i? 
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Er det disſe min Taks Vidner, ſom brandende 

Nu fremvælte, og nu ſtyrte mod Livets Strom? 

Siig mig, er Bet maaftee Taarer, ſom blende mig? 

Cller muligt min Aand, drukken af fremmede 

Glader, fvimler, og blot ſlumrende leger ied 

Store Skygger af Gut, falig ſom Israel, 

Da ban drommende ſaae Skaberens Vei herned? 

Elſtte, flig Bog, 0 o ſiig: nu da min brændende 

Læbe gittrer, og mat flæber ved Pagtens Blod, 

Synker Jorden et bort? aabnes ei Himlene? 

D jeg foler, jeg ſeer, o det er ingen Drom, 

Intet fvindende Glimt, thi jeg omfavner dig, 

Min Forbarmer, min Gud! Thi ſom ten graanende 

Taage, Sivenes Dragt, Liliernes Natteſtiul, 

Com den ſmelter, o Sol, i dine Straalers Glands, 

Saa bortſmulrer, fan flyer Kierligheds Dragt af Stov! 

OD jeg feer den ci meer, ikke dit matte Smiil, 

Fredens giſpende Bud, iffe den gyldne Kalk! 

Gam fun feer jeg, ham ſelv, Almagts eenbaarne Sen, 

Gam, fom dybt af fin Barms bundloſe Miſtundhed 

Fremdrog Himle til mig Faldne, mig Morkets Træl, 

Mig fin Fiende! ham fels, ſom fra fin Throne ſteeg 

Ned til mig, til en Orm; fandt mig i Nattens Mulm; 

Blev min Broder, blev Stov; flufte min Dommers Harm 

Med fin Graad, med fit Blod; viiſte mig Lyſets Vei, 

Bad med ſmeltende Suk, bad mig at følge den; 

Holdt mig faft, naar jeg gled, reiſte mig, naar jeg faldt; 

Var mit Skiold mod ethvert Glimt af Retfardighed, 

Zæntt af trodſende Synd; fiæmpte utrættelig 

Mod Afgrunden, mod mig; tvang mig til Himles Fryd! 
6 
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Gam fun feer jeg, Fun ham! Herlig fremtriner han 
Af fin graanende Skye, Stovets trofafte Ben! 
Gam omfavner min Siæl, og mine gittrende 
Arme fyldes af Gud! Det er ham felv, fom nu 
Kiærlig blotter fit Bryſt, helder det finilende 
Til min Læbe af Kiod! Diende hænger jeg 
Bed dets aabnede Vald, drifter et Svælg af Liv! 
Men igiennem fin Graad ftirrer mit Øie paa 
Hvert velfignende Smiil, fom med ben Eviges 
Magt⸗Ord figer mig hoit: Elſtkte, din Sial er frelft! 
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Til Siælen, 


En Ode. 


Sing, du nedfaldne, fpæde, afmægtige 
Broder af Engle! flig, hvi udfpreder du 
Ficerloſe Vinger? Ak forgieves 
Flagrer du op mod din forſte Bolig! 


Som da, naar Ornens neppe bedunede 
Unge forvoven glemmer fin Moders Roſt, 
"Og Havrende paa Redens Kanter 
Styrter, og vaagner i folde Skygger; 


Paa Myrens Fodſtie føler den krybende 

Sin tabte Hoihed, foler ſig Orn endnu, 

Og higer, ſom dens ædle Brødre, 
Efter din Straale, dn Dagens Herſker! 


Som den da drømmer Kræfter, og hoppende 
Ofte udſtrakker ſtaldede Vingebeen | 
Forgieves, til den ømme Moder 
Barrer den felv til fin høie Rede: 


Saa flal og du, ſom altid utrættelig 
Flagrer og hopper hoit fra dit folde Muld, 
O faldne Sial, faa ſtal du aldrig 
Stride dig op til dit lyſe Udſpring; 


i 


— — —— — — 
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Aldrig, for Manden, unter hvis Vinger du 
Fordum, oplivet, undrende fandt tig felv, 
Og i dit Selv ct Svælg af Glæde, 
Verdeners Vel og Algodheds Lovſang; 


Aldrig, for han, ſom tander Cherubernes 
Flammende Tanker, medynksfuld bærer dig 
Op til de Himle, ſom du Arme 
Trodſig forlodft, at udſpeide Morket! 


Herlig, ak herlig var du, da Inbelſang 
Vakte dig, da dit blivende Diekaſt 
Saae Godheds Vark og Viisdoms Unter 
væve uſlorede trindt omkring dig. 


Natten, med al ſin blendende, giftige 
Taage, undflyede Dagſkigret af din Glands, 
Du rene Gniſt af den Fuldkomne! 
Skygger forſvandt i din lyſe Omkreds. 


Men da nu evig Viisdom opelſtte dig, 
Wen ta din Flamme vorte, da Kiarlighed 
Opfyldte den med Kraft, og gav den 
Evner og Drift at velſigne Verdner: 


OD da iftemte Dalenes Tuſinde 
Daglig din Lovfang, Biergene fvarte dem. 
Du følte Dig i deres Glade, 
Folte dig ftor og din Skaber værdig. 


Herlig, af herlig var du, o faldne Sial, 
Lys var din Bolig! Ak du erindrer det; 
Dybt i dit Mulm, i Slangers Hule, 
Tanker du dig de forſvundne Straaler. 
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Blusſende ved Det Leer, ſom du kryber i, 
Væmmed ved Vrimlets frakke Fortrolighed, 
Opfvinger du dig, vild, utrætted, 
Hoit, font cen fpringende Hval mod Solen. 


Foler du ei din Tunghed, og glemmer du 
Evig din Afmagt og de forføgte Fald, 
Dg feer du ei dig felv, du Dyndets 
Borger, og blues for lyſe Himle: 


D da frembryde Lynild af Sinais 
Truende Skygger! Glimt af Retfærdighed 
Adſprede Stoltheds Drom og Ondſtabs 
Giftige Dunſter og Nattens Blendvært! 


D da beftraale Dommerens Diekaſt 
Polen, Hvori du brnſende tumler dig ; 
Ut den maa være dig og al din 
Jammer et Speil, fom du. et fan undflye! 


Ser dig, o fee din hielploſe. Nogenhed! 

Sec dig nedboiet under din Laft af Leer, 

Udtært af Qvalm og Gift, du blege 
Giſpende Gienfærd af Jordens Herfter! 


See tig omſpandt af Snarer, beſpeidet af 
Lurende Rovdyr, Tigre, og lokkende 
Sireners Vink, og Klapperſlangens 
Gniſtrende Dien, hvorved man fvimler! 


Over dig fee dit foulmende Dnſtes Vei, 
Grundloſe Svalg, og intet at hvile ved! 
See dem, og fliig, og naae Cherubens 
Flammende Sværd og dit Edens Ildhegn! 
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Stolthed og fald hver fværmeriff Drøm til Hielp! 
Storm i din Ruus mod Almagt, glem Ben, 
Troe dig i Piſons beſtraalte Lunde! 


Morkets uhumſte Flygtling! og tor du da 

Driſtig beſtygge Glands af den Helligſte? 

Veedſt du et Figentræc, hvis Blade 
Skiule dit Dynd for hans Vredes Aaſyn? 


Arme Nedfaldne, vaagn af din ſtolte Drom! 
Vaagn, og ydmyget under din Brodes Vægt. 

Udbred. din Angft og al din Jammer, 
Sukkende, for dine Onſters Fader! 


Da ſtal ham ynkes over den døende 
Gnift af fin Aand, ſom ulmer paa Nattens Bred; 
Da ſtal han redde den fra Morkets 
favælende Damp og det folde Mismod; 


Da fial en falig Straale fra Golgatha 
Viſe ten Strøm, ſom Siæle fan luttres i, 
Og Offeret, hvig Blod fan ftille 
Dommerens Harm, ſom nedſtyrter Gledne; 





Da ſtal du henrykt ſee det, at Lyſets Aand 
Dalende ſpreder fiærlige Vinger ub, 
Og zittrende, veemodig, ſmelted 
Fole hang Vink og hans Gladers Aande! 


Svulmende af hang vorende Straalers Ild 
Skal da din Lovfang ftræbe at møde ham, 
Og undrende ſtal de Ufaldne 
Høre den Helliges Priis fra Dybet! 
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Men da, o Simmel! naar nu hang evige 
Kicerligheds Flamme vældig omfpænder dig; 
Naar han oplafter dig fra Dybet, 
Op fra dk Mulm, til Algodheds Throne; 


Naar du fra Naadens Arme, nu avfende, 
Neppe tor fee det Svælg, ſom du frelftes af: 
O da ſtal Takkens omme Velløft 
Fylde din Sang og din høie Harpe! 


Da ſtal din Taare høit, ſom Cherubers Chor, 
Priſe den Aand, ſom rev dig af Nattens Favn, 
Og alle Himlene ſtal fvare: 
Stor er den Aand, ſom oplofter Faldne! 
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Morgenlang. 


O du, ſom aabner nu mit Die 
Paa nye til al din Herlighed! 
O Guders Gud! o evig Hoie, 
Hvis Vink nu Solen ſtraaler ved! 
O aabne dog i Dag mit Bryſt 
Til Troe, til Dyd, til hellig Lyſt! 


D byd mig, lær mig felv at priſe, 
O lær mig at tilbede dig, 
Du ene Gode, Starke, Viſe, 
Som denne Nat bevarte mig! 
Son gav mig i dit eget Skiod 
Et Skierm for Fare, Synd og Dot! 


Oploft mit Stov til dig, Alfader, 
Mit frelſte Stov til Thronens Fod, 
Hvor alle Himlens Myriader 
Udraabe: Gud, hvor er du god! 
Lær og min Mund at ſtamme ud: 
O hvor barmhiertig er vor Gud! 


D lær mig, folende at fige: 
Du ſom beherſker Himmelen, 
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Seraphers Gud, du er tillige 

Vor Fader og vor omme Ven! 
Og lad det Navn, ſom gior faa trygt, 
Befiæle mig med ſonlig Frygt! 


" Da flal jeg Arme turde raabe, 
Betrygget i din egen Favn: 
Gud Zebaoth, hvorpaa vi haabe, 
Cr flor, og helligt er hans Navn! 
Dg Cherubs Chor beundre da 
Mit ſtammende Halleluja! 


O lær mig faa alvorlig glemme 
Al jordiſt Rigdom, Glands og Lyſt! 
Lad Hiertet ſige ved min Stemme: 
Dit Rige komme til mit Bryſt! 
Lær mig, at naar jeg nyder det, 
Da findes alt det andet let! 


Lær mig, ſom Ondſtab tør forføre, 
O byd, o tving mig Usle til 
At lide villig, og at giore 
Med Lyſt, hvad Verdens Herre vil! 
Alviſeſte, din Villie ſtee 
Paa Jorden, ſom i Himlene! 


O giv mig, du det Godes Kilde, 
Arbeidſomhed og dagligt Bred! 

Og trænger jeg, og gaaer Det ilde, 
Da giv mig Kræfter til min Ned! 

Alt hvad der tiener til mit Gavn, 

D giv mig det i Jeſu Navn! 
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Og Hellige, hvis vaagne Die 

Seer al min Ondſtab til dens Rov, 
Forſtyld mig ci, du evig Hoie! 

Udflet min Skyld med Jeſu Blod! 
Og lad mig ydmyg fee til dig, 
Naar Menneſter fornærme mig! 


Og du, ſom kiender alle Snarer, 
Som Kiodet fliller for min Sial, 

Og du, ſom feer, i bvilfe Farer 
Jeg ſtyrtes tit af Ondſtabs Tral, 

O flip mig ci i denne Nød! 

O frie mig dog fra Synd og Dod! 


Da flal jeg evig, evig være 

Din Ven, dit Dies Lyft, din Priis! 
Thi dit er Rige, Magt og Wre! 

Kun du er god og ſtor og viis! 
Hvor henrykt ſtal jeg raabe da: 
Forloſer! Gud! Halleluja! 
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Børge-Cantata 
opført paa Walkendorfs Collegium den 14de Oct. 1776 
i Anledning af Collegii Ephori, Etatsraad 
Ehriſtian Horrebows Død. 


Kor Pareuntationen. 
Recitativ. 


F lyer, blege Stierner, flyer! O Nat og Himmel, 
Min Vens Fortrolige, hans Hiertes Tanke, 
Indſvob dig i dit Slor, i Mulm og Taage, 
Thi Mulm omfpænder nu hans ſtarpe Vie, 
Som flirrende udforftte dine Stier, 
Og fattede Bin Lov, og nød din Bragt! 
Ut Stierners Lys er i hans Mat for fvagt! 
Aria. 
Nattens Speider, træt at vaage, 
Slumrer dybt — forhatte Hvile! 
Muſers Glæde, træt at finile, 
Slumrer i en evig Nat. 
Neppe fees i Mulm og Taage 
Blegnende Pleiader fvomme; 
Og af hede Taareſtromme 
Blev Camoenens Die mat. 


— — — 
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Efter Parentationen. 
Xccitativ. 
Men vi? o Himmel, 

Hro veier vore Suk? Vor tunge Taare 
Fortolfer meer, end Muſens Graad. 
Urania har tabt en fiær Fortrolig, 
En yndet Ben, og Phoebi Sonner favne 
En viis Veileders Vink. A£ vi, ſom tabte | 
Bor Ben, og vi, fom favne vor Ledfager, 
Bi tabte meer! os Arme, 08 forlader 
Bor fiærlige Mæcen, tor ømme Faber! 
O elftte Horrebow, her ved tin Urne 
Skal Walkendorfs forladte Senner græde, 
Dg græte meer, end alle Pindi Slægter! 
Thi Sorg opfylder nu vor Bolig, 
Som dine Smiil har fyldt med Lyſt; vor Friſtad, 
Det Hegn, ſom du beſtiermede, forftyrres 
Af Graad og Skrak; vor Muſes Alter 
Staaer eenſomt uden Ild; adſpredte lobe 
Gudindens unge Dyrkere, og klage, 
Og, Horrebow! dit Navn' opfylder alle Celler. 
Ak ſamlet vil vi grade 
Bed Urnen, ſom har ſkiult vor Glæde! 


Aria. 
En Vandriugsmand beklager 
Sin doende Ledſager, 
Og favner ofte ſukkende 
Det for fan trygge Raad; 
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Men Born, hvis Bryſt en Fader 
Velſignende forlader, 
Skal fmelte bort i Graad. 


Recitativ. 
O hede, tunge Taare 
Skal ſtildee ham, og Jorden 
Skal fee ham i vor Graad. O Ven, tit Die 
Cr luft — vort Savn, vor Smerte! 
Dog er vort ſtorſte Tab dit Hierte! 
Chor. 
Af vor Ven, vort Lys, vor Glade, 
Evig ſtal vi favne dig! 
Endeel af Choret. 
Bed dit Stov ſtal Muſer græde! 
Phoebi fitfte Slægter lære 
Din udodelige re 
Af der Raab og Klageftrig | 
Chor. 
Ak vor Ven, vort Lys, vor Glade, 
Evig ſtal vi ſavne dig! 
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Sørge-Cantata 
opført paa Collegium Mediceum den 28de Juli 1777 
i Anledning af Collegii Ephori, Doctor 
Peder Holms Død. 


v 


For Parentationen. 
ſChor.)] 
Pſalm. 39, 5, 6. 
Pere! lad mig kiende min Ende, og mine Dages Maal, 
hvad det er; at jeg fan kiende, hvor fnart jeg tal lade af at 
leve! See, bu haver fat mine Dage fom en Haandbred, øg mit 
Lives Tid er ſom intet for dig. Visſelig, hvert Menneſte er 
idel Forfængelighed, hvor faft han end ſtaaer! 
Recitativ. 
UL Viisdoms forſte Stotte faldt! 
Og dit, Religion! faa varm, faa nidfiær Ven 
Som den, hvis Uffe du begrader, 
Saa fiæf, faa raſt, faa ftær bl mod Fiende og Forræder, 
Nei aldrig, aldrig fan du nok begræde den! 
Du tabte Holm, hans Lys, hang Ild, hans Mand, hang Mod! 
Du tabte ham, din Roes og Dines Lyft! 
O græd, og fvæl din Glands, o ſtiul den i en Taareflod! 
Kun mat beftraal hans Gravſfkrift i vort Bryſt! 
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Aria. 
Svobt i Regn belys vor Jammer 
Dg din ſolvgraae Tieners Leer! 
Damp dit Alters høie Flammer, 
Som han ei bevogter meer! 
Skiul din Glæde før vort Hierte, 
Lad vor Taare morkne dig! 
Viis 08 fun vort Tab, vor Smerte 
Dg en elſtet Faders Liig! 
Svobt i Hegn belys vor Jammer 
Og din ſolvgraae Tieners Leer! 
Damp dit Alters høie Flammer, 
Som han ci bevogter meer | 


Efter Parentationen. 


Recitativ. 

D kunde du ſtrax ſtabe os til Guder, 
Til Cherubim, Religion! o da 
Sang vi ſom Holm: o Fryd, Halleluja! 
— Vor Ven har naaet fin Lon, og knaler nu for Thronen, 
Men Støv omgierder 08 endnu, 
Vi favne Legemet af Holm, hans Smiil, hans Læbe! 
Dg hvad fan vi ſom grade her, | 
Hang egne Børn, hang Yndlinger, 
Hvad fan vi, uden Graad? o ſtienk 08, und os den! 
D Bord! og nu o Holm! o Stifter! o Beffytter! 
Hvad fan vi, uden Suk? Og o vor Holm, vor Ven, 
Din Lovfang fan vort Bryſt! o Fader, und os den! 

7 
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Ver Ven, ter Særer eg ter Sra, 
Tit Nem kal aftrigz slommeå! 
J meer cent Marmer, i ten Preg 
Efal time Tyder ziemmes 
Og ide fer dem, icm ci fan ice 
Hrad ri met Graad erindre, 
Skal deg tit Eys blant Sticrnerne 
Umratket, ecrig tindre! 
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Sorge⸗Cantata 


ved 


Sr. Ulrik Frederik Suhms Begravelſe 
den 22de Jan. 1778 





Chor. 
S. da, tag da Offeret, 
. Strenge Gud, fom du begierte! 
Styrk 08, lær os bringe det 
Med et ugienſtridigt Hierte! 
Tag vor Fryd, Almægtige! 
Ak det var vor enefte! 
Solo. 
Abraham adlod din Dom, 
Mamre hørte Saras Klage, 
Og du fmiilte, og han kom 
Ved fin Iſaaks Arm tilbage. 
NE for os var Naaden dov! 
UT vor Lyſt, vort Haab er Stov! 
Tutti. 
Langfomt gaae vi, hver for fig, 
Isſerne mid Stov beſtroede. 
Angſtfuld, vild, med bittre Skrig, 
Seer os Moderen i Mode. 
„Ak min Son, min Son, jeg ſeer 
Aldrig dig, af aldrig meer!“ 
7 
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Aria. 

Det ſidſte Glimt af Haab berovet, 
Forlade vi vor Ven i Stovet, 

Dg mork og eenſom er vor Vei. 
Den Gud, hvorpaa bi turde haabe, 
Bod ingen fiærlig Engel raabe: 

Dod, ſkaan dem, ſtaan dem — drab ham ei! 
Det ſidſte Glimt af Haab berovet, 
Forlade vi vor Ben i Stovet, 

Og mork og eenſom er vor Vei. 


Recitativ. 

Skiont var vort Haab, og ſtort og trygt, 
Thi Glæder qpalte hver en Frygt. 
Bor Fredrif, af du vante 
Vort Hierte Fun til himmelſt Vellyſt! 
Fortrolige med den, med alt hvad Dyden ſpaaer, 
Saae vi den modne Frugt, den ſom du ſtulde bare, 
Din Kredſes Held og Lyſt, dit Lands, din Alders re! 
Og, Lydigſte! hvad Himlen fpaaer: 
Din Lon, dit Vel, dit ſolvgraae Haar! 
O Gud! 
Dit Blomſter fane vi fin, og haftig gif det ud! 
Enhver, ſom ſaae det, græd, 
Hver Ven af Cimbrer græd, 
Hver Muſes Graad fortolfte Tab og Smerter. 
Men bange Fader, Moder! knuſte Hierter! 
D ſtienk dem, Gud, o ſtienk dem falig Graad! 
O ſmelt det ſtirrende, det matte, morke Die! 
Viis dem der' Fredrik i din Glade! 
Viis dem hans Fryd, at der' beklemte Bryſt, 
Selv naar de fee hans Grav, maa fole Veemods Lyjt! 
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Aria. 
Svobt i Glands af din Forfoner, 
Elſkte, ſtiult i Svælg af Fryd, 
Mærfer du blant Glædens Toner 
Ci vor Jammers haſe Lyd. 
Nyd din Lyft! vor Graad ſtal væde 
Graven, Aften af vor Glade, 
Dg hvert Fodfpor af din Dyd! 
Choral. 
Knal, og tilbeed 
Hans Miſtundhed, 
Hvis Domme vi tilbede! 
Frelſte Sial, dig gav han Fred, 
D8 kun traf hans Vrede! 


Priis, glade Aand, 
Din Frelſers Haand, 
Som gav dig Livet Krone! 
Evig frie. for Stovets Baand 
Knæl for Naadens Throne! 


Dig har hang Roſt 
Lægt og forleft, 
Os fængsler den og ſaarer! 
Vi beholdt fun til vor Troſt 
Diösſſe hede Taarer! 


Festdigte 


Haderslange 


til Kongehuſet. 


Cantata 
i Anledning af. Salvings⸗Aeten. 


Opført paa Chriſtiansborg 1767. 


— 





Syngende Derfoner. 
Netfærdighjed. 
Magten. 
Biisdom. 
Fredens Engel. 
Underfaatterne. 





Chor af Underlaatterne. 


F red med den Salvede! 
Hans Krone ſtinnede 
Af Viisdom, Dyd og Magt. 
Vi ſaae vor Chriſtian, 
Og hørte Folkets Bønner: 
Bor Slægt døe forend han! 
Og yngſte Sønnefønner 
Stal vidne om hang Pragt! 


Retfærdighed. 
Aria. 
Chriſtians ſtarpe Die 
Tindrer i det Hoie; 
Nedrig Ondſtkab, ſtielv! 
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Sorge⸗Cantata 
opfort paa Collegium Mediceum den 28de Juli 1777 
i Anledning af Collegii Ephori, Doctor 

Peder Holms Død. 


kd 


Kor Parentationen. 
ſChor.) 
Pſalm. 39, 5, 6. 

. Hare! lad mig kiende min Ende, og mine Dages Maal, 
hvad det er; at jeg kan kiende, hvor ſnart jeg ſtal lade af at 
leve! See, du haver ſat mine Dage ſom en Haandbred, og mit 
Lives Tid er ſom intet for dig. Visſelig, hvert Menneſte er 
idel Forfængelighed, hvor faft han end ſtaaer! | 

Recitativ. 

UL Viisdoms forſte Støtte faldt! ' 
Og du, Religion! faa varm, faa nidkier Ven 
Som Den, ' hvis Aſke du begrader, 
Saa fiæf, faa raſt, faa ſterk mod Fiende og Forrader, 
Nei aldrig, aldrig fan du nok begræde den! 
Du tabte Holm, hang Lys, hang Ild, hans Aand, hans Mol 
Du tabte ham, din Roes og Dines Lyft! 
O græd, og fvæbl din Glands, o ſtiul den i en Taareflod! 
Kun mat beftraal hans Gravffrift i vort Bryft! 
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Aria. 
Svobt i Regn belyg vor Jammer 
Og din ſolvgraae Tieners Leer! 
Dæmy dit Alters høie Flammer, 
» Som han ei bevøgter meer | 
Skiul din Glæde for vort Hierte, 
Lad vor Taare morkne dig! 
Viis 08 fun vort Tab, vor Smerte 
Dg en elſtet Faders Liig! 
Svobt i Regn belys vor Jammer 
Dg din ſolvgraae Tieners Leer! 
Damp bit Alters hoie Flammer, 
Som han ei bevogter meer! 


Efter Parentatiouen. 


Recitativ. 

D kunde du ſtrax ſtabe os til Guder, 
Til Cherubim, Religion! o da 
Sang vi ſom Holm: o Fryd, Halleluja! 
— Vor Ven har naaet ſin Lon, og knaler nu for Thronen, 
Men Støv omgierder 08 endnu, 
Vi favne Legemet af Holm, hans Smiil, hang Læbe! 
Dg hvad fan vi ſom græde her, | 
Gang egne Børn, hang Yndlinger, 
Hvad fan vi, uden Graad? o ſtienk og, und os den! 
D Bord! og nu o Holm! o Stifter! o Beſtytter! 
Hvad fan vi, uden Suk? Og o vor Holm, vor Ven, 
Din Lovfang fan vort Bryft! o Fader, und 08 den! 

7 


98 


Aria. 

OD maatte dog din Lovfang være 

Din Dyd en Løn, et Glimt af Ære, 
Da blev den os et Glimt af Trøft! 

Da ſtulde Himlene fornemme 

Din Viisdom af vor høie Stemme, 
Din Fromhed af vor hæfe Roft! 

D maatte dog din Lovfang være 

Din Dyd cen Løn, et Glimt af re, 
Da blev den 08 et Glimt af Trøft! 


Choral. 
Vor Ven, vor Lærer og bor Lyſt, 
Dit Navn flal aldrig glemmes! 
J meer end Marmor, i vort Bryft 
Skal dine Dyder giemmes! 

Og ſelv for dem, ſom ei fan fee 
Hvad vi med Graad erindre, 
Skal dog dit Lys blant Stiernerne 

Ufvæffet, evig tindre! 


- 
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Sørge-Cantata 


ved 


pr. Ulrik Frederik Suhms Vegravelfe 
den 22de Jan. 1778. 





Chor. 
S. da, tag da Offeret, 
Strenge Gud, ſom du begierte! 
Styrk os, lær os bringe det 
Med et ugienſtridigt Hierte! 
Tag vor Fryd, Almægtige! 
Ak det var vor enefte! 
Solo. 
Abraham adlod din Dom, 
Mamre horte Saras Klage, 
Og du ſmiilte, og han kom 
Ved ſin Iſaaks Arm tilbage. 
AE for og var Naaden døv! 
Ul vor Luft, vort Haab er Støv! 
- Tutti. 
Langfomt gaae vi, hver for fig, 
Isſerne mid Stov beſtroede. 
Angſtfuld, vild, med bittre Skrig, 
Seer os Moderen i Mode. 
„Ak min Son, min Son, jeg ſeer 
Aldrig dig, af aldrig meer!“ 
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Aria. 

Det ſidſte Glimt af Haab berovet, 
Forlade vi vor Ven i Stovet, 

Og mork og eenſom cer bor Vei. 
Den Gud, hvorpaa vi turde haabe, 
Bod ingen fiærlig Engel raabe: 

Dod, ftaan dem, ſtkaan dem — dræb han ei! 
Det fidfte Glimt af Haab berovet, 
Forlade vi vor Ben i Stovet, 

Og mork og eenſom er vor Vei. 


Xecitativ. 

Skiont var vort Haab, og ſtort og trygt, 
Thi Glæder qvalte hver en Frygt. 
Bor Fredrif, af du vante 
Bort Hierte fun til himmelſt Vellyſt! 
Fortrolige med den, med alt hvad Dyden fpaaer, 
Saae vi den modne Frugt, Den fom du fulde bære, 
Din Kredſes Held og Luft, dit Lands, din Alders re! 
Dg, Lydigſte! hvad Himlen ſpaaer: 
Din Løn, dit Vel, dit følvgraae Haar! 
O Gud! 
Dit Blomſter fane vi fun, og haftig gik det ud! 
Enhver, ſom ſaae det, græd, 
Hver Ven af Cimbrer græd, 
Hver Muſes Graad fortolkte Tab og Smerter. 
Men bange Fader, Moder! knuſte Hierter! 
O ſtienk dem, Gud, o ſtienk dem falig Graad! 
O ſmelt det ſtirrende, det matte, morke Die! 
Viis dem der' Fredrik i din Glade! 
Viis dem hans Fryd, at der' beklemte Bryſt, 
Selv naar de fee hans Grav, maa fole Veemods Lyſt! 
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Aria. 
Svobt i Glands af din Forſoner, 
Elſtte, ſtiult i Svcelg af Fryd, 
Marker du blant Glædens Toner 
Ci vor Jammers hæfe Lyd. 
Nyd din Lyft! vor Graad ſtal væde 
Graven, Affen af vor Glæde, 
Og hvert Fodfpor af din Dyd! 
Choral. | 
Knal, og tilbecd 
Hang Miſkundhed, 
Hvis Domme vi tilbede! 
Frelſte Sial, dig gav han Fred, 
Os kun traf hang Vrede! 


Priis, glade Aand, 
Din Frelſers Haand, 
Som gav dig Livets Krone! 
Evig frie for Stovets Baand 
Knæl for Naadens Throne! 


- Dig har hang Roft 
Lægt og forleft, 
Os fængsler den og faarer! 
Vi beholdt fun til vor Troſt 
Disbſe hede Taarer! 











Festdigte 


Hedersſange 


til Kongehuſet. 





Cantata 
i Anledning af. Salvings⸗Aecten. 


Opført paa Chriſtiansborg 1767. 


Gr 


Syngende Perſoner. 
Netfærdighed. 
Magten. 
Viisdom. 
Fredens Engel. 
Underſaatterne. 





Chor af Underlaatterne. 


F red med den Salvede! 
Hans Krone ſtinnede 
Af Viisdom, Dyd og Magt. 
Bi fane vor Chriſtian, 
Og hørte Folfets Banner: 
Vor Slægt døe forend han! i 
Og yngſte Sonneſonner 
Skal vidne om hans Pragt! 


Retfærdighed. 
Aria. 
Chriſtians ſtarpe Øie 
Tindrer i det Hoie; 
Nedrig Ondſtab, ſtielv! 
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Naar hang Dommes Torden 
Buldrer over Forden, 
Flygte Frakhed felv! 


Men milde Straaler ſtiod fra Heltens Die 
Til dem, ſom krob i Stovet under Thronen. 
Han boier ſig, og rakker dem ſit Seepter, 
Og finiler ved at kaldes Armods Troſt. 
Saaledes ligner Chriſtian den Hoie, 

Som paa ſin Throne ei de Mindſte glemmer, 
Dg med en Faders milde Roſt 
Oplofter Ydmyge af Stovet. 


Magten. 


Afmagtig Stolthed falde under Thronen! 
Og naar han fidder for at domme Folket, 
Da ſtaaer jeg ved hang hoire Side. 
Aria. 
Flyer, Lafter, flyer for Chriſtians Domme! 
Den Onde flygte, om han fan! 
Men Landet fyldes op med Fromme, 
Som bygge under Chriſtian! 
Thi Magt blev givet ham paa Jorden, 
Magt til Retfærdighed og Dom, 
Hans Slutning ſtaaer faa faft fom Norden, 
Hang Bud flal intet fløde om. 


Viisdom. 
Hiſt feer jeg en ærværdig Skare 
Af Viisdoms Venner og af ſolvgraae Fædre, 
Som gittrende oplofte Roſt og Hænder. 
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»Bi fane den Salvede, 

Og han var viis ſom en af Herrens Engle; 
Hvor faligt er det Land, hvis Konge kiender 
Gud, Landets Nytte, og fig ſelv!“ 

Saaledes talede den Viſe, 

Og Gladestaare trilte af hang blege Kinder. 


Fredens Engel. 
Aria. 
Chriſtian, falved Helt i Norden, 
Du ſom elſter varig Fred, 
Hos dig vil jeg boe pan Jorden, 
At du, befrandft med unge Palme, 
Maa ſpare Underſaatters Blod! 
Kroner, ſom Tyranner bare, 
Svomme bort i Blod og Sved, 
Men din Krands ſtal evig vere; 
Heltes Laurbarkroner falme, 
Og til dem er du for god. 


Lev længe, Chriftian, lev længe med Mathilde! 
Belfignelfer fra Himmelen og Jorden, 
Bra Havet og fra alt det Skabte, 
Og fra det Skabtes milde Staber 
Skal ſtromme paa de hoie Salvede! 
De være Menneſtets Fornoielje, 
Troe Underſaatters Lyft og Glade, 
En Skat, ſom Norden ſildig taber! 
Og ſildig ſtal forſt Nordens Sonner grade, 
Thi medens Chriſtian lever med Mathilde, - 
Skal alting være lutter Glæde, 
Og hver ſtal boe i fit Paulun med Fred. 
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Cher af Underſaatterne. 


Fred med den Salvbede! 
Hans Krone ſtinnede 
Af Viisdom, Dyd og Magt. 
Bi ſaae vor Chriſtian, 
Og horte Folkets Bonner: 
Bor Slægt døe forend han! 
Dg yngſte Sonneſonner 
Skal vidne om hans Pragt! 
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Cantata 
ved Den 
i Anledning af Salvings⸗Aeten 1767 


foretagne Doctor⸗Promotion. . 
Opfort paa Academiet. 





Syngende Perſoner. 


Videnſtaberne. 
Viisdom. 
Nordens Engel. 
Lykſalighed. 
Underfaatterne. 


— — — 


For Promotionen. 
Chor af Underſaatterne. 


u fane din Valdige 
J Herrens Hclligfte, 
Lykſaligt Dannemark! 
Din ftore, Chriftian 
Bar ſtor i Herrens Die. 
Sin Aand, Kraft fra det Hoie, 
Og Viisdom flienfte Han 
Din falvede Monark. 


Didenfkaberne. 
Aria. 
Her i den ſtore Chriſtians Skygge 
Øg under Viisdoms Varetegt 
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Skal Konfterne fig Templer bygge, : 
Som ſtaae til Verdens fidfte Slægt. 
Ægyptens Pyramider falder; 
Men, rolig og belonnet Flid! 
Lad Nordens allerſidſte Alder 
See Stotter fra din gyldne Tid! 


Viisdom. 

Den Viſe ſaae en Stierne over Norden, 
En Sol randt op fra Cimbrers folde Egne: 
Da troede han at kiende Viisdoms Straaler, 
Og henrykt raabte han til fine Brødre, 

Og Viſe iilte hid fra alle Kanter. 
Lykſalig Konge, fom vil herffe-over Viſe, 
Lykſaligt Land, ſom ſtyres af en Viis! 


Efter Promotionen. 


Nordens Engel. 


Aria. 
At Viſere og Bedre 
Var efter Chriſtian 
Blant Oldenboegfte Fædre, 
Skal aldrig blive fagt. 
Den falde ftor, fom han, 
Blant Kongerne i Norden, 
Com elſker Viisdoms Orden 
ODg arer Himlens Magt! 
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Cyklalighed. 
Ulykker flygtede for Chriſtians Straaler, 
Og hærdet Sorrig ſogte morke Huler, 
Hror de uſeete kunde bygge; 
Men i hang Alder fandt de ingen Skygge, 
Thi Glæden ſtinnede i hele Norden. 


. Nordens Engel. 
Lykſalig Slægt, ſom døde før din Glæde, 
Og tabte Lyfet før din Sol! 


Chor. 
Land, Land, oploft dit Raab, 
Tael til den Evige 
Om al din Troſt og Haab! 
Godheds bundloſe Kilde, 
Udos du Fromheds Len 
Paa dine Salvede, 
Vor Chriſtian, vor Maͤthilde, 
Bor Lyſt, vært Liv, vor Bon! 


* 
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Tanker 


da 


Hans Kongelige Hoihed Arveprinds Frederik 
lykkelig, giennemgik Smaakoppernes Indpodning 1769. 


D. Glædens Sol flod hoieſt ober Rorden, i 
Og Sorrigs mindſte Skygge ſelv forfvandt, 
Opkom en Skye, ſom truede med Torden. 
Suk, Taarens Forbud, angeſtfulde Bonner 
Blev hort fra Cimbrer; Nordens glade Sonner 
Holdt op at ſtiule Frygten, ſom de fandt. 


h 4 
„Nei, Jorden har ci uforbittret Glæde, 
Naar Danſte felv tør neppe finile trygt. 
Op, du ſom leer, bereed Big til at græde! 
Og du, o Syn, ſom ellers aldrig vilde 
See bort fra Chriftian og fra Mathilde, | > 
See til din Frederik, og fliælv af Frygt!” 


Saa raabte Rygtet; og det bange Hierte 
Forſogte tit at fenterflane mit Bryft. 
Da ſaae jeg op til Nordens Fryd med Smerte, 
Da ftræbte hede Taarer at forfvare 
Mit Die for at fee den Elſttes Fare, 
Som det faa tit betragtede med Lyſt. 
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„Machaons Konſt, ſom grundes paa vor Jammer, 
Dg ſtedſe ſtiger ved Naturens Fald, 
Pod intet Giftigt i faa ædle Stammer! 
Mon Roſen, ſom ſelv Ormen ikke flader, 
JFordærves af fin omme Pleiefader? 
Vent dog, o Konſt, paa Guds og Tidens Kald!” 


Gaa ſtreg den blinde Frygt; men Konſtens Fædre, 
Som Viisdom hærder mod utidig Graad, 
Bevægtes ei, thi de forftod det bedre. 
Og Helten ſelv, af lige Viisdom hærdet, 
Modtog det Onde villig, uforfærdet, 
J Haab til Gud, fin Dyd, og Lægens Raad. 


Du forer Cæfar, frygt ei Storm og Torden!” 
Saa raabte Helten midt i Dødens Gab, 
Og følte, at han var en Gud paa Jorden. 
Det Mod er ftort, men faligt det, ſom bygger 
Paa Troens Klipper meer end Ærens Skygger; 
Det forſt har Grund, hünt er fun Lidenſtab. 


Saa ſtod din ſtorſte Tillid til den Hoie, 
Min Frederik! din Traft var Himmelen, 
Og han, fom holder ſteds aarvaagent Die 
Med Konger og med ædle Kongefønner, 
Saae til din Dyd, og hørte Nordens Bonner, 
Dg flienfte og og Jorden dig igien. 


Vor Glades Sol har tørret Taarefloder, 
Og Fryd har kronet bange Cimbrers Bon. 
8 
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Lyfjaligt Land! og lykkelige Moder, 
Som atter glad og mere rolig nyder 
Løn for fin ſtore Sons og fine Dyder; 
Som længe ſtal omfavne flig en Son! 


Saa Fron da felv, Almægtige, vor Glæde 
Med varig Tilvært og Beftandighed ! 
Knyt Fryd til Fredriks Mar med Skiebnens Kiæde, 
Byd Juliane aldrig fælde Taarer, 
Og ſelv et fee det Slag, ſom, ſtiont det faarer, 
Dog forſt en evig Krone vindes ved! 

















Til Hendes Kongelige Majeſtat 
Dronning Juliane Marie 


paa hendes Fodſelsfeſt 1769. 


— —— — — 


F tyd ruſter fig mod Frod, at trattes om mit Die, 
Og Siælen fordres af forjficllig Luft; 
Hrer Synspunkt vil mig heel, ſelv Gisning vil fornøie; 
Haab og Erindring, hver har glade Dage, 
Som falde mig ſnart frem og fnart tilbage, 
Og fordrer hver ct Hierte af mit Bryſt. 


Snart vifer fig en Dag, ſteds værdig at erindre, 
Thi Den har ſeet vor Juliane forſt. 
Saa gior den Dag, vi ſee, de andres Straaler mindre, 
Saa ſtiules den igien af dem, vi vente, 
Saa finder Sandhed, at enhver fortiente 
Ut kaldes gladeſt, lykkeligſt og ſtorſt. 


Ror mig med magiſt Kraft, omſtab mig, Sanggudinde, 
Som Janus eller Inons Vagtere, 
At jeg uhindret maa beſtue min Heltinde! 
Oploft min Sang faa hoit, ſom ˖ Rygtet raaber! 
Og, at jeg foler det, jeg ſeer og haaber, 
Udruſt mig. med tidobbelt Folelſe! 
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Grund til min Fryd og Sang, o Dag, ſom forſt i Orden 
Blev flor ved Navn af Julianes Feſt, 
Bliv evig dyrebar, bliv aldrig glemt af Norden! 
Vel ſaae du ei de fulde Straaler tindre, | 
Haab var din Glæde; men er den vel mindre 
Som ſaae dem forſt, end de ſom fane dem beſt? 


Dog, fom en gierrig Bie vel ſummende betragter 
Hvad Blomſterknoppen lover meer end har, 
Men iler ſnart derhen, at hente fulde Dragter, 
Hvor hvert et Blad fin Sodhed ſtolt udbreder: 
Saaledes, Dage, hafter jeg til eder, 
Som ret har viift, hvis ſtore Navn J bar! 





Til Frederiks Paulun! Ægyptit Nat omhyller 
Skioldungens Huus: hvor er Lovife nu, 
Vor Dannebod? Men Glands, fom blender, ſom fortryller! 
F fligt et Tab, flig, Sang, hvem Gud beftemte 
Til værdig Troft for Frederif den Femte! 
Hvem, Juliane, var det uden du? 


See, Muſe, føl, og tie! vov ei, min Sang, at prije 
Hver Heltedyd og hver Fuldkommenhed; 
. Giig fun, at bet var ftort at være ſom Loviſe! 
Hun var det: paa Monarkens høie Sæde 
Sad Fuliang Hyrden felv til Glæde, 
De Mindſtes Vel var hendes Diemeed. 


Og ſtal du haſte tang forbi den mørfe Scene, 
Hvor vor Heltinde vifer fig i Flor, 
Beundringdværdigft dog. Ild taaler Guld allene, 
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Sligt Tab kun Heltens Bryſt! F Hvirvelvinde 
Staaer Klippen tryg, faa ſtaaer og vor Heltinde, 
Og felv det ſtorſte Tab gior hende flor! 


far han, ſom prøver og belonner ſtore Dyder, 
Ci derfor med almægtig Stemme fagt 
Til Sorrigs morke Skye, at den ei meer afbryder 
Algodheds Straaler? bandt han ci fin Glæde 
til Julianes Liv med Skiebnens Kiede, 
Og bød Den, felv at trodfe Dødens Magt? 


Slaae høit, min Cithar, hoit! thi mit henrykte Øie 
Seer idel Lyft: til vor Heltindes Fryd 
Gar Jorden fluttet evigt Forbund med det Hoie, 
Selv Hendelſer bar mob Ratur og Vance 
Beſtemt fig til at fryde Juliane, 
Og Tiden ſtaaer, at lonne hendes Dyd. 


Som denne Dag, faa ftor i Majeſtat og re, 
Saa kiendelig ved fin Lykſalighed, 
Heltinde, flal enhver af dine Dage være! 
Den Gud, fom gav 08 Frederik tilbage, 
Sfal med fin Fryd forbinde begges Dage, 
Og evig Fryd ſtal de adſtilles ved! 
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Til Sans Kongelige Hoihed 


Arveprinds Frederik, 


da han fornyede fin Daabes Pagt, 1770. 


Bing konſtled og nrort om Lykkens Gaver, 
Din alt hvad Jord og Tid og Rygtet haver; 
Og Edo fvare høit paa Stovets Lyft! 
Men nu, min Siæl har feet og følt den Hoie, 
Nu gittrer Glæden i mit fulde Die, 
Og Sangen qvæles i mit Bryſt. 


Som Marmor, fom Ægyptens Pyramider 
Opregne Mufen for de fidfte Tider 
Hvad Jorden tabte, naar dens Helte vandt! 
Wen — falige Triumpf! — hvor Godhed vinder, 
Der knaler tauſe, Zions Sangerinder, 
Og Taarer fige, hvad I fandt! 
Gud! M)avn, ſom ſtandſer i Cherubens Læber! 
Ulmægtige! hvad er jeg, at jeg ftræber — 
Ut nævne dig, og nævne dig igien? 
Dog hørte jeg... J Magter og I Throner, 
J hørte det!... ſlaae, Cithar, hoie Toner! 
Thi Jordens Yndling er hang Ven. 


Mn 


X 
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Naar Horeb flielver, naar hans Dommes Totden 
Gaaer nær og tung og langſom over Jorden, 
Da, Stræf! da høre og forſtumme vi; 

Men Gud er ei i Veiret. Atter høres 

En mægtig Roſt, og Ebals Grundvold røres; 
Men Gud er ei endnu deri, 

Da fufer Zions Ceder — knaler, knaler, 

Alt hvad ſom lever! raaber, alt hvad mæler: 

fan er det, Godhed, Miſtundheders Gud! 

Her fod Urania Citharen fane 

Hoit løftede hun Sangen, at paakalde, 
Og — flammede fin Vellyft ud. 


Vend dig, min Sang! og dit, mit fulde Die, 
Fork! hvem er den, ſom taler med den Hoie? 
Med hvem fornyer Algodheds Gud fin Vagt? 
Hvem nævner tryg det ſtore Navn? hvem fræver 
Deng Vidnesbyrd, hvorfor Eloah bæver, 
Ut det ſtal ftane, hvad han har fagt? 


Modſatte Dyder trætteg om at male 

Hang Mine. Høi, ukonſtled er hang Tale, 
Og al hang Vaſen ydmyg Majeftæt. 

Hang ædle Hierte høres i hans Læber, 

Men Diet forekommer dem, og ftræber 

Med al fin IM at vife det. 

Bemærk, hvor yndigt Ungdoms Blomſter pryder 

WÆrværdig Viisdoms Frugt og modne Dyder! 
Hør ham, forklare Dom og Salighed, 
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Dg Viisdoms Vei, Naturens Maal og Ende, 
Dg Almagts Lov! og hor fam faa bekiende, 
At Jeſus er alt hvad han vecd! 


Forſt, Sangerinde, læs i Gladestaare, 
Fornem af Blodets Slag i hver en Aare, 
Hør det af Suf, ſom ſtormer fra enhver! 
Lad Cimbrer, lad det glade Tvillingrige, 
Lad Norden og dens mindſte Senner fige, 
Hvem denne Herrens Yndling er! 
9 
Vor Frederif! — O F, ſom aldrig glemte 
Den ſande Helt, vor Frederik den Femie, 
O kommer, iler, deler himmelſt Fryd!⸗ 
Seer Frederik, og raaber, Myriader: 
En glad Erindring om hans ſtore Fader, 
Et værdigt Aftryk af hang Dyd! 


Slaae høit, min Cithar, ſyng i Urims⸗Toner 
Den Pagt, ſom han fornyer med fin Forſoner! 
Min Siæl beſtue Godheds Glands igien! 
Nævn Pagten, fiig, hvad han i Verdens Die 
Befræftede, og læg det i det Hoie, 

Hvad Jehova tilſoer fin Ven! 


» Din,” ſagde Frederik, „din vil jeg være, 
Din Godheds Lov, en Formuur for din re! 
Din Villie være ſteds min Retteſnor!“ 
Da foer han ved fig felv; den evig Gode, 
Og Himlene, og alle de ſom troede, 
Og Haabet horte, at han ſoer. 


då 
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„Mig,“ ſoer Algodhed, »mig ſtal du behage, 
Min Arm beſtierme dig, min Aand ledſage 
Din Fod til mig, og Skiebnen til dit Gavn! 
Jeg, jeg vil høre dig, naar du paafalder, 
Fred vil jeg give dig, og Fryd, og Alder, 
Dg Viisdom, og et evigt Navn.” 


Af Haabet drukken var min Gang, og længe 
Leb Gladen giennem neppe rørte Strenge, 
Og himmelſt Vellyft brød Citharens Klang. 
Træt er min Siæl af Vellyſt, Tanker fvimle 
3 Godheds Dyb, og Stemmen doer i Himle, 
Og Gladestaare er min Sang. 


Gior Glæden ſtum? fan fun min Siæl fornemme 
" Den Fryd, jeg faae? hvo laaner mig da Stemme 
Til dig, ſom faae den i en elffet Søn? 
Nei, Julianes høie Siæl allene 
Kan fatte Fryd, fom den fun fan fortiene: 
Sin Fredrik, fine Dyders Len! 


Og ſtal min Sang ei vove fig til eder, 
Hvis Flid opelſkte disfe Saligheder, 

De Viisdoms-Frugter, ſom J dele nu. 
Helt, ved hvis Affe denne Taare rinder! 
Den Salighed, ſom Fredriks Mentor finder, 

Den fynger ingen, uden du! 
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Cantata 


i Anledning af 
Kongens Fodſelsdag 1771. 


Opført i den faa kaldede Raadhuusſtrodets Concert. 


— — 


Recitativ. 


Var, Folelſe, min Sang! og du, mit Hierte, 
Vær Harmonie! Stiig med de høje Toner . 
Hoit op til Vellyſt, op til falig Glade! 

Men da, naar Sangen taber fig i Slæde, 

Og nu i bævende og gittrende Accorder, 

Og nu i fvage, halvafbrudte Toner 

Sagte, venlig murrer mod fin Lyft — og doer: 
Da ſtiig endnu! og ſtark ved hine Straaler, 
Dem fom opvarme og beftæle Jorden, 

Dem ſom nedlod fig over Sangens Hytte, 

Ved Chriſtians Glands, ſtiig hoit, mit fulde Hierte, 
Op over Sangen! op til Gladens Fader! 

Der fmelt i Fryd, og daan i hellig Andagt! 
Men Godhed fee din Bon, og Almagt fvare: 
Ja, Chriſtian leve Vænge med Mathilde! 
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Aria. 
Harmonic, din gyldne Kiæde 
Knytte Chriſtians Vink til Glæde, 
Og hang Trin til Nordens Gavn! 
Længe byd vor Sang at være 
Lyd af Lyft og Held og Wre, 
Cvig Gienlyd af hang Navn! 
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Cantata 


i Anlcdning- af 
Kongens Fodſelsdag 17772. 


Opfort i den faa kaldede Raadhuusſtræœdets Concert. 


[Recitativ.] 
Vatomne Dag! og ſtor blant Nordens Dage! 

Dg dobbelt ftor, og altid meer velkommen, 
Jo tiere du kommer glad tilbage! 
D Dag, ſom ſtolt fortæller dine Brødre, 
At det er dig, ſom ſtion med himliſt Pragt, 
Og riig, og mægtig nok ved Godheds Magt, 
Kom at fornye Velſignelſernes Pagt 
Med Norden, og at du har givet 
Dens Lyſt og Haab, dens ſtore Chriſtian Livet! 
Stor er din Roes, o Dag, og hoi og hellig, 
Og mægtig er din Vellyſt over Cimbrer, 
Dg drukne gior du dem til Sang og Spaadom! 


[Ari«.] 
Til Alfaders Throne trænge 

Sikkre Suk fra Danſtes Bryſt: 
Chriſtian leve, leve længe, 

Himlen, 08, og Sig til Lyft! 
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[RXecitativ.] 

Og har ci Straaler af din Pragt og Glæde, 
Har Gienftin af din Roes ef naaet mit Bryſt, 
Opfyldt det, og opvarmet bet til Sang 
Og Ønfter? Mark, du elſtte Chor, og følg 
Din Sangerindes Ben, og Juliane, 

Og Frederik! Styrk den, og hør den, Himmel! 


[Chor.] 
Stor ſtal Nordens Chriftian være, 
EStor i Viisdom, Magt og Wre, 
Stor i Underſaatters Bryſt! 
Haand i Haand, i Thronens Skygge, 
Troe, lykſalige og trygge, 
Skal hang Born udbrede Lyft! . 
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Cereris og Thetidis Strid. 


En Prologue i Anledning af Hans Kongelige Hsiheds Arveprindſens 
Formaling 1774. 


Zandlende Derfoner. 
Cerco. 
Vertumnus. 
Thetis. 
Hoſtfolk af begge Kien i Cereris Folge. 
Gartnere og Gartnerſter i Vertumni Folge. 
Nereider i Thetidis Felae.“ 


Forſte Optrin. 

Ceres. Vertumnus. Hoſtfolk. Gartnere og Gartnerſker. 
(Handlingen aabnes af Gudens og Gudindens Folgeſtab med afverlende Sang 
og Dands. 

Chor. 


O Danſte, ſtiertſer trygge 
J fulde Laders Skygge, 
J Kreds om gyldne Dynger, 
J Hegn af Lyſt og Haab! 


O ſtiertſer kun og ſynger! 
Lykſalige, ſom bygge 
J Thronens milde Skygge, 
Fordobler Glædens Raab! 
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Ceres. 
Du fatter ei min hele ftolte Glæde, 
Vertumnus! min Triumpf er ſikker. 
Erindrer du, da Nordens Chriſtian, 
Med hang og Danmarks troeſte Veninde 
Og Viisdoms unge Ven, 
Tilvinkte mig og dig og Thetis, 
At vende om med al vor Lyft og Rigdom 
til Danmark, til vort elſtte Land? 
Erindrer du, da kom en venlig Strid 
Imellem mig og Havets Herſterinde? 
Den ſom tilforte Norden forſt 
Den ſtorſte Rigdom, den var ſtorſt; 
Den af 08 begge ſtulde vinde. 
Nu fee og hør, og dem! Du feer dem, 
De Bierge af mit Guld, hvorunder 
Dang glade Slægter, frie for Frygt og Kummer, 
Velſigne Himmelen og Chriſtians Huus. 
Og Fryd opfylder Chriſtians ſtore Huus; 
De Danſtes Glæde, 
De høie Frydeffrig 
Af Tuſinde, ſom takke det for mig, 
Af Tuſinde, ſom modige og trygge 
Opdynge Rigdom i dets Skygge; 
Den kongelige Fryd, Vertumnus, 
Opfylder nu Skioldungens Bolig. 
Har Thetis meer? ſiig, fan den gyldne Fred 
Indhegne meer Lykſalighed? 
| Aria. 
Rigdom, Held og Styrke ſtrommer 
Af mit fredelige Skiod, 
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Dg min Vellyſt overfvemmer 
Selv det Vald, hvoraf den flod. 


Stolte Soe, hold op at trætte! 
Solvblaae Hav, tilftaae det na, 
At de Danſtes gyldne Slette 
Bar en ſtorre Skat end du! 


Vertumnus. 
Min Ceres, jeg tilftaaer det, 
Stor er din Rigdom, og din Vellyft naaer 
til Chriſtians Huus. 
Skioldungen og hans fødte Ven 
Øg hun, den hulde Dannebod, 
Indhoſte felv den Glæde, de har plantet. 
Men om bu ftolt tilegner dig 
… Hvert Smiil, ſom ſtraaler nu fra Chriſtians Øie, 
Hver Luft, ſom ſlaager i Zulianes Hierte, 
Hver Fryd, ſom zittrer nu paa Fredriks Læber, 
Og hele Nordens Gladesſkrig: 
Da, Ceres, er det Overmod af dig. 
Dg feg har Rigdom nok og gyldne Frugter, 
Hvormed jeg glæder Norden og dets Fader. 
Men viid, fnart kommer her en ung Heltinde, 
Beſtemt til Lon for Fredriks Dyd; 
Alt iler hun fra Varnas Bredde. 
Hun lover meer, end vi fan give. 
Viid: Haab om bedre Frugt, end du og jeg 
Aflokke Forden, Haab om ædle Boder 
Af Den faa elftte, den faa hellige, 
Ur Den faa flyggefulde Stamme, 
Hvorunder vi og Norden blomftre, 
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Haab om en Æt af unge Helte, 

Der ligne Frederik og blive fnart, ſom fan, 
Til Lye for os, til Hegn for Chriſtian: 

Det Haab befiæler nu Skioldungens Huus 

Og hvert et danſt og hver en Nordmands Bryſt 
Med meer end din og end Vertumni Lyſt. 


Aria. 
JF Kamp med alle Vinde 
Staaer Hoiens Eeg, og byder 
Dem Trods og hver en Skye; 
Men i dens Slygge nyder 
Dens ſpade Slagtſtab Lye. 


Sin Giengield vil den finde, 
Naar digfe Spirer groe; 
Naar de med venlig Sfygge 
Det elftte Træ betrygge, 
Da gronnes bet i Roe. 


Andet Optrin. 

De Forrige. Thetis. Nereider. 
Thetis. 

Jeg vandt, min Ceres! og dut felv 
Skal fnart med Fryd tilftane det, at jeg vandt; 
At jeg har ført en ſtorre Stat til Norden 
End du, en ſtorre Fryd end Ceres har. 
Jeg blev det vaer, at Nordens Fredrik fmiilte 
Mod Varnas Bred. Du veedft, hans Vink er nok; 
Jeg haftede derhen. Der modte mig 
En ung Gudinde, uden Tvivl 


N 
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Den, ſom beftyrer varig Fryd og Hed; 
Thi ſom Minerva, naar hun, træt af Krig,” 
Af Gratier omſtiertſet, Venus Tiig, 

Selv viis beſoger Biiſddoms Gud, 

Saa forekom him mig, 

Den Himmelfte! Hun bed mig bringe fig 
Til Dannemark, til Fredriks Arme. 


Vertumnus. 
Du hører det, min Cered! 


Det er Heltinten felv, hvorom jeg talte, 


Ceres (til Thetis). 
Bliv ved 


Thetis. 

Fortryllet, ſtolt tilvintte jeg 
De ſtionneſte blant Øfterhavets Bolger. 
Hver løftede den folvblane Ryg, og bar 
Gudinten frem. Jeg felv, udruftet 
Til Kamp mod hver en Storm, hver troles Nordvind, 
Gik høi foran og førte Nordens Glæde. 
Saa bragte jeg den milde Frederikke 
(Det er Gudindens Ravn) til Fredriks Bryſt. 
Hun, ſom blev fendt af Himmelen, 
Med Elſkovs og med Viisdoms Smil bevæbnet, 
Ut lønne og opmuntre Nordens Ven, 
At pryde Chriſtians Slægt og at formere den; 
Hun, fom udbreder Fryd i hvert et Bryſt, 
Og liig ben hulde Juliane 
Skal være Nordens Roes og Lyft: 
Gun kom, o Ceres, pan min ſoloblaae Bølge 
il Danmarks Bred? Du feer det, at jeg vandt. 
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Ceres. 
Jeg føler det, min Rigdoms Glands ferfvinder 
Gaa nær ved Fredriks Lyft, ve) Frederikke; 
Jeg tør ei trættes meer. 
Thetis. 
Ci du, fun Elſkovs Gud, kun Amor tør 
Uftrætte mig min Roes. Den Stolte! 
J det han for omflagrede 
Den hoie Maft, da faae han mig, og lev, 
Og flog de gyldne Vinger ud, og raabte: 
„Opblas dig ei, forfængelige Gaw! 
Du bærer fun den Glæde, fom jeg gav.” 
Aria. 
Gavſt fun du faa ſtot en Glæde, 
Elſtovs alt for ftolte Gud? 
Mon din Ild, din Haand allene 
Dannede den gyldne Kiæde, | 
Den ſom evig ſtal forene 
Nordens Fredrik med ſin Brud? 


Amor, Dyden holdt din Bue, 
Viisdom ſtyrede din Piil, 
Almagt hialp dig, og din Lue 
Tandte Godhed med fit Smiil! 
Ceres. 
Det gr da ikke dig, men Himmelen 
Og Elſtovs Gud og Frederikke, 
Som glede Norden og dens Ven. 


Vertumnus. 
Du taler ret, min Ceres! Frederikke 
Tilherer denne Dags Triumpf, dens Glade; 
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Sum ſtienker Norden meer end dit og Thetis, 
Hun ſtienker den fig felv. 
Omfavner eder, yndige Gudinder, 
Og følger mig! faa vil vi, Haand i Haand, 
Gaae Fredriks høie Brud i Møde, 
Dg ydmyge nedlægge vore Skatte 
For hendes Fod, og knalende tilſtaae, 
Ut Jordens Skiod og at det rige Hav 
Har et faa flor en Glæde, fom hun gav. 
Thetis. 
Det vil vi — fun at Ceres ei 
Vil have vundet) 
Ceres. 
Nei, min Thetié, nei! 
Bi vil omfavne os. Dog ér vor Strid 
For ædel til at ende fig faa ſnart. 
Saa længe Norden ſtaaer, vil vi fortſcette 
Bor ſtionne, vor venſtabelige Trætte, 
Og fiærligt kappes at berige den 
Chetis. 
Velan! Men ſiig, Vertumnus, 
Hvad bringe vi den høie Frederikke 
Til værdigt Offer, til vor Huldſtabs Pant? 
Jeg negter ei, nu ſynes jeg mig arm. 
. Ceres. 
Jeg finter ci en værdig Gave, 
Jeg fom dog nylig fandt mig felv faa riig. 
Vertumnus. 
Og hvad vil Fredriks Brud vel have? 
Gun tænfer, foler alt fom han, 
Son Juliane og ſom Chriftian; 
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Øvad fan den Eoles Dnſte være? 
„Ah giorer fun, vil J berige mig, 
Hver Danſt, hver Nordmand lykkelig!“ 
Det er den fiærefte, den ſtorſte Gave, 
O Fredriks Brud, o ædle Frederikke, 
Som Jord og Hav fan bringe big! 
Ceres. 
Det Offer vil vi bringe dig, 
Udvalgte Par! J Kreds om eder, 
JKreds omkring Skioldungen og hans Huus 
Vil vi udbrede al vor Rigdom, 
Og ſamle glade, lykkelige Dauſte. 
Og den Lykſalighed, 
Som Himlen ei betroede til vor Magt: 
De Godes Bifald, og den gyldne Fred, 
Og Viisdoms Lys, og Konſtens Pragt, 
Og Nordens Haab og Chriſtians Styrke, 
OD hoie Par, o dyrebare Stamme, 
Din Frugtbarhed, 
En yndig Rad af ædle Poder, 
Som ligne Fredrik og hang Moder, 
Skal Himlen felv omgierde Thronen med. 
Chor. 
Himmel, Jord og Hav, udbreder 
Alt det Gode, ſom J har! 
Samler nye Lykſaligheder 
Trindt omkring det ædle Par! 
Corea 
Ageren og Bolgen lyde 
Dannekongens Bink, og fryde 
Alle dem, hang Scepter naaer! 
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Thetis. 
Almagt gierde for hans Throne! 
Den velfigne ham! ben krone 
Chriſtian med følvgraae Haar! 


Vertumnus. 
Glædens Fader overſtygge, 
. Gan formere, han betrygge 
Kongens Huus, til alt forgaaer ! 


Chor. 

Glædens Fader overſtygge, 

. Han formere, han betrygge 
Kongens Huus, til alt forgaaer! 


Ceres. 
Norden, af dit Skiod udfpringe 
Fylde, Styrke, Mod og Lyſt! 
Thetis. 
Og min folvblane Bølge bringe 
Pluti Statte til din Kyſt! 


. Vertumnus. 
Fred indhegne, Konſten pryde, 
Klogſtab ſamle, Viisdom nyde 
Alt hvad Himmel, Ford og Hav, 
Alt hvad Glætens Vader gav! 


Ceres. Thetis. Vertumnus. 
Terzet. 
Fred indhegne, Konſten pryde. 
Klogſkab ſamle, Viisdom uyde 
Alt hvad Himmel, Jord og Hav, 
Ult hvad Gladens Fader gav! 
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Chor. 
Himmel, Hav og Jord, udbreder 
Alt det Gode, ſom J har! 
Samler nye Lykſaligheder 
Trindt omkring det ædle Var! 


Ceres. 

Ageren og Bølgen lyde 

Dannekongens Vink, og fryde 
Alle dem, hang Seepter naaer! 


. Thetis. 

Almagt gierde for hang Throne! 

Den velfigne ham! den krone 
Chriſtian med ſolvgraae Haar! 


Vertumnus. 
Glædens Fader overſtygge, 
Han formere, han betrygge 
Kongens Guus, til alt forgaaer! 
Chor. 
Glædens. Fader overſtkygge, 


San formere, han betrygge 
Kongens Huus, til alt forgaaer! 


(Handlingen fluttes med en Dands af Cereris og Vertumni Felgeſtab.) 
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Candsbye⸗Hoitiden. 


Et Forfpil i Anledning af Kongens Fodſelsfeſt den 29de Januar 1775. 





såandlende Perſoner. 


Baronen. 
Lucinde, hans Datter. 
Forvalteren. 
Sovmefteren. 
To Bonder. 
el deres Born. 
Bonderfolk af begge Kion. 
Skuepladſen er Baronens Herregaard. 





Forſte Optrin. 
To Bonder. 


Den forſte Bonde. 
Aria. 
Jeg fætter min Hat. 
Saa høit, fom den Befte; 
Seg yder ſelo min Stat, 
Jeg har, trods hver en Riig, 
Nok, meer end nok til mig, 
Dg noget til min Naſte. 
-= eg fætter min Hat 
Saa høit, fom den Befte. 


— 
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Den anden Bonde. 
Nu, Naboe, taf du Himmelen, ſom hialp dig! 
Og taf den kiere Konge, ham hvis Hoitid 
Vi helligholde nit, og tak Baronen! 
For var det uſelt nof, det veed vi alle. 
Det flædet ilke got, en Dag ſom denne, — 
Da hver er glad, og da vort gode Herſkab 
Gior fig ſaa megen Flid, faa flor Bekoſtning, 
Og ſtienker og befpifer os faa herlig, 
Blot at vi ſamlede maae takke Hiinlen 
" For Bondens Velſtand og for Kongens Fodſel — 
Det lader ei for kiont, min gode Naboe, 
At bære Nag, og yppe gammel Trætte 
En Dag fom den. Og ſiig os da, hvorfor du 
Seer fliævt til mig, og pukker, naar jeg taler. 
Min Jeſpers Hu var falden til din Kirſten; 
Nu, hun var arm, han havde lidt til beſte. 

Den førfte Bonde. 
O tael fun ei om det Par Snefe Daler, 
Som dengang giorde dig faa ſtolt, faa kraſen! 
Dem har vi længe feet, og meer, vor Naboe! 
De Tider er forbi. Og flient min Pige 
Var fattig, var hun flink, raſt til fin Gierning, 
Og nok faa god fom nogen Knos paa Godſet. 

Wen anden Bonde. 
Hvad hielper det? du vredſt, vid komme Fade 
Er ſielden Fred — det var dengang min Tanke; 
Og hvad var da vor Flid? hvad var vort Arbeid? 
Ci vor, ei vore Borns, men Herrens Fordeel. 
" Ben fom du figer, Tiden er forandret ; 
Og intet er forſomt endnu. 
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Ben ferfte Bonde. . 
Hrad? intet | 
Den Tid var Vigen alt for flet, nu kom hun 
Din Sefper ret til pag — jeg troer big, Naboe! 


Den anden Vonde. 
Men hør dog... Ty3! der kommer vor Forvalter. 


Andet Optrin. 
Forvalteren. De Forrige. 
Forvalteren. 
Nu Børn, J trattes dog vel et? vor Sæde 
Bor ingen Kiv i Dag forftyrre. Kommer! 
Baronen har alt favnet jer, han venter. 


Nu, fnart! "opholder ei den beſte Herre! 
(De to Bønder gaae.) 


Tredie Optrin. 


Forvalteren callene). 
Den Wdle vil forlige Dem -og krone 
Vor Hoitid med de to Forelſktes Lykke. 
Hvad fparer han? hvad gior han ei? hang Idrat 
Er fun hang Borns, hang fiære Bonders Velſtand. 
Hvor blomftrer alt ved ham! Hver hærdet Fordom, 
Ja mig, ſaaledes ſom jeg for bar findet, 
Mig felv til Trods, beriges hau. Dog agter 
Han det fun ringe, Mn i Kreds omfring ham 
Velſigne Tufind ham og deres Skiebne; 
Det er hang Lyft, det lonner førft hans Hierte. 
O ædle, rene Løft, og jeg har fmagt dig! 
Og jeg har lært at dele flig en Glade! 
Jeg græder — gamle Barn, om nogen faar mig! 
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Aria. 
O fremmede Glæde, 
Som klemmer mit Bryſt! 
O Taarer, ſom væde 
Mit hærdede Die! 
O Glimt af den Høle, 
O ſalige Lyſt! 
Ja Himmel, du ſtionner 
Paa ſpirende Dyd!" | 
Dit Velbehag lønner | 
Et Smiil til vor Mæfte, | 
Et Vint til hang Beſte 
Med reneſte Fryd | 


Fierde Optrin. 
Hovmeſteren. Forvalteren. 
Forvalteren. 
Hvad? kan Hopmeſteren undvares inde? 


Hovmeſteren. 
D meget vel! Baronen og hang Datter 
Beførger alt, faa jeg er næften afſat. 
Men Herr Forvalter, hvi faa mild? faa venlig. 
Har ingen ſeet Dem for. Dog, Kornet ſtiger; 
Den ſtionne Froft — …— 

Forvalteren. 

Min Ven, den Spot er grufom! 

Kan denne Dag, fan Chriſtian omringet 
Med Fred og. Held, med fongelige Venner, 
Hans trygge Værn, ci glæde danſte Hierter? 
Og troe De mig meer foleslos, end alle? 
Den aldrende, den haarde Bonde finiler, 
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J hvert et Die fpiller Lyſt; de prife 
Eenſtemmige den bondekigre Konge, 

Der gav dem og indhegnede dem Kilder 

Af Held og Lyſt, ſom ingen Tid kan tomme. 
Og nu den vardigſte, den beſte Jorddrot, 

, Hvis Hierte modte Kongens Vink, hvis Iver 
Nu alt belonnes med ſaa ſode Frugter, 

Alt med Velſignelſer fra hver en Læbe: 

Hvor grundet er hang Fryd, hvor flor, hvor ædel! 
Og jeg, det ſynes Dem, jeg ſtulde umdflye 
Saa fand en Lyft, og glæde mig ved Plager? 


Hovmeſteren. 
Tilgiv, min Ven! jeg feer min Feil med Glæde. 
Den vift var foleslos, hvis Siæl allene 
Modſtod den Strom af Luft, hvori Baronen 
Bortriver alt med fig i Dag. Hvo feer fam, 
Hvo feer Lucinde, hans udtryfte Billed, 
Den Jver at fornøie hver, den Ombu, 
Hvormed hun glad nedlader fig, og ſorger 
At ingen, et det mindfte Barn maa favne 
Sin Deel i Bordets Lyſt og Feſtens Glæde: 
Hvo feer det alt urørt og mork og vranten? 
Dog fan De let undſtylde min Forundring; 
De har ci altid tænkt ſom nu. 


Forvalteren. 
Mit Hierte 
Var aldrig Flint; Opdragelſen og Vanen 
Indprentede min Sial en fliændig Fordom: 
Mig fyntes Bonderne fun dumme Laſtdyr, 
De, tænfte jeg, de ſtabtes til at bære 


7 
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Monarkens, Cierené og mine Byrder, 

Knapt Foer og Hug tilgavns er dem det befte. 
Saa tankte jeg, fan tanke fleer desværre ! 

Et Glimt fra Thronen aabnede mit ie, 

Jeg kiender dem for Menneſter, for Brødre, 
Jeg elſter dem; og vor Baron har lært mig, 
At de fan elſkes uden Tab. 


fjovmefteren. 
Omfavn snig! 
Hu har De al min Agt. Ah hvor almægtigt 
Fr Kongens Vink og ſtore Mands Exempel! 
Dem gav du, Himmel, at omſtabe Hierter! 


Aria. 
Sol, din Straale fryder 
Alle Skovens Fugle; 
Kun den blinde Ugle 
— Føler dig med Smerte, 
Og undflyer din Pragt. 
Kongelige Dyder 
Smelter ædle Siæle; . 
Kun en Feig fan qvæle, 
Kun det folde Hierte 
Dampe deres Magt. 


Forvalteren. 
Hiſt kommer han, den beſte Konges Afiryk! 
Hvor dybt nedlader han fig dog! hvor venlig 
Gan taler til to trættefiære Bonder! 
Hror ivrig han anftrenger al fin Viisdom 
Paa at forlige dem! — Ha Bern, ved Himlen, 
For ſtulde denne Haand fnart have giort det! 
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fjovmefteren. 
Snart nok maaſtee, mm Ven! men ei faa varigt. 
(Han gaaer.) 


Fente Optrin. 
Barenen. To Bonder. Forvalteren 
Baronen (til den forſte Bonde). 
Let kunde du forlede mig; din Stolthed, 
Min fiæffe Ven, jeg foler det, den ſmigrer 
Mit Hierte, ſelv din Trødé fan næften kildre 
Mit Øre — Himlen veed, hvormeget heller ” 
Jeg hører dette Sprog end for din Klage —; 
Dog, fom du felv fan fee, det er laſtvardigt. 
Ifald du fan belonne din Velgiorer, 
Det vil du dog? jeg kiender dig, det vil du. 


Den forſte Bonde. 
Ja, med mit Liv. 


Baronen. 
Nu vel! den gode Konge, 


Som gav dig det, hvoraf du nu fan prale, 


øm 


Begierer fun ct glad, et kiarligt Hierte. 


Han ſom fornam Bit Suk, og fra ſin Throne, 


Hvis Glands let kunde ſtiule fam for Ringe, 
Dog: fane bin Nød, og med en Faders Omhn 
Steeg ned at hielpe dig; han ſom har famlet 
De mavre, de faa vidt adſpredte Tuer; 

Gan fom af dem, dit Krat og dine Moͤſer 
Har ſtabt et Paradiis i Kreds omfring dig; 
Han, Ven, fon har forvidfet dig, din Datter, 
Din fidfte Slægt om Frugten af din Moie; 
Han ſom har ſtienket dig dig ſelv, din Frihed: 
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Han vil, og du ſtal biſtaae ham. Han troer fig 
Belonnet nok, ifald du efter Cone 

Vil fremme din og andre Danſtes Lokke, 

Og et ved Ufred hindre den at blomſtre. 

Du feer din Ford: før adſpredt, uindbegnet, 
Giengieldte den din Moie fun med Tidsler; 
Hvor hæslig gron i Hoſtens gyldne Tider, 

Hvor nøgen fandft du den! Dyr havde nedtrædt 
Dit Haab, din. Lyft, de Skatte, ſom du ſaaede. 
Nu da et Hegn omgrandſer den, mit nyder 

Din, Ager Fred og du dit Arbeids Frugter. 

Saa vil og J, naar Venſtabs Baand forener 
Hvert Onſke, hver Beftræbelfe, hver Idræt, 
Belonne Landets Ven med glade Hierter. 


Den forſte Bonde. 
J taler ſom en Bog, vor gode Herre! 
Og paa faa fine Ord fan intet fvares ; 
Dog ſynes mig, jeg hader ei min Naſte, 
Dg, fom jeg før har fagt jer det, min Kirſten 
Er noget værd. Man fliertjer ei med Æren. 
Han har forfmaact min Pige før, den Stolte! 


Baronen. 
Forſmaaet? det har han ei, han var kun frygtſom; 
Og burde han ei zittre, ſom han giorde, 
Ar Frygt at fee faa tion en Pige mangle? 
Og My fom hader ei din Næfte, ſpar mig: 
Hvorledes fan du fold bedrove fire? 
Din gamle brave Ben, de to Forelſtte, 
Og mig? Hver af 08 lider ved din Haardhed, 
Og bet en Dag fom den, ta Chriftian fødte! 
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Den førfte Bonde. 
Det, gode Herre! det er ei at udſtaae. 
Kom, Naboe! fnart! kom, tag min Haand og tryk den! 
Og for den gode Konges Skyld, ſom elſtkte 
Vor Stand faa høit, og gav os det, vi eie, . 
Og for Baronens Skyld — faa tag min Kirſten! 
Bed Himmelen, for deres Skyld, vor Naboe, 
Kan du begicre hvad du vil, min Blakke, 
Mit Solblaags-Kruus, mig felv, ifald du lyſter. 


Baronen. 
See, Ven, jeg kiendte dog dit gode Hierte! 
(Til Forvalteren.) 


Nut, Herr Forvalter, nu de to Forelſtte! 


(Forvalteren gaaer.) 
Huus, Bryllupskoſt, og hvad de ſtrax fan bruge, 
Det, Fiære Venner, det er min Befymring. 
Men fee, der er de med vort hele Selſtab. 


(Dorene aabnes, og man feer det Inderſte af Skuepladſen. J Fordybnin⸗ 
gen fees Kongens Bryſtbillede, med den Underſtrift: Gloria ex Amore Patriæ. 
Ben adſtillige dekkede Borde, hvorpaa man fan fee, at Maaltidet allerede er 
til Ende, fidde nogle gamle Bender og Bonderkoner endnu i fortrolig Samtale. 
Ungdommen ſtimler frem paa Skuepladſen.) 


Siette Optrin. 
Lucinde. Jeſper. Kirſten. Forvalteren. Hormeſteren. Vonderfolk 
af begge Kion. De Forrige. 
Cucinde. 
Min Fader, ſtyr de overgivne Venner! 
De vil ei mætte fig, et holde Bordſtik, 
For de har funget Kongens Roed, og dandſet 
Engang omfring tik Bondevennens re. 
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Å 
Baronen. 


Stor Fryd var aldrig ordentlig, min Datter! 
J Dag er Gladens Dag. 
(Til de to Forelſtte, hvis Sænder han ſamler i fine.) 

Kom, rafte Pige, 

. Kom forſt og giv din Brudgom Haand” din Fader 

Samtykker nu bit Valg. Monarkens Hoitid 

Har viiſt ſin Kraft og ſmeltet ham; haus Hierte, 

Hang gode Hierte ſlager fun for jert Beſte. 

Nu, Himlen ſelv velſigne dig, du muntre, 

Du gode Bar! vær heldigt, glad og frugtbart! 

Og glem det altrig, at vor Chriſtians Fodſel 

Har giort dig lykkelig, ſom alle Danffe! 

(Til alle.) 

Ru Born, her feer J felv, hvor ſtionne Frugter 

Vor Lydighed mod Bondevennen bringer ! ” 

Seer dette Dar, hvor muntert, hvor velſignet 

Hvad var det i vor forſte Tilftand?. Usle, 

Som hver for fig bortfvandt i Sved og Taarer! 

Men Born, jeg feer den Lyſt, hvoraf I brænde; 

Velan, vi vil med Sang og raffe Dandſe 

Crintre ham, fom gav os denne Glade. 


Chor. 
Kom, lykſaligſte blant Dage, 
Blide Feſt, kom tit tilbage, 
Kom med Held fra Himmelen! 
Op fra vore glade Hytter 
Stige Lyft til vor Peſtytter, 
Landets Lyſt til Bondens Ven! 
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Hovmeſteren. 
Egenſind, hold op at qvæle 
Glimtet af vor gyldne Tid! 
Kongens vife Vink beſicle 
Danſten med lærvilig Flid! 
Chor. 
Kongens viſe Vink beſicle 
Danſten med larvillig Flid! 


ſucinde. 
Flyer, o flyer, J lede Trætter ! 
Grumme Kiv, forlad vor Egn! 
Fred omgierde vore Sletter, 
Venſtab være Danſtes Hegn! 
Chor. 
Fred omgierde vore Sletter, 
Venſtab være Danſkes Hegn! 


Forvalteren. 
Straæbſomhed og Kundſtab drage, 
Landets rige Statte frem! 
Danmark, brug de gyldne Dage, 
Lad ei Sovn vanære dem! 

Chor. 
Danmark, brug de gyldne Dage, 
Lad et Savn vanære dem! 


Den førfte Bonde. 
Ci med Fogder vil jeg bytte, 
Hvor forarmet jeg end var. 
Gid fun Himmelen beffytte . 
Den Lykſalighed, vi har! 


147 


Chor. 
Gid kun Himmelen beffytte 
Den Lykſalighed, vi har! 


Jelper. 

Glædens Feſt ſom aldrig glemmes, 
Dag ſom gior mig ſykkelig, 
Bed dit Glimt ſtal Elffov fremmes, 
Danſtes ERt ſtal pryde dig! 

Chor. 
Bed dit Glimt ſtal Elſtov fremmes, 
Danſtes Rt ſtal pryde dig! 


ſuirſten. 
Taarer! Kinden, ſom J vade, 
Vidner om min rene Lyſt. 
Kongen ſmage hver en Glæde, 
Som han øfer i vort Bryſt! 
' Chor. 
Kongen ſmage hver en Glade, 
Som han ofer i vort Bryft ! 
' Coro finale. 
Kom, lykſaligſte blant Dage, 
Blide Feft, kom tit tilbage, 
Kom med Held fra Himmelen! 
Op fra vore glade Hytter 
Stige Lyft til vor Beſtytter, - 
Landets Lyft til Bondens Ven! 
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Ode til Arveprindfen, 


den itte October 1776. 


— 





E Glædesraab af Kampens grumme Helte, 
Dg ei Trompetens vilde Klang 
Kan naae den fromme Bardes Bryſt, og ſmelte 
Hang Siæl i himmelſt Sang. | 


Dg naar Sejaner fryde fig ved Rænfer, 

Forſtummer gittrende den Stkiald, 

Gom hørte dem tilhvisle Brødre Lanker 
Og Nationer Fald. 


Med Taabers Latter blander ei hang Stemme 

Sin Vellyd, hvor en ufel Slægt, 
Fortrylled ved et Flaggerguld, fan glemme 
De ſtionne Byrders Vagt. 


Og hvor Tyrannen tordner Lyſt, hvot Svardet 
Aftvinger Tralle Gladeslyd, 

Fandt Phoebi Ven ſit omme Hierte hardet 

Mod hvert et Glimt' af Fryd. 


Men naar en Stammes vældige Beffytter, 
Naar Folkets Engel fliger ned, 
Som fmilende tilvinker Landets Hytter 
Velſignelſer og Fred; 
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Og ſynlig fra fin lyſe Skye udbreder 
En hellig Id, og Dyd, og Ret, 
Og Virkſomhed, og Haab, og Saligheder 
Som haſtig krone det; 


Og knuſer Dodens Orm, hver lumſt Forræder, 
Som hvisler i den glade Egn, 
Og gienner gridſte Rovdyr fra dens Glader 
Med evigt ſikkert Hegn; 


Og naar nu Frydeſtrig fra Myriader 
Oplofte fig mod Skaberen, 
Naar Folfene tilbede Glædens Fader, 
Som gav dem flig en Ven: 


D da ſtal Glæden ſpulme høit, og ftræbe 
Mod Bardens alt for fnevre Bryft, 
Og tvinge ham til Sang, og fra hang Læbe 
Skal ftromme Guders Lyſt! 


Ja ſtore Frederik, vort Nordens Vagter! 
D du ſom Naaden ſendte ned 
At falde Dans og Nors og Anguls Slægter 
til tryg Lykſalighed! 


Ja Gothers Engel, du hvis ſtore Skygge 
Fra Zembla til de Cimbrers Clv, 
Som Chriſtians Glands, udbredes at betrygge 
Den Lyſt, du planter felv! 


Naar Millioner, ſom bekrandſte mode 
Din Feſt med høie Frydeſtrig, 
Velſigne Glimtet af den Morgenrode 
Der forſt tilſmiilte dig, 
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Og hver en Hoi ſom kunde forſt fornemme 
Din forſte Glands, da Viisdoms Haand 
Adſpredte dine Sfyer, og Dydens Stemme 
Udviklede din Aand; 


Dg naar de nu fortryllede og varme 

Omfavne fig, og Bryſt ved Bryſt 

Med hede Taare i hinandens Arme 
Fortolke Fredriks Lyſt; 


Og naar de ſamled' knele for den Hoie,. 
Og med forvirred, afbrudt Lyd 
Anraabe ham, at Sonneſonners Vie 
Maa fee den ſamme Fryd: 


OD da forſtummede Bellonæ Helte, 
Da taug Tyrannens haſe Træl; 
Men Himle fylde Bardens Bryſt, og finelte. 
Fredſtialdens drukne Siæl! 


Dg høit oplofter han den raſte Stemme, 
Og blander gyldne Strenges Slang 
Med Folfets Roft, og Guderne fornemme 

Den underlige Sang! 


Og Jorden og dens fidfte Slægter lære - 
Henrykte denne Feftes Fryd, 
Bort Held, vort Haab, vor Fredrik og hang re 
Af Harpens høie. Lyd! 


— — — — — — 
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J Anledning af 
Hendes Kongelige Majeſtets 
Dronning Juliane Marie 
e hoie Fodſelsfeſt 


den ade September 1777. 





E. det Dig ſelb, min Sangerſke, ſom fvæver 
IJ Skyggen? eller fordres jeg 
Af Cimbrers Aand til Sang? thi Harpen bæver 
Paa fin bemooſte Ceg; 


Thi høit og lifligt Hang de flappe Strenge, 
Som naar de ane Danſtes Fryd 
Og Nordens Hymner; og de giemme længe 
Den feftelige Lyd. 


Og vældig var den Varſelklang; mit Hierte 

Slaaer høit mod det udſpandte Bryft, 

Og Diet felter alt af Glædens Smerte, 
Af ſtiulte Flammers Lyft. 


Siig, Harpe — thi den Ild ſom jeg fornemmer, 
Den føde Ild oplyfer mig — 
Siig, var det et de Danſkes Jubelftemmer, 
Hvis Gienlyd fyldte dig? 
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Og unge Barde, du hvis Tanke brænder 
Bed Glimtet af Skioldungers Dyd, 
Skiunl el din Siæl af JM! mit Hierte kiender 

Din Labes elſtte Lyd! 


Siig, var det dig, hvis varme Aande rørte - > 
Den gyldne Streng og frævte Sang? 
Bar det en Gienlyd af din Sial, jeg horte 
J Harpens hoie Klang? 


Og tu — thi blant de glade Millioner, - 
Som høit forfynde Nordens Vel, 
Udfandt jeg let din Roſt, de flærfe Toner, 
Som talte til min Siel — 


Og du ſom henrykt af din Fryd fremkalder 

Mig gittrende til Thronens Fod, 
At ſynge hoit blant alle Nordens Skialder, 
Hoit om vor Dannebod! 


Den Sang er Pligt, ſom Danmarks Glæder byde; 
Men fvar mig, Barde, du ſom feer 

Min Læbe gittre, mine Taarer flyde: 
. Kan Sang fortolfe meer? 


" Saa hor da! thi jeg flræber alt at lære 
Den flappe Streng harmoniſt Lyd, 
Og Cimbrers Salighed, og Nordens re, 
Og Julianes Dyd. 


Thi heller er det ei fun Svardeis Helte, 
Ei fun Skioldungens Herlighed, 
Hvis varme Straaler Bragas Sonner ſmelte 
J høie Hymner ved; 


⸗ 
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Og hine Dottre bodſt du tit nedſtige, 
D Freia! bodſt dem ſmilende 
Udbrede Glæder i din Odins Rige, 
Og Fryd blant Cimbrerne. 


Mild hørte du de kiakke Barder priſe 
. Dit Kion ved gyldne Harpers Klang, 
Vor Thyre, vor Margrete, vor Lovife, 
Med Glædens kielne Sang. 


Dg mig fom Nornen fmilende beſtemte 
Det ſtorſte Lod, og mig hvis Bryſt, 
Dg mig hvig Harpe hun huusholdriſt giemte 
Til Julianes Lyſt; 


Og mig ſtal Freia, mig ſtal Himle hore, 
Fredfælle Dronning! og vort Vel, 
Din Roes, dit Navn ſtal fylde Guders Øre, 
Dg ſinelte Stovets Siæl! 


Hoit ſtal min fpændte Streng fortælle Jorden, 
Hvor god, hvor viis, hvor flor du er, 
Og at dit mindſte Vink befrugter Norden 
Med nye Velfignelfer ; 


Og at din Glands adſpreder ſtumle Taager, 
Og at din Straale byder Fred, 
Og at dit Smiil opelffer og bevaager 
Dit Folks Lykſalighed! 


Dog forſt — thi hvad formaage de fvage Toner 
Mod denne Storm af Frydeffrig ? — 
Dog forft forſtumme Nordens Millioner, 
At man maa høre mig! 
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Og ſiig faa, Varde, naar tu nu fornemmer 
Min Vellyft i harmoniſt Klang, 

. Om ei et Folks, en Verdens Jubelſtemmer 

Var meer end al min Sang! 


De hæje Raab: „vor Moder! vor Veninde! 
Vor Roed! vort Held!. vor Fryd! vort Haab!” 
Klang felv din Pindars Luth, min Sangerinde, 
Saa ſtiont ſom disſe Raab? 


Den Priis ſom zittrer paa de aabne Læber, 
De Taarer ſom fortolfe den, 

De hede Suk, det Stammende, ſom ſtraber 
At naae til Himmelen — 


Ah det er meer end Velklang! det allene 
Fortolker Julianes Dyd! 
Konſt maaler ei, du ziirlige Camene, 
Dens Glands, og Nordens Fryd! 


Kaſt Harpen! bryd den Dæmning, ſom indſtrenker 


Min Vellyſt! bort, J ſtionne Baand! 
Vort, gyldne Strenge! bort, J gyldne Lænfer, 
Som fængslede min Aand! 


Med Gother vil jeg ſtamme Fryd, og mænge 
Min Siæl med Cimbrers vilde Raab: 
„Du er vor Dannebod! du blive længe 
Vor Luft! vort Held! vort Haab!” 
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J Anledning af 
Kronprindſens og Kongens 
Fodſelsfeſt 


den 28—29%e Januar 1778. 





ſFor Kronprindfen.] 
Aria. 
Di Fryd, o Nord, ftadfæftes fra det Hoie! 
J aabne Himle feer det glade Die 
Et herligt Glimt af CEfterflægtens Aar. 
Igiennem Glæder fee dit Held i Mode, 
Fol, nyd og priis din Fredriks Morgenrode, 
Betrygged ved den Dag, fon Haabet fpaaer! 
' Sang. 
Frygt ci for Nattens Skygger, 
O Land, hvis Glade Dan betrygger! 
Din Fryd fan ei forfvinde, 
"| Din Sol fan ef gaae ned. 
See Fredrik alt oprinde, 
Mens Chriſtians Sol udbreder 
Al fin Middags Herligheder! 
Den enes Glands veileder 
Den andens raſte Fied 
Til din Lykſalighed. 
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D Cimbrer, heit tit Cie 
Kun trygt til dine gyſdne Hoie! 
Set Sfiær, Fvori Be fremme, 
Spaaer tig umerfnet Fryd; 
De lyſe Purpurſtromme, 
Som Himlene udgyde, 
Spaae den Sol, hvoraf de flyte. 
See al dens Glands frembryde, 
See Fredriks Glands og nyd 
Dagſkicret af hand Dyd! 


Din Dag ſtal ei forſvinde, 
D Nord! ved Sol fee Sol oprinde! 
See Fredriks Morgenrete 
J Glimt af Chriſtian! 
See Dagens Gud i Mode! 
Uſtandſet ſtal han flige, 
Herlig ſom hang ſtore Lige. 
Priis ham, du lyftelige, 
Du trygge Lod af Dan! 
For dig oprinder han. 
Aria. 
Bland dig, vor Roft, med Himlens hoie Stemme! 
Din Dal, o Dan! bit Field, o Nord! fornemme 
Bort trygge Hed af raſke Glæderaab ! 
Dg hver, ſom foler hvad hans Æt ſtal nyde, 
Dg hver, hvis Barm Ufodtes Løft fan fryde, 
Velfigne Frederik, vor Affom& Haab! 
Chor. 
Velſigne Frederik, vor Afkoms Haab! 


— — — 
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[for Kongen.) 

[Aria.] 
Stiig hoit, vor Sol! og naar du ſtiger, 
Opflam det Folk, ſom du beriger! 

Smelt Cimbrers Bryft i Frydefang ! 

Da, Chriſtian, ſtal vort fulde Hierte 
Udoſe Glæden, fom det lærte 
". Den Dag, du ſtraalte forfte Gang! 


i Chor. 
Den Dag, du ſtraalte forſte Gang! 


J Anledning af 
Hendes Kongelige Majeſtats 


Dronning Juliane Marie 
hoie Fodſelsfeſt 


Den ade September 1778: 





Soert er dit Navn, du Cimbrernes Veninde! 
Dets Lyd er hoie Hymners Klang, 
Og ved dets Kraft ffal Bragas Afton finte 
Et bundloſt Væld af Sang. 


Glimt af din Roes ſtal naae de ſidſte Skialder 
Dg haftig ſmelte dem, det naaer, 
J Minni-Sang om Nordens gyldne Alder |, 
Og Julianes Aar! 


Kun jeg, hvis Bryſt dens forſte Straaler fryde, 
Jeg, Skiebnens alt for glade Ven, 
Som fvimler i din Glands, fun jeg vil nyde 
Og et beſynge den. 


Hvi ſkulde jeg, ſom Glæder giennemtrænge, 
Afmaale Sprog og Roſt, og ſlaae 
Med filter Haand de noieſtemte Strenge, 
Som ingen hører paa? 





— mmm — — ⸗— 
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"Ci vil jeg trætte mig med Sang, og Fole 
Min Fryd med konſtled Harpeleg, 
Hvor hver, ſom ſelv fan fee, paaſtaaer at fole 
Dens Magt fan got ſom jeg. 


Naar Minni⸗Sang, naar Arilds Tider ſtromme 
Igiennem Harpen fra min Siæl, 
Da fmile de, fom troe mig ei, og dømme 
Ut jeg bar ſiunget vel. 


Forundrings Raab og Bifalds hole Stemme 
Opflamme den roeskicre Skiald, 
Og gierne ſtuffed troer han at fornemme 
Sin Ild og Bragas Kald. 


Wen neppe ſpulmer en forvoven Tone, 
O Nordens Moder, af din Dyd, 
Her hver, ſom oiner Glandſen af din Throne, 
Forſmaaer dens matte Lyd. 


„Stolt“, figer man, „og daarlig maa du være, 
Som tør anpriſe Cimbrerne 
Den Himmel, de beſtraales af, og lære 
Dit Folk den Konſt at ſee! 


Fol, fnæl, og græd, ſom vi, om du vil prife 
Bor Julianes ædle Barm; 
Og ftræb ei mat og froftig at beviſe, 
At Solens Ild er varm!” 


Dog ftræbte Harpen... ſtiont jeg ydmyg lærte, 
At al min Konft ei ſtildrer dig 
Saa fandt, faa flærft, ſom hvert et eimbriſt Hierte, 
Der blot udofer fig. ' 
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Men du, ſelv du, fom Heltedyd er Vane, 
Som Skialders Roes er daglig Klang, 


D ſtore, alt for ftore Juliane, 
Du føler et min Sang! 


De Toner, ſom tiltroe fig at ophsie 
Din Siæl, de, af de naae den ci, 
Uſtyrkede ved Smilet af dit Øie, 
Paa' dens umaalte Bei. 


Derfor lad feent en Barde, ſom ei nyder 
Dit Vink, fom fun dit Navn betroeg, 
Naae Bragas Krands ved Klang af Dine Dyder, 
Ved Gienlyd af din Roes. 


Men jeg, ſom zittrer i din Glands, hvis Læbe, 
Hvis Hierte ſmelter i din Lyft, 
Min Sang flal ſtolt attrage dit Smiil, og ſtræbe 
At naae dit eget Bryſt. 


Dg nade det ſtal jeg! Nordens Engel lærte 
Min gyldne Streng en mægtig Lyd, 
Som raſt og filter altid traf dit Hierte, 

Og tvang det til fin Fryd ; . 


Thi Cimbrer vil jeg fynge om, og prife 
Dit Danmarks Flor og Vært og Fred! 
J tuſind Straaler ffal min Flamme vife 
Dit Folks Lykſalighed! 


J tuſind Toner ſtal din Siæl fornemme 
De elſtte Myriaders Held! 
Og Nordens Fryd ſtal brufe i min Stemme 
Tilbage til fit Vald! 
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Da flal dit Smiil beftraale Odins Hoie, 
Dg ſoge Danneharpens Klang, 
Og henrykt ſtal jeg laſe i dit Øie, 
Ut du har folt min Sang. 


Men naar den da, opflammed ved dit Minde, 
Fortolker Nationers Raab, 
Som falde dig de” Moder, der Veninde, 
Der Liv, der ſtolte Haab: 


Da flal din Glæde vore hoit, og ligne | 

De Danſtkes Fryd, og blande fig 
Med Nordmands Løft, og du ſtal ſelv velfigne 
| Den Dag, fom gav os big! 


ii 
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Cantata 


opført ved Univerſitetets fædvanlige Hoitidelighed 
i Anledning af 
Kongens Fodfelsdag 1779. 





[For Talen.] 
Naar Landets Børn, du evig Viſe, 
. dine Glimt tor fryde fig, 
Hvor hoit flal da hver Læbe prife, 
Hvor hoit hver Daad forkynde dig! 


Af Solekredſe, ſom forfvinde, 
Skal de forſtaae dig ene ſtor, 
Og i et Stovgran ſtal de finde 
Din Almagts underlige Spor! 


Af tauſe Natter ſtal de lære 

Din fliulte Stie til Held og Fryd, 
Og din beſtraalte Bei til re 

Af Minni⸗Sangens høie Lyd! 


Derfor flal Dan og Nor ophoie 
.Din Miſtundhed, du Lyſets Gud! 
Thi blidt er Vinket af dit Die, 

Og liflig Klangen af dit Bud. 
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Med dine Bingers brede Skygge 
Indhegner du dit Folk i Fred, 
At vi, lykſalige og trygge, 
Maae mattes af din Herlighed. 


Dit Smiil har ſtiult Skioldungens Throne, 
Dit Smiil, ſom intet Morke naaer! 
Du fyldte Lys i Chriſtians Krone, 
Og ſpredte Glands omfring hang Nar. 


Og, Herre, du ſtal naadig ſtienke 

Hans Bryſt et Gienſtin af vort Held! 
Du, Herre, du ſtal mægtig ſanke 

Hans Aand i dine Straalers Vald! 


Som Lynild lad Dit Vink adfprede 
Hver giftig Damp, hver farlig Skye, 
Og mød med Flammer af din Vrede 
Hver Storm, ſom truer Viisdoms Lye! 


Indhegn de Frugter af dens Slade, 
Som nu ſaa rolig ſpire frein, 
Udryd hvert Dyr, ſom tor nedtrade, 

Hvert Kryb, ſom tor benage dem! 


Da ſtal vor Elſktes Fodſel være 

Bor Slægt et Minde af dit Lys, 
Og hoie Hymner, dig til re, 

Skal vidne, naar dens Feft fornyes! 


Og naar vær Afkom feer tilbage 
Fra Fodſpor af opklared Flid, 
Skal den velſigne Chriſtians Dage 
Som Springet af ſin gyldne Tid! 
11" 
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Hoit ſtal da Nordens glade Sønner 
Lovfynge dig, vor Gud, vort Haab, 
Fordi du hørte vore Bønner 
Og markte paa vort hæfe Raab! 


Efter Talen. 
Fyld, Gud, opfyld vor Chriſtians Dage 
Med Lys og Hed! og ofte byd 
Hans Feſt at vende blid tilbage, 
Og os at møde den med Fryd! 








Til Sang Kongelige Hoihed 


Arveprinds Frederik 
den 1ite October 1779. ' 


En Ode. 


Hoarytt, troe mig, o Efterflægt! henrykt 
Saae jeg Fredrikers Dag, og dens Hader 
Bandt min zittrende Labe, men helligt 
Gyſen, og underlig iisnende Vellyſt 

Fyldte min Siæl. 


Feſtlig, langſom opſteg den af Seflers 
Morke Svælg; om dens Tindinger krandſte 
Solvgraae Skyer fig; dens Smiil var ſom Viisdoms 
Smiil til de Faldne, naar Hoihed og Alvor 

Dampe dets Glands. 


Salig Frygt for Alfaders Udſendte 

Greb min Siæl, thi jeg folte den Hoie; 

Maallos, gyſende ſank jeg i Stovet, 

Zilbad og græd. Da en ſtyrkende Stemme 
Naaede min Barm. 
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Dante, ſagde den ſtyrkende Stemme, 
Danſke, mark paa mit Ord, og forfynd det 
Hoit i Cimbrernes blomſtrende Sletter! 
Er det ei mig, ſom udvalgt af Alfader 
Bringer dem Fryd? 


Er det glemt, at der' ſtolteſte Ceder, 
Fredrik, fordum oprandt ved min Straale — 
Stormens hoie Bekiemper? Den ſolvgraae 
Dannemand blusſer, naar Heltens Erindring 
Hk Varmer hans Bryſt. 


Slægter blev og forfvandt, og jeg nedbar 
Godheds Blink til den hellige Stamme. 
J min Dugſtrom fremfpirede Glædens 
Yndigſte Knop, og de fredfiære Cimbrer 
Anede HAD. 


Herlig vorte den Epire ; fit Udſpring 
Vardig, ftor fom fit Navn er min Frebdrif, 
Danmarks Ben; i hans qvægende Skygger 
Frydes den Kiælfe, og venlige Dyder 

se Groe i hang Lye. 


Norden ſamles omkring ham og ftivrer 
Taus paa Flidens og Konſtens Opelſker. 
BID og vældig, fom jeg, flal hang Viisdom 
Haftig opparme dets herdede Sonners 
Undrende Bryſt. 
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Alt optoedes de koldeſte Hierter, 

Norden fmelter ved Smilet af Fredrik, 

Alt fornemmer det Indfodtes Iver, 

Danſtheds fortryllende Vellyſt og elſtte 
Borneborns Haab. 


Alt fremſpire de herligſte Frugter, 
Selvforhverved, og tryg og uſmitted 
Velſtands Lyſt, og dens mildere Sader, 
Gladende Konſt, og de hoiere Dyder, 
Skhaldernes Ild. 


See, ſaa ſagde den heldige Dags Aand, 

Disſe Glæder fremkaldte min Fredrik. 

Bod ei Godhed min rodmende Straale 

Vakke hans Sial? er det Lidet, Alfader 
Sendte ved mig? 


Er jeg ringe, foragtet, ſom hine 

Daarſtabs Dage, beſtemte til Bulder, 

At man vild og bekrandſet med. Myrther 

Tumler mit Aaſyn imode, ſom var jeg 
VBiingnudens Feſt? 


Skal da dette letſindige Stoien, 

Drukne Trælles Triumpfſtrig, og ſtal den 

Varte Dunſt af beruſende Virak, 

Skal det fortolke velſignede Cimbrers 
Flammende Fryd? 
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Vidlios, larmende Latter forkynde 
Drommes Luft og et Diebliks Kilder! 
Slegters Held, ſom min Fredrik udfpreder, 
Hæbres allene ved Knæfaldb og Taarens 
Valdige Sprog. 


Derfor mært paa mit Ord, og advar det 

Elſtte Folk, at det møder mig feftlig, 

Med andægtige Glæder, med hellig 

Lovſang til ham, ved hvis Kraft mine Straaler 
Vakte dets Ben ! 


Dyd dem tænde fig flore, min Fredrik 
Varde Forfæt bed Glimt af mit Dagftiær! 
Dyd Dem taufe forſtionne min Middag 
Herligſte Glands med et Gienſtin af ægte 
Dannemænds Dyd! 


Da flal ofte min Morgen beftraale 
Fredriks Smiil til de heldige Cimbrer, 
Da ſtal Godhed, ſamtykkende haſtig, 
Byde mig bringe ſit Norden en elſtet 
Fredrik endnu! 


— — — — ⸗ ⸗ — 





nmærfninger. 


S. 5. Soraeſange over Kong Frederik V., opf. paa 
Chriſtiausborg. Originaltrykket: Da den Hoyſa⸗ 
lige Konge, Frederik den Femte, Konge til Danmark 
og Norge, ſtulde fores til ſit Hvileſted, blev efter aller⸗ 
naadigſt Befaling følgende Sorge-⸗Sange i Chriſtians⸗ 
borgs Slots-Kirke den 18de Martius 1766, allerunder⸗ 
danigſt opfort af Johann Adolph Scheibe, Kongel. Ka⸗ 
pellmeſter. Poeſien er forfærdiget af Johannes Evald. 
Kbhn., trykt hos Brødrene Berling. 16 Sider, flor 8vo. 
— Den proftffe Udgave I, 314. 

See Alm. dſk. Litt, Journal 1780, &. 398 (af Abra⸗ 
hamfon). — Zeſperus I, S. 12; VII, $.1:15 (af Rahbek). — 
Digtek. und, Chr. VII, S. 48-56, — Molb. Ev. Levn. 
S. 69:79, — Volb. Sorelæsn, I, S. 115. 128-128, 

— —, 2.7. Tallet I er, ligefom S. 8, C. 1 Tallet II, tilfoiet 
af Udgiveren. 

— —, — 15. Kun du, o Himmel, maa ci fee os græde] Saa: 
ledes den proftſte Udg.; Orig. har: Kuns du ofv. 

— —, — 16, Bort, Glæde, bort! — vort Tab beriger dig] 
Ordene: bort, Glæde, bort! maae vel opfattes fom et 
indſtudt Udraab, hvori Underſaatternes Uvillie bortvifer 
den Glæde, fom Kongens Ded tænkes at maatte foraar⸗ 
ſage Zimlen. (.) 

— —, — 17. Men ſtielv, forladte Jord! vor fælles Glæde] 


Vor fælles Glæde d. e. zimmelens og vor Jords fæl: 
les Glæde. (£.) 
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S. 5, 2.44. Km ved. fin Skabers Almagtsbud forgaaer) 
Orig.: Kuns ved fin Skabers Almagts Bud forgaaer. 
Proftſke Udg.: Kun ved fin Skabers Almagts Bud 
forgaaer. 

— —,—19. Grad, Dyd! men & for Dig; du giorde fun 
et Bytte] Men ei for Dig d. e. ikke for dig felv, over 
dit eget Tab. Ved en Egenhed i Digterens Diction ude: 
lades jevnlig Ordet felv i lignende Conſtructioner, hvor 
da Udgiveren overalt har fat Pronominet med ſtort Be: 
tyndelfesbogftav, efter en Skrivebrug, Ew. felv har 
valgt pda adffillige Steder, hvor han vel har følt den 
ved Ordets Udeladelſe opſtaaede Dunkelhed. (£.) 

— 6, —6. Men af, jeg ſynker ncd!] Saaledes Ørig.; Proft: 
ffe Udg. har: Men af! jeg ſynker! 

— —, — 19:20. Vi ſukke mere, end man hører, og fele 
mere, end man troer] Begge Kilderne have: Vi ſukker 
mere. .. og foler mere. .., men disfe Former (fom Th. 
havde beholdt) har Udg. anfeet for Trykfeil. De paa det 
ſtore kongelige Bibliothek opbevarede ewaldſte Mſptr. op: 
viſe yderſt ſjelden Formen vi elffer, de hører o. 
desl., hvor ikke netop den ſingulare Form giver Del: 
klang (f. Ex. De onſte, feer og fane det Befte, fom be 
veed), og Afvigelferne herfra i Proftſke Udg. I ere faa 
fjeldne, åt de maae betragtes form Trykfeil. Wærværende 
Udg. har derfor ogfag i de entelte Tilfælde, Hvor den 
ſingulare Form uden cuphoniffe Ørunde findes i Ew.s 
Wſptr., troet at burde betragte fligt fom blotte Skrivfeil. 

. —m 7, — 19. De afſtedtagende Underfaatter] Saaledes Proft: 
fle Udg. ; Orig. har: De Afffeedstagende Underfaatter. 

— —, — 27. Vor — Gud! — vor Sial og Hierte er ned⸗ 
bøiet] Interpunctionen er optaget af Udg. efter Originalen. 
Proftffe Udg. (hvilfen Th. havde fulgt) har villet ef; 
hjælpe Saardheden i det indffudte Udraab Gud! ved 
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at læfe: Bor Gud! vor Sial ofv.; men denne Jun: 
ferpunction, der forandrer Digterens Tante, indbringer 
tillige en udanſt og ildelydende Sorbindelfe, idet Or⸗ 
dene Vor Gud fFulle gjelde for en Udraabsform (liig: 
o Gud, min Gud), og det lige ved Siden af: vor Siæl 
... bør Konge... vor Fader. S&mig. nedenfor Anm. 
til et ganffe tilfvarende Sted S. 19, C. 22. 


S. 8, 2.3. Motetto med Klagefange] Motetter kaldes Muſik⸗ 


ſtykker, der ere componerede til profaiffe Terter, tagne 
af den hellige Skrift. (£.) 


— —,—17. Derfor var vort Hierte ſvagt; derfor ere] 


Saaledes Proftſte Udg. ; Orig. har: .... derfore ere. 


— 9, — 17-18. Viis, Naadig og Retfærdig, Dig og tin 


— 11. 


Throne værdig] Ørdene: Dig og din Throne værdig, 
fom have ſtodt tidligere Fortolkere, ſynes ikke at lide af 
nogen Uklarhed. Digteren giver den Afdøde disfe Tillægsz 
ord med i Graven: Viis, naadig, retfærdig, værdig ſom 
Menneſte og fom Konge. (See Anm, til 5. 5, £. 19.) (£.) 
Cantata vover Kong Frederik V., opf. i Noes⸗ 
kilde. Wrig.: Da den Hoyſalige Konge, Frederik den 
Gemte, Konge til Danmark og Norge, blev famlet med 
fine Fædre, blev efter allernaadigſt Befaling folgende 
Kantate i Roeskilde Dom-Kirke den 19de Martinus 1766, 
allerunderdanigſt opfort af Johann Adolph Scheibe, Kon⸗ 
gel. Kapellmeſter. Poeſien er forfærdiget af Johannes 
Evald. Kbhn., trykt hos Brodrene Berling. 8 Sider, 
ftor 8v0. — Droftife Udg. I, 327. 

See Gerſtenbergs Bricfe uber Merkwuͤrdigkeiten d. 
Litt. I, S. 210, Schlesw. u. Leipz. 1767, — Sefperus VIL, 
S. 15-20 (af Rahbek). — Digtek. und, Chr. VII, S. 
96:67, — VUſolb. Sorel, I, 115, 1235130, 


— 12, 2.20. Og huſk, om flig en Sorg fig nogentid beſinder] 


Saaledes Proftſke Udg. ; Orig. har: ..kefinder. 
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S. 12, 2.23. O Grav, du Ærens fiffre Havn] Saaledes 
Proftſte Udg.; Orig. har: D Grav, du Wrens ſikker 
Havn. Samme Afvigelſe S. 13, É. 4. — Graven Faldes 
Ærens fiffre Havn, thi forſt Efterſlegtens Dom er 
upartiff, forſt ved Doden bliver det hæderlige Eftermale 

” den Sortjente ſikkret. — Denne i fin Wyhed med faa me: 
gen Begeiſtriug modtagne Arie er ikke fri for Uflarhed, 
dog Fan den ledende Grundtanke ikke miokjendes. Efter⸗ 
et forſt Underſaatten har opfordret Graven til at deel⸗ 
tage i Sorgen, kommer en Stemme fra Gravene frem, 
og minder om, at Landets Sorg, ihvor vel grundet, 
ikke hører hjemme i de Afdodes Svileſted, fom fun have 
vundet ved Frederiks Deod, og henvifer Jammerſkriget 
til de Levende. Nu opfordrer Arien (der maaſtee iffe 
tilhorer Stemmen fra Gravene, men har været ſunget 
af en Underſaat) Graven til at bevidne Nordens Sorg 
for de Levende, ved nemlig at forkynde Frederiks Efter⸗ 
mæle for Cvigheten d. e. for alle kommende Slægter. 
Naar de engang i Tiden. Jorden ſelv har glemt fin 
Fordring paa det Koſtbare, ſom Graven giemmer 9. c. 
naar den for længe fiden har fortæret den Afdødes Lev⸗ 
ninger, der ſaaledes ikke ſees igjen for ved Opſtandelſen, 
de fhal denne Grav med fin Indſtrift endnu være et fyns 
ligt WEreminde, ſom hverken Ælcmenter eller forfætlig 
Ondſkab fletter — eller, fom det ved en Øermanisme 
hedder: ſſukker — ud. (L) 

— 15, — 15. Og ingen Gift ſkal ſtade denne Prent] Ingen 
Gift d. e. ingen Misundelſens eller Bagvaſkelſens Gift. (L.) 

— —,— 19:20. Skal fee, at Jorden giemte fun Legemet 
af Frederik den Femte] Saaledes Proftffe Udg.; Orig. 
har: +... kuns Legemet oſv. Tanken, ſom ikke firer 
falder i Øinene, cv denne: Skal fee, at Frederiks Eftermale 


ikke overgaves Tilintetgjorelſen tilligemed hans Legeme. 
(L.) 
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6.13, 2. 25-96. Da er det Tidené Vært, men Tiden er 
for fort ofv.] D. €. ..... Tiden er for ringe, ubetyde⸗ 
lig, til at kunne edelægge Frederiks Ekreminder. (L.) 

— 14. Cantata ved Kong Frederik V. Begravelſe, opf. 
paa Univerſitetet. Sarſtilt Orig.tryk har ikke været 
at finde, — Droftffe Udg. II, 349. 

— — 2.3. Hoiſalig Kong Frederik den Fente&] proftſke 
Udg. Falder her, ligefom hele denne Cautate igjennem, 
den afdøde Konge: Friderik, en Form, ſom hverken fore⸗ 
kommer i Ew.s Vĩſptr. eller i Proftſke Udg. J., hvorfor 
den heller ikke er optaget nogetſteds i nærværende Ud⸗ 
gave. 

— —, — Hi. Gaaer ſtulende igiennem Viisdoms Vor] 
Proftſte Udg.: Gaaer ſtiulende oſv. 

— —, — 15. Tvivlraadig Taaren ſtandſer, Sukket quales) 
Proftſte Udg.: Tvivlraadig Taarer ſtandſer ofv. (Th.: 
Tvivlraadig Taare ſtandſer oſv.) 

— —, — 22. Den engang visſe Død — hang Fryd — vor 
Cbriftian] Til de ſamme tre Troftegrunde henviſe Ver⸗ 
fene 8-10 paa næfte Side: Cr ſtore Fyrfter da ci dode— 


lige ofv. (£.) 
—15,— 1411. Ja — af, men af! vor Frederif er dod] Ja 
d. e. jo. (C.) 


— —,— 15-16. Nei! Taarer ſtille hm min Smerte ofv.] 
D. e. Fun Taarer Funne lindre min Smerte, og netop Fun 
den altfor flore Smerte felv, ikke Lindringen, ſtandſer 
min Graad. (2...) 

— —, — 26 fg. Udodelige Cftermæle ofv.] Tankegangen i 
Arien er denne: J Kongens udødelige Eftermele — den 
koſtbare Reſt af Nordens Glæde, ſom itfe ſkal begraves 
tilligemed der døde Legeme (jvf. S. 13, £. 19:20) — 
foger Digteren en Troſt for Sorgen over hans Tab, nu 
da hans udedelige Sial, der dog egentlig var der, 
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fem gierde Frederik vd ver, forloder os tillige hans 
fønlige Værværdfe. (£.) 


S. 17. Øesrons- Cantatas, opført i Jaften 2268. Orig. 


ømme omme * 


PBatjicns Cantata jom i Faſten opieres af Det Muſi⸗ 
calide Selitab paa Broageraes Lanugs-Gmms. Poeſien 
er af Jebannes Ewald eg Mute af Hr. Capelmeſtet 
Scheibe. Kbbn. 1768. Truft bes H. FI. Graae. 16 Si: 
der, B8vo. — tr Optryf cf 1789, til en gjentagen Op: 
forelfe i det famme mufifclffe SelfE2zb. — Proftife Udg. 
I, 2285, hvor Tantaten er ledſaget cf folgende IYnmært: 
ning fra Digterens Sacnd: 

For at undſtylde en Deel, ſom kunde ſynes tvun-s 
gen i denne Cantata, og iſer Slutnings-Choret i den 
forſte Afdeling, maa jeg anmarke, at Muſiken var for; 
færtiget førend Poefien, den ſamme nemlig, ſom blev 
opfert paa Chriſtiansborg ved Hoiſalig Kong Fredrik 
den Femtes Liigbegiængelje. Min Ven, ſalig Hr. Ca=" 
pelmeſter Scheibe, ſom elſtede med Rette denne fortræf- 
felige Muſik, bad mig rette mine Ord derefter, og det 
kunde ikke flee uden kiendelig Tvang. Dette er den be⸗ 
qvemmeſte Plads, jeg fan betiene mig af, til at be 
vidne, om muligt, Cfterverdenen min Taluemmelighed 
imod denne hoiſt fortiente, og ſom jeg frygter, for lidet 


paaſtionnede Mand. Han var mig en Fader, og det 


er vift, at om der findes noget i mine poetiſke Arbei⸗ 
der, fom i Henſigt til det Muſikalſte fan fortiene Di- 
fald, faa Har jeg hans lærerige Omgang, hang Fiærlige 
Underviisning ene at takke derfor. 

See Alm. df. Litt. Journ. 1780, &: 3835-87 (af 
Abrahamſon). — Digtek. und. Chr. Vil, S. 1237-31. 
2.6. Vor Harpe er bleven til Sorrig] Saaledes Orig.; 
Proftſke Udg. (og Th.) har: 2... til Sorg. 
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5.17, 2.15. Gnds Bredes Straaler brænde øver Horeb] 
Begge Kilder (og Th.) have: ... brænder over Horeb, 
hvilfen Leſemaade vel bortfjerner en Siat, men volder den 
værre Mislyd: Straaler brænder over, fom der ikke er 
ſandſynligt at Ewald ſtulde have ſtrevet. 

— 18, —3. Taarer, dæmper Hevnens Torden!] Begge 
Kilder (og Th.) have: Taarer dæmper Hevnens Torden; 
men dette Ders maa udentviol forſtaaes imperativiſt, 
imod hvilfen Opfattelſe Kildernes Interpunction, efter 
Datidens Maade, heller ikke taler; det nærmeſt paafol⸗ 
gende Vers interpungeres i dem begge paa ſamme Maade: 
Skabning frels din Skabere! 

— 19, — 22. Vor — Gud! — vor Fryd! hvad fan 08 
nu fornoie] Saaledes Ørig. ; den proftſte Udgave læfer: 
Bor Gud! vor Fryd ofv. (hvilfer Th. havde beholdt). 
Smlg. ovenfor Anm. til S. 7, L. 27. 

—21,— 66913. Slaae, Cithar, flaae i fagte Toner! — 
Slaaer, Harper, flader i høie Toner!] En Udtryts: 
maade, fom oftere forekommer hos Digteren, f. Ex. S. 
117, £. 10; S. 118, C. 20; &. 120, L. 16, og flere 
Steder i de følgende Bind. | C.) 

— —, —19. Her boer den Stolte, fordum Lyſets Kiæmpe] 
Begge Rilder (og Th.): Her boer den ftolte, oſv. i 

— 923 —2. Og taler om de underlige Ting] Underlige, 
i den nu forældede Betydning: underfulde. (C.) 

— —, — 13. Opiyldte Himlene med Lammets Roed] Begge 
Rilder (og Th.): Opfylder Himlene ofv. 

— Så, —3. Og Alting ſtod. Kun Menneſtet var falden] 
Saaledes Proftſte Udg.; Orig. har: ˖. Kuns Menni⸗ 
flet oſo. 

— —, — 10. Hvem fynger værdigt” out hans Blod] Saa: 


i? 
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fødes dg. RM- ferm raset 
13" GE sm 

sæ. 23. &orgr-Camtats 272 Chri Gran. Org: Serdge⸗ 
Cmnæz ret Cicmm Gar seer : are reed af Dut 
rus Cat pas roger Sangi-fund. Ber- 
"ra Sebamei Fr 0 Suifæa Se. Cabel⸗ 
mster Elete. Site. 175% Tri fed 3. Graae. 
Bø Ssder. ro. — Er Ng Cytret hove, den Iars: 
sl — Profrite dg L 247. 

Dee Sim. WF. Cir. Jeern. 150, &. 383 Sej bre: 
hemfon). 

J Pr. Yu. 143, Yir. 47, frndes ca verfificeret Tat- 
figdie td det must Sdjsb for dets meſterlige Ud⸗ 
forciſe⸗ af: 

ved Freds fode Fra og Sheiles narte Toner 
Ded Chrifti Grev her ſet i Kim og Serge: Woder, ofv. 

— —, 2.22. Men icer jeg ci ten fremme Siens Datter] 
Denne Derslinie er i den Proftffe Udg. (og hos Th.) iffe, 
ſaaledes fom i Ørig. og i nærværende Udg., truffet ind; 
det Semme gjelder om S. %, £ 25; 6. 327, £. 2 og 
27; 5. 29, £. 23 og &. 3, £. 21. 

— 26, — 13. Derfor var vort Hierte fvagt; derfor cre vore 
Fine] Sacledes Proftile Udg.; Orig. har: ..... tret 
vores Wine. 

— —, —27. Gaa underlig, jaa myndig i fin Lærdom] 
Underlig d. e. underfuld. Saaledes ogſaa S. 29, 3. 
185: den underlige Vagt. ” L.) 

— —, — W. Hvem giorde Tegn ſom han ved Almagts 
Binger] Saaledes Proftfre Udg.; Orig. har: Evem 
giorte Tegn oſv. 


— 27, — åg 12. Salige, hold op at græde] Begge Bil: 
der have: Salige, holdt op ofv.; men denne ældre Im⸗ 
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perativform ſynes ikke at tilhere Ew., i hvis Viſptr. den 
aldrig, og i hvis Originaludgaver den Fun paa' dette 
ene Sted forekommer, og fom endog jævnlig giver In⸗ 
terjectionen holde Formen hold. 1.) 

S. 27, 2.6-7. Snart ſtal Juda fee den Glæde ofv.] D. e. 
Snart ſtal Folket eller Menneſteſlegten fæ den Opſtan⸗ 
delſens Glæde, ſom nu ſtjules i Graven tilligemed Chris 
ſtus, der for vor Synds Skyld maatte gage i Deden, 

(<.) 

— 28, — 14. De ſtumle Tordendakker) Saaledes. Proftffe 
Udg.; Orig. har: De fvangre Tordendekker. 

” — 29, — 3. Et recent formørfet Die] Saaledes Proftſte 
Udg.; Orig. har: Et reen formorket Dye. 

— ål, — 3. Triumpf! thi Frehſen er fultbragt] Orig. Har 
herfra og til Cantatens Slutning fnart Triumph, ſnart 
Triumpf; men det er utvivlſomt, at Ew. beftandig har 
ffrevet (og vel ligeledes fagt) det Sidfte, der ogſaa er 
den encherſtende Form i .Proftffe Udg. I, ligefom den 
hedt igjennem beholdes i nærværende Udgave, (Th. havde 
overdit fat: Triumph.) 

— —, — 19. Mon hon at fee ban! — Stille, Glædedtaarer] 
Begge Rilder (og Th.): . +. . Stille Glades Taarer. 

— —, —12. Hvi vil F hindre mig at fee min Glæde] 
Saaledes Proftſte Udg.; Orig. har: Hvi vil vi hindre 
oſv. i 

— 33. Sørgefange over Enkedronning Sophie Mag⸗ 
dalene, opf. paa Chriftiansborg. Særffilt Orig.tryk 
har ikke været at erholde; men Digterens Concept findes, 
med Undtagelfe af Motettet, blandt hans Mſptr. — 
Proftſte Udg. I, 3411, 

— —, 2.8. Hoiſalige Enkedronning Sophie Magdalene] 
Proftſke Udg. har: ... Sophia Magdalena, ſom nærs 

12" 


S. 39, 
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værende lidgiver har troet at burde forandre efter Over: 
ſtriften over den folgende Cantate, da Dronningen intet 
endet Sted hov Ew. kaldes Magdalena, og Fun eengang 
Sophia. - (L£) 
£.10-11. Dliv hoit, vor qvalte Suk! flyd, Graad, 
at lindre vor Smerte, den ſom brænder i vor Bryſt 
Proftſte Udg.: Bliv høi ver gqvalte Suk! flye Graad 
ofv. J Concepten lyder hele dette Chor ſaaledes: 

Bryd frem, du 

Bliv høit, mit 

Min Smerte, den fom brander i mit Bryft! 
D Salige, hvis Seierſange hindre 

Min Graad, og F fom dele nu min Lyft, 

Min tabte Lyſt — o flyer! Kun eder, taufe Stene 

D flyer! Kun Gravens frygtelige Stene 

Vil jeg betroe min Graad! Dig, ſktumle Nat, 
Vil jeg bevæge. Af min Magdalene, 

Min Moder, af for evig ſtiulte Sfat! 

(TH. læfte 2. 10-11 ſaaledes: Bliv høi, vor qvallte 
Sul! flyd Graad ..... i vort Bryſt, og begrundede 
fin Læſemaade ved følgende Anm.: Ar Ew. ſelv har 
valgt den hos ham ellers neppe forekommende Form 
nen Sul, er af phonetiffe Genfyn fandfynligt; men fees 
itfe af hans Bifpt., hvor Choret i forſte Udkaſt, i En⸗ 
kelttallet, lod ſaaledes ofv.) 


qvalte Suk! fiyd, Graad, at lindre 


— —, — 20 til &.34,2.8. Jo! hoie Seierſange ſtal af: 


bryde ofv.] Concepten: 
Og høie Seierfange ſtal afbryde 
Dit Suk, og Saligheders Kilde 
Skal blande fig med tine Taarer. 
En vild og ſtye og ſtummel Smerte 
Vanhelliger et Hierte, 
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Som Magdalenes Mavn og Dyder 

Stal leve i; , 

Men naar en fielden Taare falder 

Tungt paa dit Bryſt, 

Da ſtal ct Glimt meddele dig vor Glæde 
Og himliſt Loft. 

S. 34, 2. 5. Og naar end nogle ſieldne Taarer falde] Den 
Proftſke Udg. (fom Th. havde fulgt) har: +.…. nogle 
ſieldne Taare falder; men dette er udentvivl kun en 
Trykfeil (fee der ovenfor i Anm. til S. 6, £. 19:20 An⸗ 
forte) enten for: 2... . Taare falde, eller (da dette 
giver Miolyden: nogle ſieldne Taare falde, fom Ew. 
neppe Fan have fFrevet) hellere for: .... Taarer falde. 
Det Sidfte er faa meget rimeligere, fom EKw. foretrak 
den pag hans Tid i Striftfproget nye Fleertalsform 
Taarer. 

— —, — 26-49, D Triumpf, det er fuldbragt oſo.! Disſe 
LCinier lød i Conc. forft ſaaledes: 

Skiont kun ved Saade maättet, 
Bar hun i Got utrættet 
Dg trofaft, til det blev fuldbragt. 
, Da fandtes fur retfærdig 
Af Jehova, og værdig 
At nyde Frugten af hans Pagt. 
— 35, — 98-29, Hun brod mit Fangſel, Vanens tunge 
Lænfe ofv.] Conc. havde førft: 
Hun brød de tunge, ſtiont uſeete Lænfer, 
Hvormed jeg for var bundet til min Jammer. (£.) 
Zun var, ſom bekjendt, den forſte, der hertillands 
(i Aaret 1761) gav fine Bønder Selveiendom, overi⸗ 
og Tiendefrihed. 
— 36, — ð8. Dg mig opreiſte Magdalene Templer] Valloes 
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adelige Frekentloſter, imdviet d. 11de Mai 1738, er op: 
rettet af Sophie Magdalene. 


65. 56, 2.6. Og bletted Dyd not i en værdig Friftal| 


Friſtad, forældet for: Friſted. (C.) 


— —, — 15-14. Dyter. Chor.] Saaledes den Proftſte 


Udgeve; Ew.s Concept har iftedetfor derne Overſkrift: 
Alle Tre (3. e. Armod, Arbeidſomhed og Dyd), en Laſe⸗ 
macde fom Th. havde optaget, og fom men vel kunde 
enffe beholdt, naar Fun iffe Ørder Chor var i Deien. 
Formodentlig har Componiſten her villet anbringe et 
Chor iſtedetſor en Terzet, og Ew. har da atter benyttet 


de Dyder, der fynge Choret overſt paa den foregaaende 
Side. 


— 37, — 56. Nat, fom jeg ei fan taale, faa nær ve 


Cbriftian] Comme efter taale, der iffe findes i den 
Proftſte Udg. (eller hos Th.), er tilføiet efter Lw.s 
Concept, der ogſaa giver en Dariant: Nat, fom jeg ci 
fan taale, er rundt om Chriſtian. (£.) 


Motetto med Klagefange]  Iftedetfor dette forekom⸗ 
me i Concepten endeel Vers, ſom ſynes at have vært 
beftemte til at flutte denne Cantate, og gjennem Ud: 
ſtrygningerne kunne læfes ſaaledes: 

En graadig Ild blev ſtinlt i Jorden, 
Gift, ſom fortærer, i vort Skied. 
Naturens uafbrudte Orden ' 
Er Fodſel, Liv og Vært og Dot. 
Kun Eftermalet er du givet, 
O Haab at overleve Livet! 
Du rakker Evigheden Haand. 
Til danſte Hierter ſtal du binde 
Vor Magdalenes Wreminde 
"Med uoploſelige Baand. 
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Ak, ei i Marmor — tykt, o Tab, i rene Siæle 
Skal du indgraves! FJ et dydigt Bryſt 
Las, ſidſte Slægt, Heltindens Eftermæle 
Dg Napnet af vor nu begrædte Lyſt! 
Men du, den Saliges nedfaldne Bolig, 
Hviil evig — fordum vor og Chriftiané Fryd! — 
Hviil ſamled med tin Elſktes Been og rolig, 
Hør ei mit Suk, ci Smertens hæfe Lyd! 
Vent Almagts Roſt og knuſte Verdners Lyd! 
Dernæft har Digteren omſtrevet ended af Oven⸗ 
ſtaaende ſaaledes: 
Kun, Eftermale! dig blev givet 
Den Kraft, at overleve Livet; 
Kun Dydens Glands fan ei forgaae. 
Dg naar Naturen ſelv forfvinder, 
Skal Magdalenes Wreminder 
Trods Ild og Giſt og Dod beſtaae! 
Læs, ſidſte Slægt, i fromme Siale, 
Og læs i hvert et dydigt Bryſt, 
Læs Magdalenes Eftermale 
Dg Navnet af vor tabte Lyſt! 


S. 38, 2:17. Stevet maa komme til Jorden igien, ſom 


det Var] PDroftffe Udg. har: .+.- fom den var, en 
Levning af dette Bibelfprogs ældre Form: Støven mas 
komme ofv. . (£.) 


— 39, — 17-20. Udvalgte! nu de flytte ofv.] Tankegantzen 


— 40. 


fynes at være denne: Skjendt der Fun er dit ubefjælede 
Liig, fom nu bringes bort, føle vi dog nu ſorſt hele 
Dægten af vor Sorg. C.) 
Sørge-Cantata over Enkedronning Sophie Mag⸗ 
dalene. Adfſkilligt af Johannes Evald. Kbhn. 1771. 
S. 33—541: Sorge⸗Cantata i Anledning af Hoylovlig 
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Rukommelſe Enke⸗Dronning Sophie Magdalenes dode⸗ 
lige Afgang forfærdigede afdohannes Ewald. — Pre frfte 
Udg. I, 332. — Den ftørfte Deel af Conc. findes blandt 
Ew.s Wſptr. 

J Sortalen til „Adſtilligt“, S. 9, ſiger Digteren: Det 
ene [af den lille Samlings to fidfte Stykker] indbefatter nogle 
Sorge⸗Cantata, fom i Anledning af heilovlig Ihukom⸗ 
melſe Enkedronning Sophia Magdalenes Dodsfald blev 
forfærdigede til det Muſicalſte Selſtabs Tieneſte, ſom 
længft har holdt deres Forſamlinger paa Bryggernes 
Laugshuns. Af mig ubetiendte Aarſager hlev de ikke 
opforte. 

S. 40, 2.9. Meer frygtelig, end den i Finlands Skove) 
Saaledes Conc. og Proftſte Udg. ; ,Adftilligt” har: .… 
i Magogs Sfove. Finland er hos Ew. Finmarken, eller 

rettere et poctiff Land uden beſtemte Grandſer, det hoie 


Norden; Magog et gammelteſtamentligt Navn af lig⸗ 
nende Betydning. 


— —, — 12. Og Norden hyle Skrak til en forvildet Jæger] 
Norden er Nordenviuden. (C.) 
— 41, — 7, 8 og 14. Haabet fiæmper fvagt, o Smerte ofv.] 
Disfe Vers have i Concepten forſt heddet: 
Haabet Fiæmper fvagt med Smerte 
JF et nylig ſaaret Hierte; 
Det fordobler Skiebnens Sted. (£.) 
— —, —21. Dog fpinder du dig varig Glæde] Conc.: Dog 
fpinder du paa varig Glæte, en Laſemaade, ſom, efter 
Th.s Mening, „maaſtkee ikke ver at forkaſte.“ 
— 42, — 6-15. Glimrende Dunſter forſpinde ofv.] Imel⸗ 
lem Darianterne i deune Aria findes henkaſtet i Conc.: 
Daaren inddysfes ved Aar, 
Til han ſig Varighed ſpaaer. 








185 


S. 42, 2.17. Mig traf den Gaarde! Min Veninde] Inter⸗ 
punktionen i de trykte Rilder lader i Uvisbed, om min 
Veninde hører til det Foregaaende elle Eſterfolgende; 
men Conc. vifer, hvor det flal forcs hen. 

— 45, — 3. Ei Hoihed, hvor jeg tit maa fvimle] Saaledes 
„Adſkilligt; Proftffe Udg. har: En Hoihed ofv. 

— —, — 15. Jeg længe, elſket, hoit Ære] Cone. havde 
forf: Jeg var ber længe ofv. (C.) 

— —, — 19. Dg ſikker, aldrig at fordrives) J Cone. endes 
Recitativet efter denne Linie ſaaledes: 

Mig elffte hun; med hoie Marker 
Udmarkte hun mig mange Boliger, 
Men fan ſom den, jeg taber ber. 

Nu vil jeg græde ved min faldne Bolig. 

— —, — 23⸗51. Stærfe Baand og rene ofv.] Denne Aria 
led i Conc. forft ſaaledes: 

Omſorg for de Spade, 
Ømme Modres Glæde, 
Er en yndig Pligt; 
" Men nu, Døden ene 
Bryder Baand faa rene 
Som hos Magdalene, 
Er def fmerteligt. 

— bå, — 3. Fornam jeg dine dødelige Smerter] 9, ec. for: 
nam jeg Nagdalenes Dedsqvaler. Concepten havde forſt: 
Fornemmer jeg din Dod. (£.) 

— —, —15-16, O Smerte! Tryg i Dlietraets Skygge 
... Og Himmelen ofv.] Conc. havde forſt: 


O Smerte! Tryg i Olietraets Skygge 
Sad jeg, og Himmelen var lutter Morgenrode. (£.) 
Dette Chor, ſom flutter Cantatens forſte Afdeling, 
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er i Conc, indhyllet i en Ytængde Vers, ſaa ſtyndſomt 
neMFrevne, at Digteren tilſidſt iffe engang har affondret 
Verslinierne. De lyde: 


O Smerte! Kald, min høie Klage, 
Kald, om du fan, den Tid tiltage, 
Som var! den Glæde, fom vi ned! 
Men ſtinl, Erindring, ſtiul din Glæde! 
Din Straale ſaarer os, ſom græte 
Vort Tab, vor Magdalenes Dod. 


D Smerte! Tryg i Olietraets Stygge ... 


ofv. 


1 


VIlyder, bittre Taarer, flyder ! 
Graven giemmer disfe Dyder, 
Hvad jeg feer, er Sørg og Dod. 
Sions Datter, ſtiul din Glæde! 
Hiertet leties ved at græde, 
Troſt fordobler fan min Ned. 


Leed fra Himmelen og Jorden 
Slutninger i konſtig Orden, 
Kolde Viſe! ſtab dig Troſt! 
Taarer lindre kun min Smerte; 
Et beklemt og ſaared Hierte 
Horer ei Fornuftens Roſt. 


Sions høie Datter firæber 

At afpresſe tvungne Læber - 
Bryd, ſom Taaren negter dog. 

Ak et taareblendet Die 

Naaer ei Gladen i det Hoie, 
Taler blot Naturens Sprog. 
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J min Jammer feer jeg ene 
Aſken af min Magdalene, 
Stedet, ſom min Løft forlod. 
Faldne Tempel! ... høie Klage, 
Taare, fald den Tid tilbage, 
Da den høit og prægtig flod! 


Af hvi kommer, naar vi græde, 
Tom Grintring om vor Glæde 
Dobbelt pynted til vort Bryſt? 
Smerten, ſom den troer at lindre, 
Slaget ſtulde foles mindre, 
Om den døde med vor Lyſt. 


"ME ja notere dit pryder 
Dig med Magdalenes Oyder, 
ODg jo mere ſtion du er, 
Ak des haardere du faarer! 
Skiuler mig, af ſtiuler, Taarer, 
For Heltindens Billeder! 


Stinl mig, at jeg ci fornemmer 
Eftermalets hoie Stemmer, 
ME hvad Magdalene var! 
Hoie Dyd, o Saligheder, 
Ofte ſaae og nod jeg eder — 
Glæde, fom nu Engle har! 


Maadig var hun, og retfærdig, 
J fin Hoiheds Glands elſtvardig, 
Viis, beſtandig, om og fiat; 


— —— — — 


E.6. Da den høit og prægtig ftod] Den d. e. Templen, efter 
en ældre, ogſaa hyppigt ewaldſt Sprogbrug. (£.) 
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Armods trygge Hielperinde, 
Folkets Fryd, og Guds Veninde, 
Kun forhærdet Ondſtabs Skrak. 


Chriſtians høie Klage være, 
mme Moder, felv din re! 
Hvilke Taarer ſtildre dig? 
Stamme til faa ætle Grene, 
Ædle, ſtore Magdalene, 
At du faldt — for dem og mig! 


6. 46, 2.8. O CSial, ſom elſter Dig allene] d. e. o Sjal, 


fom Fun elffer dig felv. See ovenfor Anm, til S. 5, 
C. 19. (£.) 


—— —, —41. Og ei af mine Kilder flod] Saaledes Conc.; 


„Adſkilligt“ har: Og ey i Viisdoms Skranker flod; 
Proftſte Udg.: Og ci -af mine Kinder flød. 


— —, — 17-19. Ak, aabnedes vort Øie dog med Taarer 


ofv.] D. e. AF, vort t Øie aabnedes jo med Taarer ofv. 
(C) 


— —, — 29. Nedſlaget, blindt af Graad, ſtal fee det Hoie) 


— 49. 


Conc. havde forſt: Nedſlaget, taareblindt oſv.; en Ord: 
compofition, ſom Ew. et Dar Gange fynes at have havt 
paa Tungen, men felv formodentlig har fundet for dri⸗ 
fig til at han turde byde den til AÉfthetifere, der for: 
argedes over Pluralen Taarer. i 


Hedningernes Frelſe. Et Pasſions⸗Oratorium. 
Biblioth. f. nyttige Skrifter, 1772, S. 161. — Proftſte 
Udg. I, 269, i 

Af et Brev fra Ew. til Notar. publ. Chr. Schmidt, 
dat, d. Ste Febr. 1771, vides, at dette Oratorium er for: 
færdiget inden nysnævnte Datum, og at Scalabrini flul: 
de have componeret Det. Dette ſtede formodentlig ikke, 
og Abrahamſon klager i 1780 over at Oratoriet endnu 
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ikke er opfort. See Alm. df. Litt, Journ. 1780, &. 387. 
— Tilffueren 1821, &. 401 ff. — Ew. Levn. af Molb. 
S. 178, ' 

6.50, 2.6. Nu flumrer eders Stov, J ſtiertſe trygge] 
Saaledes Proftſte Udg.; Bibl. f. u. Str. har: 

J ſtiertſte trygge. 

— —, —12. Den Haand, o Stov, den drog fig felv tilbage] 
d. €. ... der greb ikke ind, den gjorde ligefom Afkald 
paa fin Magt, idet den ikke forhindrede Chriſti Ded. (£.) 

— 52, — 2. Tanarus opfluge mig] Tanarus, en gule i Spar⸗ 
ta, der i Oldtiden holdtes for Indgangen til Underver⸗ 


denen. (£.) 
— 50, — 4. Saae Ørnen mig fægte og finile] Ørnen d. e. 
det romerffe Banner. (2...) 


—55, —27. O jeg Uværtige! mit førfte Syn] Saaledes 
Bibl. f. n. Skr.z Profts Udg. (og Th.) har: Og jeg 
Uværdige! — mit ofv. 

— 56, — 22. D Smerte, Banghed, Længfel, fom jeg fandt] 
Fandt d. e. følte, (£.) 

— —, — 27. Kun at ci den maa høre dig] Dette dig maa 

| vel logift refereres til mit høie Skrig, men kan grams 

matiff ikke flutte fig til noget Wærmere end: o Smerte 

i 2. 24, (C.) 

— 57, — 27-28. Michael og Gabriel. Duetto]. Saavel Bibl. 

" fn. Skr., fom Proftffe Udg. (og Th.) har efter denne 
Overſkrift endnu det overflødige: Begge. 

— 58, — 26. O bet er dig, den fromme Drabtes Fader] 
Saaledes Bibl. f.n. Skr.; Proftſte Udg. (og Th.) har: Dg 
det er Dig ofv. 

— 59, — 2. Aanden gittrer i de fulde Læber] J de fulde Læber, 

d. e. imellem, paa de fulde Læber; en Udtryksmaade, 
fom oftere forekommer hos Ew., f. Ex. S. 118, 2. 16; 
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S. 119, £. 22, og flere Steder i de folgende Bind. Smig. 


i Modſætning S. 128, £. 17; S. 154, L. 9. (2. 


S. 59, 2.4. Hvor morkt!] Saaledes Proftſte Udg.; Bibl. f. 


$ 


n. Skr. har: Hor morket! 

Pasfions⸗Oratorium. Orig.tryk: Passions Ora- 
torium, opfört af det saa kaldede Raadhuus- 
strædets Musikalske Selskab paa Bråggernes 
Laugshuus Sahl i Kbhn. 4771. Poesien er af 
Hr, J. Ewald. Musiqven af IIr. Capel-Mester 
Scalabrim. Rhbhnm., trykt hos Hof-Bogtrykker 
N, Måller. 8 Sider 8vo. — Proftſte Udg. I, 258. 

See Alm. df, Litt, Journ. 1780, S. 887 (af Abra⸗ 
hamſon). 

Efterat Capelmeſter J. A. P. Schulz havde leveret 
en ny Muſik Sertil, udkom flere ſarſtilte Aftryk, ſaaſom: 
Passions-Oratorium, som i Fasten 1788 opfåres paa 
Christiansborg Slot. Et andet; Maria og Johannes, Et 
Passions-Oratorium, som i Fasten 1789 opfåres paa 
Christiansborg Slot, bevares faavel fom det nysnævnte 
paa Kg. Bibl, — Schulzes Muſik til ,,Visrig og Joh. 
Et Pasſ. Orator. af J. Ewald, Componeret og udſadt 
for Klaveret,“ udkom 1789 — ogſaa, ſaavidt vides, med 
tydſt Text. — Ifolge Kbhns. I. Efterr. 1791, S. 301, 
er Oratoriet overſat paa Svenfø, i Stockholmopoſten 
1791, Vr. 92. 


— 24. Dolkſtod, ſom man neppe finder) Finder 
d. e. feler. Saaledes ogſaa S. 62, L. 28. (C.) 


— 19. Sin Ven vil Jorden dræbe?] Begge Bilder 
have Comma efter dræbe, 

— 2. Dag, ſom Propheter faae! Haab! — Dog, jeg 
frimler] Saaledes Profiſte Udg.; Orig, par: Dog, 
ſom Propheter oſv. 
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S. 62, £. 19. Fortæl mig, er han dod? bor Mirjam græte| 


Mirjam er den hebraiffe Sorm af Navnet Maria. (£.) 


— 63. — 2. Jeg veed ei hvad ... jeg feer ham dod — og 


haaber] Saaledes Orig.; Proftſte Udg. (og Th.) har: 
... jeg feer ham dee — og haaber. 


— —, — 22:27. Stort er ten omme Moders Hierte ofv.] 


D. e. ſtort ev hvert Fjærligt Woderhjerte til at rumme 
Smerte og Løft; men ſtorſt er deg Frelſerens Moders 
såjerte, der nu fyldes med dem begge i heieſte Maal. 


(&.) 

— å. Ci overſeer hang Raad og Himlens Vellyſt] 
Doerſeer d. e. overſtuer. C 
Overfættelfe af Stabat mater. Proftſte Udg. 


I, 265. 
De ældfte færffilte Tryk ere ikke gjenfundne, itfe 


"heller Fan Tiden til Affattelſen af denne Overſattelſe an⸗ 


gives. Den &de April 1775 blev Stabat mater „i en 
geiftlig Concert" opfort paa Zoftheatret, og man Fan 
antage, at Kwalds Fordanſkning har været brugt ved 
denne Anledning og altſaa er ældre end det nævnte 
Datum. Thi i fit Claveer-Udtog af „Pergoleſi's Vuſk 
til Stabat Mater, med år. Prof. Sporon's dertil fatte 
Pasſions⸗Sang“, Xbhn. 1778, fortæller Capelmefter Vi. 
Schiorring: „Da jeg tænkte paa Denffe Ord Sertil [til 
Pergoleſis Uiufit], kunde jeg ikke andet end huffe paa 
Evalds fortreflige Poeſie, ſom tillige med det la⸗ 
tinffe havde været aftrykt naar denne WMuſik 
var bleven opfort hos 08.” 7) — Et ſenere Aftryk 


") Men jeg tør vel troe““, vedbliver Schiorring, „uden at fornærme 


Denne ſtore Digter, at denne Poeſie har iffe været beſtemt fil at afs 
ſynges, efterſom det ſynes ſom at nogle Eteder vige noget af fra de 
Tanker ſom Pergolefi efter al Rimelighed far havt med det Muſikalſte 
Udtryk.“ Han henvendte fig da til Sporon, for at fane en danſt Text, 
der ogſaa ſtemte overcens med Pergoleſis Tanfer eg det muſikalſte Ud⸗ 





— 6? 


— 69, 
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har følgende Titel: Poesien til den aandelige Concert, 
.som i Fasten 1789 opfåres i det Harmoniske Selskab. 
Texten er af Joh. Ewald. Musiken af Rodewald. Kbhn. 
1789. 8vo. ” 

See Alm. TY, Litt. Journ. 1780, S. 391-392 (af 
Abrahamſon). — Molb. Sorelæsn. II, S. 88. 


;, 2.6. Vader Mirjam med fin Graad) Mirjam 


d. e. Maria. (2) 
— 15. Som nedflog den Herlige] J Molbechs Danſt 
poet. Anthologie læfes: .... den Zellige; men Ørdet 
fvarer til den latinffe Originals: nati poenas incliti, 

Poenitenten. En Ode. Proftffe Udg. I, 285. — 
Conc. til 6te, 8de og fi. Stropher findes blende Ew.s 
Wſptr. 

See Alm. ðoðſk. Litt. Journ. 1780, S. 392 (af Abra⸗ 

hamſon). 
2.6. Og Stormen fvarer dem og hviner] Proftſte 
Udg. (og Th.) har: Og Storme fvarer dem ofv., hvil: 
ket, efter det ovenfor i Anm. til S. 6, £. 19-20 Anforte, 
mag læfes enten: Og Storme fvare den og hviner, 
eller hellere, ſaaledes ſom ogſaa Abrahamſon citerer Derfet: 
Og Stormen fvarer dem oſo. 


— —, — 143-320. Var ſtark, og bræf den tunge Skye oſp. 


Poenitenten opfordrer de Ledeftjerner, ſom hen hidtil. her 
fulgt: Rigdom (Guld fra Landet Ophir omtales i det 
gamle Teſtament ſom det finefte og bedſte), Anſrelſe blandt 
Vrenneſker, og ſandſelig Lyſt, til at viſe deres Magt 
ved at redde ham frå hans nærværende Fortvivlelſe. (£.) 


— 70, — 18. Hvis dyre Blod har flydt for Stovet] Flydt 


er optaget efter Conc.; Proftffe Udg. her: flodt. 


tryf, og ba Sporon ſtrev med Muſiken i Haanden, og ſom Muſikkyndig 
var iſtand til at gjøre dette med Fordeel, behovedes ved Ordenes Under 
lægning liden eller ingen Forandring at flec i Mufiten, 
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6.72. Dod og Dom. Cu aandelig Gang. Denne hidtil, 
ſaavidt vides, ukjendte og utrykte Sang er i Digterens 
Concept henkaſtet imellem de nys omtalte Stropher af 
foregaaende Øde, og med faa Darianter. Overſtriften 
er af Th. 

—73, 2.8. Den Hellige tilreder fig] Cone. havde fort: 

. Udrufter fig. 

— —, — 13-14. Brak, Ufgrund! og opflug min Synd 
ofv.] Cone. havde forſt: 

Briſt, Afgrund! og opſlug min Synd, 
Og ſtiul den for hans Die! 

— 74. En aandelig Sang, hvori indføres Forſonerens 
oſv. Proftſte Udg. I, 291, med folgende Anmarkning: 

Da Selvmord fyntes at blive almindeligt endog 
hos den ringefte Almue, ſogte jeg at indrette denne 

Gang og felv dens Titel efter de Enfoldiges Indſigt 
og Kiobelyſt. 

Sangen udfom nemlig forft ſom Gadeviſe (fee Alm. 
off. Litt. Journ. 1780, &. 393), og er ſom ſaadan ud: 
givet paany af 5. 3. Guldberg, trykt hos Schultz 1818, 
et Zalvark i 8v0. Bvor omhyggelig Kwald har bes 
ftræbt fig for Almeenfattelighed, og hvor nøie han har 
overvejet hvert Udtryk, bevidner Concepten, hvoraf de 
vigtigfte Darianter anføres nedenfor. 

— 76, 2.147. Mon han forfyndte Kied fit Bud] Sit Bud 
d. e. fir Budffab, Evangelium. (£.) 

— 77, — 7-12. Fra Evigheder ſaae min Mand oſv.] Var.: 

Jeg ſom fra Evigheder ſaae 

Hvad Stie til mig din Siæl fan gaae, 

Hvad Hielp dens Afmagt fræver; 
Jeg ſom har ſtyrt din Barndoms Gang, 
Og ſagt dig, at min Vei var frang, 


Dg Livets Port var fnever — 
13 
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S. 77,2.8. Hvad Hielp, hoad Tugt, hvad Drift, hvad 
Baand] Hvad Drift d. e. hvad Tilffyndelfe. — Dar.: 
Hvad Hielp, hvad Tugt, hvad Ledebaand. (£.) 

— —, — 17. Dit blinde Lune til Behag] Saaledes Cone.; 
Proftfe Udg. (og Th.) her: Din blinde Lime oſo. 
Ewald vifer Sorfjærlighed for Talefprogets Former; Abra⸗ 
hamſon, der i fiu fproglige Betragtning ofte miskjendte 
Modersmaalets nye Udviflinger, rev: en Lune, en 
Gjenfard ofv., og anſaae Intetfjornet hos disfe og lig: 
nende Subſtantiver for urigtigt. (£.) 

— —, — 19-24. Vei Aaget, fom du bærer paa ofv.] Dar.: 

Hvad har da Stov at anfe paa, 
Hvad Smerte, fom ci fan forgaae, 
Hvad Laſt, fom ei fan lettes? 

Kan Tiden fylde Menneſtet 
Med Græmmelfe, ſom qvæler bet, 
Med Fryd, hvoraf det mætteg? 

— —, — 22. See dig omfring! fom dem ihu] Saaledes 

Conc.; Proftffe Udg. (og Th.) har: See tog omfring 

ofv. 

— 79, — 7-8. Dog, Arme, nei! dit haarde Sind ofo.] Ger: 
til havde Digteren i Randen af Conc. henſat folgende 
Variant: 

Vil du, forhardet i dit Sind, 
Da heller dræbes frak og blind... | 

— —, —47. For det, hvorfra min Vardſtyld felv] Vært 
fyld, d. c. Fortjeneſte, | hvorved Skyld er betalt, Sor: 
foning. (£.) 

— 80, —8: Da flal din Sil Dog ci undgaae] Gaaledes 
Conc.; Proftffe Udg. har: Da ſtal den Sil ofv. 

— —, — 14. Min Friftads Hegn, mit Alterg Fod] Win 
Friftad d. c. mit Friſted. (£.) 
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S. 82. Folelſer ved den hellige Nadvere. Profto Udg. 
I, 808. 

Sec Ulm, dſt. Litt. Journ. 1780, &. 894-396 (af 
Abrahamſon). 

— —,£.6. Nu da Naadens Herold feſtlig nedſtiger fra] 
Communicanten feer i fin Zenrykkelſe et Englebud (ſmlg. 
S. 82, É. 11 og S. 83, L. 18), der, overvældet af 
Kjærligheds Magt, i aandeles saft (S. 82, £. 17) 
bringer ham hans Sryd ved at ræffe ham Naademidler⸗ 
ne. (£.) 

— 83,— 2. Nu fremvælde, og nu ſtytte mod Liveté Stroni] 
d. e. ſnart ſtaffe mit Zjerte Luft, og ſnart knugende 
vende ſig indad imod det, imod Livskilden. (.) 

— —, — 9. Læbe gittrer, og mat flæber ved Pagtens Blod] 
Proftſte Udg.: .... mat klaver oſo. 

— —, — 16. Saa bortſmulrer, faa flyer Kierligheds Dragt 
af Stov] Rjærligheds Stovdragt er: den jordiffe Skik⸗ 
kelſe af Viin og Bred, ſom den evige Kjarlighed er iført 
i Nadveren. | (£&.) 

— 84, — 4. Arme fyldes af Gud! Det er ham felv, ſom nu] 
Proftſte Udg.: Arme fyldtes af Gud oſo. 

— —, — 7. Ved dets aabnede Vald, drifter et Svælg af 
Liv] Et Svælg af Liv er: et ſvalgende Dyb, en Uud⸗ 
tommelighed, af Liv. Smig. &. 67, L. 6: I dit Svalg 
af Salighed; S. 101, £. 3: ſtiult i Svælg af Fryd, 

- og flere Steder, (Th. forklarede Udtrykker fom folger: 
Abrahamſon dadler paa det anførte Sted i Litt. Journ. . 
Udtrykret: drikker ct Svælg af Liv. Ar driffe et Liv 
er en ſterk Metaphor; at driffe et Svælg en metapho⸗ 
rift Zyperbol, og ſammenſat bliver det, mener han, 
ufatteligt. Men et Svalg, er her: Saameget, ſom man 
fvælger, drikker paa eengang.) 

13' 
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&.$. Til Siælen. Cu Ode, Proftſte Udg. I, 307. — 
Conc. findes blandt Mſptrne, med mange Darianter. Af 
en Optegnelſe i Randen af Concepten Fan formodes, 
at Oden er ſtrevet for Juli 1777. 

See Alm. dff. Litt, Journ. 1780, &. 396 (af Abra⸗ 


hamfon). i 

— —,2.9%. Flagrer og hopper høit fra dit folde Muh)] 
Saaledes Proftffe Udg.; Th. læfte: ... fra det folde 
Muld, og Faldte i en Anm. fin Læfemaade en ,Rettelfe 
efter Concepten“, hvad nærværende Udg. dog iffe fan 
erkjende den for, da han deels paa dette Sted i Cone. 
ikke læfer det men dit, Fun uden den fag ofte mang: 
lende Prik over i, og deels anfeer Dit folde Muld, 3. e. 
Legemet, for en bedre og mere ewaldſt Læfemaade end 
det folde Muld 5. e. Jorden. 

— 86, — 4. Verdeners Vel og Algodheds Lovfang] Saaledes 
Conc., overeensſtemmende med Verſemaalets Fordring. 
Proftſte Udg.: Verdners Vel ofv. 

— —, — 10. Vakte dig, da dit blivende Diekaſt] Dit bli 
vende Diekaſt d. e. dit VBiekaſt, ſom blev til, Concepten 
havde forſt det her temmelig intetſigende: ſmagtende. 

— —, — B. Du folte Dig i deres Glæde] Du folte Dig 
d. e. du følte, at du var til, blev dig bevidft, Slimg. 
ovenfor Anm. til S. 5, É. 19. — Dariant: 

Dg du fornam Dig i der Glæde. . (£.) 

— 87, — 4. Seit, fom en fpringende Hval mod Solen] feer 
denne Linie har Concepten : 

Altid forgieves! Over dig møder du 
Bundloſe Svælg, og intet at holde ved, 
Dg under dig udaander Morket 
Giftige Damper, hvori du fvimler. 
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, Hører du ei det Hvinen, ſom Nattens Aand 
Kalder fin Latter? kildrede Smerters Lyd? 
Hor den fra Dyb til Dyb udbrede …. 
men dette er forkaſtet, og derpaa kommer: Foler du ei 
din Tunghed ofv. 

S. 87, £.22. Lurende Rovdyr, Tigre, og lokkende] Saaledes 

Conc.; Proftfte Udg. har: ... Tiger og ofø. 
Denne hele Strophe hed i forfte Udkaſt: 
Over din Joſe fee dem, de tufinde 
Doner, ſom Morkets Jægere flille big, 
Af Tigres og af Kl[apperflanger8] 
Gniſtrende Dine, hvorved du ſpimler! 

— 88, — Så, Storm i din Runs mod Almagt, glem den 
ofv.] Dioſe to Ders ere i Concepten overftregede, og 
folgende fatte i Steder: 

Nedbryd Den Muur, ſom Almagt bygte 
Trindt om Uſtyldigheds lyfe Bolig! 

— —, — 5-8. Meoerkets uhumſte Flygtling! og tør du da 

ofv.] Denne Strophe har forſt lyde ſaaledes: 
Fol dig i Gladers Have, og dee af Stræf! 
Throner ci her din Dommer? hvo frelfer dig ? 
Hvor er ct Figentræe, hvis Blade 
Skiule dig, Morkets uhumſte &lygtling? 
og dernæft facledes: 
Morkets uhumſte Flygtling, og kunde Dit 
Fodtrin beſtygge Glands af den Helligſte, 
Hvor var det Figentræe, hvis Blade 
Sfiulte dig da for hans Vredes Aaſyn? (£.) 


— —, — 25. Dommerens Harm, fom nedſtyrter Gledne) 
Cone. havde forft: ..... Faldne. 


198 


S. 89, 2.12. Stor er den Aand, ſom oplofter Faldne] Cone. 


havde forſt: 
Hellig er Synderes Gud, Halleluja! 


— 90. Morgenſang. Profiffe Udg. II, 261. 


J der „Forſog til en Evangeliſt-chriſtelig Pfalmes 
bog”, form V. E. Balle udgav, 1fte Zefte, 1793, flager 
denne Sang, med Undtagelfe af de tre forſte Stropher, 
og med uvæfentlige Forandringer, trykt ſS. 131 (under 
Wo. 174). Det er da den, hvortil der figtes i Fortalen 
til nysnævnte Zefte, naar det hedder: „Ogſaa findes 
her noget af ... Digterne Evalds ... (ofv.) ... Ar: 
beider.“ 

En Omarbeidelſe deraf er Pſ. 381 i den autoriſe⸗ 
rede Evang. chriſtel. Pſalmebog, hvori ogſaa nogle i 
fidftnævnte Pſalme ubenyttede Stropher ere brugte til 
andre Pſalmer. 


— 92, 2.3. Forſtyld mig ei, du evig Hole] J Molbech 


Danft poet. Anthologie læfes: Sorftyd mig ej, men 
uden Autoritet. 


Sorge⸗Cantata over Chr. Horrebow. Ørig.tryt”): 


Sørge-Cantata opført paa Walkendorphs Collegii Au⸗ 
ditorio ten 14 October 1776 i Anledning af Collegii 
Ephori, Hoyæbdle og Velbaarne Hr. Etatsraad Chriſtian 
Horrebows Dod. Poeſien af Hr. Ewald. Mufiqven 
af Hr. Zomelli. Kbhn. 1776. 2 Blade. 410. — Adr. 
Av. 1776, Wo, 168. — Proftffe Udg. II, 368. 

See Olſens: Ewalds Liv og Sorholde, S. 98. 


— —, £.7. Flyer, blege Stierner, flyer! D Rat og Himml 


O Nat og Himmel maa forſtaaes ſom: O Wathimmel, 
da der ſtrax efter figes i Enkelttallet: indſvob dig i dit 
Slor. (£.) 


*) vis Titel Tb. har anført, men fom nærværende Udgiver 
iffe har forefundet. 


199 


6.93, 2.8. Min Vens Fortrolige, hang Hiertes Tanke] Or⸗ 
dene; Min Vens Fortrolige ere i Proftſte Udg. ledſa⸗ 
gede af denne Anm.: 

Den Afdode var Profesſor i Aſtronomien. 

— —, — M. Blev Camoenens Die mat] Adr. Av.: Blev 
Camoeners Dye mat; proftſte Udg.: Blev Camoenens 
Die mat. 

— M, — 12. O elſtte Horrebow, her ved din Urne) Saa: 

”  - Tedes Proftffe Udg.; Adr. Av, har: Elſtte Horrbow! 
ved Din Urne. 

——, — 145. Thi Sorg opfylder nu vor Bolig] Saaledes 
Proftſte Udg.; Adr. Av har: Sorg opfylder ofv. 

— —, — 21. Dg, Horrebow! dit Navn opfylder alle Celler)] 
Saaledes Proftſte Udg. Adr. Av. har: Og Horrbows 
Navn ofv. 

— 9. Sorge⸗Cantata over P. Holm. Originaltryk cv 
ikke gjenfundet, — Adr. Av. 1777, No. 121: Sorge⸗Can⸗ 
tata opført paa Collegii Medicei Auditorio ten 28 Ju: 
lii 1777 i Anledning af Collegii Ephori Hopædle og 
Hoværværdige Hr. Doctor og Brofesfor Peder Holms 
Dod. Poeſien af Hr. Evald. Mufiqeen af Hr. 
Capellmeſter Scheibe. — Proftſte Udg. II, 872, 

— —, E. 48. Og du, Religion! faa varm, faa nidfiær Ven] 
Ordene: Og du, Religion ledfages i Proftſte Udg. af 
denne Ann. : 

Den Afdode var Profesſor Theologiæ. 

— —, — 18. Nei aldrig , aldrig fan du nok begræde ben] 
Den d. e. ham, den nidfjære Den, efter en nu forældet 
Sprogbrug. (£.) 

—- 97, — 10-13. Svobt i Regn belys vor Jammer ofv.] 
Denne Øjentagelfe, ligefom den S. 98, C. 8-10, mang: 
ler i Adr. Av, 
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S. 99. Sørge:Cantata over A. J. Suhm. Adr. Av. 
1778, Wo. 12: Sorge⸗Cantate ved Salig Herr Ulrich 
Friderich Suhms Begravelfe i Friderichs tydſte Kirkes 
Kapel den 22 Fanuarii. Af Johannes Ewald. — 
Proftſte Udg. II, 376. — Cone. findes blandt Ew.s Miſptr. 

See Oehlenſchlaͤgers Prometheus, Mai 1834, &. 7%. 

U. 5. Suhm, enefte Barn af „Danmarks rigefte, 
ædlefte, bedfte og lærdefte Mand”, Kammerherre P. F. 
Suhm, var Fun lidt over 16 Aar gammel, da han dede 
„Tabet anſaaes fom offentligt, og Deeltagelſen i de dybt: 
ſaarede Sorældres 5jerteſorg var almindelig.” — Det er 
umiskjendeligt, at Ew., om han end i denne Cantate har 
leveret et beftilt Arbeide, ſelv har været berørt af den 
Sorg, han her i fmeltende Toner har flildret, See for: 
reften Suhms ſaml. Strifter IV, 364, XV, 90-93 og Y, 
36. Paa fidftnævnte Sted bemærker Suhm: „Ewald 
giorde et Ders over min ſal. Son, fom ei er i Samlin⸗ 
gen af hans Strifter,” Denne Notits fynes hidtil at 
være bleven ubemærket af alle Literatorer, og Verſet, 
fom ellers intetfteds omtales, maatte ſaaledes henhøre 
blandt de tabte Lmwaldiana. Wien i famme Yo, af Adr. 
Av., hvori Cantaten er aftrykt, er ogſaa optaget et Sor⸗ 
gevers, ſom muligen Funde være det af Suhm omtalte, 
og fom derfor her meddeles: 


Tanker 
ved 
ſalig Gr. Ulrich Friderich Suhms Grav. 


Ja ſtreng var Gud, og vred var Himmelen, 
Ei Bonner den, ei Graad bevage kunde. 
Forbarme dig! fan raabte alle Munde; 

Men ubonhort kom Graad og Ben igien. 

Gan er ci meer — o grumme Dodens Bud! 
Saa ſtinnende en Ungdoms Morgenrode 
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Af Vredens Skye faa baftig fluftes ud! 
Saa flort et Haab i feireſt Blomſter dede! 


Min imge Ven, jeg fvimler ved din Grav! 
Morkt er Guds Raad, og Nat mit Syn omgiver; 
Vellyſten groer, tit ſolvgraae Laften bliver, 

Men Himlen dig faa ført en Bane gav! 

Og af dut var den befte Faders Lyft, 

Du var din amme Moders ene Glæde, 

Din Alders Ziir, den Hielpeloſes Troſt, 

Mit Haab, min Ven. Hvis Øie maa ei græde? 


Ja ftrenge Gud, for haardt var dette Slag! 
Dog tie Fornuft og knal for Naadens Throne! 
Kun Godhed, fun Retviished cer din Krone, 

Retfærtige! ſtaan, ftraf, og giv og tag! 

Forblindet jeg dit" Raad ei her forftaaer, 
Men hift jeg ſtal din Miſtundhed tilbede; 

Her, Hierte, har du Balſom for det Saar, 
Som Herren fløg i en barmhiertig Vrede. 


Maaſtee han fluer alt, den Salige, 
Den Labyrinth, de Falſtheds ſtiulte Snarer, 
De Friſtelſer, de Millioner Farver, 
Som en nffyldig Ungdom truede; 
Maaffee han deres Engel være 'ffal, 
Hvis Lyft han var, hvis Glæde her paa Jorden; 
Maaffee han her iblant Cherubers Tal 
End i fin Kreds udbreder Held og Orden. 


L. 10. Du var din omme Moders ene Glæde] Ene 9. e. 
eneſte. Smig. Proftife Udg. I, 186; Gud! jeg at overs 
træde dit ene Bud! HI, 107; fan du glemme din Ho⸗ 
therg grumme Tvil, hang ene Brode? (£..) 
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Elſtte, taus Kal Taaren væde 
Graven, Aften af vor Glæde, 
Og hvert Fodfpor af din Dyd! (C.) 


S. 103. Feſtdigte og Hedersſange til Kongehuſet. 
„Ewald beſad en afgiort Frihedsfolelſe og Kiarlighed 
til Uafhængighed; og faa lidt han viſt nogenfinde var 
såvkler eller Smigrer, ſaa lidt maa men rillægge uædle 
Bevæggrunde, at uden Tvivl Tidens Aand og Tone li: 
geſaa meget, fom hans nedlidende Forfatning, ſtundom 
fremfaldre Digte hos ham, hvis panegyriffe Udtryk i 
vore Dage kunne forefomme os at Flinge efter Smi⸗ 
ger,” Molbechs Anthol. I, 317. 

— 105. Cautata i Auledning af Salviugs⸗Acten 1262. 
Ørig.: Cantate fom til Begge Deres Kongelige Maje⸗ 
flæters Kong Chriftian den Syvende og Dronning Ca⸗ 
roline Mathildes hoytidelige Salvings-Feft den ſſte 
May 1767 ved Taffelet blev opført af Johan Adolph 
Scheibe, Kongelig Kapelmeſter. Poeflen er af Johan: 
neg Ewald. Kbhn., tryft hos Broderne Berling. 8 Si: 
der 8v0. — Adr. Av. 1767, Tillæg til Wo. 66. — Proft⸗ 
ffe Udg. I, 382, 

— —,2.44. Vi fane vor Chriftian] Underſaatternes Chor 
er fat imod det hele Folk, ligefom i den naſtfolgende 
Cantates forjte Chor mod Danmark. Med det Op: 
tryf, fom findes i Chriſt. VII. Salvingsact (udg. ef F. 
Winter, 1828, fol.), at forandre Vi til Gud er følge: 
lig bagde ufornodent og urigtigt. 


— 106, — 16, Aria.] Efter denne Overſtriſft have Rilderne 
endnu det overflødige: Magten. 
— —, — B3. Hans Slutning flaaer faa faſt ſom Morten] 


Slutniug er her brugt i Ordets nu fjeldne Betydning : 
Kjendelſe, Dom. (.) 
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6.109. Cantata ved den i Hul. af Salvings⸗Acten 
foretagne Doctor⸗Promotion. Orig.: Kantata, fon 
til ten, i Anledning af Deres Kongelige Majeftæter, 
Kong Chriftian den Syvendes og Dronning Caroline 
Mathildes hoytidelige Salvings Act, den Ade Maji 1767. 
anftillede Doctor = Promotion, paa det Kiobenhavnfte 
Kongel. Univerfitet, blev opført af ſamtlige Studentere. 
Poesien er af Jobannes Ewald, Musiquen af 
J. Soltau. Kbhn., tryft 608 Directeuren over Hans 
Kongelige Majeftæts og Universitets Bogtrykkerie, 
N. C. Hopffner. 2 Blade 4to. — Adr. Av. 1767, Til: 
læg til Wo. 66. — Proftffe Udg. I, 387, 

— —, 2.7-11. Videnſtaberne ofv.] Saaledes Orig.: Proftſte 
Udg. (og Th.) har: Underſaatterne. Videnſtaberne. 
Viisdommen. Nordens Engel. Lytfalighed. 

— —, — 12. For Promotionen.] Denne Linie, fom mangler 
i Proftſte Udg. (og hos Th.), er tilfeiet efter Original⸗ 
trykket. 

— —, — 18. Var flor i Herrens Die] Saaledes Orig.; Proft⸗ 
fle Udg. har: Var flor ofv. 

—110,—7. Viisdom.] Saaledes Orig.; Proftſte Udg. (og 
Th.) har: Viisdommen. 

— —, — 22-24. Den faldes flor, fom han ofv.] Meningen 
mag vel være: Den blive Faldt flor blandt VWordens 
Rouger, der, ſaaledes ſom han, elffer oſv. (k.) 

— 111, — 89. Lykſalig Slægt, ſom dode før din Glæde 
ofv.] For at forſtaae disfe Linier maa man erindre, at 
det hele af Lytfaligheden begyndte Recitativ henfætter 
fig pag et Fremtids-Standpunct, hvor den nytronede at⸗ 
tenaarige Bonges foreftaaende Kegjering tæntes ſom no⸗ 
get længft Forbigangent. Fra femme Standpunct fore⸗ 
ſtiller nu Nordens Engel fig en ny Slægt oprunden un⸗ 
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Jer Chriſtians Scepter, og prifer den med Kroningen 
ſamtidige lytfelig, st den var bortgengen medens endnu 
Sens Ølædes Sol ſtinnede for den. (£.) 

S. 112. Tanker da Arveprindfen giennemgik Smaakop⸗ 
pernes Indpodning. Adr. Av. 1769, Wo, 120. — 
Proftſte Udg. I, 403, 

Arveprindſen blev inoculeret d. 30te Juni 1769. 
Under de Aug. berettedes i Adr. Av. (ſaavel fom i 
Berlings Tid,), at han havde vel overftaget Sygdom: 
men, hvorfor Lægerne Berger og Kolpin ydes Tak og 
Berommelſe. — For Nutidens Læfere turde der være 
pasſende at bemærke, at Koppernes Indpodning dengang 
var nylig indført i Danmark, ar der herffede mange 
Fordomme derimod, og at Prindſens Jnoculation ſaale⸗ 
des med Sandhed kunde kaldes en heroiſk Beſlutning, 
ligefom den virkelig var en folgerig Begivenhed. 

— —, 2.6. Dg Sorrigs mindſte Skygge ſelv forfvantt] 

Saaledes Proftffe Udg.; Adr. Av. har: .. .. Skyg⸗ 
ger ſelv forſvandt. 

— —, —8. Suk, Taarens Forbud, angeſtfulde Venner] 
Saaledes Proftffe Udg.; Adr. Av. har: Suk, Taarer 
Forbud ofv. . . 

— —, — 11. Nei, Jorden har ei uforbittret Glade) Citatio⸗ 
nen er i den proftſte Udg. fler ikke betegnet hele Stro⸗ 
phen igjennem, og begynder i Adr. Av., hvor oven: 
ſtaaende Vers tillige opvifer Trykfeilen: ... har en ufor⸗ 
bittret Glæde, forſt ved Op i £. 13. 

— —, — 20:21. Da ftræbte hede Taarer at forfvare ofv.] 
Saaledes Proftſte Udg.; Adr. Av. har: 

Med Taarer ſtrabte Viet at forfvare 

Sig for at fee den ædle Prinds i Fare. 

— 113, — 1. ” Madjaons Konft, ſom grundes paa vor Jam: 
mer] Machaons Konft er Lagevidenſkaben. Machaon, 
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en af de græffe Zelte i den trojanſte Krig, udmærkede 
fig iſer ſom Saarlæege, og ned eftev fin Dod guddom: 
melig Abre. C(L.) 

6.113, 2. 4-5. Mon Roſen, fom ſelv Ormen ikke flader ... 
Pleiefader ?] Saaledes Adr. Av. ; Proftffe Udg. (og Tb.) 
har: Men Roſen ...... Pleiefader;. 

— —, — 14. Saa raabte Helten midt i Dodens Gab)] Hel⸗ 
ten, nemlig Julius Caſar. 

— —, — 16. Det Mod er flort, men ſaligt det, ſom bygger] 
Saaledes Aor. Av. ; Droftffe Udg. har: .… fon bygges. 

— —, — 19. Saa flod din ſtorſte Tillid til den Hoic] Saa⸗ 
ledes Adr. Av.; Proftffe Udg. har: Saa ftod den ſtor⸗ 
ſte oſv. 

— 115. Til Oronning Juliane Marie paa hendes Fod: 
ſelsfeſt 1269. — Adr. Av. 1769, Yo. 137 (med Til: 
foielſe af Dato: den Ade September). — Proftſke Udg. 
I, 409, 

— —, 2.3. pan hendes Fodjelsfeft] Saaledes Adr. Av. ; Proft⸗ 
ffe Udg. har: . + . Fodſelsdag. 

— —, — 12. Saa gior den Dag, vi fee, de andres Straaler 
mindre] Saaledes Adr. Av.; Proftſte Udg. har: 2... 
de andre Straaler mindre. 

— —, — 17. Som Janus eler Inons Vagtere] Vagtere 


d. e. Vogter; Inons eller rettere Inos Vogter var Ar⸗ 
gus, ſom havde hundrede Øine. 


— 116, —2. Blev ftor ved Navn af Julianes Feft] Scale: 
des Proftife Udg.; dr. Av. har: blev flor ved Ju⸗ 
lianes Feſt. 

— —, — 6. Som ſaae dem forſt, end de ſom ſaae dem beft] 

| Begge Bilder have: +. end Bem ſom ofv., der uden: 
tvivl mag betragtes ſom en ved det gjentagne dem op⸗ 
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faaet Trokfeil; thi om end Ew. ellers maaſkee nof i faa: 
den Sorbindelfe Funde have ſtrevet dem iſtedetfor de, 
vilde han ſikkert ikke have gjort det her, hvor det volder 
den hæsligfte Mislyd. (Th. læfte: . . . end ten ſom oſv.) 

S. 116, 2.7. Dog, fom en gierrig Bie vel ſummende betrag⸗ 
ter] Saaledes Adr. Av.; Proftſte Udg. har: Dog, ſom 
en gierig Bie ofv. 

— —, —8. Hrad Blomſterknoppen lover meer end har] 
Saaledes Proftſte Udg.; Adr. Av. bar: Hvad Blom: 
fler Knopper lover ofv. 

— —, —14. Skioldungens Huus: hvor er Lovife nu] Saa: 
ledes Proftſte Udg.; Adr. Av. har: Skioldungers Huns 
oſv. 

— —, — 15-16. Vor Dannebod?-Men Glands, ſom blen⸗ | 
der, fom fortryller! J fligt et Tab, flig, Sang ofv) 
Juterpunctionen cer optaget efter Adr. Av.; Proftſte Udg. 


(og Th.) har: .... fom fortryller 1 fligt ct Tab; fiig, 
Sang ofv. 

— —, — 26. Hvor vor Heltinde vifer fig i Flor] J Flor, 
i Sorgeflor ved Sredrifs den Femtes Doed. (£.) 


— 117, — 1-2. Sligt Tab kun Heltens Bryft! J Hvirvel⸗ 
vinde ofv.] Saaledes Proftſte Udg.; Adr. Av. har: 
Sligt Tab fun Helten. Sig [Sce,] ihaarde Vinde 
Staaer Klipper faſt, faa flod og vor Hellinde. 
— —, — 4. Har han, fom prover og belønner ſtore Dyder] 
Saaledes Adr. Av. ; Proftffe Udg. har: . . belonner 
Dyder. 
— —, — 10. Slaae høit, min Cithar, høit! thi mit henrylte 
Øie] Ste ovenfor Anm. til S. 21, 2,6 og 13. (£.) 
— —, — 12. Har Jorden fluttet evigt Forbund med det Hoie) 
Saaledes Adr. Av.; Proftſte Udg. har: … fluttet For⸗ 
bund med det Hoie. 
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6.147, 2.13, Selv Hændelfer har mod Natur og Vane] 
Saaledes Adr. Av.; Proftſte Udg. har: Selv Handel⸗ 

ſet har Mod, Natur og Vane. 

— —, — 18. Heltinde, ſtal enhver af dine Dage være] Saa⸗ 
ledes Proftffe Udg. ; Adr. Av. har: Skal alle Julia⸗ 
neg Fodſels⸗Dage være. 

— —, — 19, Den Gud, fom gav os Frederik tilbage] Dette 
Vers figter til den frygtede Hare ved den i det foregaa⸗ 
ende Digt omhandlede Begivenhed, faa Uger tilforn. (£.) 

— 118. TIL Arveprinudſen, da ban fornyede fin Daabes 
pagt. Adr. Av. 1770, Wo. 61: Dbe til Bring Fride⸗ 
rid, da Han fornyede Sin Daabes Magt. — Proftſke 
Udg. I, 414. 

Arveprindſen blev confirmeret den 8de April 1770, 
J Adr. Av, ſamme Aar No. 57 (den 1lte April) indryk⸗ 
kedes Folgende, fom her aftrykkes bogſtavret: 
Ode til Prinds Frederik 
da Han fornyede Sin Daabes Pagt. 
Syng Muſe, hvad du veed om Lykkens Gaver, 
Og ſyng om al den Gæld, vort glade Norden haver. 
Selv Gienlyd ſvare høit paa Stovets Lyſt! — 
Men nu da Sielen er beſielet af den Hoie 
Mu zittrer Glæden i mit fulde Die 
Dg Sangen qvales i mit Bryſt. — 
J Marmor, liig Ægyptens. Pyramider , 
Indpræge Muſen for de fidfte Tider 
… Hvad Jorden tabte, naar dens Helte vandt! — 
Men falig Seier! — naar ſelv Godhed vinder 
Da tauſe fnæle alle Sangerinder, 
Og Taarer vife; hvad J. fandt! — 


Gud!l-- Navn! — Ulmægtige! tor jeg Dig nævne 
14 
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Du ſtabte Støvet — Du gav Stovet Tænfe Wone 
Det tænferss Men hvor vil min Tauke hen? 
Dog hørte jegz=z JF Magter og I Throner! 

F hørte det⸗22 Slaae Kithars høie Toner; 

Thi Nordens Yndling blev Guds Ven. 

Bi fane Ham hvilet Syn! — Hvad ſtrækſom Torden 
Stod mork og truende nær over Jorden 

Men Soelen fon, og da huſvaltes vi; 
Retfærdighed var vreed. Men — Naaden rortes 
En heilig Roſt fun om Forſoning hortes 

Det ſtabte, hvad bet tabte, fandt. 

Da bød en hellig Frygt: O kualer, fnæler 

Alt hvad, fom lever! — raaber alt, hvad maler: 
Han er dets zz Godhed⸗- Misgundheders Gud⸗⸗⸗ 
Her Sangerinden loed fin Kithar falde, 

Oploftede fin Sang, for at paakalde, 

Og flammede fin Vellyſt nd. 

Tys nu min Sang! — men fee mit glade Sie! 
See! hoem er den, ſom taler med den Hoie? 

Med hvem fornyer Algodheds Gud fin Vagt? 
Hvem nævne tør Almagtens Mavn, og fræve 
Dens Vidnesbyrd, Hvorfor ſelb Dievle bæve, 

Ut det flal ſtaae fom han har fagt? 
Modfatte Dyder trætteg om at male. 
Hans Mine-22 Høj, ufonfilet er Hans Tale, 
Og al Hans Vaſen ydmiyg Majeftet. 

Hans ædle Hierte hores af Hang Læber; 
Skiont Diet forefommer dem og ftræber 

Med al fin Ild at viſe det. 

See her! hvor yndigt Ungdoms Blomſter pryder 
Wrvardig Viddoms Frugt og moedne QOyter! 
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Hor Ham forflare Dom vg Salighed, 

Dg Herrens Bei; Raturens Maal og Ente 

Og Almagts Lov; og hor Ham faa befiende, 

At Fefus ev Alt, hvad Han veed. — 

Min Sangerinde! fhut af Glædens Taare 

Af Blodets muntre Slag i hver en Aare 

Af Frydens Guf, fom modes fra enhver!) — 

Lad diſſe! — Lad bet glade Tvilling-Rige 

Lad Norden, lad hvers Roſt i Norden fige, 

Gvem denne Herred Yndling er? — 

Vor Frederik-⸗-O I, fom aldrig glemte 

Hans flore Fader, Frederik den Femte 

D! kommer, filer, deler himmelſt Fryd! 

Seer Frederik og feer, han cder giver 

Sin Fader I fig ſelvl — Han ſtedſe bliver 

Et Mynſter af fin Faders Dyd! 

Slaae høit mit Kithar! ſyng i Engle⸗Toner 

Den, Pagt ſom Han fornyer med ſin Forſoner! — 

Min Siel beſtue Godheds Glands igien! — 

Sig, hvad vor Prinds i Guds og Verdens Die 

Befræftede! — fig — las det i det Hoie 

Hvad Sandhed ſelv tilſvor fin Ven. 

„Din ſagde Frederik, Din vil jeg være 

„Din Godheds Lov, en Formuur for Din re; 

„Din Billie være ſtal min Rette-Snoer n 

"Da fvooer han ved fig felv, den evig Gode; 

Dg Aanderne og alle de, ſom troede 

Og Foltet følte, at han fooer. 

„Mig, fvarte Godhed, „mig Pal Du behage, 

„Min Arm beftierme. Dig! — min Aand ledfage 

„Din Fod til mig og Skiebnen til Dit Gavn! — 
id” 
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» Jeg vift vil høre Dig, naar Du paakalder. 

„Fred vil jeg give Dig og Fryd og Alder, 

„Og Viisdom og ct evigt Navn. 

J Glæden druffen var min Siel og længe 

Lob Glæden over neppe rørte Strenge, 

Dg himmelſt Vellyſt brod Kitharens Klang. 

Af Vellyft træt min Siel fin Tanke taber 

J Visdoms Dvb, ſom felv dens Tanke flaber, 

Dg Glades Taare blier min Sang. — 

Jeg fang om Fryd⸗⸗ men bvilfe Sangerinder 

Kan fynge den, vor Juliane finder? 

En Moder feer her Dydens fande Løn. — 

Jeg ſaae Hans Fryd, pg fang == og Himlens Kroner, 

Og fangzz men Hunz=z o tier matte Toner! 

Hun ſaae dem paa en værdig Søn. 

Men ſtal min Sang ei nærme fig, til Eder, 

Hvis Flid opelftte diſſe Saligheder, 

De Visdoms Frugter, form nu moedne er? 

J bør det regne for en himmelſt re 

Bor Fred'riks viſe Ledere at være 

Som Himlen fig fremftiller her. 
Udentvivl er Adr. Av. kommen i Beſiddelſe af dette 
Digt, og har optaget det uden Ewalds Samrykke; thi 
i No. 61 af ſamme Blad findes (fom oven anført) mod 
et .tilfeict Indſendt den Recenfion af Digtet, fom er 
gaaet over i hans Samtl. Skrifter. Digteren har end | 
og, fom det fynes, imod fin Sadvane paaſeet eller for⸗ 
dret, at hans Orthographi blev noiagtigen gjengivet 
(Sjæl, iffe Siæl eller Siel), J ovrigt vil man fre, 
at ikke en eneſte Strophe er bleven uforandret, de flette 
derimod væfentlig forbedrede; og det zele er ſaaledes ct 
interesſant Beviis paa Sandheden af Ewalds Paaſtand, 
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at det var ham cen Lidelfe at flippe en Linie af Sæns 
derne, forend han felv var fuldkommen forneiet dermed. 
S. 118, 2.8. Nu zittrer Glæden i mit fulde Vic] Saaledes 
Adr. Av.z Proftſte Udg. har: Nu ytres Glæden ofv. 
— —, — 14. Der fnæler tanfe, Zions Sangerinder] Zions 
Sangerinder, den hellige, aandelige Sangs Gudinder, i 
Modſatning til Muſen, den verdslige Sangs Gudinde, 


i C. 11, (L.) 
— —, —15. Og Taarer fige, hvad J fandt] Fandt 9, e. 
folte. (£.) 


— —, — 16. Gud! Navn, ſom flandfer i Cherubens Læber] 
Saaledes ogſaa S. 119, C. 22: Hans ædle Hierte ho⸗ 
res i hang Læber. See ovenfor Anm. til S. 59, L. 2. (£.) 

— —, — 20. F hørte det! ... flane, Cithar, høie Toner] 
Saaledes Proftſte Udg.; Adr. Av. har: 22... +. flaae ” 
Cither hohe Toner. Samme Afvigelfe &. 120, £. 16. 
See ovenfor Anm. til S. 21, É. 6 og. 13. (£.) 

— 119, — 1-9. Naar Horeb flidver, naar hang Dommes 
Torden oſv.] ger figtes til 1, Kong. 19, 11-12, (L.) 

— —, — 5. En mægtig Roſt, og Ebals Grundvold røres] 
Ebal, et Bjerg i Samaria. - (£.) 

— —, — 7. Da fufer Zions Ceder — knaler, knaler] Saa⸗ 
ledes Proftſte Udg.; Adr. Av. har: Da ſuuſler ofv. 

— —, — 9. Han er det, Godhed, Miſtundheders Gud] Han 
er Det d. e. ham er det. (£.) 

— —, —10. Her lod Urania Citharen falde] Saaledes Proft: 
fe Udg.; Adr. Av. har: .... Kitharren falde, Samme 
Afvigelfe S. 121, L. 9, 

— —, — 17. Deng Vidnesbyrd, hvorfor Eloah bæver] d. e. 
Vidneobyrd afDen, for hvem Eloah, den everſte En⸗ 
gel, bæver. — Ew. ndtrykker fig oftere paa denne ſar⸗ 
egne Maade (f. Er. S. 97, C. 7: Gud Zebaoth, hvor⸗ 
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paa bi haabe, d. e. pag hvem), men volder derved fjel: 
den ſamme Dunkelhed fom i nærværende Tilfælde. (£.) 

S. 120, £. 4. Forft, Sangerinde, læg i SGlædestaare] Man 
erindre, at Taare efter den ældre Form fan, og her, li: 
gefom S, 121, &. 12, viſtnok᷑ ſtal, forftaces ſom Fleer⸗ 
tal. (£.) 

— —, —8. Lad Norden og dens mindſte Sønner fige] Dens 
d. e. dets, Nordens. Ew. ffriver baade en og et Nor: 
Den. (2) 

— —, — 12. O kommer, iler, deler himmelſt Fryd] Sae: 
ledes Proftife Udz.; Adr. Av. hær: ... himmliſt Fryd. 
Samme Afvigelfe S. 121, L. 9. 

— —, — 16. Slaae høit, min Cithar, ſyng i Urims-Toner) 
Beyge Rilderne (og Th.): ... i Urims Toner. Urims⸗ 
Zoner er; Orakeltoner; Urim og Thumin, hos Jøderne 
et hoitideligt Orakel af uvis nærmere Beffaffenhed. (L.) 

— —, — 22-24. „Din,“ ſagde Frederik, „din vil jeg være] 
Digteren figter til det Lofte, ſom Prindſen ved Confir⸗ 
mationsacten aflagde. J Biſtop Zarboes efter Befaling 
trykte Tale findes det indrykket efter Prindſens egenhæn- 
dige Optegnelſe. „Ja! jeg lover,” hedder der deri, „... 
at jeg vil blive ved den hellige Lærdom, og ved Guds 
Naade følge den alle mine Dage. ...Overbeviiſt om, at 
Gud er til ... veed jeg, at ham tilfommer af mig den 
hoieſte Lydighed og Rierlighed.” 

— 121,— 17. Kan fatte Fryd, fom ben fun fan fortiene] 
Saaledes Adr. Av. ; Proftſte Udg. har: Kan fatte Gla⸗ 
der, ſom den fan fortiene. 

— —, — 19. Og ſtal min Sang ei vove fig til cder] d. e. 
heller ikke ſtal min Sang ofv. (C.) 

— —, — 20. Hvis Flid opelſkte disſe Saligheder] Saaledes 
Adr. Av.; Proftſte Udg. har: Hvis Flid opelſte oſv. 


N 
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6.121, 2.21. De Viisboms= Frugter, fom J dele nu) 
Begge Kilder (og Th.): De Viisdoms Frugter ofv. 

— —, — 22. Helt, ved hvis Aſte denne Taare rinder] Sre: 
drik V., Prindſens Fader. (£.) 

— —, — 23. Den Salighed, ſom Fredrifs Mentor finder] 
Fredriks Mentor, O. Guldberg, - fom her forfte Gang 
modtager Digterens Zylding. 

—122. Cantate i Anledning af Kongens Fodſelsdag 
13732. Adr. Av. 1771, Wo. 20: Paa Kongens Fods 
ſels-Dag 1771. Dpfort af bet faa kaldede Raadhuus 
Strædetå Muficalffe Sælffab paa Bryggernes Laugs⸗ 
huus Sahl. Siunget af Mademoiſ. Terresſa Torre. 
Poeſien af Hr. Johannes Evald. Muſiqven ecompo⸗ 
neret af Gr. Capel-Meſter Paol Schalabrini. — Proft⸗ 
ſte Udg. I, 365. 

See Alm. dff. Litt. Journ. 1780, S. 399 (af Abra⸗ 
hamſon). 

— —,2.5. Recitativ.] Denne Øverffrift, fom mangler i 
Proftſte Udg., er optaget efter Adr. Av. 

— —, — 10. Og nu i bævende og gittrende Accorder] Saa⸗ 
ledes Proftffe Udg.; Adr. Av. har: ... Accenter. 

— 124. Cantata i Anledning af Kongens Fodſelsdag 
1332. Ørig.tryf: Det saa kaldede Raadhuus- 
Strædets musicalske Sælskab lod i Anledning 
af Kongens Fådscls-Dag 1772, Fålgende Reci- 
tativ og Årie synge af Jomfru Teresa Torre. 
Poesien er af Hr. Johannes Ewald, Musiken 
af Hr. Scalabrini, Kong]. Capel-Mester Kbhn., 
trykt hos N. Måller, 2 Blade Svo. — Ndr. Av. 
1772, No. 29, uden egentlig Overſkrift over Digtet. — 
Proftffe Udg. I, 867, hvor Overſtriften (fom Th. havde 
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" fulgt) er denne: Paa Kongens Fodfelsdag 1772. Sun: 
get af Jomfru Tereſa Torre. 
. Gee Alm, SP. Litt. Journ. 1780, &. 399 (af Abra⸗ 
hamfon). 
S. 124, 2. 14. Dens Lyſt og Haab, dens ſtore Chriſtian Livet] 
Alle tre Rilder' have: den Lyft og Haab ofv. 
— —, — W. Sikkre Suk fra Danuſtes Bryſt] Sikkre Suk d.e. 
Suk, ſom ere ſikkre paa Bonhorelſe. C.) 
— 425, — 8. ſChor.] At Digtets ſidſte Strophe, der, ligeſon 
begge Ketitativer og Arien, i alle tre Bilder (og hos Th.) 
mangler den muficalffe Angivelfe, maa være funget fom 
Chor, fynes indlyfende af £. 5-6: Mærk, du elffte 
Chor, og folg din Sangerindes Den. 
— —, — M. Skal hans Born udbrede Syft] Derefter har 
Preſſr⸗ Udg. Folgende: 
Til denne Cantata vare forſt folgende Arier be 
ſtemte: 
Arioſo. 
Guders Vellyſt ſniger 
J Citharens Strenge, 
Almagts Stemme ſtiger 
Af det fulde Bryſt: 
Chriſtian leve længe 
Os og Gig til Lyft! 
Aria. 
Vær, min Sang, harmoniſt Trætte, 
Hoi mod Danmarks gyldne Slette, 
Høi mod Norges Marmorfield ! 
Stor ftal Nordens Chriftian være! 
Himlen, 08 og Sig til Wre, 
Stor i Viisdom, Magt og Held! 
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G. 1%. Cereris og Thetidis Strid. Orig.tryf: Cereris 
og Thetidis Strid, En Prologue i Anledning 
af Hans Kongelige Höiheds Arveprindsens For- 
mæling. Kbhn., trykt hos N. Måller. 1774. 


16 Sider 8v0. Paa Bagſiden af Titelbladet: Poesien 
er af Johannes Ewald, og Musiken af Kapel- 
mester Scalabrini. — Proftffe Udg. I, 374. — Det 
Mſpt., hvorefter Stykket ev trykt, er med Undtagelſe af 
de ſidſte ni Linier bevaret paa Kongens Bibl., reenſkre⸗ 
vet med en ziirlig ty Zaand, og med Forandringer 
anbragte af Carſtens. — Overſat paa Tvdff af C. 13. 
Reichel i Daͤn. Theater, I. Flensb. u. Leipʒ. 1782, 

See Krit. Journ. 1774, &. 873 (af 3. Baden). — 
Alm. dff. Litt. Journ. 1780, &. 899-100 (af Abraham⸗ 
fon). — Uiaanedefør. for Litt. XY, S. 26 ff. (af 5. C. 
Olſen). — Molb. zziſt. Tidoſkr. IV, S. 329, hvor Guldberg, 
i et Brev til Carftens af Ilte Oct. 1774, yttrer fig ſaa⸗. 
ledes: „Min Befte Den! hvilfen prologue! den er læft 
med den ftørfte Fornoielſe. Zvor Fand dog min Den 
glæede fig ved at befordre og frembringe ſaadanne Styk⸗ 
ker!“ Da denne Prolog altſaa hører til de af Ewalds 
Arbeider, der ſtylde endeel af deres Correcthed til Cars 
ſtens's Critik, ville vi efter Mſptet anføre alle de Foran⸗ 
dringer, han fynes at have foranlediget: i 


— —, 2. 1214. Ceres. Veriumnus. Hoſtfolk. Gartnere og 
Gartnerſter ofv.] Mſpt. havde forſt: Ceres. Vertum⸗ 
nus. Nympher og Gartnere. Handlingen aabnes med 
en Dands af Nympher og Gartinere, blandet med Sang. 

— —, — 22. J Thronens milde Stygge] Sørft: J Chriftians 
ſtore Sfygge. Smig. de S. 133, £, 22, &. 134, L. 4 
(5. 135, £. 13), 134, C. 8 (og 12) foretagne Foran⸗ 


dringer, Carſtens fynes at have villet fjerne Brugen af 
Navnet Chriftian fom to Stavelfer, der dog er bleven 
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ſtaaende &. 127, C. 18 og 19, &. 128, £. 10 og 15 
S. 130, £. 25 og &. 133, L. 17. 


C 
S. 127, C. 56. Med hans og Danmarks troeſte Veninde 
ofv.] Ferſt: 


Og Fredens mildeſte Gudinde, 
Hun, Danmarks troeſte Veninde, 
Og Viisdoms unge Gud, ten eimbriſte Apoll. 
— 128, — 11-12, Stioldungen og hans fodte Ven ofv.] Ferſt 
Skioldungen og den viſe Frederik 
Dg hun, vor Dannebod, vor Juliane 
— —, — 18. Og hele Nordens Gladesſtrig] Sørg 
Og hele Jordens Frydeffrig. . 
— —, — 22-23, Men viid, ſnart kommer her en ung Helt 


inde, beſtemt til Lon for Fredriks Dyd] Iſtedetfor disſe 
to Ders havde Mſpt. forſt det ene 


Men viid, her kommer ſnart en ung Gudinde 


— 129, — 3. Til Lye for os, til Hegn for Chriſtian] Sort 
Til Hegn for 08, til Lye for Chriſtian. 


— —, — 8:17. 3 Kamp med alle Vinde ofv.J Arien led op: 
rindelig ſaaledes: 


J Kamp med alle Himlens Vinde 





Stolt ſtager en eenſom Eeg, og bryder 
Hver Storm, og trotfer hver en Skye 
Men i dens ftore Skygge nyder 
En Slægt af unge Eger Lye. 
Enart ſtal den elſtte Stamme finde 


Et Skierm: te ſpade Spirer groe, 


Snart ſlaaer en Skov fin tætte Skygge 
J Kreds omfring den, og den Trygge 
Skal gronnes i cen hellig Roe 
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6.129, 2. 28- &. 130, 2.1. En ung Gutinde, unten Tvivl 
ofv.] Serft: 
En ung Gudinde, ſom jeg ſikkert troer, 
Hun ſom beſtyrer Fryd og ſand Lykſalighed. 
— 130, — 4-5. Selv viis beſoger Viisdoms Gud ofv.] Forſt: 
D Pbocbe, Viisdoms Gud, beſoger Big, 
Saaledes forekom hun mig. 
Det fees let, at Carftens har foranlediget Rettelſen for 
at fjerne det fire Gange tilbagevendende Riim; men der: 
ved har han ogſaa bortfjernet Apoſtrophen, en rhetorift 
Sigur, der iøvrigt Fun fjeldnere bruges af Kwald. 

— —, — 40. Det er Heltinden ſelv, hrorom jeg talte] Forſt: 
Det er Gudinden ſelv ofv. 

— —, — 12. Bliv ved!) Forſt: Fortæl! 

— —, — 15, De ſtionneſte blaut Oſterhavets Bølger] Efter 
dette Vers ſtod forſt: 

Hver af dem ſtion, ſom Aphrodites Moder, 
Oploftede oſv. 

— —, — 27-28. Og liig den hulde Juliane ofv.] Forſt: 
Og engang liig den flore Juliane 
Skal være Nordens Støtte, Roes og Lyft. 

Dernæft: 

Og liig i Dyd den hulde Juliane 
Skal være Nordens Støtte oſo. 

— 131, — 7. Ufjtrætte mig min Roes. Den Stolte!] Af 
Mfptets Interpunction ſees, at den Stolte al henfo⸗ 
res til der Efterfelgende, hvilket iffe er tydeligt i Se 
trykte Kilder. 

— —, — 16. Mon din Ild, tim Haand allene] Forſt: Mon 

din Arm, tin Ild altene, ſom vel neppe burde have 
veget for: tin Ild, din Haand, Ser indeholder en Anti: 
climax. (£.) 
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S. 131, . W. Amor, ODyden holdt din Buc] Forſt: Elſtov 
Dyden holdt oſv. 

— —,— 27. Com glæde Norden og dens Ven] Forſt: ... 
Norden og dets ftore Ven. Ew. ſkriver, fom ovenfor 
bemærket, baade en og ét Norden; paa .den næfte Side 
C. 2 og 19 hedder det efter alle tre Rilder en. 

— 132, —6. Dg ydmyge nedlægge vore Skatte] Sørft: . 
vore Krandſe. 

— —, — 15. Vi vil omfavne 08. Dog er: vor Strid] Forſt: 

.… os. Dg er vor Strid. . 

— —, — 23. Fil værdigt Offer, til vor Huldſtabs Vant] 
Sørft: ... vor Troſtabs Vant. 

— —, — 30: 6.133, £.3. Gun tænfer, foler alt fom han 
ofv.] Serft: . 

Hvad onſter den Ædle, ber tanker ſom ban, 
Som Juliane og ſom Chriſtian? 
„Gior hver en Danſk, hver Nordmand lykkelig! 

— 133, — 9-10. Udvalgte Par! J Kreds om eder oſo ] Ferſt: 

O ædle Par! J Kreds om eder 

Og om vor Dannebod, vor Juliane, 
Og om vor Fredegod, vor Chriſtian, 

Og om hang Fredrik, Efterſlagtens Haab, 

J Kreds omkring Skioldungens Huus. 

— —, — 18. O hoie Var, o dyrebare Stamme] Forſt: O 

æne Dar ofv. 

— —. — 20. En yndig Rad af ædle Poder] Sørg: En tal 
rig Slægt af unge Poder. 

— — — 22. Skal Himlen ſelv omgierde Thronen mel) 
Forſt: ... omgierde Chriſtian med. 

— —,— 23. Chor.] Sørg: Trio. Ceres, Thetis og Ver 
tumnus. 
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6. 134, L.Å og &. 135, £. 13. Chriſtian med ſolvgraae gaar] 
Ferſt: Chriſtian felv med ofv. 

— —, — 8 og 12. Kongens Huus, til alt førgaaer] Ferſt: 
Chriſtians Huus ofv. 

— —, — 48. Fylde, Styrke, Mod og Lyft] Forſt: Mathed, 
Styrke ofv. | 

— —, — 24-29. Ceres. Thetis. Vertumnus ofv.] Denne 
Terzet er med Carſtens's gaand tilføjet i Randen af Mſpt. 


Afvigelferne imellem nærværende Udgave af dette 
Digt og Kilderne ere folgende: 


— 127, — 9. Til Danmark, til vort elſtte Land] Saaledes 
Wſpt. og Ørig.tryt; Proftſte Udg. har: + +. +. til vor 
elſtte Land ” 

— 429, — 2. Der ligne Frederik] Saaledes Wifpt; de trykte 
Kilder have: Der ligne Fredrik. 

— —, — —. og blive fnart, ſom han,] Alle tre Rilder (og 
Th.) mangle Comma efter ſnart. ? 

— 130, — 26. Hun, fom udbreder Fryd i hvert et Bryſt] 
Wſptet har ikke denne Leæſemaade, der maaffee Fun er 
opſtaaet ved en Trykfeil i Orig. iftedetfor Mſptets: Gun, 
fom udreder Haab i ofv. (£.) 

— 132, — 19. Og fiærligt kappes at berige den] Saaledes 
Mſpt. og Orig.tryk; Proftfle Udg. har: Dg kierlig 
kappes ofv. 

— 133, —8. Det Offer vil vi bringe dig] Saaledes Mſpt. 
og Orig.tryk; Proftſte Udg. her: Det Offer vi vil 
bringe dig. . 

— 136. Landbye⸗Hoitiden. Vrig.tryt: Landsbye-Hoi- 
tiden. Et Forspil i Anledning af Kongens 
Fådsels-Fest den 29, Januarii 1775. KRbhn., 
trykt hos N. Møller, 4775. 16 Sider 8vo. Paz 
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Bagſiden af Titelbladet: Poesien er af He. Johan- 
nes Ewald, og Musiken af Hr. Kapelmester 
Sealahrini. — Proftife Udg. I, 388. — ØOverfat paa 
Tydſt af £ 13. Reichel i Dén, Theater, I. Slensb. u. 
Ceipʒ. 1782, 

i Sce Alm. dj. Litt. Journ. 1780, S. 401 (af Abra⸗ 
hamfon). — Tilffuereu 1821, &. 219:222 (af Rahbek). 

S. 139, 2.11. Et Smiil til vor Naſte] Saaledes Profrfte 
Udg.; Orig. har: En Smiil ofø. 

— —, — 29. Og troe De mig meer foleslos, end alle?) 
d. e. og troer De mig ofv., efter en mod Slutningen 
af det forrige Aarhundrede temmelig almindelig Sprog: 
brug. (£.) 

— 141, — 3. Saa tankte jeg, fan tænfe fleer desværre] Saa⸗ 
ledes Grig.; Proftſte Udg. (og Th.) har: .….. faa 
tankte fleer dedværre. 

— —, — 20. CEurelter ale Siæle] Begge Rilderne have: 
Smerter ædle Siæle, en Seil, der minder om og mulig 
Fan være oprunden fra Ewalds Maade at udtale Bog: 
ftavet I paa. Af ſamme pathologiffe Aarſag (om man 
faa Fan kalde Set) har han et Sted i fine Mſpter be: 
gaaet den modfatte Seil og ſtrevet Flydeſtrig iſtedetfor 
Frydeſtrig. 

— 142, — å fj. Femte Optrin.] Rahbek finder det Sienſynligt, 
at denne Scene har fvævet Th. Thaarup for Øie, da 
Han udkaſtrde fir Peters Bryllup. 

— 146, — 26. Ci med Fogder vil jeg bytte] Fogder (d. e. 
Ridefogder, Godoforvaltere) er maaffec en Trykfeil for 
Fogden. (. 

— 148. Ode til Arveprindſen. 1226. Proftife Udg. I, 
420. — Concepten til een Strophe, S. 150, £. 1—4, fin: 
des blandt Digterens Wifper. 
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See Alm. ðfk. Litt. Journ. 1780, &. 402 (af Abra⸗ 
hamſon). 

6.148, 2. 8. Forſtummer zittrende den Skiald] Proftffe Udg. 
har her, ligefom overalt, Formen Skald, der dog intet⸗ 
ſteds er beholdt i nærværende Udg., da den ikke tilhorer 
Ew. felv, ſom beſtandig fhrev: Skiald, Fleertallet Skial⸗ 
der og Skialdre. (C) 

— —, — 12, Sin Vellyd, hvor en uſel Slægt] proftſke Udg. 
(og Tb.) har: Sin Vellyft, hvor oſv. 

— —, — 19. Men naar en Stammies vældige Beſtytter] 
Proftſke Udg. har: Men naar en Stemmes oſv. 

— 149, — 4. Som haſtig krone bet] Det d. ec. zaabet. (L.) 

— —, — 11. Naar Folkene tilbede Glædens Fader) proftfre 
Udg. (og Th.) har: +... Glades Fader. 

— —,— 148. DO tu ſom Naaden fendte ned] Profifte Udg. 
(og Th.) har: O tu fom Raadet ſendte ned. 

— 119, — 21-24, Ja Gothers Engel, du hvis ſtore Skygge 
ofv.] Smig. S. 163, C. 122: Med dine Vingers brede 
Skygge indhegner du Dit Folk i Fred (2...) 

— —, — 22. Som Chriſtians Glands, udbredes at .betrygge] 

Som Chriſlians Glands d, e. ligefom Chriſtians Glando, 
med ſamme Virkning ſom denne. C.) 

— 150, — 1-4. Og hver en Het ſom kunde forſt fornemme 
ofv.] Ded de Toppe, ſom forſt vare blevne beſtraalede af 
Fredriks opgaaende Sol, menes hans Omgivelſer. — 
Dar,: Og priſe dem, ſom Himlen lod fornemme oſo. (2..) 

— —, — 8: Fortolke Fredriks Loft] Proftſte Udg.: ... Fre⸗ 
deriks Lyſt. 

— —, — 18. Og blander gyldne Strenges Klang] proftſke 
Udg. (og Th.) her: +... gyldne Strengers Slang, en 
Form, ſom ellers ikke forkommer hos Jr. og derfor vel 
maa betragtes fom en Trykfeil. 
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6. 150, 2.20. Den underlige Sang] Underlige 9. e. underfulde. 
C) 
— Idi. J Anledning af Dronning Juliane Maries Fod⸗ 
felsfeft 1222. Orig.: I Anledning af Hendes Kon⸗ 
gelige Majeſtets Dronning Juliana Maria Hoie Hot 
fels-Feft den 4. September 1777. Allerunderdanigſt af 
Johannes Ewald. Kbhn., tryft hos N. Moller. 8 Gider 
8vo. — Adr. Av. 1777, No. 143. — profiſke Udg. I, 
425. — Digterens Concept er bevaret blandt hans Bifptr. 
For at forſtaae Begyndelſen af dette Digt maa man 
erindre, at Ewald var- bleven opfordret til at befynge 
Dronningen af fin dengang unge Den Fred. Moltke, fom 
i Adr. Av. 1777, No. 140, anonymt havde ladet indrytte 
folgende Stropher: 
Til den danſke Skiald 
i Anledning af den 4 Sept. 1777. 
Religion dig forft i Zelligdommen førte 
Øg ſtabte dig til Skiald; 
De ſtarke Toner, fom vi af den [din] Zarpe hørte, 
Dar Verdens førfte Fald. 


Di ſaae 3alv-Guders Strid og Ded opfylde Norden, 
Øg Odin i din Sang; 
Di folte Cimbrers Mord [20092]; din Sang, o Skiald, 
var Torden, 
Øg Dod din arpes Klang! 


Wu fang dn Landets Den, du følte KLandets Glæde 
" Øg fulgte Glædens Xoft, 
Din Lov var Frederik; gled ſaae vi dig fremtræde, 
Din Sang var Danners Lyft! 


See Landets Genius, fom dig i Dag tilvinker: 
„Tag Zarpen, Skiald, igienl 

See Julianes Dag, hvis Straaler os tilblinker, 
Øg du ſtal ſynge den! 
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Fortolk med Skialdre⸗Kraft vor Sryd og Nordens Akre, 
Og da læg Zarpen ned; 

Og da — da ſtal dit Navn blandt Skialdre hellig være, 
Din Len vor RKierlighed!“ 


Sce Alm, dff. Litr. Journ. 1780, S. 403-406 (af 
Abrahamſon). 

Om Tonen i de af Ewalds Leilighedsdigte, der 
ere ffrevne til høie Perſoners Fodſelodage, navnligen 
Enkedronningens, figer Molbech i fine Sordæsn. I, 243, 
Anm.: „Man funde her vel ſtundom ledes til den Tan⸗ 
Fe: altſaa heller ikke denne ſieldne, fra den lavere Egois⸗ 
me faa vidt fiernede Digter var fri for at bruge poetiſt 
Bylding og ſmitzrende Lovtaler ſom Vliddel — om ends 
og til at redde fig fra den bittre Ned og Mangel. — 
Men ikke Alt hvad der i denne Tone Fan fynes os liig 
overdreven, ikke ærlig meent Smiger, mage pi veie efter 
vor Tids Begreber, Udtrykket felv havde, da Evald 
ffrev, ved flige Leiligheder tildeels cen ganffe anden ops 
rindelig Værdi eller Dægt, end nuomſtunder; eller med 
andre Ord, den, der nu ffrev ſom Evald, vilde langt 
mere faae Udfecnde af en Smigrer, end han før fin Tids: 
alder Fan have det. Ikke desmindre ere Linierne fra 
den Tid og nu [1832] i det zele ikke ſaa divergerende 
hos vore Digtere, fom man kunde tænke fig. — Men 
hvad vi maae lægge Dægt paa, er at Évald upaatviv⸗ 
lelig har følt og mecnt det Meſte, hvad han ogſaa ved 
hine L.eiligheder fang. Umuligt Funde han med fin Cha⸗ 
raftcer, fine religiefe Ørundfætninger og fin Patriotiss 
me hylde eller prife den and, ſom herſtede hos Magt⸗ 
haverne for 1772. "Allerede inden den Tid havde han 
derimod f. Ex. ſtrevet meer end eet Digt til Enkedron⸗ 
ningen. Zan ffrev altſaa ikke fiden i Glandſen af no⸗ 
gen ny Sol. Mlan lød ham ogſaa, efter, fom for hiint 
Aar, lide Ned; og at Evald endelig 1778 fil et Slags 

' 15 


226 


offentlig Erkiendelſe af hans Digter⸗Fortieneſter, ſtyldtes 
... neppe nogen Anden end denne Dronning.” 

S. 151, 2.2. Hendes Kongelige Majeftæté] Saaledes Ørig.; 
Proftſte Udg. har: ... Majeftæt. 

— —, — 1243. Og Nordens Hymner; og de giemme længe 
ofv:] De giemme længe den feftelige Lyd d. e. de blive 
længe ved at runge. — Conc. havde forft: ... Hymner; 


thi de giemte længe ofv. .) 
— 152, —6. Den gyldne Streng og kravte Sang] Ferſt: 
Min gyldne Streng ofv. (£.) 


— 453, — 7. Vor Thyre, vor Margrete, vor Lovife] Sas: 
ledes alle Kilderne undtagen Proftffe Udg., ſom har: 
... vor Magrete oſo. | 

— —, — 11. Og mig hvis Harpe hun huusholdriſk gicmte) 
Saaledes alle Rilderne undtagen Proftſte Udg., fom har: | 
.... hunsholdrigſt giemte. 

— —, — 13. Og mig ſtal Freia, mig ſtal Himle hore) 
Saaledes Conc.; de trykte Kilder have: ... ſtal Him | 
len høre. 

— —, — 14. Fredſelle Dronning! og vort Vej Vort Vi 
d. e. SFildringen af vort Del, af Folkets Lytte.  (£.) 

Conceptens Interpunction vifer, hvortil disfe Ord 
ſkulle henfores, noget, ſom ikke er tydeligt i Orig. og 
Adr. Av., og er misforftaaet i Proftſte Udg., der læs 
fer: Fredſelle Dronning og vort Vel! 

— —, —15. Din Roes, dit Navn ſtal fylde Guders Ore) 
Saaledes Conc. og Proftſte Udg.; Orig. og dr. Av. 
have: ... Guders re. 

— 154, — 41. De hede Suf, det Stammende, fom ftræber] 


Det Stammende d. e. den Stammen. Saavel i dette 
Vers fom i V. 21 har Udg. fulgt Conc., der har den 
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rigtige danſte Form: Stammende, ſtamme iſtedetfor de 
trykte Kilders: Stamlende, ſtamle. 

(Th. fulgte de trytre Kilder, og tilfoiede denne 
Aum.: Conc. har ſtamme, og vifer ſaaledes, at Ew. 
ſiden har valgt den germaniſerende Form, ikke fordi den 
faldt ham i Pennen, men fordi han meente ved der Ufæds 
vanlige deri at forædle Udtrykket.) 


6.154, 2. 13-16: AH det er meer end Velflang! det allene 
ofv.] Cone. havde fort: 
Ak det er meer end Harmonie! det ene 
Belonner Juliane Dyd 
Og Nordens Glæder. Tor du, fouftige Camene, 
Afmaale flig en Fryd? 
Camene er optaget efter Conc. iftedetfor de trykte 
Kilders Camoene (fom Th. havde beholdt). J Lw.s 
Mfptr. findes beſtandig Formen Camene ſom Riim paa 
sene, hvorfor den otgſaa overalt i ſamme Tilfælde vil 
blive optaget i nærværende Udgave. 

—155. J Anledning af Kronprindſens og Kongens 
Kødfelsfeft d. 28 —39 Jan. 1228. Adr. Av. 1778, 
Wo. 33. — Den ſchultziſte Udg. IV, 121, hvor dog begge 
Indſkrifterne, ſaavel fom de muficalffe Angivelſer (Arie, 
Sang ofv.) over Digtete forſtjellige Afdelinger, og 
begge de korte gjentagende Chore (hvilke fidfte Th. ikke 
havde optaget) mangle, — Conc. til de tre Arier og an: 

den Strophe af Sangen findes blandt Ew.s Mſptr. 
Øverffriften, der mangler i Adr. Av., er af Udgi⸗ 
veren. J den fdulgiffe Udg. lyder Overſkriften ſeale⸗ 

des: Paa Kongens Fodſelsdag 1778. 


. 12. Dg Nordens Glader. Tor du, konſtige Camene] Kon⸗ 
ſtige, i Betydningen: konſtrige. 
15" 
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Det citerede Wo. af Adr. Av, giver en udførlig 
Beretning om den Seft, der har fremkaldt disſe Ders, 
Det var „fleere end 50 brave unge Maend“, der famledes 
om Aftenen den 28de Jan, og hoitideligholdt Kronprind⸗ 
ſens, og efter Mionat Kongens da frembrudte Sodfels: 
dag. Til Ére for Kronprindſen var arrangeret et Trans: 
parent, hvortil Ew. havde leveret følgende Indffrift: 

Skue, Nord, og nyd | 
Din Afkoms Aar, | | 
Tryg ved Den Fryd, | 
” Som Fredrik ſpaaer! 
vorefter de tvende Arier og Sangen udførtes (de fer⸗ 
fte af Skueſpiller Nuſted, den fidfte fleerſtemmigt), og 
fluttedes med er Chor, Der iftemtes af hele Selffabet. 
Efter Midnat aabnedes Dørene til en Sal, hvori m 
Sol brændte, og Kongens Billede ſaaes med folgende 
Indſkrift af Ewald: 
Straal, Sol, og ſtiig, 
Styrk og beriig | 
Og finelt vort Bryft 
J Tak pg Løft! 
Yled den tredie Aria og det ſidſte Chor fluttedes derpec 
Feſten. . (2) 

(Paa ſamme Maade ſom Adr. Aviſens Beretning 
havde Th. i Texten indflettet begge Indſtrifterne med et 
Dar indledende Linier til hver angaaende Maaden, hvor: 

. pag de ved Seften vare anbragte.) 

Ved Concepterne til Cantaten over U. 5. Suhm, 

S. 99, findes følgende Linier: 
Af Chriſtians Sæd fremſpirede 
Fryd, Held og Magt blant Cimbrerne. 








R. 49, Styrk og beriig] Adr. Av. har ved en Trykfeil: Styr 
og beriig. 
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Tolv kaldte Danmarks Glader fram, 

Den Tolvtes Æt indhegner denn. 
Aabenbart to Inſeriptioner, beſtemte, fom af Tiden Fan 
fluttes, til Kongens nævnte Sedfelsdag 1778. (Man 
erindre, at Sredrif V. var den tolvte oldenborgſte Konge.) 

6.155, 2.9. Et herligt Glimt af Cjterflægtens Aar] Saa: 
ledes Conc. og den fdulgiffe Udg.; Adr. Av. har: 
Et herlig Glimt ofv. . 

— —,— 11. Fol, nyd og priis din Fredriks Morgenrode] 
Saaledes Conc. og Adr. Av.; Sdhulgiffe. Udg. har: 
.... priis Din Morgenrode. 

— —, —15. O Land, hvis Glæde Dan Betrygger] Dan 
d. e. en Konge fom Dan, Chriſtian VII.; fmlg. Ind⸗ 
fodsrettens 27de Strophe (Proftſte Udg. I, 454): 
Da, 0 da kom en anden Dan ofv. , (£..) 

— 156, — 8. See al dens Glands frembryde] Saaledes 
Conc. og Adr. Av.; Sdulgiffe Udg. (og Th.) har: 
See alt dens Glands ofv. 

— —, — 10. Dagſtigret af hans Dyd] Saaledes Cone. og 
Adr. Av.; Sdhulgiffe Udg. (og Th.) her: Et Gienſtin 
af oſv. 

— —, — 17. Herlig fom hans ſtore Lige] Saaledes Adr. Av.: 
Schultziſte Udg. her: Herligt, ſom oſv. 

— —, — 18:19. Priis ham, du lykkelige, du trygge Lod af 
Dan] Saavel Xdr, Av., fom den ſchultziſte Udg. har: 
... du Lykkelige ofv. — Ordene: du trygge Lod af 
Dan maae vel forſtaaes faaledes: du Dans trygge Jord» 
lod, trygge Land. (ſmlg. Indfodsrettens 26de Strophe: 
Og Jorden deeltes i der Lod). At Ordet Dan ſtrax 
efter, i £. 23: Din Dal, o Dan oſo., bruges i Be: 
tydning af Danmark, forhindrer os ikke paa de to an⸗ 
dre Steder i Digtet at forfieae det om Kong Dan; 
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thi pag ſamme Maade finde vi i Indfedorettens 130 
Strophe (Proftſte Udg. I, 447): du Wt af Dan ... 
vor Chriftian, og i ſamme Digts 15de Strophe: Jeg 
drak et Smiil af Dans [Danmarks] Beſkytter. (£.) 

S. 156, 2.24. Vort trygge Held af raſte Glæderaab] Saa: 
ledes Cone. og Adr. Av.; Shulgiffe Udg. (og Th.) har: 
...raſte Gladesraab. 


— 458. J Anledning af Dronning Juliaue Maries 
Fodſelsfeſt 1338. Forſte Gang trykt uden Wavns 
Underſkrift i en Bog, hvis Titel er: Til Dronning In⸗ 
liane Marie, den 4 September 1778. Af et Selſtab. 


Kbhn., trykt hos N. Moller, 16 Sider 1to. Denne Bog, 
hvoraf et Pragtexemplar opbevares i Chriſtian VIILS 
såaandbibliothet, har et Titelkobber, foreſtillende den 
nedenfor omtalte Feſt, og indeholder, foruden Ew.e 
Digt og en Cantate af Deder Kofod Trøjel, fire andre 
i Anledning af Dagens Soitidelighed forfattede Digte. — 
Proftſte Udg. I, 431. 

Af Adr. Av. 1778, Wo. 148 (fmig. Wo. 114, 7de 
Spalte) fees, at Dagen hædredes af et Selſtab ved et 
Feſtaftensmaaltid i Schwermansdals Save *), hvor de 
ovenomtalte Digte bleve afſungne, og „en Obelift af hviid” 
tilføneladende Marmor en Ruftique var ziiret med bræns 

" Sende Lamper og Blus pag Spidſen“, ſamt med følgende 
af Ewald forfattede Judfkrift: 
Giem, Steen, giem Praget af vort Bryft, 
Ut Evighedens Born maae lære 
Bort Nordens Roes, dets Held, dets Lyft, 

Vor Taf — og Julianes re! 

— —, 2.2. Sendes Kongelige Majeftæts] proftſte Udg.: 
... Majeſtat. &mig. Dar. til S. 151, £. 2. 


”) Saavidt Udg. har kunnet opfporge, et Tracteurſted i Kjobenfapne nærs 
meſte Omegn. 
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6.158, 2.6 g. Stort er dit Navn, du Cimbrernes Veninde 
ofv.] Tanfegaugen i Digtet er omtrent denne: Medens 
Dronningens Dyder i fjerne Slægter ville begeiſtre nor⸗ 
diffe Digtere til udødelige Sange (Strophe 1-2), flager 
Ew. hendes Derfonlighed for nær til med konſtneriſt Ob⸗ 
jectivitet at kunne flildre hende (Str. 3-4), ligefom og: 
faa enhver Gang om hende vilde være overflødig, hvis 
den havde til Zenſigt at anpriſe hende for Samtiden 
(Str. 5-10). Ikke deſto mindre havde Digteren tidli⸗ 
gere beftræbt fig i denne Xetning, men, fom han til fin 
Ndmygelſe havde erfaret, uden ged (Str. 11); ja hans 
Forſeg havde end ikke kunnet tildrege fig Dronningens 
egen Opmarkſomhed (Sir. 12-13). san vil derfor 
overlade en Fremtidens Digter det 5verv at ſynge om 
Dronningen for Solfet for at naae dettes Bifald (Str. 
14); hvad han foler fig iſtand til, er at ſynge for Dron⸗ 
ningen om Solfets Lytte, og paa den Maade gjør han 
ſikker Regning paa at vinde hendes Bifald. (Str. 15 ff.). 

” (£.) 

— 161, — 5. Og naar den da, opflammed ved dit Minde] 
Bed dit Minde 3. e. ved din Tilladelfe, dit Bifald; 
fmig. &. 160, £. 9-10: lad feent en Varde, fon ei 
nyder dit Vink oſv. (£.) 

— 162. Cantata ved Univerfitetet paa Kongens Fod⸗ 
felsdag 1379. Orig.tryk: Cantate opført ved Uni⸗ 
verſitetets fædvanlige Hoitidelighed i Anledning af Kon⸗ 
gens Fodſelsdag 1779, Poeſien er af Hr. Ewald til 
Agricola's Muſique. Kbhn., tryft hos N. C. Hopff⸗ 
ner. 8 Sider 8vo. — Adr. Av. 1779, Wo. 18, — Proftſtke 
Udg. I, 370, 

— —, 2.13. Din Almagts unterlige Spor] Underlige d. e. 
underfulde. (£.) 

— 163, — 25-28. Og naar vor Afkom ſeer tilbage ofv.] 
D. e. naar vore Efterkommere engang kaſte Blikket til: 
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bage til vor Tid fra deres Oplysning og Velſtand, hvis 
Spor omgive dem, da ſtulle de erkjende, at deres LCykke 
udſpringer fra Kong Chriſtian (Spring d. e. Udſpring, 
RKildeſpring). (£.) 


S. 165. Ode til Arveprindſen, den 11te Oct. 1229. 


Proftffe Udg. I, 488. — Conc. bevares blandt JEw.6 
Wſptr. 

Ideen eller Spiren til dette Digt findes i er Udkaſt 
i Proſa, ſtrevet med Dr. Schonheyders Zaand og for: 
modentlig ogſaa forfattet af ham, ſaalydende: 

„Intet videre end Begyndelfen af Horat. carm. l. II. 
od. 19. — (D. 11, October 1670.) Jeg ſaae (troe det du 
Lfrerflægt!) Fredrikkernes Dag, den der gav Danmart 
Sarfaderens Fader og Sonsſonnens Afkom, fremtræde af 
Saklets Giemme og vende fig bort igien i Tilkommel⸗ 
fens Uſynligheder. Bleegt fom af Evighedens Majeſtat 
marked, rædende var dens Aaſyn (Morgenrode). Gom 
en Dommedag floed den omkring mig: truende Fyfede 
den bort hver letfindig Strengeleeg, hver larmende Sefts 
Bulder, hver tryllende Viraksrog uden Alvor og Ønffer 
foredt.” 

„„Kræv min Sæder (fagde den) af det dauſte Vor: 
den. Mind dets tænfende Folk om den Tiid jeg bragte 
dem, om det jeg var for dem, og flal blive. — Som 
han var, den jeg forft gav Eder, faa vil jeg endnu 
igien komme og fee faaledes hans tredie Slægt. — Af 
denne eders Priuds vil jeg felv kræve det (Refrain).““ 

n nSortynd sine den Uforanderlige Derdeners og 
Saklers Styrer, der i en bliid Delfignelfes Time kaldte 
mig frem, talte mig hvad hver Soelkredſens Dending [?], 
gav mig det ffionne Lod — og bød mig indtil nu i 
Omfobet at komme igien. — — sem, eders Prinds, vil 
jeg felv prake den Uforanderlige, Landenes og Aarenes 
Styrer (Refrain).” 7” | 

„Længer blives itfe ved i Allegorien.“ 
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„Fodſelodagen et Didne og Beviis at Syrfter ere 
Menneſker og at intet Menneſkeligt er fremmed for dem 
men naar den [det] er for, et heelt Land, at denne 
Dag er —!“ ' 
6.165, 2.13. Smiil tå de Faldne, naar Hoihed og Alvor] 
Cone. havde forft: Smiil til en Jord ;Siæl — en 
Jord⸗Aand — vort Hierte — en Dødelig, naar ofv. 

| (£.) 

——, —48. Tilbad og græd. Da en ſtyrkende Stemme] 
Denne Stemme er Roſten af den dobbelte Seftdags Ge⸗ 

nius. (£.) 
—166, — 7. Fredrik, fordum oprandt ved min Etraale] 
zertil foier Proftſte Udg. folgende Anm.: 
F. IV. er fod famme Dag. 

— —, — 8. Stormens hole Befiæmper? Den folvgraae] 
Conc. havde forft: Vanhelds — Plagers — Skiebnens 

— Ufhelds viſe Betvinger? Den ofv. (2..) 


——, — 9. Dannemand blusſer, naar Heltens Grindring] 
Dannemand er her, ligeſom S. 168, £. 15, brugt i 


Betydning ef: danſk Mand, Danſt. (L.) 
—467,—3. lt fornemmer det Indfodtes Iver] d. e. alles 
rede fornemmer Norden Indfødtes Jver. (C.) 


— —, — 18. At man vild og bekrandſet med Myrthjer] 
Cone. har ikke: +... med Myrther, men det mere coſtum⸗ 
vigtige: +. med Epheu. 

— —, — 21. Stal da dette letſindige Steien] Saaledes Conc., 
overeensſtemmende med Ew.s fædvanlige Sprogbrug; 
Proftſte Udg. (og Th.) har: Skal da denne letſindige 
Stoien. | 

— —,— 23. Varre Dunſt af beruſende Virak] Saaledes 
Conc.; Proftſte Udg. har: Vare Dunſt oſv. 


— — 
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Stat er min Sial; forfulgt af Frygtens blege Skygger, 
Sant den tilſidſt ved dig, 
Du fleile Muur, fom bange Kummer bygger 
Imellem Haab og Sig. i 
See, flandfer ei min Graad? mit folesloſe Hierte 
Slaaer ordentlig og fvagt; 
Stivt feer mit Die Trusler, Troſt, og Smerte 
Med lige ftor Foragt. 
Lad Dyder Haand i Haand og gittrende og blege 
Gaae mit Vaulun forbi; 
Lad kaade Fauner og Sirener lege 
J hæslig Harmonie; 
Lad Slangen hvisle Savn, og lad Orcanen brole: 
Mon jeg fornemmer det? 
Jeg, ſom forhærdet neppe meer kan føle 
Mit eget Aandedrat!“ 
Saa var det, at Philet bedrog fig, thi hans Klage 
Og Taaren kom igien, 
Og dobbelt ſtarrk kom Smerten fnart tilbage 
| Til Dydens omme Ven. 
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Philet var ftor blant dem, ſom fode fig med Taarer, 
Som flielve for at lee, 
Som fee fun Jammer, laftefulde Daarer 
Dg Ulykſalige. 
„Ak,“ raabte han igien, „hvor er da varig Glæde? 
Hvor er Lykſalighed? 
Hvor er en Ting, fom Oyder ei begræde, 
Og ikke blues ved? 
Ophoi dig, du hvis Siæl er noiſom, god og vælig, 
Og fald dig lykkelig! 
Ha, vild: den lurer bag din trygge Bolig, 
Som ſtal forftyrre dig! — 
Her overiilte Harm den fronune -Sangerinde. 
„Vaagn af din onde Drøm, 
Forvovne!“ raabte hun; „at Sandhed vinde, 
Kom, følg mig, fee og dom!“ . 
En Krede... Men, Iris, laan mig Farver til en Seene, 
3 fvilfen Smertens Ven 
Forglemte Sig! laan mig din Ild, Camene, 
At jeg maa ſtildre den! 
En Kreds af ſelvgrage Mænd fandt en arvardig Hvile 
Hiſt, hvor vor glade Tid 
Har feet Naturen faa fortrolig ſmile 
Mod Viisdom, Konſt og Flid. 
Hvor Elhoi reiſer fig, og ſtolt og venlig byder 
Den trætte Vandringsmand 
At undre fig paa hvert et Trae, ſom pryder 
Det nylig ſtabte Land: 
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Der laae de; sene Smiil brød frem af hvert et Die, 
Ut ftride mod Philet, 
Dg tvang hans Suk, og fynte at forneie, 
Blot ved at blive fect. 
Thi Elhois Top er ci faa ſmuk, naar Solen daler 
Dg venlig kysſer Den, 
Som Noiſomhed og Siclens Hvile maler 
Hvert Træf af Alderen. 
Langt borte hylede Bacchantens vilde Glade, 
Dg langt fra dette Sted 
Skreg Overmod. Men Viisdom var tilftede, 
Dg tryg Fortrolighed, 
Dg du, de Vifes Steen, fom alle Daarer føge 
Bed Bold og Svig og Konft, 
Snart under Trældoms Aag, fnart ved at ſpoge, 
Dg alletid omfonft, 
Lykſalighed! din Glands nedlod fig, at beflæle 
Et fun uſtyldigt Folk, 
Hvis jevne Træf, hvid uafmaalte Malr 
se Bar nøgne Oyders Tolk. 
Cen faldte ſmilende fin Ungdoins Sved tilbage, 
Og ſyntes ung igien; 
En anden fade til fine fidfte Dage, 
Dg priſte Sfaberen ; ' 
Cen fang fin Helbreds Lov; een vifte flolte Marker 
Af et arbeidfomt Liv; 
Cen fandt i Konft, cen i Naturens Varker 
Et vardigt Tidsfordriv. 
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Snart tang den hele Kreds, imedens een forflarte, 
Beftælt af himmelſt Fryd, 
Hvor naadig Gud i Nodens Tid bevarte 
Ham eller og hans Dyb. 
Snart flog man Haand i Haand, forundret ved at here, 
Hvor farlig Krigen er, 
Hvor meget ont dog Menneſter fan giore 
Mod andre Menneſter. 
Snart faae man, halv med Frygt, til hine Arængjelddage, 
Og man befpurgte fig, 
Om Trældon ei fan kaldes Landeplage, 
Saavel ſom Peſt og Krig. 
Saa kom et Gladesraab: „O lykkelige Tider, 
Hvori vi leve nu! 
D Gud!” ſaa raabte man, , Gud, ſom omſider 
Kom fine Born ihu!“ , 
„Hiſt,“ flammer een, ſom taus alt længe havde peget, 
„Hiſt båg ved Stakkene 
Opreiſer jeg mit Huus; det er mit eget, 
Alt hvad F der fan fee.” 
„Hiſt,“ er en andens Svar, og af de blege Kinder 
Sneg fig en Taare ned, 
„Hiſt boer min Sen, min elſtie Sem, og finder 
Sit Læcbrød i Fred.” 
„Gud,“ raabte man igien, „det Godes Giver, høre - 
vWVor Ben og lonne dig, 
Du ſtore Mand, hvis Lyft det var at giore 
Bor Stand fan lykkelig!⸗ 
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Saaledes kom Natur, Uſtyldighed og Glæde 
Uføgt til hvert et Bryſt 
Dg hver en Mund. J en uſynlig Klæde 
Hang Lyft ved anden Lyft. 
Men rundt omfring dem loe Naturen: Stolt udbreder 
Den her fit Seierstegn, 
Sin Rigdom; og dens unge Herligheder 
Groe flærft i Elhois Egn. 
Lad andre ſynge dig, guddommelige Orden, 
Dig, Altings Skabere, 
Som her frembyder hver en Skat i Jorden 
Til de Lyffalige! 
Den Viſe forffe blant de ſtiulte Driveficere, 
Som bragte dig i Gang, 
Arbeidſomhed! og fynge dig til re 
En veconomiſt Sang! 
ali Vellyft bandt min Siæl til hine gronne Hoie: 
Vær mig et helligt Sted, 
D Plet, Hvorfra Philets henrykte Die 
Fandt Jordens Herlighed! 
Et rudret, grønt, med Guld igiennembirket Teppe, 
Som jevnt udſtrakte fig, 
Bar tig, Naturens Skat! det ſyntes neppe 
Ut funne bære dig. 
D Frugt! og anden Frugt! og hver med Forſktiel prægtig, 
Som holdt og fordrede 
Den hele Siæl! O Skabning, ſom almægtig . 
Omftober Hierterne! 
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Snart vandrede Philets umættelige Die 
Langs med en kroned Rad 
Af Skovens unge Born, ſom venlig boie 
Sig ſammen, Blad til Blad; 
Snart trængte fig et Lys forbi den tætte Sfygge, 
Dg pegte myndig paa 
Gn talrig Hiort, ſom puftende og trygge ” 
Og dybt i Klovret laae. 
Her ſneg fig et Chriſtal, forfulgt af Solens Straaler, 
Dag ved et Bierg af Hoe; 
Dg hiſt forføgte Liljer og Violer 
At ſtygge for en Søe. 
Her flød endnu, og hiſt endnu en enkelt Trave, 
Ci for fin Ringhed glemt 
Af Eieren, ſom fildig forft fan have 
Sin ſtore Forraad giemt; 
Men til ct Vidnesbyrd for dig, halvgyldne Slette, 
Som ſynes nu faa bar, 
Gav Hændelfen Philet det Vink, at giette 
Hvor flor din Rigdom var. 
Dog agter han det el; thi bag ved Sletten leger 
En Flok af kaade Lam 
Rundt om fin Bæder, ſom forgieves bræger, . 
Ut den ſtal følge ham. 
Nu triple de; hvor hiſt den tynde Røg opſtiger, 
Hiſt under Skyggerne 
Veilede de Philet, ſom henrykt ſniger 
Sig med de Slkiertſende. 
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Dog glemmer han dem ſnart. En net, ukonſtled Bolig, 
Beqvem, og vel forfcet 
Med alt, og varig bygt, og reen; og rolig, 
Henrykker nu Philet. 
er fane han Noiſomhed hos Velſtand, Flid og Orden 
Hos dydigt Tidsfordriv, 
Og dig, o Fred! „O,“ ſtreg han, „har da Jorden 
Et faa lykſaligt Liv?“ 
Alt traf den morke Stye fig langfomt fra hans Øie, 
Som ſtivt og aldrig mæt 
Forfulgte hver en Skionhed, fom den Hoie 
Tilbyder Menneſket; 
Han ſioi fra Gaard til Gaard, fom her adſpredte dele 
Dpmærffombed og Lyft; 
Snart kom et Hegn, en Lund, og fnart det. Hele 
Tilbage til hang Bryſt. 
„Nei,“ raabte ban tilſidſt, „nei, Fyffelige Gamle, 
J, ſom en Drom maaſtee 
Her — og juſt her! — i Dag har villet ſamle 
Til min Forvirrelſe! 
Jeg veed, J ſole det, at Jordens ſtorſte Glæde ' 
Er Ufuldkommenhed. 
Tilftaner mig, hvad bet er, fom J begrade, 
Og hvad J ſtielve ved!” 
„Vi?« ſvarte man, og cen, udmærfet ved fin Alder, 
Begyndte ſtrax igien: 
„Glemt er det Ord, ſom du tilbage kalder, 
Du Smertens morke Ven! 
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Tre Vintre var det nu — da ſaaede vi med Smerte, 
Dg hoftede med Graad, 
Da flialv vi, Frygt tillukte felv vort Hierte 
For Haab og Hielp eg Raad; 
Thi Traldom var vort Liv, og Tidsler bar vor Ager, 
Og ſelv Velſignelſen 
Forſvandt ſom Dug. Vi ſtreg, og vore Klager 
Fandt ingen mægtig Ven. 
Men hiſt — det flore Huus, der, tæt ved hine Mader 
Af Træer, der boer en Mand, 
D Gud! og hvilfen! Armods Ben og Fader, 
Skiont af faa hoi en Stand! . 
Han — fee min Taare nu! — han er, fom alle fige 
Og ſom vi let fan fee, 
Saa fler, fan vigtig fer det hele Rige, 
Som her for Bonderne. 
Forſt, ypperſt, vifeft og oprigtigſt i at raade 
Til Landets Gavn og Luft, 
Og flor i Guds og i Monarkens Naade, 
Og i de Danſtes Bryft. 
Ci Pragt, ei rens Tegn forblinde mig. Desværre, 
De pryde faa ſom ham; 
Thi af, hvor mangen vel faa prægtig Herre 
Gior fine Klæder Stam! 
Dog, Magt at giore vel, fom Himlen her forener 
Med Loft, cer, ſom jeg troer, 
Saa vigtig, at den Beſte forſt fortiener 
Ved den at faldes ſtor. | 
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Men, elſtte Billede! Hvorhen, hvor langt bortriver 
Du dog min hele Sial? 
Hvad er min Roes? Ak dens Undſtyldning bliver, 
Ut jeg har meent den vel.” 
Her taug den ſolvgraae Mand, og ſaae fig om, at nyde 
De andres tauſe Ja, 
Og fandt den Tante, da han ſaae det flyde, 
Som han begyndte fra. | 
„Troe mig, o Fremmede! den Graad, du feer, er Glæde!” 
Saa brod han ud igien. 
Af Nød og Sorrig fan vel ingen græde, 
Som har faa ftor en Ven; 
Thi taalte han det? han, fom neppe fane vor Klage 
$ vort tillufte Bryſt, 
Og dog halv trakte os til bedre Dage, 
Dg tvang os til vor Lyft! 
Viid, at det Land, du feer, var fordum vildt og ede, 
Endnu halv ſtiult i Vand. . 
Hiin ſtore Strakning med den rige Grøde 
Bar Kiær og Mos og Sand. 
Uorden, vor Tyran, opflugte Sed og Moie, 
Dg hvad den levnede, 
Var andre nok, ſom med et graadigt Die 
Alt aad i Tankerne. 
Alt Mod, alt Haab forfvandt. Thi om og een utrætted 
J Flid var Bien lig, 
Da gif det ham fom den, ber bliver: mætte, 
Men famler ei for Sig. 
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Den føde Pligt, ſom man fag ſielden overgiver, 
Den græd, den flialv vi ved. 

Din Ard, min Cen! — faa føreg vi — af den bliver 
Bor Ulykſalighed! 

Men hiſt oprandt vor Sol! Hvor gød og: viis og mægtig 
Kom han vor Nod ihu! |. 

Dag, da vi fane ham forſt, hvor glimrende, hvor prægtig, 
Hvor hellig er ei du! 

Thi med en vældig Arm omdannede han Jorden, 
Og traf dens Sfatte frem 

Og Bald af meer, og fatte varig Orden 
Til at indhegne dem. 

Nu ſaae han fmilende vor Glades Grundvold færdig, 
Og ſaae fig lykkelig; 

Endog i det fin ſtore Skaber værdig, 
Som ſtaber ei for Sig. | 


„„Beboer den — fagde han — og eier den, og nyder 


Deng Frugt i varig Fred! 

Og Godhed giv, at eders Afkom fryder 
Sig ved dens Herlighed!“ 

Saaledes, ſtumle Mat, forſvandt du fra: vort Die! 

| Bi fee fra denne Tid . 

Kun aab, fom ſteds velfignes af den Hoie, 
Dg aldrig ſtuffet Flid. 

Nu glæde vi os ved, langt fra ſom for at grne 
For Efterkommere, 

Som Mangel ei, og Traldom ei tor true 
J flig Beſtiermelſe. 
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Hiſt boer den flore Mand, fom vil og fan beſtytte 
Vor Velftand og vor Fred. 
Gan er det, han! vor Grundvrold og vor Støtte! 
Hvad ſtal vi ſtielve ved?» 
„Ja,“ ſtreg Philet, ſom taus alt længe havte grundet, 
Halv glad, halv ſtamfuld her, 
„Der er Lykſalighed! Ja, du har vundet, 
Drom, eller hvad du er! 
Jeg fiender ham, vor Smags, de bedre Saders Fader ! 
At i hang Naboelav 
Er ingen Torn, og ingen Urt ſom ſtader, 
Og ingen aaben Grav.” 
Nu overlod han fig til hele Kredſens Glæte. 
»Bort,” finiilte han, „med dig, 
Vort, Heraeliters Grille! bør jeg græde, 
Hvor een er lykkelig? 
Men hiſt — hvo kiender den, ſom iler hiſt og ſtonner, 
Og tit flaaer Haand i Haand? 
Han græder. Cr det en af Landets Sonner? 
D Glade, ſtyrk min Aand! 
Damoet, hvad er din Graad?“ Men „Ak!“ og , Af vor Fader!“ 
Bar alt det Svar, man fil. 
Nu fom han: „Ak vor Greve — han forlader — —“ 
Og Roſt og Sands forgik. 
Taus ſom en finlandſt Nat og mork blev Gladens Seene. 
Nu kom et Hylende — 
Nu flyede den beſtyrtede Camene, 
Ut ſtinle Taarene. 
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„Hvad ?= ſtreg Philet, „o Haab, dit ſidſte Glimt forfvinter! 
Mon jeg begræder det? 
Jeg, ſom afmægtig neppe mere finder 
Mit ſvage Aandedrat!“ 


— — — — 








Blandede Digte. 


— — — 











Onſk 
| til 
Jomfrue Cecilia Wormſtrup 
paa Hendes Fodſelsdag. 


— — — 


F ryd, ſom Dydige fun ſmage, 
Skionhed, fon ci Aar betage, 
Mange vg ufolte Dage, 

Og et evig helligt Sa 
Af en fiær og værdig Mage 

Krone dig, Cerdia! 

Ingen Vellyſt, ingen Smerte, 
Ingen Smiger naae dit Hierte! 
Biisdom flyre dine Tanker 

J ax klog Uſtyldighed! 
Godhed være felv det Anker, 

Som din Skiebne hviler ved? 
CNE den Arme! ynk den Rige! 
Sog fin Venſtab med din Lige! 
Selv vær noiſom, muntre Pige! 

Skierts og ſyng og dands og ſpil, 
Og lad alle Daarer ſige, 

Dem til Haanhed, hvad de vil! 

v2 
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Skye den Kummer, fon fortærer ! 
Klag ei ſtrax, naar lidt befværer! 
Tank og fol, for du begierer! 
Dg Algodhed foare de 
Jal — — — — Ja! 
Fryd, ſom Dydige fun ſmage, 
Skionhed, ſom ei Aar betage, 
Mange og ufolte Dage, 
Og et evig helligt: Ja 
Af en fiær og værdig Mage 
Krone dig, Cecilia ! 


— — — — — 
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Til Cecilia Wormſtrup. 
Med foregaamde Sang. 


B.6 vel Apol fin Daphnes fpæde Grene ” 
Til Krands for mig? naar flammede jeg Digt, 
Beruſet af din Kraft, o Hippoerene! 
At Doris vil opfordre mig til ſligt? 
Kun den, fom ni æonifte Gudinder 
Dpammed under Skierts og Sang og Spil, 
Hvis ſpade Tinding Lorbar ſtrax omvinder, 
Kun den kan ſynge, naar og ſom han vil. 
Naar Eraton i kielne Toner klirrer 
Hyrdindens Stolthed og den troe Damoet, 
Strax græder hiin, og Rnuſen, ſom forvirrer, 
DOmdanner ham til en forelſtt Poet. 
Saafnart Terpſichore harmoniſt dandſer 
Eens Dod, en andens ſeierrige Mod, 
Saa er han fnart i Flor og ſnart i Pandſer, 
Og Taarer fofte ham faa lidt ſom Blod. 
Og moder Satyr flig en færdig Digter 
Da, naar han hyler mod en Konges Grav, 
Strax fpoger han, ſelb med Regentens Pligter, 
At Sorgeſtaren ſtoggerleer deraf. 
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Vi onſte fun — hos ham fan Alting haves; 
Bi frygter — og han ſtielver ſtrax derved; 
Vi lee — fan ler; vi doer — og han begraves; 
Bi gifier od — han doer af Kiærlighed. 

Af det, man havde, har, og fildig venter, 
Gaaer intet hans Opmarkſomhed forbi ; 

Og Himmel, Jord, og alle Sonmerter 
Har intet, ſom undgaaer hang Poeſie. 

Men ci omvandt du mig mod Laurfærgrene, 
Latones Son! ei ſtammede jeg Digt 

Beruſet af din Kraft, o Hippoerene! 
Hei vil man da opfordre mig til fligt? 

Vel ſang jeg ofte, men min Sang var Smerte, 

Chiddekel horte dei, eg Gabbatha; 

Mir Sang, jeg ſely, min Skiebne og mit Hierte 

Bler ſtemt til Taarer af Urania. 

Hvad vil du da, du muntre Glædens Datter, 
Som ſpogende udfordrede min Pen? 

Sorg er min Sang, proſaiſt er min Latter: 
Cæcilia, kiend og undſtyld din Ben! 

Dog, at du ei opirret nu man fige: 
Han ſynger ei min Feft af Egenſind — 

Bell rime vil jeg; og du, muntre Pige, 
Syng Tanfer til de Rim, ſom faldt mig ind! 





Cantata 


for 
Naadhuusſtreæedets Concert. 
Den 18. October 1770. 


— — — 


Recitativ.“ 


vor ev jeg? blendet fvimlede mit ie, 
Og fane fun Lyft, og tabte fig i Glæde. 
Dg flilel — ſvulmer ei mit Hjerte? 
Og, Folelſer ſom vore i mit Bryſt, 
Hvad er J? — Skiulte Magt! o føde Smerte! 
Dg du, voldſomme Luft! 
Mon Sangens Siæl, den hoie Harmonie, 
Udvider det fig ubevitfte Hierte? 
Mon Straalen af en enkelt Heltedyd 
Oplofter det til ufædvanlig Glæde? 
D nel jeg foler ſom en Vagt, der trykker, 
En lifig Vægt, ſom fænfer det i Glade. 
D ædle Danſke, Sangens Ære, 
Af eders Mine feer jeg, hvad det er: 
Saa vægtigt fan fun eders Bifald være! 
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Aria. 
Dyden tænder i vort Hierte 
Søde Luer, ſtille Flammer; 
Yndig Harmonie opammer 
Kielne Smerter i vort Bryſt: 
Onſtet Bifalds flærfe Straale 
Slaaer mig voldfom ned til Smerte, 
Hiertet doer, og fan ei taale 
Vægten af faa himmelſt Lyft. 








Cantata 
"for 
Naadhuusſtræedets Concert. 


Den 18. Mai 1771. 





Recitativ. 


Som naar Den elſtte Flygiling, iryg og munter, 
Og ſtiertſende, og druklen af fin Glade, 
Nu iler til fin ſmagtende Hyrdinde, 
Hvorfra han ſneg fig, haard mod kielne Taarer; 
Til andre Hiorde, fom han og maa vogte — 
Hun feer ham halv, og vil ei fee, og ſtiuler 
Sit Smiil med Fligen af fin hvide Dragt, 
Dg længe haard og fold, ſom Modens Datter, 
Vil hun giengielde ham de ſpildte Taarer; 
Men ban, fom kiender fin Hyrdindes Hierte, 
Omfavrner hende tryg, og leer, og fpøger, 
Indtil hun træt af fin Forftilling taber 
Sit Slor, forft lidt, faa meer, faa recent — og finiler, 
Dg vifer fig igien i al fin Skionhed: 
Saaledes gav Naturens Strenghed efter 
Bor Solens Smiil og for dens Straalers Magt. 
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Arioſo. 
VUndige Natur, vi glemme 
Toncekonſtens Lyft og Tvang, 
Naar Hyrdindens glade Stemme 
Blander fig med Lærfens Sang! 
Retitativ. 

Men alle Skovens Sangerſter, og alle, 
Som Godhed gav en Roſt, en Lyd til Glæde, 
Oplofte fig til Sang om Solens Seier, 
Og om SMaturené underlige Skionhed; 

Dg alle Hyrderne og Landets Dotire 
Iſtemme Gladens Sang med vilde Toner. 
Aria. 
Gylden er, o Konſt, din Lænfe, 
Men for tung for det, vi tanke, 
Men for fvag til at indffrænfe 
Hiertets høie Folelfer! 
Gienlyd af de Danftes Fre, 
Gienlyd af Velgierninger, 
Sang, ukonſtled ſtal dir vcere, 
Som det Bryſt, hvis Tolk dir er! 





Cantata 


for 
Raadbuutfirædets Concert. 


J Efterhoſten 1771. 





Recitativ. 

Pm falmete, og mat, og nu afmægtig 
Dg fold, henſank hun i fin Fiendes Arme 
See, Livet doer! thi har ei Livets Moder 
Holdt op at fode? AE Naturen falmer ; 

J Skoven taler Norden fun og Ravne, 

Men du, guddommelige Philomele, 

Du tier! Har du da forglemt din Ithys? 
Du ſynger ci din Smerte meer for Sfoven! 
Men er ci Markens hoie Sangerinde 

Saa tang fom hun? Naturen prifer 

Sin Saber fun med græsfelige Toner, 

Den hyler, hviner, tuder, brummer, broler; 
Thi kold og foleslos er al Naturen. 

Men jeg, Hvis Bryſt er varmt, hvis Hierte brænder, 
Ak, af den elſkte, af den rene Lue, 

Af den, ſom J har tændt, og daglig tænder, 
D Wdlefte! af Skionſomhed og Lyſt; 
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Men jeg... min Sang, af ſtiont ten fvagt udirylkker 
Min Folelſe, min Pligt, og eders re, 
Gr den dog varm af Taf, og hoi af Glæde! 


Aria. 
Pindi hoie Sangerinder, 
Konꝛner venligt til mit Bryſt! 
Seer den Vellyſt, ſom jeg finder! 
Byder mig at ſynge Lyft! 
Styrker mig, J Himliſte! 
Hei og ſtark ſtal Sangen være, 
Høi fom eders Venners Ære, 
Stark fom deres Folelſe! 











Da jeg var ſyg. 


Beatus ille, qui procul negotiis — 
Horat. 





Lhalig den, ſom, langt fra Verdens Larm, 
Cr ikke riig, ei heller alt for arm; 

Hris Sial fan uforftyrret tænfe Sig, 

Dg Vaſenet, ſom den bør være higl! 

Er Daarens Tilraab, rens tomme Skal, 

Er Dynger af et glimrende Metal, 

Cr gyldne Lænfer, er en kronet Træl, 

Cr Verden 08 faa vigtig, ſom vor Slæl? 
Hvi ſank din ftærfe Siæl afmægtig ned, 

Du forfte Mand, dybt fil Uſtadighed? 

Hvi ſtodſt du ikke ſterk ved Almagts Haand? 
Hvi kom Adſpredelſer til Viisdoms Aand? 
Thi fun Adſpredelſer var Sicclens Dob, 

Ved Vredens Roſt blev Tankerne forſtrod, 
Ru rave de forvildede omkring 

Blant gode og blant fladelige Ting. 

Sial, hold din Salighed, nu har du den! 
Men Støvet falder dig fra Himmelen; 
Chimæren flager Stovet, ſom du ſaae, 

Nu veedſt du felv ei, hvad du tænker paa. 
Ak naar min Andagt, naar min Bon er varm, 
Haar jeg, opløftet høit i Naadens Arm, 
Udbreder Gud, og foler himliſt Lyft, 

Gvi kommer da Dorine til mit Bryſt? 
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Og naar jeg fandt den rene Kiarlighed, 

Den Ild, ſom ingen Viis tør rodme ved, 

Hvi river da en Tanke af Homer 

Min Siæl fra den Helene, fom jeg feer? 

At, fladig, var vor Tanke god og viis, 

Og Siælen fandt og — blev i Paradiis! 

Thi Eftertanken kiender Salighed, 

Zen finder den, men hefier ei derved. 

D Adams Barn, 0 Ulykſalige! 

Hvi føger du da ſelv Adſpredelſe? 

Hvi foimler du? See Strudelen, og fticlv! 
Betaenk: hvad er faa koſtbart, ſom du elv? — 
Lykſalig den, ſom ei den vilde Klang 

Af fulde Glas, og ci Sireners Sang, 

Ei Guldets Troldombroſt, ei Klierende 

Af mordriſt Staal, og ei Herolderne, 

Ci falſte Venners Hvislen, Usles Graad, 
Kiedſommeliges Gaben, Daarers Raad, 

Gi flærfe Fienders Brol, ci Svages Skrig 
Berover Gud og Lyſt og Sands og Sig. 
Velkommen Gift, ſom rafer i mit Bryft! 
Velkommen Harm, ſom reent fordrev min Løft! 
Dg Mangel, du ſom togſt min ſidſte Ven, 
Velkommen! thi du gavft mig Mig igien. 
Som Sfaberen fun henter Fryd af Sig 

Dg uden andres Hielp er iykkelig: 

Saa ſtal jeg ære Ham, og fole Mig, 

Og glemme Roes og Guld og Brol og Sfrig. 
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Haab og Erindring. 


J Schleppegrells Stambog, den Zite Maſi 1772. 





fin paa dit Nu, min Siæl! forſog at ſmage 
Det Dieblik, ſom er! 
D bind det flygtige, hold det tilbage 
Med ſtarke Folelſer! 
O dette, det er ſtort, og reent, ublandet 
Med Kummer, varmt af Dyd! 
Mon Tidens Fader ſender dig et andet, 
Saa fvangert af hans Fryd? 
O grib, o fol det, førend det forflyder! 
Udbred Big, hviil derved! 
Er Skyggen evig alt hvad Siælen nyder 
Af fin Lykſalighed? 
Hvi ſtal den evig haabe og begræde 
Sit Gode — det, den har —, 
Og fun barnagtig lege med den Glade, 
Som fommer, og fom var? 
D fol den felv, her er den! — Hvor? Forſpundet, 
Opflugt er Glædens Nu! . 
D Lyſt, o Drom! O Siæl, hvad har du fundet, 
Og hvad beholder du? 
Dit ſtore Dieblik — hift fee det ſvomme, 
Et ubemarket Gran 
Blant Millioner, blant de ælde Dromme, 
J Intets Deean! 
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Alt neppe kiendt fra det, ſom ei har været, 
Bra drukne Skialders Digt ; 

Udſtodt af Skabningen, opflugt, fortæret, 
Uigienkaldeligt! 

Doe dal og felv det falſte Gienftin vige, 
Det ſom fortryller mig; 

Thi af, mens jeg betragter det, bortſnige 
Tituſind andre ſig. 

Mod, ſtands dem! — Men de glide, ſmutte, bruſe, 
Flye, ſtorme, lyne bort! 

Selv til at ſees, at nævnes af min Muſe 
Er Gladens Liv for kort. 

Ja, kundſtabgridſte Sicel! dybt af din Dommer 
Nedalted i dit Ler, 

Kan du fun fee din Vellyſt, før den kommer, 
Rg naar den er ei meer. 

At det Minut, fom var betroed at bære 
Bor Rigdom i fit Skiod, 

Gr forſt, naar det flal holde op at være: 
Dets Fodſel er dets Død! 

Det ſmiler, naar det ſendes af Alfader 
Betynged til vort Bryſt, 

Det nærmer ſig — og flyer, og efterlader 
Kun Skyggen af fin Lyſt. 

D Haab! og du, Crindring! thi fun eder 
Betroer den Evige 

Magt at tilveie Stov Lykſaligheder 
Og himmelft Folelſe; 

Velgiorende Gudinder, J, ſom mætter. 
Øen fangne Siæl med Lyſt! 
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D fommer da! o fler, og opretter 
St Tempel i mit Bryſt! 
bi af, mit Hierte higer efter Glæde, 
Hoit ſlaaer det, ſpulmende 
Mod Lyſt, mit Øie frygter for at græte. 
D kommer, Himmelſtke! 
Thi Myrthekrandſe kan min Muſe binde — 
D ſnart! hvad tøver 37 
Thi hoie Hymner har min Sangerinde 
Dg Harpers Harmonie. 
Bort, Zadols forte Bern! og bort, Neroner! 
Og, Smertens usle Træl, 
Bort, Heraclit! forfvind! thi Haabet throner 
J min opfyldte Siæl. 
D Rigdom! viid dig ud, mit Bryft, at fatte 
. Den alt for herlige 
Cherubers Lyft, og andre Berdners Skatte, 
Og — Verdners Sfabere ! 
D hvilfet Støv er Guld! hvor haſtig falmer 
Den ſtolte Daphnes Krands, 
Dg Epheu, og de feierrige Palmer, 
Ved min Gudindes Glands! 
D Glands, o Hav af underlige Straaler, 
D Soalg af Salighed, 
Synk i min Sial! heelt! Hvad den ikke taaler, 
Det ſtal den ſmelte ved. 
Thi dig, du Himlens Daitter, er mit Hierte 
For evig helliget, 
Dg ingen Sfye, og intet Spor af Smerte 
Skal meer formorke det! . 


II. 
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Selv dybt i Mulm, nedtrykt af Himlens Vrede, 
Skal dog mit høie Raab ' 

Fremkalde tig af Natten, og tilbede 
Din Salighed, 0 Haab! 

Dg dig, Crindring! dig hvig Smil omhyller 
Den forbigangne Lyft 

Med Liv, med Pragt, ſom evig nye foriryller 
Det aldrig mætte Bryft; 

Dg dig fom raader for den Graad, fon flyder 

i Saa fmeltende, faa reen, 

Saa himmelſk ved et Glimt af høie Dyder, 

Ved Heltens Bantafteen, 

Dg ved Velgierninger, og felv ved Smerte, 
Bed andre Tiders Skrig, 

Erindring! Hecatomber ſtal mit Hierte 
Med Lovfang bringe dig. . 

Stien er dit, flor, din ſolvgraae Tinding pryder 
Glands af den Evige; 

Du Haabets Moder, du, og du, tilbyder 
Cherubers Folelſe! 

Men tryg, men elſket, ſom vort Ildſtedo Skygge, 
Kiendt, fom en Moders Roſt, 

Men mægtig er din Glades Lyd, vi bygge, 
Vi hvile ved din Troſt. 

Og bygge vil jeg — Templer i min Hytte, 
Trophæer i min Vraae, 

Øg for ved dem ſtal paa en doriſt Støtte 
Den nøgne Sandhed ftaae. 

Med elyſceiſt Pragt... Nei bort, J Dromme! 
Thi paa barbariſt Viis 
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Skal, frygt fun ei! flal ingen Lethe ſtromme 
Nær ved mit Paradiis, 

Og ei det mindſte Glimt flal giftig Summer 
Udflette af mit Bryft, 

Gi felv et Gienſtin af forfvundet Kummer, 
Thi dette ſelv er Lyſt. 

Kun Nag og vrantne Fiender vil jeg glemme, 
Du gierne Smilende! 

Al andet ſtal min Siæl huusholdriſk giemme, 
Og karrig tit Bbefee; 

dg flum -af Lyſt ſom Harpax, vil feg tage 
De gamle Sfatte frem, 

Dg ofte tælle de forfvundne Dage, 
Dg ſmaalig veie dem. 

O ghldne Dieblik, hvor ſtiont, hvor vægtigt, 
Hvor flort, hvor fuldt af Gud! 

Oz dette, vil jeg raabe, hvor almægtigt 
Forkynder det hang Bud! 

Og hünt, det ſtolte — da bet fandt mit Hierte 
For fnevert og for fvagt, 

Borlod det mig, halvdod af himmelſt Smerte, 
Halv qvalt af Dydens Magt! 

VD ſieldne Sat! Fleer vil jeg finde præget 
Med muntre Barders Lyft, 

Dg disſe vil jeg finilende, bevæget, 
Tit trykke til mit Bryſt: 

Hiint, varmt endnu ved Smiil af Dydens Datter, 
Hiint ved fortrolig Klang 

Aj Bacchi Vaaben, hiint af Rabners Latter, 
Og hiint af Klopſtocks Sang; 


gt 
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Dg Biint — og hiint — Hvi gittrer du, min Læbe? 
Hvi døde Glædens Lyd? 

Og hiint — hvi vælte Taarer frem og flræbe 
At røve mig min Fryd? 

Dog hvem har Sprog, hvem afmaalt Lyd til eder, 
J alt for ſmeltende? 

Hvem følte Glimt af Venſtabs Saligheder, 
Dg ſang ſin Folelſe? 

Hoad Farve ſtildrer, hvilket Ord betyder 
Det Nu, min Schleppegrell, 

Naar Aander blandes, naar en Siæl bortflyder 
J en fortrolig Siæl? 

Hvo fan udvifle Gladens ſtore Scene? 
Hvo lærer Menneſtet 

Hans Taarers Sprog? hvor er en klog Camene 
Som fan fortolfe det? 

Nei, taus og hemmelig ſtal Siælen nyde 
Hvert Gienſtin af fin Ven — 

Selv ci dets fulde Glands; en Tvivl ſtal bryde, 
En Skye ſtal dæmpe den! 

Og em af Vellyſt, frygtfom vil jeg ſtamme: 
Ak er han lykkelig? 

Gr han i hvert ct ædelt Træk den famime? 
Og — tænfer han paa mig? 
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J Anledning af 
Hans Exrcllente 


fir, Grev Haxthaulens 
Afgang fra Soe⸗Etaten. 


… fe — — 


(2 Helten reiſe ftolte Pyramider 
Paa Brodres Stov! til Skrak for bedre Tider 
Krigsguden flette ham en blodig Krands! 
J glade Hymner ſtal Camoenen prife 
Den ſande Borgerven! Og dig, du Viſe, 
Skal Phoebus krone med fin Glands! 


Haxthauſen! meer end dræbte Myriader, 
Dg meer end Lorbær er det Mavn af Fader, 
Som faa tilraabe big velſignende! 
Du bygte fun din Roes paa Brodres Nytte 
J Danſtes Bryſt; men denne EWreſtotte 
Skal ingen gyſe bed at ſee! 


— —— — — — — — 
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Uyaars-Ønike til en Fader 


fra hang Datter. 


GO — — 


O du min Ungdoms troe Veileder, 
Som ſtyrer mig til varig Lyſt! 
D du ſom planter Saligheder 
Og unge Dyder i mit Bryſt! 
Troer du, at Nattens Svælg fortærte 
Det Mar, font var? nei, thi det er! 
Du felv, du bandſt det i mit Hierte 
Med evige Velgierninger. 
Min Taf har gicmt, hvad Forden taber, 
Den hindrer Aaret i at flye, 
Min levende Erindring flaber 
Den alt forſvundne Tid paa nye. 
Mit Øie feer med Luft tilbage, 
Min Fader! og min rørte Sicl 
Foreviger de glade Dage, 
Som du betegner med mit Vel. 
Algedhed lonne dig, og byde 
Din Siæl at fee med Tillid frem, 
Moeine glade Mar, at nyde , 
Og ci at kunne tælle deut , 
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Han lyſe dig, og fan udbrede 

En lang, og tryg, og baned Vei 
For ved dit Anfigt, og veilede 

Din Siæl til Fryd, ſom endeg ei 
Rigdommens, Glædens Herre træde 

J Bin gieldbundne Datters Sted, 
Han felv giengielde dig den Glade 

Som du har overeft mig med! 
Hans Maade flienfe dig en Alder 

Som er ærværdig, hoi og fod! 
San byde, at du ikke falder, 

For tu henſegner i hang Stiod 
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Uyaars-Ønike til en Fader. 





S om Snee bortſmelte Stovets Dage; 
Som Nattens Dug forgaaer vort Liv. 
Hvo ſagtner Tidens Gang? hvo binder 
Det Dieblik, ſom nu forfvinder ? 
Mon du fan ſige „kom tilbage”, 
Du flærfe Gud, ſom fagde , bliv”? 


Glimt, ſom den Evige betroede 
Min Sial af Skabningen og Sig, 
D du ſom vorer ved at nydes, 
D Glimt fom aldrig meer tilbydes, 
Uigienkaldelige Gode, 
O Tid, vær mecr end Guld for mig! 


Men du, min Fader, du fom lærte 
Mit Bryſt fit forſte Aandedræt, 
OD du ſom forſt har viift mit Øie 
Mig felv, Naturen, og den Hoie, 
OD. at du funde fee mit Hierte! 
Thi Ord fan ci fortolfe det. 


Ak felv den ſtorſte Tak er liden, 
Er fvag for dig, min førfte Ven! 
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Hvad er da min uvante Læbe? 
Tor den vel haabe, tør den ſtrebe 
At lønne ham, fom gav mig Tiden, 
Og lærer mig at nyde den? 


Men fan fom helſt bonhorer Svage, 
Gud ſtal betale al min Gield! 
Ja. Tidens Fader ſtal fornemme 
Min Ban og mærfe paa min Stemme; 
San ſtal forlænge dine Dage, 
Dg han flal frone dem med Held! 


Bed ham ſtal du med Haab tiltræde, 
Med Tal beflutte dette Aar! 
Bed hans Velſignelſe formere 
Din Alders fig med mange flere, 
Dg han beflutte dem med Glæde, 
Med falig Lyft, fom ei forgaaer ! 


UMyaars-Ønfke til en Moder 


fra hendes Datter. 





Sina fagte paa de fine Strenge, 
" Min ufe! fyng te Spades Loft, 
Og lad det kielne Klynken trænge 
Saa dybt, faa himmelſt i vort Bryſt! 
Udfind en Streng, hvis Zittrende 
Cr ftærft, ſom den frygtfomme Tone, 
Hvormed de Angrende forfone 
Den mindſte Overtrædelfe ! 


Den Taare, fom faa villig flyder, 

Og ſom faa let er ſtilt igien, 
Den omme Siæl, de nogne Dyder, 

Den dybe Frygt for Skaberen, 

Den Drift til Venſtab og til Fryd, 
Den Zillid, fom ei kiender Kummer, 
Den muntre Spøg, den trygge Slummer 

Er meer end høie Harpers Lyd. 


Men du, ſom gavft mig denne Glæde, 
Som har beftrød min Barndoms Vei 
Med Rofer, og bevart mig Spade, 
Ut Torne ſaarede mig ei; 
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Ven du, hpis Haand veiledte mig 
Ban Dyds og Viisdoms ſnevre Stier! 
Hvor fandt jeg ſterke Harmonier, 

Som flige, hvad jeg ſtylder dig? 


D bu mit Intets troe Veninde, 

Hvad var jeg, da bit varme Bryſt 
Oplivede mig til at finde 

Det forfte Gyſende af Lyſt? 

Hvor var min Sial? DO Clftte, flig, 
D tu fon fødte mig med: Smerte, 
Fortæl, hvor fov jeg, da dit Hierte 

Med ftærfe Slag opvakte mig? 


Ak hvilket rædfomt Mulm omfpændte 
Min Siæl og bandt min Phantaſie, 
For Dine rene Luer tændte 
Det forſte Glimt af Lys deri! 
Dybt fanf jeg, Strudler traf mig ned 
J Chaos, Ratten greb mig Svage; 
Da drog bin Straale mig tilbage, 
Ufatielige Kiærlighed ! 


Oplys mig da, min Siæls Veileder, 
Hvi valgte du, hvor fandſt du den 
Blant Myriader Muligheder ? 
Hvad var jeg, at jeg blev din Ven 
Viis mig, du Gnift af Gud, og du, 
Dens Helligdom og dens Prafſtinde, 
Lær mig, hvormed jeg kunde vinde . 
Din Ynteft, for jeg Yar endnu! 
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Fortæl, hvordan det kielne Hierte 
Blev haardt, og furde ruſte fig 
Mod Dodens Frygt og Dødens Smerte, 
Dg Fiæmpe for at frelſe mig ! 
Viis mig mit Forbund med din Lyft, | | 
Bort Venſtabs underlige Kiæde, 
Du fom opelſtte mig til Glade 
Med Blodet af dit ædle Bryſt! 
Dog nei, du Gienſtin af den Hoie, 
Du Modres omme Folelfe, 
Din Straale blender Stovets Øie, 
Dit Evælg opfluger Tanferne! 
D. følg mig, Mufe, fol og tie! 
Til at fortolfe det, jeg finder, 
Har alle Pindi Sangerinder 
Kun fold og konſtled Harmonie. 


Og har Camoenen Sang til eder, 
J underlige Billeder 
Af hine fpæde Saligheder, 
Min Barndoms ædle Prydelſer? 
Hvad Farve ſtal du ſtildres med, 
Du Dyd, ſom knn en Moder lærte 
Vor Siæl og tyldte i vort Hierte, 
Du rodmende Uſtyldighed? 


Hvad er min Muſe? tør hun ftræbe 
At naae ten fiælne Lyt, hvormed 
Din ſode, rene, vife Læbe 
Indbod mig til Lykſalighed? 
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Hvad eller fan min Stemme naae 
Det ftærfe Bud, den høie Klage, 
Hvormed du kaldte mig tilbage 

Bra Farer, fom din Dmhed faae? 


Dg nu! — af naar min Siæl opregner 
De trøftende Velgierninger, 

Hrormed din Haand endnu betegner 
Hvert Dieblik, Hvori jeg er: 
Da, 0 da flye Camoenerne, 

Da fvimler Siælen, og fornemmer 

En Gienlyd af Algodheds Stenmer, 
Dg drukner i fin Folelſe. 


Du ſom forvandlede min Smerte 
Til Slummer og til Haab om Lyſt, 
Fortolk du ſelv mit fulde Hierte, 
Læs din Erindring i mit Bryſt! 
Der, Elftte, ſom jeg aander ved, 
Min troe, min cnefte Veninde, 
Der ſtal du fee dig felv, og finde 
Gt Gienſtin af din Kiarlighed! 


Og den Alvidende flal marke 
Mit Suf, og agte paa min Ben, 
Han, den Algode, Han, den Stærfe, 
Han være ſelv din ſtore Lon! 
Hans Billie give, at du maa 
Med Glæde ſildig fee tilbage, 
Med Lyft erindre disſe Dage, 
Hvis Kreds vi nu begynte paa! 
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Hans Arm ſtal gienne Frygt og Fare 
Dg Tvivl og Kummer af din Vei, 
Hans Viisdoms Straale ſtal advare 
Dit Fodtrin, at du ſnubler ei! 
Men naar du maärtes af en ſod, 
En rolig, hoi og æret Alder, . 
Da byde Naaden, at dit falder 
J dens Barmhiertigheders Skiod 











AN 


. J Abrahamfons Stambog. 


Den 15. Jan. 1773. 





Cee Ting — o fliærp mit Syn, Calliope! 
Tre ſieldne Under onſter jeg at at fee: 

Den Draabe i Neptuni falte Skiod, 

Som Solen greb, og iffe giorde fod; 

Det bittre Blomſter, ſom en vittig Bie 
Forgieves ſogte Kraft og Honning i; 

Og faa ben Gift, hvoraf den Viſes Bryſt 

Gi tilbereder Syd og ſalig Lyft. 

Ja en forſagt, en haard, en nedrig Sial, 
Ja Daarſtabs usle, Laſtens feige Træl, 
Ja den, hvis Dine Pluto rorte ved, 

Seer felv i Himlen ingen Salighed. 

Den vrantne Klynkere, ſom troer fig vii; 
Dpdager Dødens Brugt i Paradiis, 

Og agter, glad ved Skrakken ſom han fandt, 
Gi Myrtherne, hvorunder Piſon randt. 

Og den, ſom vrager hvad Algodhed gav, 
Som nipper Draaber hvor han feer et Hav, 
Hans ſieldne, hans for tit befolte Lyft 

Er mat og lunken, for Ten naaer hans Bryſt. 
- Men da, naar Morkets Konge ſtiger ned 
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Hans Arm, ſtal gienne Frygt og Fare ”- 
Dg Toivl og Kummer af din Vø 
Hans Viisdoms Straale ſtal ady 
Dit Fodtrin, at du ſnuble⸗ 
Men naar du mættes af 
En rolig, høi og æret WWW 
Da byde Naaden, at Pa 
F dens Barmhi⸗ 


sug, 
, yvor han finder Gig; 
. sOrfner feer han dine Spor, 
Godhed! og dit Smiil bag Nattens Flor; 
Og om Cocyti Hvirvel traf ham ned 
Da traf den ham i Svælg af Salighed. 
Derfor, gid Amors Ild og Pluti Glands 
Og Martis Palmer og din Phoebi Krands 
Foroge din Lykſalighed, min Ven! 
Alectons Gift fan ei formindſke den. 
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te-CTanker. 


ge, 
te Flid 


Skrig; 
uarer, 
„ut af Daarer, 
Skaberen og Sig; 


Naar Haab venſtabelig beſoger 
Den angrende Misdaders Bryſt; 
Naar Smerten glemmer fig, og fpøger 
Med Billeder af fremmed Lyft; 
Naar Ærens, og naar Guldets Træl 
Omvelte fig blant Angſt og Kummer: 
Da kommer Glæde til min Slummer 
Dg ſalig Vellyſt til min Siæl. 


Da naar den bange Vandrer ſtandſer 

Ved Moſens blege Meteor, 

Og ved den røde Ild, ſom dandſer 

Bag Nattens frygtelige Flor; 

Naar Haaret kryber, naar hang Knæe 
Blev fvagt, naar Spotteren paafalder 
En Gud, af Skrak for Lov ſom falder, 

Af Angſt for Sfyggen af et Trae; 
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Bra Oſtens Bierge, naar han vild og vred 
Forfolger Heſperus, naar Inteis Ven 
Forſoger at udſlette Sfabningen: 

Da zittrer ſtrax den feige Hob og flyer, 
Mon Godhed da blev ſtiult af disſe Skyer? 
Ha, fee dens Vink i Lynild! hor bit Kal 
Til Salighed i høie Tordenſtrald! 

Lyffalig er en Viis, hols lyſe Sicel 

J Mulm og Straaler altid feer fit Vel; 
Hvis Die Laſtens Gift, og Blodets Magt, 
Og Svaghed felv fan ikke giore ſpagt! 
Hang Tanfe fængsler Glæden, og hans Bryſt 
Er ſom en Kobbermuur om Edens Lyſt; 
Han finder, fin alviſe Skaber lüg, | 
En falig Himmel, hvor han finder Sig; 
JF ſtumle Orkner feer han dine Spor, 

D Godhed! og dit Smiil bag Nattens Flor; 
Og om Cocyti Hvirvel traf ham ned 

Da traf den ham i Svælg af Salighed. 
Derfor, gid Amors SM og Pluti Glands 
Dg Martis Palmer og din Phoebi Krands 
" Forøge din Lykſalighed, min Ven! 

Alectons Gift fan ci formindſte den. 








Natte - Tanker. 


J Nattens fredelige Stygge, 

Naar Armod og den trætte Flid 
Dg nøgne Dyder flumre trygge 

Dg drømme om en bedre Tid; 

Naar Trattens Træl er hæs af Skrig; 
Naar Vold er mæt af Armods Taarer, 
Og naar den Viſe, glemt af Daarer, 

Tor nyde Sfaberen og Sig; 


Naar Haab venffabelig beføger 
Den angrende Misdaders Bryft ; 
Naar Smerten glemmer fig, og fpøger 
Med Billeder af fremmed Lyft; 
Naar Wrens, og naar Guldets Træl 
Omvelte fig blant Angſt og Kummer: 
Da kommer Glæde til min Slummer 
Og ſalig Vellyſt til mm Sial. 


Da naar den bange Vandrer ſtandſer 

Bed Moſens blege Meteor, 

Og veh den røde ID, ſom dandſer 

Bag Nattens frygtelige Flor; 

Naar Haaret fryber, naar hang Knæe 
Blev fvagt, naar Spotteren paakalder 
En Gud, af Skrak for Løv fom falder, 

Af Angſt for Skyggen af et Træ; 


50 


Da naar han lever op, og glemmer 
En Frygt, ſom trued ham med Dyd, 
Ved vidt adfpredte Hundes Stemmer 
Og ved befiendte Klokkers Lyd, 
Indtil igien et Stierneſtud 
Udpresſer Anger af Ben Svage, 
Som onſter Lyfet fun tilbage 
For ret at turde trodfe Gud ; 


Naar Markets Fyrſter foreſtille 

Ret loierlige Spogelſer, 
For til et Tidsfordriv at drille 

De taabelige Menneſter; 

Naar Uglen ſtriger om For[træd,] 
Og Dodens lodne Spaaſmand tude:] 
Da kommer Haabet til [min Pude,] 

Dg Livet til mit Holileſted. 


Thi den, fon Phoebus tilig I[ærte] 

Sin underlige Harmſonie,] 
Hans varme, fulde [, flore Hierte] 

Udbrede Himlene fig li;] 

Gang Siæl omſpander Sol[ene,] 
Hans ſtaerke Tante [griber Tiden, ] 
Dg nu og da, og [før og fiden] 

Adſpreder ei [hans Foldfe.] 


me me — —— 


til Jomfrue Anna Hedevig Jacoblen, 


da Solen var overtrukken med Skyer i Sommeren 1773. 


— — — 


Slen flygter, Taarer ſtiule 
Sporet af den Himmelſte, 
Norden brøler i fin Hule, 
Glædens Morder vaagnede; 
Snart ſktal Zemblas Hvirvelvinde 
Hvine hoit mod Harpens Klang: 
Ak hvad vil bu? af Hyrdinde, 
Hvi begierte du miu Sang? 


Lær min bange Sial fornemme 
Glimt af Vaareng tabte Lyft! 
Byd, at Zephirs kielne Stemme 
Hvisler Slæde til mit Bryſt! 
Tael til Stormen, at den tier, 
Demp dens Roſt, min Hedevig ! 
Da ſtal høie Harmonier 
Priſe Himmelen og dig! 


4* 
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Deilige, hvis ædle Hierte 
Svulmer af uſtyldig Fryd, 
Lut bit Øre for min Smerte, 
Flye min Klages hæfe Lyd! 
Dig hvis aldrig morke Vie 
Dydens Himmel ſtraaler i, 
Dig fan Glæden fin fornoie 
Med fin egen Melodie. 








Rungſteds Fykfaligheder. 
En Ode. 


— — 


J kiolende Skygger, 
J Morke ſom Roſer udbrede, 

Hvor Sangerſtken bygger, 
Og apidrende røber fin Rede; 

Hvor ſprudlende Bakke 

Snart dysſe, ſnart væffe 

Camoenernes Yndling, den folende Skiald, 

Med ſteds eensrislende Fald; 


Hvor Hiordene brole 

Mod Skovens letſpringende Sønner, 
Og puſte, og fole 

Den Rigdom, i hoilken de ſtonner; 
Hvor Meieren ſynger 
Blant ghldene Dynger, 

Og tæller fin Skat, og oplofter fit Raab 
Zil den, ſom har kronet hans Haab; 


Hvor ſtiertſende Bolger 
Beſtvulpe den Vandrer, hvis Øie 
Snart flirrende følger 
Med Helſinges graanende Hoie, 
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Suart undrende haſter 
Blant Efove af Maſter, 
Og forſter, og kiender den Fremmedes Flag, 
Og glemmer ten heſdende Dag; 


Hror Cenſommes Liſe, 
Venſtabelig lindrende Slummer, 
Tit bod en Loviſe 
Forglemme fin fiærlige Kummer; 
Hvor Glader tilſmile 
Den Vandrende Hvile; 
Hvor Rungſted indhegner den reneſte Lyſt: 
Der fyldte Camoenen mit Bryſt. 


Hvor Kummer og Smerte 
Vandt glade dit Aftryk, du Hoie: 
Det ædlefte Hierte 
JF Hvert et medlidende Die; 
Hvor Benlighed pryder 
De ſtrengeſte Dyder: 
Der vorte min Sang, og den undrende Stox 
Gav Gienlyd af Skaberens Lov. 


Jeg ſaae dine Throner, 
O Almagt! og ftirrede længe; 
Men hellige Toner 
Foer giennem de gittrende Strenge. 
Hvert Blad, hvor mit Øie 
Fandt Præg af den Høle, 
Opflamnede Siælen; da vorte min Sang, 
Da rafte den mægtige Klang 
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„D Verdeners Fader,“ 
Saa ſang jeg, „du Starke, du Viſe, 
Gud, ſom Myriader, 
Som Himlenes Valdige priſe! 
See, Stovet kan bære 
Din Rigdom, din Wre, 
Din Godhed, o Fader! fan ſang jeg, og doyd 
Brød Læbernes bevende Lyd. 


Lykſalige Digter, 
Som Glorden indbod til fin Hytte, 
Til venlige Pligter, 
Til Frihed ſom Dyder beſtytte! 
Cheruber fornemme 
Hang driſtige Stemme, 
Og Himle forſamles omfring ham, og Lyft 
Udbredes i Menneſtets Bryſt. 


Men du, ſom allene 
Fremkaldte den Lyſt af min Sinerte, 
Siig, fan min Camene 
Udbrede fin Fryd i dit Hierte.? 
D flig mig, Veninde, 
Kan Sangens Gudinde 
Med ſmeltende Toner belonne det Skiod, 
Hvoraf min Lytfaligbed flod? 


— — — — — — 


Til Frue v. Moltke. 


— — — 


Been og ufonftled er den Fryd 
Som flammer i vort Bryſt, 
Enfoldig er vor Glædes Lyd, 
Og jevn vor Sang om Løft; 
Bi fole dybt i Hiertets Grund 
Det Held, ſom Diet feer, 
Og ingen Konft har lært vor Mund 
At udbafune meer. 


Vi fee dig, vor Cliſabeth, 
Vor Luft, vor Taf, vort Haab! 
Bi føle og fortolfe det 
Med raſte Gladesraab. 
Vi ſee din Feſt, og priſe den 
Med vilde Toners Klang, 
Og fun Den raae Natur, vor Ven, 
Iſtemmer med vor Sang. 


Den vilde Sfov bejvarer fun 
Uſtemte Frydeſtrig, 

Og raaber: ,Længe leve Hun, 
Hvis Smiil opliver mig! 
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Vor Herſterindes Moder fee 
Sit elſtte Kraagerup 


3 Lye og Hegn af Planterne, 
Som nu førft fpire op!” 


Bemooſte Hoie ſtemmer i 
Med Dalens glade Raab, 
Og fvarer: „Xdle, vær ſom vi 
Endnu de Yngres Haab!" 
Du Armed Moder, lev, og nyd 
Vor Afloms Tal og Lyſt, 
Og fee fon i et Speil din Dyd 
Udvikled i der' Bryſt! 


Og Han, ſom finder Velbehag 
F en Umyntigs Den, 
Velſigne ved fit Vinf en Dag, 

Som er faa mild og ſtion; 
At den maa længe blive det, 

Den os har været nu, 
Stolt af dit Liv, Eliſabeth, 

Dg god og ſtor fom du! 


Indfødøretten. 


— — — ⸗4 


Sier er den — giennem Himlene 
Skal Gladens høie Gienlyd trænge, 

Som Muſen aandlos liſplende 
Betroer de neppe ſtemte Strenge — 
Stor er den Fryd, min Sangerinde, 

Som gvæles i dit ſpandte Bryſt! 
Stræb at udoſe Den, at finde 

En værdig Tone til din Lyſt! 


Men fvagt ſtal Sang fortolfe dig, 
Som henrhykt foler, før du ſtuer! 

Svæf Flammer, ſom fortære fig! 
Damp, Muſe, damp de vilde Luer! 
Var kold, og prov den Ild, ſom giver 

Dit Suk, tin Aande Glædens Lyd! 
Udforſt den Hvirvel, ſom bortriver 

Din drukne Aand i Svælg af Fryd 


D du hvis Hierte ſpulmer let 

Af himmelſt Loft, ſom Stov udbreder, 
D du ſom elſter Menneſtet, 

Bei alle hang Lykſaligheder; 
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Søg i Jordgudens vide Riger, 
Opdag imellem Polerne 

Det Vald, hvoraf din Glade ſtiger, 
Raft flyvende Calliope! 


Stands ei din Flugt ved Perus Muld, 
Som Støvets blinde Slægt begnaver, 
Hvor Glæden qvæles under Guld, 
Og under tyngre Graad af Slaver! 
Pen til, men bruus paa Stormens Vinger, 
Hvor Blod befrugter Daphne Træe, 
Hvor Dødens tauſe Ork omringer 
En Timurs dampende Trophae! 


Søg heller ci din Glade der, 
Hvor Hagar, ftolt af øde Zoner, 
Gior fine tørre Fælleder 
Til alfar Bei for Nationer! 

Dit Die, fom fun Tomhed trætter, 
Skal morknet favne Øiemed, 
Glad, naar Det i umaalte Sletter 

Dog fandt en Grav at hvile ved | 


See neppe til det Hav af Sant, 
Som Magogs Horder overſpomme; 
Den Ork, ſom, ingens Fodeland, 
Er hver en Vandrers Herredomme! 
Skue ei derned, thi hvo vil pryde, 
Hvo vil berige Jord med Lyft, 
" Hvis Frugter Fremmede ſtal nyde, 
Dg ſtabe Fryd til Fienders Bryſt? 
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Skye hvert uhegned Dverdrev, 
Hvor Vrimmel, ſamlet at nedtræde 
Jordfoſtrets Næring for den blev, 
Døfluger hver fremſpiret Glæde! 
Du doer, naar vilde Humler fue 
Din Lyft, dit Blod, ſtrebſomme Bie! 
En Vandrer fandt din aabne Kue, 
Men Honning fandt han ei deri. 


Naturens Sfat er ei forſtroed 
Paa Jord, ſom Hindens Fodtrin herder; 
Den giemmer Guldet i fit Skied, 
Og Roſen bag ved Tiornegierder; 
Dereed af mætte Myriader, 
Gav den ſin Vellyſt ei til Priis; 
Huusholdriſt god, ſom Glædens Fader, 
Indhegner den fit Paradiis. 


Har Jorden en Lykſalighed, 

En Rigdom, der formaaer at fryde 
Bort Hierte, naar vi iffe veed 

At eie ſikkert hvad vi nyde? 

Mon ei vort gridſte Bryſt indhegner 
Det mindſte Glimt af Himmelen? 

Hvor er den Lyft, ſom ikke blegner, 
Saafnart enhver fan rove den? 


O ſog da, min Calliope, 
Søg Kilden til den føde Smerte, 
Til dette hede Gyſende, 

Som kryber i mit fulde Hierte; 
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OD føg ten fun bag Palmeſtygger, 
Kun hvor et hoit og trofaſt Hegn 

Omgierder Glæden, og betrygger 
Lykſaligheders Fode⸗Egn! 


Men henrykt, hoi, ufattelig, 

Men i en Strom af ftærfe Toner, 
Men fom et ſamlet Frydeſtrig 

Af lykkelige Nationer, 

Men op til Godheds Throne ſtiger 
Camoenens underlige Sang, 

Og fun Skioldungen og hans Riger 
Fornam min Sial af Harpens Klang. 


Thi hoit, ſom Brag af Flammerne 
Hvori et Jubeloffer knittrer, 

Udtonte min Calliope 
Det Ravn, hvorunder Strengen zittrer; 
Abi fom den toede Biergflod bruſer 

Om Vaaren fra et nordiſt Field, 
Saa fang den ypperſte blant Muſer, 

Saa vælvigt fang hun Navnets Held. 


Var det da dig, bu St af Dan, 
Du ædle Spiir af Asgaards Helte? 
Var det dit Smiil, vor Chriftian, 
Hvorved jeg fandt mit Hierte frgelte? 
O hvilet Slor har ſtiult mit Øie? 
Jeg fandt mig danſt og lykkelig; 
Jeg fandt et Gienſtin af den Hoie, 
Dg tvivlte, om det kom fra dig! 
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Udſmyk mig, Muſe, med den Glands 
Hvorved du feer at Norden frydes, 

Dg med en hellig Lorbarkrands 
Skal Dannebardens Tinding prydes! 
Og ſtem du ſelv de gyltne Strenge, 

Dg ſtyr min alt for fvage Haand! 
Thi Chriſtians Glæder giennemtrænge 

Min Sial, og fvulme i min Aand. - 


Jeg fandt et Glimt af Planteren, 
Som dyrker Gothers Lod i Norden, 
Som Godhed lüg omdanner den 
Til Dyders Paradiis paa Jorden; 
Jeg drak et Smiil af Daus Beſtytter, 
Af ham ſom Nor betrygges ved, 
Han ſom omgierder Anguls Hytter 
Dg Cimbrernes Lykſalighed. 


Derfor ſtal Phoebus hellige 
Min Mund med Vand af Hippoerene, 
Dg ved hang Flamme ſtal jeg fee 
Den" underlige, ſtore Scene, | 
Og op til Python⸗Vanes Tone 
Slal jeg forhoie Harpens Slang, 
folt, befrandft med Daphnes Krone, 


” 3 * — 
Iſtemme Danmarks Jubelfang. 





Thi Lorbartræets Helligdom, 
Thi Oliegrenens brede Skygge, 

Thi Palmen vil jeg ſynge om, 
Hvorunder glade Myrer bygge; 
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Og af en varm betrygged Kue, 
Som mætte Bier mylre i, 

Skal Barden fange himmelſt Lue, 
Og lære Guders Harmonie! 


Og Danſtes grønne, tætte Hegn 
Dg Normcends Klippemuur fornemme, 
Og hver betrygged, frugtbar Egn 
Forſtaae mit Hiertes hoie Stemme; 

Dg Jordens ſidſte Slægter høre, 
Hoit over disſe Frydeſtrig, 

De varme Folelſer ſom rore, 
De Syner ſom fortrylle mig! 


Hvor Saxers Elv troloves med 
Nordhavet, hvor den ſtille Trave 
Adſkiller Dſtorſoens Bred, 
Begynder Dannekongens Have; 
Og forſt, hvor Zemblas hvide Hole 
Optaarne fig for Himmelen, 
Hvor Nat begrændfer Muſens Vie, 
Hvor Glæden doer: der endes den. 


Det Fordftrøg var fom Meſechs Lod, 
Som Orknerne, hvor Tubal flytter, 
Arm i Naturens ODoerflod, 
Med Lyft be alt for lette Hytter ; 
Jord var den kun, da den Algode 
Gav den til Aſa⸗Odins Slægt, 
| Da fmiflte til den, og betroede 
Dent Held Skioldungens Varetægt, 
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Da ſoulmede tit folde Sfied, 
Befrugted af din Engels Die, 
D Nord! og fremmed Rigdom flød 
Af Gothernes beſneede Hoie; 
Da ſtiultes Fieldets nogne Sider 
Med Belter af Smaragd og Guld, 
Og ſtolte Marmor⸗Pyramider 
Fremſpirede af Dalens Muld. 


Da ſtraalte Godheds Helligdom 
J Leire, og de milde Sader, 
Og alle Sydens Konſter kom, 
At boe blant Nordens unge Glader, 
Dg under tunge Dliegrene 
Fremſpiirte Vid åg Heltedyd, 
Og henrykt fang en danſt Camene 
Skioldungens Valde og hans Fryd. 


Hvi foulmer min førvovne Sang, 
D Nordens Guder, op til eder? 
Hvi taler Harpens matte Klang 
Om Dannekongens Herligheder? 
Iſtem du felv din Sang, o Rygte, 
Om Dalen og om Ficldene, 
Som Odins tappre Bern bebygte, 
Og Chriſtians Stamme prydede! 


Thi du forraadte Glædens Egn 
Til Gomers tetbeboede Stader; 

Du raabte høit, at intet Hegn 
Beftiermte Danſtkes unge” Glæder ; 
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Da brufte Sydens Nationer 

Til Trodé for Arilds Stift mod Nord, 
Og bad de undrende Teutoner 

Om Brodres Andeel i der Ford. 


Saa ſtimle Spurrerne med Skrig 
J Kreds omkring den gyldne Trave, 
Saa gridſk tilegne Humler fig 


Hver Urt i en heſperiſt Have, 


Som alle Japhets Slægter trætte 
Om Gothernes Lykſalighed; 

Og Rorſtes Field, og Danſtes Slette 
Blev Curopæers Fodeſted. 


D Land, du varft Algodheds Priis, 
Naturens Fryd, Skioldungens Wre, 
Du varſt et jordiſt Paradiis, 
Men Danmark holdſt du op at være! 
Af Søen hærdet til at lide, 
Uvant til Landets Overflod, 
Gik dine gieftfrie Born til Side, 
Og Jorden deeltes i der' Lod. 


Da, o da fom den anden Dan, 

Af begge Stiftere den Storſte; 
Da fom den gode Chriftian, 

Dg følte fig de Danſtkes Fyrſte. 

Grams Arving ſtraalte fra fin Himmel, 
Hans Vie føgte fmilende 

Sit Folk, og blant et fremmed Vrimmel 
Udfandt hang Hierte Cimbrerne. 


Siig, vilde Muſe, Hvad det er, 
Udtyd de hede Suk, ſom trænge 

Mit Bryſt, nævn mine Falelfer! 
Svulm! brænd! ras i de gyldne Strenge! 
Adſporg min alt for fode Smerte, 

Min Ild, om jeg er Dannemand! 
Siig, læs i mit udfpændte Hierte, 

Har Chriſtian ſtabt mit Fodeland? 


Thi nu indhegner Elvens Bred, 
Dg Skagraks Vand, og Spidsbergs Strouune 
Kun danſt og norſt Lukſalighed, 
Kun ægte Gothers Herredemme; 
Thi han, ſom Orknerne adlyde, 
Hois Heder blomſtre naar han vil, 
Han ſaae fin Wt, og bød den nyde 
De Frugter, ſom den fodtes till 


D du ſom ſtiuler Slædens Egn, 
Vort Eden, med din ſtore Skygge, 
O Chriſtian, bag hvis tætte Hegn 
Bi fane med Lyſt og hofte trygge! 
Min Ild, min fmeltende Camene 
Kan henrykt ei fortolke fig ; 
Gt flogt og ſtrabſomt Folk allene 
Skal værdig evig prije tig! 


— — — — — — — 
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Xlelet og Bonden. 
En Fabel. 


— J — — 


É, Wſel, vant til Byrder og til Slag, 

Lar, i den Troe at det fan fulde være, 
Taalmodig, jevnlig, Dag for Dag, 

Alt hvad han fif at flæbe paa, 

Eaa længe han fun ei fil meer at bære 

End det, han pleiede at fane. 

Men intet Out er til, ſom jo fan blive værre. 
Et Wſel ſelb — o ædle Menneſker, 
Bemerker noie hvad jeg ſiger her — 

Et Wſel ſelv, hvis Kaar J dog forſmaae, 

Kan blive værre faren, end han er; 

Thi vor Langore gif det faa, 

Dengang han ſtiftede fin Serre. 

En gierrig Bonde, i hvis Lod han faldt, 

Xog foleslos, ſaaſnart det var betalt, 

Vort Wſel, Godheds Værk, kun for fit eget, 
Og daarlig, blot fordi det kunde bære meget, 
Paaſtod han, at det ſtulde bære alt. 

Hver Dag betyngedes vort Wſel meer; 

Og ſom det alt for ofte ſteer, 

Sov med hang Byrder og hang Strimer fleer. 


5% 
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Hvad ſtulde nu den Arme giore? 

Han fandt fit værre Kaar, og ſtreg faa ynkelig, 
At Himlen vift fornam hans Skrig. 

Dog af, os Menneſter fan Woler ikke røre; 
Hans Herre ſtolt — thi Beſtet var hang eget — 
Saae til ham med Foragt, og raabte ubevæget: 
„Unyttige Forvovne, ſtriger du? 

Da ſtal dit bære meer, og prygles meer endnu.” 
Han Holdt fit Ord. Dog med den Reft af Haab, 
Som Arme faa ugierne vil forladte, 

Blev Wolet ved fit jammerlige Raab ; 

Dg da det intet kunde flade, 

Saa, ſtiont det daglig af Erfaring fane 

At ingen agtede derpaa, 

Sfreg det faa længe fom Det kunde ſtaae; 

Men da dets Knæe nu gittrende og fvage 

Snart ſtulde ſynke, da dets Die mat 

Kun viiſte det fin ſidſte Hvilenat, 

Da gif det villig, og holdt op at Flage. 

„Ha,“ raabte Bonden glad, „ſaa ſtal man lære 
Ser dovne Wöler til at bære! 

Du bærer meer end for, hvi ſtriger du da ei ?“ 
„Nei,“ fvarte nu det ſtolte Wſel, „nei! 

For ſtod mit Haab om Lindring kun til dig, 
Da ſtreg jeg, ſtiont jeg fandt dig ubevæget 

Ved al min Nod, ved alle mine Strig ; 

Men nu, Haardhiertede, men nu 

Behover jeg dig ei, nu hielper Døden mig, 

Og troe, det er mig ligemeget, 

Om Doden hielper, eller du!“ 


— — — — 
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Naar Undertrykte lære 

Hvad Æblet ſeent forftod, 
Da forſt, da ſtal de bære 

Der Kaar med ſtorre Mod. 
Hvi hyle de, ſom Daarer, 

Til Deres Fienders Luft, 
Dg ſpilde Stromme Taarer 

Paa hvert ct ſteenhaardt Bryſt? 
Tyranner er fun fvage, 

Og fan, endſtiont de vil, 
Ci ſtabe ſtorre Plage 

End vi har Kræfter til. 
Hver nye, hver ſtorre Summer 

Gir os langt bedre Haab 
Om Troſt og falig Slummer, 

End alle vore Raab; 
Thi ſank vi under Noden, 

Da fmiilte Armes Ven, 
Da gav han fiærlig Doden 

Et Vink at ende den. 
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Indſkrift 


paa en Plade til et Kongebaand. 
J en afgaaende Fuglekonges Savn. 


1777, 





Da Afkom, elſtie Laug, ſtal fee, 
Din fidfte Slægt ſtal glad adlyde 
To Love, ſom den ellevte 
Blant dine Konger kiak tor byde; 
To Bud, o Slægt af ædle Stytter, 
Cr alt hvad han til Affked vil: 
Sigt altid fun til det ſom nytter, 
Traf altid hvad du figter till 


— — — ——— — 
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Jndekrifter til Skydelkiver. 


— — — 


E. blot et rigtigt Diemed, 
Tryg Haand og got Gevar, 

Men Glæde fordrer jeg og Fred 
Af dem, hvis Maal jeg er. 


— — — — — 


ILI. 
Dit Maal, o Skytte, 
Er Chriſtians Lyſt, 
Hans Danmarks Nytte, 
Hans Fienders Bryſt! 
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Klagelang 


SEkiſsdehunden Maſaue. 





Bane, Muſe, bland din Graad med Arabelles Taarer, 
For Cøterflægten flag den fromme Piges Nod! 
Hyl, at Barbarer felv, og folesloſe Daarer 
Maae gyſe ved din Sang og hendes Yndlings Dod! 
Dg ſtiont tredobbelt Flor ſtal døve Harpens Strenge, 
Og ſtiont du ofte bør befvine mens du flaaer, 
Skal ved et Underværf din Klages Gienlyd trænge 
Hoit over Muphtis Sang ved Storfultanens Baar. 
O dut, hvig Øie ftolt ei fiender anden Væde 
End den, fom Latter, Sovn og Tunca. efterlod, 
Svom nu og drukn i Graad! Men J, ſom let fan græde, 
Hvis hele Siæl er Wand, men I bør græde Blod! 
Og du, ſom lærd og fold, og ſtrax naar Skiebnen faarer, 
Bil læge med din Trøft og med et froftigt Raad, 
Tie! — dog det fan du ei! men bland latinſte Taarer 
Bed Masques Hvilefted med Arabelles Graad! 


Nu krob den ſtulende til fin bekiendte Pude; 
Dens Hale, Spaniers og Bologneſers Lyſt, 
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Laae nu, vanhelliget ved en forvoven Enude, 
Dg fneg fig til at flane paa det beklemte Bryſt. 
Nu — dog hvor vil du hen, forvevne Sangerinde ? 
At for en ſtraffet Fell bor Dakket falde ned! 
Og Hvi tilſtager du fligt? flig frit, at din Heltinde 
Tog ſom Lucretia fin Dad af Klærlighed! 
Men laan af Cerberns hang Fraae, for flærft at male, 
Og af hang trende Gab ſyng hoit om Morderen, 
Som aandte Smiger førft til Tippen af den Hale, 
Hvor Maſques trygge Sial for villig taalte den! 
Barbar! et Tigerdyr var uden Tvivl din Amme; 
Med Crocodilers Gift inddrak du dig en Sial; - 
Fra Morder⸗Keobbelet, Troloſe, man tu flamme, 
Som paa Actæons Jagt rev' Jægeren ihiel! 
Hvad, eller ter du vd dumdriftig forevende: 
Du troede, Maſque var en lykkelig Geſandt 
Af dem, ſom Hundene har fordum ſtullet fende 
Til Jupiter; af dem, de ſiden aldrig fandt? 

D tie med flig en Digt! thi her var Syn for Sagen, 
Vi fane — dog atter vil min Harm henrive mig! 
Hvad ſaae vi? Lumpne Sund, mon Muſen midt i Klagen - 

Ved fin Heltindes Grav vil gioe fig træt med dig? 
Nok, at den fiendelig forandrede fit Vaſen, 
Opforſel og Diæt, Sprog, Baner og Humeur, 
en vat fra denne Dag ei nær fan peen og kraſen, 
Og overalt ei den poleerte Hund, ſom for. 
Saa ſtreug i Miner er den nylig gifte Kone, 
Som vifer flennende, boad Pligt hun bærer paa; 
Saa megen Kummer har en ferten Aars Matrone 
Af dyr Tid, flette Folf, og Born — ſom foreftaag ; 
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Saaledes troer hun fig berettiget at glemme 
Friſeur og Speilet felv, ſaaſnart hun har en Mand, 
Og ſminker fig med Cod, at alle mane fornemme, 
Hvorlidt hun ſtaaner fig i hendes Wgteſtand; 
Og naar nn Caffedunſt opftiger for at ſamle 
Ddeet talefyge Kion til Monſtring og Confeil, 
Saa holder fun fig nu ærværdig til de Gamle, 
Dg taler i Tenor om hendes Næftes Feil: 
Saaledes var det og, at Maſque, ſtreng i Sæder, . 
Dg fliodedlos i Pynt, og viis i Gang og Roſt, 
Nu viifte hvad ben var. Dog, Arabelle græder, 
Hun vægrer fig med Ret endog for denne Troſt; 
Thi af, ei hvad den var, men dig — o Slag, o Smerte, 
D Død ſom forefted! — dig Gravſted, hvor den er, 
Dig viiſte den! Den fandt fin Skiebne i fit Hierte, 
Og faae fin grumme Dod i morke Anelſer. 
Forgieves var det, at hun derfte Liv og Varme 
Med den, og tryfte den til "fit. beklemte Bryſt; 
Den græb i Glædens Skiod, i Arabelles Arme, 
Og vred ſig, naar den blev tituſind Gange kyſt. 
Forgieves var det, at hun med veemodig Stemme 
Tit forefpurgte fig om dens Befindende ; 
Forgieves raabte hun: „Min Maſqne, fan du glemme, 
Hvor tit jeg giorde dig til min Fortrolige? 
Fortroe mig nu din Mod! hvad vil.du? hvad fan lindre? 
Svar, Maſque, foart bliv rørt ved Arabelles Graad!⸗ 
Men Maſque græd og tang, den. fnae alt Gniſten tindre, 
Den ſom faa grufomt fved dens korte Levetraad. 
Og fane man Tegn. og fligt, fom pleier at advare 
Matroner tilig om de ſtore Fruers Dod: 
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Et hasligt Dodninguhr forkyndte Maſques Fare; 
Een dromte tit om WRg, en anden fved fin Gred; 

Den krollede Plaitil, vor Maſques troe Veninde, 
Som var opdraget med den Ulylſalige, 

Forlod fin Mad af Sorg, og blæftes op af Vinde, 
Dg var faa nær crepeert af en Forſtoppelſe. 

Nu kom det grumme Slag: tre haabefulde Spæde 
Krob klynkende omkring det moderlige, Bryſt; 

Af Pareen var de fun beſtemte til at græde, 
Og hun misundte den det mindfte Glimt af Lyft; 

De døde, før de ſaae! Tregange lykkelige 
Kan man dog falde dem, fordi de ſaae big ei, 

D grumme Fald, o Skrak, hvortil de, fandt at fige, 
Endſtiont uſtyldige, dog havde banet Vei. 

Bland, Muſe, bland din Graad med Arabelles Taarer, - 
Hoit for en anden Slægt Flag Arabelles Nod, 

Men dak dit Bryſt med Staal, thi bver en Tanke faarer, 
En Dolk er flinlt i hvert et Trak af Mafques Dod! 
Nu laae den taus gg mat, nedtryft af Gram og Smerte, 

Og ſaae med Taarer til den forbigangne Tid; 
Men naar den tankie frem, da pikkede dens Hierte, 
Kun lidet troſtet ved dens Wſeulapers Flid. 
Mistroſtet peeb den fvagt, naar Nimrods Born forgieves 
Fandt paa dens omme Puls, og ſaae af dens Urin 
Saa got dens Sygdoms Art og om den kunde hævet, 
Som be, Ler drabe os paa Graſt og paa Latin. 
Een viifte fraftigt af Erfarenhed og Grunde, 
Ut Maſques Liv blev frelft ved Svededrik og Bad; 
Sen foer, at kun Diæt eurerer Skiodehunde; ” 
Da cen kom frem med cet og ſtilte Trætten ad. 
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Barbar! — dog nævn fam cil min Sangerinde ryfter 
Endnu af Sfræf. Han var faa hol og grum og vild 
Som en Cydop; hans Haar flod ſtridigt op fom Boſter, 

Og i hang Wine var en phlegetoniſt Ild; 
Som Torden var hans Roſt. ,Hvad?” ſtreg han , hvad for 
. Fanden? 
Cr det en vigtig Ting at gruble længe paa? 
Jeg veed et fiffert Saad: man flyde den for Banden, 
Og ufeilbarlig ſtal dens Smerte fart forgaae!“ 
Halv ſukkede de felv, de grønne Skov⸗Colleger, 
Skiont vante til, for Spøg at giore flige Stud; 
Men Arabelles Sfræf, den flilbreg fun med Streger — — — 
Den fan min Laſer felv langt bedre tænke ud. 
Dog nu var Retten fat, der fulde deeideres, 
Dg da den hele Gag var oderveiet vel, 
D Skrak! bleo Maſque domt til at arquebuſeres, 
Dg paa barbariſt Vüs forbudet al Appel. 
Du ſlaaer Kitharen fvagt, udmattede Camene! 
Klirr ei faa klznkende! hoit klinge Klagens Klang! 
Dog hvem har Toner til faa ſtrakkelig en Scene? 
Og fordrer Maſques Ded ei meer end Skialders Sang? 


Bland, Muſt, bland din Graad med Arabelles Taarer, 
Men tie, og deel og fol den fromme Piges Rod! 
OD ſtaan det onune Bryſt! betæn, hvor døbt du faarer 
Med hver Crindring om den lille Yndlings Dot! 
Nok, at den er ei meerl Dog dette maa du fige, 
Kun det, til Sandheds Tarv og Efterſlagtens Garn: 
Den faldt med Heltemod, for tapper til at ſtrige, 
Dg intet Feigheds Trak beſmittede dens Navn. 
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Og ſtiont ei Marmor har opgiemt bit Wreminde, 
Skal dog den ſidſte Slægt erindre dig endnu 
D Maſque! thi hvor er den ſieldne Hund at finde, 
Som er fan nydelig, faa frk, faa klog ſom du? 
Fiin var du i din Skierts, alvorlig naar du tænfte, 
Og fræfen i dit Valg af Spog og Tidsfordriv. 
Forgieves var det ei, at Arabelle ſtienkte 
Dig Fierdeparten af et uffatteerligt Liv; 
Forgieves deelte hun dog ei fit ædle Hierte 
Imellem dine Biæf og Dydens hoie Roſt, 
Dg rev den omme Siæl faa tit fra Venners Smerte 
Til dine Knur, naar du for Spog begierte Troſt! 
D Hund, fom med et Spring, med en Harlequinade 
Kom tit i Veien for en Herveys Billeder; 
Gom giorde Streger i en Sneedorfs viſe Blade, 
Og Parentheſer i en Youngs Betragtninger ! 

O flore Hund, fom jeg uværdig tit har bandet, 
Naar yndig Vüsdom Fang i Arabelles Mund, 
Og paa dit mindfte Vink et Englefprog blev blandet 

Paa meer end babelſt Viis! o alt for ſtore Hund! 
D lykkelige Hunt, ſom ofte, for at ſtrige 

(Hvad vigtigt Dverlæg det og brød overtvert), 
Fik Millioner Kys af en elffværtig Pige, 

Hvoraf din ringe Skiald misundte dig ethvert! 

D Hund, du er ef meer! Men du, ſom hopper, biæffer, 
Og ſtiertſer nu faa tryg ved Maſques Hvilefted, 
Sec, at den Død, ſom flaaer en Pudel, af den træffer 
Den beſte Skiodehund! fee det, og ſtielv derved! 
Men Muſe, bland tin Graad med Arabelles Taarer ! 
Læg Harpen, tie og fol! og tag den længfte Ven 
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Af Sphinx, og blodigt Blak af Gorgoniders Aarer, 
Dg ſtriv paa Daphnes Bark forft denne Gravſtrift hen: 


Staae ſtille, Hunt, og hyl ved denne Haandfuld Aſte, 
Som, da den havde Liv, var Arabelles Lyſt; 

Men vee dig, om du fræf befmitter Støv af Maſque, 
Som en elffværdig Mund faa tit har roeſt og kyſt! 


v 


— —— — — — 
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Ét hengivent Ønfke. 


— — — — 


O dit, hvis Vink fremkaldte Myriader 
Af Intets tauſe Nat til dig, 
Du, Cherubimers Ven, du Stoevets Faber, 
D lad bit Smiil befiæle mig! | 
OD byd mit Liv, mit usle Liv at være 
Et Spor af dig, du Godheds Gud! 
Min fvage Roſt fortolfe høit din re, 
Og af min Idrat dine Bud! 


Under Frue Walters Billede. 


— ç — — 
—8 


S.. her, hvad Aand, hvad Ild i hver en Mine, 
Naar vor Aglae taus fun viſer fig! 

See Praget af Thalias Caroline, 
Hvis Sang faa ofte har fortryllet Big! 


Til Thalias Caroline 


paa hendes Fodſelsdag, den 5. Februari 1778. 





O du, ſom henrykt ſeer vor Fryd, 
Dg horer Gladens hoie Lyd, 
Thalias tauſe Ven! 
D Fremmede, hvis varme Bryſt 
Udvidet foler al vor Lyft 
Dg ei begriber den! 
Udanſtke, ſom fan ſporge her, 
Hvi alle Muſers Yndlinger 
JF Dag juft glæde fig! 
Boi Dret til min Harpes Klang, 
Dg Carolines Fodſelsſang 
Skal underviſe dig. 
Thalia ſaae fra Pindus ned, 
Dg ſaae den Dag, vi glædes ved, 
Dg følte den fin Feſt; 

Og med en Moders travle Jil, 
Og med et ſtolt og vigtigt Smiil 
Bad hun Olymp til Gieft. 

Al Muſens pludſelige Fryd 
Kom af de fpæde Labers Lyd, 
Som hørtes forſte Gang. 
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Gudinden kiendte Tet deri 


. Gin egen elſtte Harmonie 


Og fine Softred Sang; 
Den Gnilde kiendte alt for vel 
Sin Carolines raffe Siæl, 

Endſtiont den forſt frembrod. 
Da bad hun ſtolt Gudinderne 
At haſte fra Olymp, og ſee 

Den Muſe, ſom var fod. 
De kom i herlig Hoitidsdragt; 
Hver ærede ved færftilt Bragt 

Thalias Feſt og Sig. 
Thalia glemte Sig og dem, 
Og tog fin lille Yndling frem, 

Og fmiilte moderlig ; 

Hun kyſte Øie, Mund og Bryſt, 
Og ſagde: „Bar til Danſtes Lyſt 
Din Skytsgudindes Speil! 
Afbild dem i dit Spil, og byd 
Din Tone ſtildre hulde Dyd, 

Dit Smiil at revſe Feil.“ 
Da kyſte Polyhyninia, 

Og alle Muſer kyſte da 

Den fpæde Sangerſte. 
De kyſte hende alle ni, 

Og alle fagde: „Syng fom vi, 

Og ſyng for Folende!“ 
Da fom de hulde Gratier, 
Og Caroline fik af hver 

En, himmelſt VYndighed: 
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De Træt i Gang og Smiil og Sprog, 

Som flildres ei, og ſom vi dog 
Saa viſt fortrylles ved. 

Da fagde Venus trædftelig: 

„Dit Danmarks Ungdom elſte dig! 
Vær Venus i dit Nord!” 

Hun Holdt fit Ord fun alt for vel; 

Nu ſukker mangen ærlig Siæl 
Bed Aphrodites Ord. 

Saa raſt kom Hebe ſpringende, 

Bag efter humped Cybele, 
Af Alder krum og tung. 

De trættedes af Hiertens Grund, 

Og raabte i hinandens Mund: 
„Bliv gammel!” og: „bliv ung!“ 

Dog Juno ſtilte Trætten ab; 

„O Hebe,” ſmiilte fun, , tillad 
Vor Yndling mange Aar! 

Dog det forftaner fig, Cybele, 

Her tales ei om Rynkerne 

| Dg ei om ſolvgraae Haar.“ 

Hun kyſte Carolines Barm; 

„Bliv,“ ſagde hun, „bliv længe varm, 
Bliv, gammel, ung endnu! 

Som Ninon fiin i Lyft og Smag, 

Som Ninon fol din Foraarsdag, 
Som Ninon falme du! 

Hei vinfte nu Saturnia, 

Dg alle Mufer fnælte da, 
„Hor,“ bød hun, „og adlyd! 
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Enhver, ſom elſter Lyft og Smag, 
Skal ære Carolines Dag > 


Bed Skierts og Sang og Fryd” — 


O Fremmede, hvis varme Bryſt 
Udvidet fulgte al vor Lyft, 

Og ei begreb dens Maal! 
Nu veedft du det, vær glad ſom vi, 
Og drik ved Pindi Harmonie 

Vor Carolines Skaal! 


6* 
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Sang 
i Anledning af 


Kongens Fodſelsdag 
1778. 


V etader ſaae ſin fromme Balder, 

Og græd den forſte Gang ved Blod; 
Ak, raabte han, den Ædle falder, 

til Valhal felv fun alt for god! 
Hyl fun, o Storm, og brol fun, Torden! 

Naar faldt en Helt faa god fom han? 
Naar vil en Aſer elffe Norden 

Saa høit ſom ban? 
Nei, ingen vil, og ingen fan! 


Nu tordner Nornen i det Hoie, 

Stort er det Syn, hun peger paa; 
Med eet opklares Odins Vie, 

Thi Chriſtian ſtaaer, hvor Balder laae. 
Klag ei for Balder, Storm og Torden! 

Jeg feer en Helt faa god fom han, 
Jeg fpørger trygt: hvo elſter Norden 

Saa høit fom han? 
Thi orden ſpare: Chriſtian 
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Nu greb Valfader mild fit Bager, 

Dans Elſter glemte Balders Død: 
Seer, Aſer, feer hvor Norden peger 

Den Dag, da Danmarks Ven blev fod! 
Min Balder er ei tabt for Forden, 

Thi Chriftian er faa god ſom han. 
Seer Chriſtians Smiil! hvo elſter Norden 

Saa høit fom han? 
Velſigner alle Chriſtian! 
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Verſemageren. 


E. Verſemager overſatte 
Sin Riimbog i et fremmed Sprog, 
Og af, nu fandt det arme Skrog 
Selv fine Yndlingdoder matte. 
Han ryftede det lange Øre; 
Nei, raabte ban forbittret, nei, 
Det Sprog er væmmeligt at høre, 
Saa flinge mine Tanfer ei! 


Den fornuftige Datter, 





; TR er dig kicreſt, lille Dige? — 
„Mama, det ev min Pſalmebog.“ | 
Run, det var ſtiont! dog, fandt at fige, 
Jeg tænkte dig ei halv faa klog. | 
Ak nei, Det fan umuelig være, 
Detænt dig ret, og fvar igien! 
»Mama, den er det ved min re; 
Thi Naboes Peter gav mig den.» 





8% 


Claus Rimers Øravil krift. 


— — — 


H. ligger Claus 
Blant andet Snaus. 
Hans Krop er Sliim, 
Hans Siæl gior Riim 
For Chernbim, 
Ifald den ei 
Gik med Niels Klim 
Den anden Vei. 
Den ſtakkels Nar 
Var aldrig taus. 
Det beſte var 
Han gif til Gravs; 
Derfor ſtal paa 
Hans Liigfteen ſtaae: 
In fine laus. 


>%$ 








Impromptu. 


H. ligger Madam Godiche, 
Hun faldt, fordi hun ſtod ikke. 
Gak, Laſer, bort, og rod iffe 
Ved hendes Legems Boddike. 


— — — —— —— —— 


Paalkrift paa en Cakkekande. 


Bom Venſtab, faa din Saft, du ædle Mokkafrugt, 
Bør være reen, og ftærf, og varm, og umisbrugt. 
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Til min Moltke 


paa hang Broders Fodſelsdag. 


— — — 


Tro: mig, Damon, vor Sial har fit beftemte Maal, 
Som vort Legem af Stov. Menneſtet aabner vel 
Altid graadigt fit Bryſt, troer det et bundloſt Svælg, 
Naar det higende feer Glædens chriſtalne Strøm — 
Ak det veed ei, hvor faa Draaber det rummer kun! 


Haſtig mætted og dorft feer det med Græmmelfe 
Nectar, Gudernes Lyft, fig fun en ſmaglos Drif, 
Evig ſtromme forbi, ſtiont det ei torſter meer. 

Dite ftræber det nidſt, demmende for dens Løb, 
Ut tilegne fig Fryd, Forraad af Salighed, 
Som det glubende dog ei fan fortære felv — 
Kun forgieves! thi fnart taber den ſtandſede 

M fin himmelſte Kraft, døende bliver den 
Snart et dunftende Kiær, mudret og væmmeligt. 


Kun den Glæde, fom raſt fandt fig en anden Flugt, 
Eller frelfte fig felv høit over Dæmningen, 
Kun den ſnoer fig endnu, reen fom fit forſte Væld, 
Giennem Dalen, et fiært Møde for Vandreren, 
Sød og kraftfuld for Hver, til han har ſlukt fin Torſt. 


Ci den Lyft, fom vor Arm vældig opoſer os 
J eorinthiſte Kar, fremfor de fvagere 


— — 
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Pillegrimme, ſom drak af deres hule Haand; 

Ci den Glade, ſom Konſt, eller aarvaagen Flid, 
Eller, Viisdom! du ſelv leder i tuſind Ror 

Til vor higende Varm; ei den Lykſalighed, 

Som den enige Jord ydmyg frafiger fig 

Og, henrykt ved vor Glands, eller, fom ofte ſteer, 
Blot forblindet og ræd, troer eller kalder vor; 

Ci den ſtraalende Fryd, den ſom Algodhed felv 
Af fit aabnede Svalg fyldte med kicerlig Haand 
J vort Bager, og mid heldte til Læberne: 

Men fun den, fom vort Bryſt, naar det udvider fig, 
Med fin yderfte Kraft mægter at fpænde om, 
Den, min Damon, er vor, den fun tilhører 08! 


Croeſus eier ei meer af fine Dynger Guld, 
End en Drachme maaſtee ſtienker hans mindſte Tral: 
Kun et Hierte, og af, hvilket et Hierte fuldt! 
Bort med Usle, hvis Navn fmitter en Sang til dig! 
Pen Pharfaliens Helt, eller Philippi Sen, 
Eller elffer du helſt ham, ſom i Lankerne 
Straaler meer end de to, Sokrates? — har de meer 
Af det Held, af den Glands, fom de har fvøbt fig .i, 
End den Fryd, ſom der Siæl, flor men dog endelig, 
Fik af Skaberen Rum, Omhed og Cvne til? 
Troe mig, mangen Ufiendt, fom fra fin Hyttes Dor 
Taus udfpreder i Dag. Dyd og Velfignelfer, 
Har et Hierte faa fuldt, mueligt faa ſtort, ſom be! 


For den Eviges Haand veiede Polerne, 
Blev vor Glæde, . fom 08, pasſende Grandſer fat. 
Alle, Hyrde og Helt, Armods og Viisdoms Ven, 
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Møde ſikkert et Maal, hvor de, alt mættede, 
Om de fænfteg i Fryd, ef fan nedfvælge meer. 


Kun den Sieldne, fun den tor overſtride det, 
Der, ſom Caftor og du, eier en dobbelt Sial, 
Der, ledſaget ved Smiil af den Algode, fandt 
End et Hierte ſom fit, end et udvidet Bryſt, 
Som han fvælgende fan fylde med Held og Fryd. 


D hvor herligt et Lod traf da din Pythias! 
Han, ſom Skaberen forſt dannede felv en Siel, 
Stor til Himlenes Fryd, flærk til Heroers Lyft, 
Øm til grædende Dyds mildere Salighed; 
Gaa — ſom funde han ei rumme fit Held deri — 
Gav din flammende Siæl, Damon! og faa fin Hauchs 
Ømme, ſpulmende Barm, aaben for Gudernes 
Vellyſt — gav ham dem at nyde fin Glæde med! 


D naar Sangerſten nu feer ham, den Heldige, 
Snart, nedfænft i fig felv, driffe den Tappres Fryd, 
Frelſte Borgeres Smiil, faldende Fienders Roes, 

Dg dig, Heltenes Løn, evig uſtiulte Glands! 

Snart med brændende Torft, ved fin Venindes Barm, 
ESvælge Kiærlighed i hurtige Aandedrat, 

Henrykt, drukken, o Dyd, af dine Taarers Lyft ! 
Snart, omflynged af dig, Damon, med himmelſt Roe 
Giennemfole, hvad før Caftor og Pollux fandt, 

Da det modige Par vandrede Haand. i Haand, 
Dobbelt ſterk ved fin Pagt, Veien til Stiernerne! 

Dg faa famle fig heel, og med tredobbelt Siæl 

Nyde dig, og med tre Munde velfigne dig, - 
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Glædens herligfte Dag, du fom med ſmilende 
Straaler vafte ham forft til fit bundloſe Held: 


Da, min Damon, o da ſmelter Calliope 
Ved det himmelſte Syn, taber fin gyldne Lutb, 
Og med oplofted Haand flammer hun neppe ud: 
Ofte, heldige Tre! heldigſte Pythias! 
Ofte ſtromme din Dag, herlig og blid ſom nu, 
Ned fra Gladernes Vald! ofte opfylde den 
Din udvidede Barm, evig, fom nu, for ſtor 
Til min Læbe og til konſtige Harpers Lyd! 
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Til min Moltke. 





Soardets Hvinen og Skraldet af Skiolde 

Tvinger nogle til Sang, og din Vellyft, 

Biarkemaalet og Nornernes Hilſen, 

River der' Aand i din bruſende Hvirvel, 
Krigerené Thor! 


Naar det ſtummende Bager fun blinter, 
Smeltes andre ſom Riimfroft i Solen; 
Minni flød fra de flammende Læber, 
Brage ſtal altid med Saft af Obdrærer 
Blande der Miod. 


Mange findes, hvis Aand fan ei modſtaae 

Brune Piger med ſpulmende Bryfter ; 

J bin Lund, o du Elſterens Freia, 

Sukke de Velklang, og ſlumre, og aande 
Brændende Lyſt! 


Mig — thi ofte har Dalenes Hyrder 
Tauſe trængt fig i Kreds om min Harpe, 
Naar de gittrende Strenge fortolkte 
Sukkende Glæder, og Smilets og Taarens 
Himmelſte Sprog — 
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Mig har Krigslyd og Vinen og Elſkov 

Altid mægtig fortryllet, men aldrig 

Fyldt med Sang; dine rodmende Druer, 

Moſel, og Dreſunds blusfende Piger 
Kryſter jeg taus. 


Mig, de eimbriſte Halvguders Sanger, 
Mig — o ſodeſte, ſpulmende Stolthed! — 
Mig ſom kiendes og elſtes af Moltke, 
Mig fan de venlige Dyder allene 

Skabe til Stiald. 


Stille, folvgraae ſom Maanen bag Regnſtyer, 

Klar ſom Smiil, der fremfpirer af Taarer, 

Hoi (faa ſyntes den zittrende Amme) 

ESvævede Nornen, ſom fordum i Vuggen 
Kyſte mit Bryſt. 


„Fol,“ faa ſagde den ſpulmende Norne, 
„Fol Algodhed, og fredſomme Konger, 
Jordens Venner, og Dydens og Konſtens 
Venner, og Armods medlidende Brodre, 
Fol dem, og ſyng!“ 


Derfor fang jeg om Stoveis Forbarmer, 
Derfor fang jeg om Cimbrernes Venner, 
Rolf og Balder og Chriſtian og Fredrik! 
Alle, ſom horte min fmeltende Harpe, 
Smiilte og græd. 
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Derfor fang jeg, indfvobt i en Stovregn, 
Som Philet om Dannemarks Bernſtorff; 
Kiærligt fulgte min Sang og mit Hierte 
Cimbrernes Ven — nu tilvinfer Cheruben 
Skialden et Smiil! 


Derfor, ſmilende Dyders og frugtbar 

Viisdoms flammende Ven, o du Jordens 

Elſter! derfor, min ædelfte Moltke! 

Fylder "du mægtig mit Bryft, og min Harpes 
Zittrende Streng! 


— — —ñ — — — 
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Det nye Aar 


, 1779. 


— e — — 


TIN dig, nyſtabte Aar, fom nu faa blidt. fremftiger 
Af Evighedens Nat! Held dig fra Verdners Gud! 
Han felv, han byde dig at være Chriftians Riger 
Sit Velbehags, fin Freds og fine Glæders Lut! 
Fyld Dannekongens Bryſt med Smiil fra Naadens Throne, 
Gang Aand med faligt Lys fra Viisdoms blide Sol! 
Bring Styrke til hang Arm! bring Wre til hans Krone! 
Udfpred Lyffalighed omfring hans gyldne Stol! 
Vor elftte Palmeqpiſt, vor Fredrif byd oprinde 
J ſtarke Stud til Træe, til Cøterflægtens Lye! 
Stadfæft vort Nordens Ven og Cimbrernes Veninde 
Hver Glæde, ſom de har, og ſtienk dem daglig nye! 
Med Belter af Smaragd omgiord de norſte Fielde, 
Og ſtiul de Danſtes Dal med tætte Slor af Guld! 
Udbred vor Skat, og viig, at al vor fande Vælde 
Bar fun tildælfet med en Fodbred af vort Muld! 
Kron hver en Danſt med Held, ſom uforfærdet folger 
Vor ſolvblaae Vei til Roes, igiennem Storm og Skiar! 
Byd Havet ſtaane ham, og tving dets vilde Bølger 
At de tilvælte os Fred og Velſignelſer! 
Fyld Konſtnerne med Vid, Arbeiderne med Styrfe! 
Formeer dem! viis enhver en roelig Naringsvei! 
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Blant Hegn af Kiæmper om det Eden, ſom vi dyrke, 
Hyld dem med Mod, og mag, at det behoves ei! 
Men hver, hvis Daad, hvis Roſt det Godes vife Giver 

Beftemte til fin Tolk, mod ham vær dobbelt mild! 
Fyld Dommerne med Lys og Mod og retviis Iver, 
Og Lærerne med Aand, og Sfialderne med Ild! 
Straal for enhver ijær, fom veed hvad han begierte, 
Giv ham at naae fit Maal og troe fig lykkelig! 
Men alles Bryſt opflam, at hvert et indfødt Hierte 
Maa fole Danmarks Bel, før det erindrer Sig! 
D lær 08 agte det vor Lyft, vort Held, vor Ære, 
Med ægte Dannedyd at pryde Danſtes Hiem, 
At andre fee vor Glands, og at vi ſelv maae lære 
At elſte Fremmede — og ei at favne bem! 
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Cantata 


ved 


Univerſitetets 
trehundrede Aars Jubelfeſt. 
1779. 


For Begyndelſes⸗Talen. 
i Chor. 
Sent, Viisdom, ſank din Glands herned, 
Beſog dit Helligdom i Norden, 
Opfyld det med dit Smiil, at Jorden 
Maa ſee dit Tempels Herlighed! 
Fyld Altret, ſom vi bygte dig 
J Lye af Skiolds bemooſte Stamme! 
Straal, Manders Lys! brand, Guders Flamme! 
At Dan og Nor maae fryde fig! 
Recitativ. 
J Herthas kolde Skygger 
Dyreifte Dan de vidtadſpredte Hytter: 
Hver flolt, og ftærf, og heldig ved fin Arm, 
Riig ved fin Fiendes Overflod, 
Kun ſamlede til Fryd ved Vaabenbrag, 
Ved Lurens vilde Sfrald, og Minni⸗Sang. 
Thi Himlen dulgte dem endnu fin Fryd, 
Dg hver en Slette ſtiulte, ræd for Vold, 
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Sin Stat i Lyng og Kiær og evig Suee. 

Da ſtraalte Viisdom, og den Himmielſte 

Kom til Skioldungen i et Smiil fra Gud. 

Da, o Cannt! da ſmeltede dit Panter, 

Og undrende fane Norden Fredens Glæder 
Udvalde fra din ſeiervante Barm; 

Og voxende og veldig flod en Strom 

Af ſaligt Lys fra Dannekongers Throne. 

Da folte Cimbrerne det blide Dagttiær, 

Og Haab og virfjom Drift og Forſtelyſt 

Og mifdrente og vennekigre Konfter 

Oplivedeg trindt om din Son, Eſtrithe! 

Og trintt om Valdemar, om Axels Ven, 

Og om hang feierfælle Vavner. 

Men Chriſtian, dig, du ſtore Kengefader, 

Vor Glades Vald, vor elſtte Skygges Rot, 
Dig, Helt fra Oldenborg, dig var det giemt, 
At bygge Himlens feire Datter 

Et Hnus, ct varigt Helligdom i Rorden! 

ære Sekler alt modtager Viistom her 

Med Velbehag vor Dyrkelſe, vort Offer ; 

Og Daglig blidere, med ſtorre Glands, 

Med altid voxende Fortrolighed 

Nedlader hun fig fynlig, at udſprede 

Sin Rigdom, himmelſt Lys, og jordiſt Valde, 
Dg Gladens Aand, og ſand Lykſalighed, 

Og Heltedyder, fra fit Alter 

Blant alle Dans og Nors og Anguls Slægter, 
Tre Sekler ſtaaer det hoie Alter, 

Og — hør os, Himmel! — evig ſtal det ſtaae! 


7* 
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KK Aria. 
D Viisdom, tryg ſom Nordens Fielde, 
uſtiult og ſtadig ſom dets Pol, 
Udſpred dit Lys, din Fryd, din Valde 
Trindt om Skioldungens Kongeſtol! 
Trods Mulm og vilde Hvirvelvinde 
Viis os din filtre Vei til Held, 
Dg ſtyr vor Gang, indtil vi finde 
Dig felv og dit bundloſe Vald! 


Chor. 
Straal, evig Viisdoms rene Flamme, 
J Lye af Chriſtians hoie Stamme! 
Fyld Templet, ſom han bygte dig! 
Dans yngſte Slægt ſtal ſee dig tindre 
Og, mættet af din Glands, erindre 
Dit forſte Glimt med Frydeftrig. 


For den theologiſte Tale. 


Fyld dem med Kraft, hvis Læber prife, 
Hvis Aand fortolfer Almagts Bud, 
Ut de med ſikkre Skridt maae vife 
Din Vei til dig, du Glimt af Gud! 


Kor den juridiſte Tale. 


Styr dem, hvis Kald det blev at byte 

Dit Danmark Held og Ret og Fred, 
Ut hver, o Viisdom, trygt maa nyde 

Sin Deel af din Lyffalighed ! 
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For den medicinſte Tale. 
Du ſom opreiſte Siclens Hytte 
Til Helligdom for Skaberen, 
Bar dem ct Lys, hvis Raad beſtytte, 
Hvis Kouſt pan nye befaſter den! 


For Slutnings-Talen. 
Betrygged Rigdoms milde Sæder 
Og proved Sandheds ægte Dyd 
Forevige ved modne Glader 
Det forſte Dagſtier af din Fryd! 
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Hierteſuk. 

O Herre, ferund mig Life og Roe! 
Men rerſer du mig med Smerte, 

Da lær mig at taale, og bede, og tree, 
Dg Jeſus opiylde mit Hierte! 


— — —— — — 


Ved Dodens Komme. 


— — — 


Udruſt dig, Helt fra Golgatha, 
Loſt høit dit rode Skiold! 
Thi Synd og Skrak, du feer det ja, 
Augribe mig med Vold. 


Udſtrek dit Glavind i din Harm 
Mod dem, fom trodſe dig! 
Nedſtyrt dem med en valdig Arm 

Fra Lyfet og fra mig! 


Da ſtal jeg, ſikker ved din Haand, 
Ci frygte Døden meer, 

Men offre tig min frelſte Aand 
Paa dens nedbrudte Leer! 


— — — — — — 





Bryllupodigte. 


— — — —— 


0777 7 ennen sne es Te 


Til fjr. Ebbeſen og Ifr. Huulegaard. 
1765. 


Hor Zephyr hvislende blant tæt begroede Eger 
Snart deler Solens Magt, fnart ſtiller Skygger ad, 
Saa I et ſagte Vift med fode Liljer leger, 
Og da Den boier dem, oplofter Tornens Blad; 
Hror Skovens Floiteniſt ſnart Sorgeſtykker fpiller, 
Og byder Dyr og Træer at agte paa fit Suk, 
Snart kurrer, floiter, ſlaaer, fnart i afbrudte Triller 
Nedfalder gradeviis fra Slag til fode Kluk; 
Hvor... Men faft Penslen bort! J Qudigheders Bolig, 
Som knap Naturen felv fan træffe ret igien, 
Der boede Celadon, for al Bekymring rolig, 
J mættet Noifombed og Pagt med Himmelen. 
Ci ynket, ei misnundt, ci falſte Venners Slave, 
Ei priift af Rofifleng, ci laſtet af Zoil, 
Holdt han fin viſe Sial for Himlens ftorfte Gave, 
Og ſaae til Verdens Stoi med ct hoimodigt Smiil. 
Lyfjaligfte, mon Guld, mon Purpur, mon en Krone, 
Mon Laurbærfrandfe gav din Lykke ftørre Glauds? 
Nei, figer Celadon, neil med veemodig Tone. - 
, Du futter, viſe Siæl! bedaares du af Sands? 
Hvem er da lyffelig, naar felv den Viſe knurrer 
Mod Skiebnens Karrighed? naar den Lykſaligſte ... 
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Men billigt Suk! Hor bift, hvor Turtelduen kurrer, 
Dg huſt, at Celadon er ikke ſtabt af Ence; 
For Chloris ſukker han — o Skabnings viſe Orden! 
Fra Celadon til Myg vil alle parre fig. 
Selv Adam, hellig, viis, Gud liig, Regent paa Jorden, 
Gr forſt i Evas Arm fuldkommen lykkelig. 
O adle Drift, o Baand, o ſode fælles Tykke, 
O Folelſe, o Liv! Tie, Muſe, nu om Roe, 
Roes ikke Eenlighed, ſog Pynten af vor Lykke, 
Hvor Elſtev, Dverleg og Himlen ſamler To! 
Jer nævner Muſen ei, F alt for fvage Siæle, 
Hvis Drift var ureen Lyſt og fort Begierlighed; 
Dg Satyr give dem et billigt Cjtermæle, 
Som har fun Guld og Rang til Baandets Diemed! 
Men hvor en hellig ID i rene Flammer brænder, 
Som Dybden tændte op, og Doden flufter ud; 
Lyfjalige! hvor To fremrafte glade Hander, 
Son ſammenbandtes af Forældre og af Gud! 
Lykſalig Ebbeſen, ſoin fil tin Chriſtiane 
Til Lykkens ſtorſte Pant af Himlens egen Haand! 
Lykſaligt Brudepar, fom mitt paa Dydens Bane 
Blev knyttet evig faft med Elſtovs ſode Baand! 
Skue, Muſe, fol, og ſyng om ſode Turtelduer, 
Siig mig, hvor bette Dar... Dog, ber faldt Dakket net; 
Naar ſtildrede en Ven faa rene Clftovsluer, 
Dg hvem fan overfce faa flor Lykſalighed? 
Hun fit en værtig Mand, og han en værdig Mage, 
Naturen lover felv en talrig Cfterflægt ; 
To Duſter har fun Sted, thi Hvad er meer tilbage, 
End Lykkens Stadighed og Himlens Varetægt? 


— —— — — — 
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Til fir, Paludan og Jfr, Lonborg. 


1768. 


— ⸗ - —= — 


Bert, vilde Latter, Kiendetegn paa Daarer! 
Bacchanter raſe, Gladen fælder Taarer, 
Den kildres kun, den glades ei, ſom leer. 
Skrig, folesloſe Pobel! ſtoi din Glade! 
Men under Slyggen ſtal min Muſe grade; 
Ren larme mindre, men ten føle meer! 


Naar Zephis feer fig elſtet af den Hoie, 
Da ſpille Taarer i det kielne Die, 

Da flyer hun Verden, for at fole Gud. 
Kun du, min Friſtad, Helligdommens Sfygge, 
Hrorunder ingen vilde Lyfier bygge, 

Kun du var værd, at ſtiule Himlens Brud! 


Naar Mentor, ætel ſom en anden Skaber, 
Seer, at det Raae ſig meer og mere taber, 
Og Menneſtet opvoxer ved hans Haand; 
Da — Himmel! — Philomele, troe Veninde, 
Du ene fane de fromme Taarer rinde, 
Naar Engle deelte Glæden med hans Aand! 
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Og naar Ariſt losriver fig fra Spade, 

San rundt omfring fam flamme Taf og Glæde, 
Og Moderen oplofter Hænderne; 

Da gaaer han bort i lange Trin, og ftræber 

Til Skyggen, Glæden gittrer i de fulde Læber, 
Han lukker Diet, for at kunne ſee. 


Og dit, min Damon! naar du henrykt tenker 
Paa Dydens Baand, og Paa de kielne Lanker, 
Som knytte dig til tin Lykſalighed; 
Da er fun Skyggen, og de ſtille Dale, 
Og Maanen, og aarvaagne Naitergale 
De Vidner, ſom din fulde Glæde veed. 


Derhen, min Muſe! Stille, Veſtenvinde! 
Dg ſtille rislende ſtal Bakken rinde! 

Dg Echo, du ſtal tie til min Fryd! 
Men, ſaligt Chor af Aander, var tilſtede, 
Dg fol det, at min Muſe foler Glæde, 

Og græder Venſtab og belonnet Dyd! 


Da ſtal det ftane med Taarer i snit Die: 
Min Damon er belonnet af den Hoie, 
Min Ven! Og Himlen fole det: min Ven! 
Da fvare Cherub med de gyldne Toner: 
Min Ven! Og atter: Ven af fin Forfoner ! 
Og Alnagts Tordner buldre det igien! 


Saa vorte fordum Sionitens Glæde 
Op til fin Gud og til fit rette Sale, 
Saa flal min Harpe fun for Engle flaac. 
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Men naar du ſelv i Gladen fan fornemme 
En kielen Cithar og en afbrudt Stemme, 
Da ſiig: det er min Ven, jeg horer paa. 


Min Ven! faa ſynger jeg for tætte Skygger; 

En værdig Hyrde! Gnud hans Hytte bygger! 
Hans Hiord, hans Chloris, hang Lykſalighed! 

Men da ſtal Clio ſlaae de hoie Strenge; 

Hoit ſtal jeg raabe: Lad den vare lange, 
Gud, lad den evig, evig blive ved! 


— — — — — —— 
— — 
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Til fr, v. d. Often og Frøken v. Scheel. 


1770. 





ei, Jordens Viſe, tor du vove 
Din Flugt! afmaal Cometers Vei, 
Tal Melkeveiens Myriader, 
Vei Solekredſe mod Monader, 
Dpdag Naturens ſtinlte Love, 
See Godhed — og begrib den ei! 


Hver Draabe i ct Hav af Naade, 
Hver fpiller med forſtiellig Pragt: 
Du Solens Speil, og du ſom Torden 
Omhylles med til Skiold for Jorden, 
J fryte paa en modfat Maale, 
Eens i at prife Godheds Magt. 


Du Bijt i Myrthen, ſyng hang Ære, 
Og form, Orean, hang Navn ihu! 
Styrt, Strom, ſtyl, Bølge, il at prife! 
Briſt, lille Boble, for at viſe 
Hvor evig ſtort det Svalg maa være, 
Hvor Verdner tabe fig ſom du! 


Hvor Trallen mæffes i fit Fangſel, 
Hror Viſe tares hen i Fred, 
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Hror Kummer og hvor Vellyſt myrde, 
J Guld og Støv, hos Helt og Hyrde 
Har Godhed lagt Naturens Langſel: 
Den jordiſte Lykſalighed. 


Hvers Maal, og for enhver det rette, 
Skient i tin Dragt foranderlig, 
Du glæder Jordens Myriader; 
Dig priſe enig Son og Fader, 
Kun — gyldne Æble! ſmukke Trættel — 
Kun uneens om at ſtildre dig. 


Sporg Hildebrand: hvorop han ſtiger? 
Og Guſtavs Datter ſporg: hvorned? 
Cen: hvor han ſtonner hen i Pandſer? 
SDg een: hvorhen bun ſminked dandſer? 
Spørg ten ſom ftormer, den ſom fniger — 
De fvare: til Lykſalighed! 


Een flyer, een efterftræber re; 
Cen dyrker, een foragter Roe; 
Cen leer, cen frydes ved at græde; 
Pin hvilfet er den ſtorſte Glade? 
Al Godheds Rigdom ſtal man lære, 
Og alles Paaſtand ſtal man troe! 


Saa ſang jeg! Muſens Hede forte 
Mig i et vildt og bundloſt Hav, 
Blant alt, hvad Jord og Himmel haver 
Af vel og flet anvendte Gaver, 
Blant Lyſt, ſom Lidenſtab oprørte, 
Og Glæde, ſom Fornuften gav. 
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Men Straalen kom, Glands fra det Hoie, 
Et Glimt af Godhed, ſom jeg fang; 
Dg høit opfoulmete mit Hierte 
Til Fryd, fom fun mit Syn begierte; 
Men Tvivlens Flor faldt fra mit Øie, 
Og Skygger flycde for mint Gang. 


Da ſaae jeg Dyd, og den allene 
Var flien og mægtig i mit Bryſt. 
Kun den, ſom ſteds ublendet figter 
Til at opfylde fine Pligter, 
Hvis Onſter ere faa og rene: 
Den ſaae jeg ſmage Jordens. Lyft. 


Dog, hvor to Hierter fig forbinde, 
Som begge valgte dig, o Dyd! 
Hvor evig rene Luer brænde, | 
Som fælles Dyd og Elſtov tænte: 
Der fane min glade Sangerinde, 
Der fane hun Svalg af himmelſt Fryd. 


Min Dften, lær af Saligheder, ” 
Ut du har valgt den rette Vei! 
Det glimrende Phantom, fom dandfer, 
Utrættet for bedragne Sandſer, 
Den ſmukke Dunſt, ſom tit forleder 
De Vandrende, bedrog big ei. 


Den hoie Dyd, ſom du tilbeder, 
Var den, fom ſtyrede din Fod. 

Zen var bet, ſom, høit over hine, 
Med Eugles, med din Elſttes Mine, 
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Med Scheels udvalgte Yndigheder 
Saa ofte venlig for dig ſtod. 


Nu bundet faft med Elſkovs Lænfer 
Til alt hvad Jorden har af Fryd, 
Nu fan du rolig fee tilbage  " 
Paa den fom, aldrig mæt af Plage, 
Halv fun paa Dydens Vellyſt tænfer, 
Imedens du omfavner Dyd. 


O F, ſom Haand i Haant betræde 
En banet Vei til Salighed, 
Lykſaligt Par, ſom tilig nyder 
Den beſte Frugt af fælles Dyder, 
Hvad meer fan onſtes eders Glade, 
End at den evig varer ved? 


Den ſtaaer! Hoit ſtal mit Suk paakalde, 
Og Godhed fvare felv: den ſtaae! 
Dog jeg, ſom om og troe og noie 
Med roligt og umatted Die 
Saae den, hvi troer jeg, den fan falde, 
Dg veed den Grund, den hviler paa? 
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Til 3* xx og E *** 
1772. 


O dit, hvis ſterke Flammer drive 
Det ſtore Hiul i Verdens Uhr! 
Hvis Straaler varme og oplive 
Den ellers ſtaaende Natur! 
D Godheds Smiil, 0 Almagts Bud, 
Du: fom opholder og beftyrer 
Alt Liv fra Elephant til Myrer, 
Fra Stovets Vrimmel til dets Gud! 


OD bu, fom Himmelen betroede 
Det ſtorſte Gienſtin af fin Lyft, 
Det ſtorſte Glimt af den Algode, 
Som fan faae Hum i Faldnes Bryſt, 
O du, hvig Smiil vi ſmelte ved, 
Hvis Vink vi flammende tilbede! 
Din Lov, Dig ſtal min Sang udbrede, 
Guddommelige Kærlighed! 


Du glædede den nylig Stabte, 

Da han endnu var god og viis; 
Du blevſt ham troe, endſtiont Gan tabte 
Sin Hoihed og ſit Paradiis; 
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Du ſtraalte Vellyft i hang Harm, 
Liv i den ſtielvende Mandinde, 
Og venlig hialpſt du dem at finde 
Et Eden i hinandens Arm. 


Saa sm, faa venlig og fortrolig, 
D Gladens Moder, haſter du 
Fra Fyrſtens Slot til Hyrdens Bolig; 
Saa trofaſt er bit Smiil endnu. 
Selv Wren aagrer med fin Loft, 
Kun du frembyder og udbreder 
Din Rigdom, dine Saligheder 
J Heltens og i Slavens Bryſt! 


Du ſammenſmelter vrede Prindſer 

Dem ubevidſt i ſalig Fred; 
Og de udtommede Provindſer 

Udbrede din Lykſalighed. 

Og ſaae min Saugerſte dig tit, 
Med himmelſt Lyſt belasſet, ſnige 
J Smilet af en kielen Pige 
Til en ufavnet Eremit. 


Kun til det ſorte Bryſt allene, 

Som flyer, ſom hærder fig mod Dyd, 
Har du, o Hellige, o Rene, 

Ci felv det mindſte Glimt af Fryd! 

Styg, fvovlet, giftig, ſtinkende 
Cr dyriſt Ild, ſom Lafter tænde, 
Kun morderiffe Flammer brænde 

Paa Chamos' ſtidne Altere. 

. g⸗ 
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Men, Herlige! hvis Bryſt fan rumme . 
Din Vellyſt? hvo fan ſtildre den? 
Naar tu nedſtraaler paa den Fromme, 
Paa Menneſtets og Himlens Ben, 
Da foulmer hang opfyldte Bryſt, 
Da gittrer forſt hans rene Læbe, 
Da gyſer han, og Taarer ftræbe 
Ut viſe Gienſtin af hans Lyft. 


Min B""", udbred bit Hierte! 

D viis, forflar min Sangerſte 
Det kielne Suk, den fode Smerte, 

Den mægtige Fortryllelfe ! 

Beſkriv den Strem af Ild og Jis, 
Com kryber om i hver en Aare! 
Fortolk den underlige Taare, 

Som taler om tit Paradiis! 


OD ſiig mig, lær mig, hvad du finder 
Nu, da et evig helligt Baand, 
Af Almagt felv velfignet, binder 
Dig og din Elſtte Haand til Haand, 
Dg Bryſt til Bryft, og Kaar til Kaar! 
Og naar hun rødmer ved din Side, 
Og flammer Ja, faa lad mig vide, 
Hvor tit, hvor høit dit Hierte flaaer! 


Thi hvert ct Glimt af Saligheder, 
Som naaer din Siæl, ſom lønner ben, 
Hver Skygge, fom din Lyft udbreder, 

Hvert Suk er vigtigt for din Ven. 


11% 


Ja, ved almægtig Sympathie 
Skal min henrykte Sangerinde 
Begribe, fee, og troe at finde 

Den Vellyſt, ſom du ſpommer i! 


Da ſtal hun, drukken af fin Glæde, 
Af hellige Fornemmelſer, 
Opdage Skiebnens ſtiulte Kicde 
Og Himmelens Beflutninger ; 
Og fpaac, min B""”, min Ven, 
Spaae flal min Sang, og Godhed ſpare: 
Ja, længe ſtal din Glade vare, 
Dg himmelſt Lyſt flal frone den! 
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Til fir. Hierſing og Ifr. Malling 


1772. 


— — — 


Or eller Lyd, ſom Babels Hvirvelvinde 
Forfolge, tumle, fplitte ad til nu! | 
Ord, fom, i Brodres Læber daglig blandet, 
Forſtaaes om alt, og af enhver om andet! 
Lytfalighed! o lad min Sangerinde 
Begribe dig! o Lyd, hvad figer du? 


Thi liflig er Bu, Lyd, ſom Harpens Toner, 
Som Veſtenvindens Sang blant Roferne. 
Hvor er du da? O fad en Straale vife 
Den Yndling, ſom du trætteg ei at prife! 
J Støv, i Guld, ved Hytter eller Throner, 
Hvor flal jeg ſoge den Lykſalige? 


Hvor Trællen maſtes, glad i gyldne Lænfer ? 
Hvor Eremiten, maver, ſtolt og frie, 
Kun nyder Sig? hos Helten? hos en Hyrde? 
Hog den fom bærer, den fom er til Byrde? 
Hos den ſom dybt, hos den fom aldrig tænfer? 
Hvor er du, Drom! og hvad beftaaer du i? 
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Men Pactols gule Sand og Indi Stene 
Dg Daphnes Krands er ikke nok til dig, 
Lykſalighed! for Feige og for Slaver 
Flyer du; den Stolte flyer for dine Gaver; 
Hos Dyd, hos Viisdom findes du allene, 
Den Fromme fun fan være lyftelig. 


Den ta, ſom, god og viis og ftærf og rolig, 
Kun oſer Glæden af fit rene Vald, 
Den, fom har fluttet Forbiund med den Hoie, 
Hvis mindſte Suk er ſtort i Almagts Die, 
Hos denne har Lykſalighed ſin Bolig, 
Ham overoſer den med Luft og Held. 


Kom frem,⸗du forſte Mand, af Godhedsés Hænder! 
Lab Muſen fee dig i dit Paradiis! 
For dig udbreder Almagt hvad den ſtabte; 
Hvad Myriader har, og hvad de tabte, 
Det eier bu; du føler Gud, og kiender 
Dg ligner ham; god er du, ſtærk og vii. 


Lykſalige, hvi fmagter da bit Øie? 
Hvad leder Himlens Ven forgieves om? 
Det af Algodhed fulde Hierte banker 
Uroligt; Suk adſprede Viisdoms Tanker. 
Blev Stoveis Siæl ei matted af den Hoie, 
At Længfel ulmer i hans Helligdom? 


Hvor er Lykſalighed? Men Gladens Fader 
Har fect det Suk, ſom Manden bluser ved. 
Gan fane ten Fryd, hvortil han kunde trænge 
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J Godheds Skiod, i Edens gyldne Enge. 
Han fandt ham god, ſom Himlens Myriader, 
Men ei lykſalig & ſin Eenlighed. 


Forſt i in Arm, du rodmende Mandinde! 
Forſt ved bet ſpulmende, det kielne Bryſt, 
Hvor i ct Sprog, ſom Godhed ſelv bar blandet, 
Eet Suk betroer fin Vellyſt til et andet, 
Siniil doer i Smiil, og Verdener forfvinde: 
Der boer Lykſalighed, der throner Lyſt! 


Ja, jeg har fundet den! Den boer allene 
J Chriſtnes Bryſt, hos Viisdom og hos Dyd. 
Men der, min Hierſing! der hvor Luer brande, 
Som Himlen ſelv, ſom Dyd og Elſtov tande, 
Der finder du, der oiner min Camene 
Et Svalg, og hvilfet bundloſt Svalg, af Fryd! 


Alt lyſer Hymens Fakkel høit til Slæde, 
Og Amor folger med fin gyldne Piil. 
Alt møder Himlen dig, fee, den udbreder 
Sin rige Gare, Dyd og Yndigheter! 
Alt knytter ben Lykſaligheders Kiæde, 
Som Godhed ſelv beſegler med et Smiil. 


Alt fvarer Glædens Chor, en ſneehvid Skare 
Af unge Dyder, Elſkov rodmende, 
Og Omhed, ſmilende med Modres Miner, 
Den ſtolte Troſkab, Huuslighed ſom triner 
Forſigtigt frem, og Fromhed — alle fvare 
Og falde Hierſing den Lykſaligſte. 
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O far og tu, ſom gittrer i min Læbe, 
Natur! Men Lyft, men Blodets ſode Magt 
Har qvalt min Stemme med Lykſaligheder. 
O Muſe, fyng da du min troe Veileder, 
Ven, Broder, Lærer! — men 0! Taarer ſtrabe 
At fige meer, end al min Sang har fagt. 


Dgy broderlige Taarer ſtal anraabe 
Øen Gud, ſom gav dig din Lykſalighed, 
Om... og hvorom? hvad fan min Sang begiere 
Zil den Lykſalige? Guld eller Wre? 
Nei, Hierfing! thi det Befte, du fan haabe, 
Gr at den Lyſt, du har, maa vare ved. 
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Til Hr. Berling og Jfr, Godiche. 
October 1772. 
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JR Zembla er et Bierg af Sølv, fom ſtiger 
Mod Himmelen; der boer den ſtolte Kriger, 
Indſvobt i tykke Styer af evig Snee, 
Dg mork, og grum, og græbfelig at fee. 
Der throner Solens Fiende, han ſom firider Å 
Med Livet fra utænkelige Tider ; 
Der rufter han fig ud til evig Krig 
Mod Haabets Born og dem, ſom glæde fig. 
Hans Roſt er Storm, hang hule Suk oprører 
Afgrunden, og forftyrrer Skibets Forer; 
Hang Dines Vink er Mulm, og Nat, og Dod; 
Hans lumſte Smiil gior Himlen bleg og rød. 
OD flyve, Natur! Alt feer man ham nedſtige 
Fra Biergene af Solv, Ten Skrakkelige! 
Seer ham! hiſt, fvobt i Taage, vandrer fan 
Paa Ryggen af det vilde Ocean. 
Fra Polens Bredde fan man alt fornemme 
Hans vilde Fnyfende, hans Vredes Stemme. 
Alt kommer han beredt til Kamp og Krig, 
Og Solen flyer, og Gladen ſtinler fig. 
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Naturen blegner, ſukker dybt og græder, 
Den hyler, fonderriver fine Klæder, 
Iforer fig en Sak, ct hasligt Slor, 
Og ſtonner, fprætter, mattes ud, og doer. 
Arbeidets Søn, den ftærfe Landmand, bæver, 
Soldaten pufter i de haarde Naver, 
Den tykke Junker flyer till fin Camin, 
Dg Nympher pandére fig med Hermelin. 
Dg alle væbne fig mod Kiempens Vrede, 
Cen med Vulcan og cen med Bacchi Hede. 
Og alle flye, den troer fig lykkelig, 
Som wveed et Sted, hvor han fan ſtiule fig. 
D du ſom fandt et Skinl og Liv og Varme 
Dg Lyft i din Hyrdindes kielne Arme, 
Min Berling, du fom er bevæbned med 
Den rene Ild af ægte Kiærlighed, 
Lykſalige! lad Kiæmpen fnyfe, true! 
Du finiler tryg ved Amors fode Lue, 
En himmelſt Ild, fom, tændt af Guders Gud 
Bed Dyden felv, fan aldrig ſlukkes ud. 
Dg lad Naturen blegne, ſukke, græde 
Og dec! Din Ild opliver dig til Glade; 
Den ſpaaer dig falig Frugt, ſtiont Jordens Skiod 
Er lukt; og dobbelt Liv, ſtiont Pan er død. 
O vife Valg! ja, Berling! ja, den Hoie, 
Som elſter dig, har felv opladt dit Øie; 
Han viiſte dig det flionne Tilflugtefted, 
Og han velfigner det med Varighed! 
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Til Hr. Find og Jfr, Lund, 


Mai 1773. 





U. filer Solen ftolt bag aabne Himle; 
Naturen foder, unge Glæder vrimle 
Omkring dens Bryſt. 
Den blev befrugtet under Almagts Vinger; 
Nu foder den, og af dens Skiod udſpringer 
Nyſtabtes Lyſt. 


Et Svalg af Haab, fon ingen Skye indſkranker, 
Sg ſalig Tal beftæle den, ſom tanker; 
Han foler Sig. 
Og hine Dyr, ſom Tanke ei var givet, 
Forkynde hede Folelſer af Livet 
Bed Frydeſtrig. 


Jordguden kiender kun de ſtore Skygger 
Af Skaberen, ſom trindt omkring ham bygger 
Sit Paradiis. | 
Men Spurven ſelv opflagrer mod fin Skaber 
Og prifer ham, og al Naturen taber 
Sig i hans Priis. 
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aa 


Den Evagejte udrufter fig, den Spede 
Udvider felv fit lille Bryſt til Glade, 
Som Himlen ſpaaer; 
Et ſodt jeg veed ei hvad, en kielen Smerte, 
En ſalig Langſel fvulmer i det Hierte, 
Der neppe ſlaaer. 


Men dit, min Broder, du ſom Godhed leder 
Imod den florfte blant de Saligheder, 

Der naae vort Bryft, 
D du, hvis ædle Hierte fandt fin Mage, 
Udviid det, til at rumme, af modtage 

En himmelſt Lyft! 


Thi ei de gronne, guldindfprængte Skove 
Og ei den emailleerte Dal fan love 
En Lyft fom den; 
J Biergets Skiod fan ingen Glæde findes 
Som den, hvortil du nu for evig bindes 
Af Himmelen. 


Den fliennefte blant alle Vaarens Dage 
Cr mod et Smiil af en elſtverdig Mage 
En Binternat; 
Og mod den Ild, ſom Dyd og Elſtov tænder, 
Og mod den Ild, hvoraf tit Hierte Brænder, 
Er Solen mat. 


Naar Liljen falmer, naar nu Stormen leger 
Med ſammenſtrumpet Lov af Nordens Eger, 
Naar alt er Fis: 
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Da blomſtrer Salighed i dine Arme, 
Og Glimt af Gud beftraale og opvarme 
Dit Paradiis. 


Omfavn din Fryd, betroe dig til din Glæde, 

Vær tryg ved Pagtens diamantne Kiade, 
Bed Herrens Haand ! 

Gan bandt den; han velfigne den! han give 

Sin Engel feent fit Vink, at ſonderrive 
Saa ſmukt et Baand! 
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Til Fr. Knap og Jfr, Lemvig. 
1774. 


— — 


O Glædens Tolk, du Himlens høie Datter, 
Urania, beſog mit Bryft! 
Oplys min Siæl, om Støvets Borger fatter 
Et Gienftin af din Lyft! 


Thi evig uforandret er din Glæde, 
Og unafbrudt din Salighed: 
En ſtion, en lang, en uafſeelig Kiæde 
Af lige ſtore Led. 


Cet er ſom tuſinde; dog fan dit Øie 
See hvert, og iffe blive mæt, 
Dit Bryft blev aldrig koldt. Kom fra det Hoie 
Og lær mig fatte det! 


Har Jorden Fryd, fom feent, ſom aldrig mætter, 
Som uafbrudt blev lige flor, 
Hvis førfte Straaler Tiden ci udfletter, 
Da, Mufe, viis mig, hvor! 


Men Harpax kiedes aldrig ved at tue 
Paa Dynger af fit røde Muld; 
Med bruſtne Dine onſter han at ſtue 
Sin Pinebenk af Guld — 
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Bort, usle Træl, hvis hele Siæl er fundet! 

Hvad ſtal Din Marter blant min Lyſt? 

Gift veed vi nof, hvis Kraft er ci forſpundet 
For den har fprængt vort Bryft. 


Men Kroners Glands maaffee fan aldrig mætte; 

Af Lorbær blev man aldrig kied — 

Ak fee Monart og Helt, og fee dem trætte 
Med Længfel ſtue ned! 


O Stovets Lov, Forandring! er du blevet 
Den høie Sial umiſtelig? 
Ak onſter dette Glimt af Gud fig Drevet 
J evig Kreds af dig? — 


Hvad gittrer i min Harpe? Ha, jeg hørte 
At Strengen ſtialv af himmelſt Lyd! 

Urania! hun fommer! fee, hun rørte 
Min Sial med Glimt af Fryd. 


See Taagen blegne, rødme og forfvinde! 
Og herlig, ſtolt ſom Dagens Gud 
Fremtriner hun, Cherubernes Veninde, 
Som ſynger Godheds Bud. 


Et ſaligt Par, hvis Dine ſtraale Glade, 
Gaaer frem ved hendes hoire Haand; 
Den venſtre holder Pagtens gyldne Kicede 
Og Dyds og Elſtovs Baand. 


Sec, ſynger hun, om ilke disſe vandre 
En jevn og lang og lige Bei 
Blant jordiſt Lyſt, ſom intet flal forandre, 
Og fom tog mætter ei! 
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See, Doden ſtal forft fildig fonderbryde 
De Baand, fom bandt dem Bryft til Bryſt; 
Dog ſtal der' Hierte ſidſte Time nyde 
Den forſte Times Lyſt! 


Ja Ven, ja Knap, ſom Almagt nu har bundet 
For evig til din Elſttes Barm! 
Bor Jord har varig Lyſt — Ben har du fundet 
J Erneſtines Arm! 


Du heftes af din Lemvigs kielne Flamme 
Med bedre Baand, end Phoebi Krands, 
Til Fryd, ſom, ſtiont Len altid er den ſamme, 
Dog taber ci fin Glands. 


See paa hin jevne Vei med Tal tilbage, 
Med Haab og fod Forventning frem! 
Din Brud, din Lyft, formere dine Dage, 
Og Gud ſtal frone dem! 
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Til År, Brünnich og Jfr, Schow, 


i 1776. 


bud 


— —— — — 


Demp Harpens Klang, og neppe rore 

Din lette Haand ved Strengene! 
Nyn Slummer i den Starkes Ore, 

Du Glædens kielne Sangerſtke! 

Nyn Tryghed i den Viſes Bryſt! 
Men qvæl hver Lyd, ſom tør advare 
Selv i dit Skiod om Lift og Fare, 

J raſtke Hvirvler af din Lyſt! 


Den Helt, fom Lover ſlaviſt dyrke, 

Blodgior hang Siæl og frit ham ud! 
D flig, hvori beſtaaer din Styrke, 

Du, Jordens underlige Gud? 

Betroe mig trygt, med hvilfe Baand 
Din hoie Sial kan ſikkerſt bindes, 
Hvoraf ten flærfe Snor Fan tvindes, 

Som iffe fmelter i din Haand! 


„O Smigrerſke, ifald du tænfer 

, Ut fængsle mig i dette Skiod, 

Bind mig med Pluti gyldne Lænfer, 
Da er jeg bundet til min Død!” 
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Han ſlumrer. Vaagn, du rige Træl, 
Vaagn i din Afmagt, fee dig bundet! 
røven? jeg? af Stop? See det forſpundet 

Som Nattens Taage fra min Sicl.“ 


Mig, Falfte, fan du let bedrage; 
Dog, Grumme, fan du ynde mig, 
Og frygtfom ſtiule for mig Svage, 
Med hvilfe Baand man fængsler dig? 
»Sirene! vel fan Guld fun fvagt 
Afholde mig fra Friheds Glæde; 
Dog Wrens diamantne Kiæde, 
Den ſtulde trodſe Siæleng Magt.” 


Dæmp Harpens Lyd! han ſlumrer atter; 

Med Diademer bind ham nu. 

Dog, Daare, tank paa Guftavs Datter, 

Kom Tydſklands femte Carl ihu! 

Bind Jordens Gud med Purpurbaand, 
Heft ham med Staal til Verdens Throne, 
Omflyng hang Hoved med en Krone: 

Det er ham Glas i Barnet Haand. 


Hvi vil du da, Mistankelige, 
Hvi vil du fpotte Sangerften? 

En kielen og uſtyldig Dige, 
Kan Helten frygte fig for den? 
Din Spot aftvinger Muſen Graad; 

Siig heller, ſiig, at intet binder, 

Hvor Guldets Troldomskraft forfvinder, 
Og Diademer braſt ſom Traad. 
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1.32 


„Forforerſte, Hvi vil du trætte 
Min Sial, og foæffe mig ved Bon? 
Saa viid: hvad ingen Fan urette, 
Kan Aphrodites blinde Sen.” 
Mu ſmeltede min Sang hang Bryſt! 
Kom, Amor, med din Roſenkiede, 
Kom fnart, og bind ham til tin Glæde! 
Forſtrik hang Sial i kielen Løft! 


Vaagn af din Drom, du drukne Slave, 

Og knal for Elſkovs blinde Gud! 
Dit Aandedrat er Amors Gave; 

Knal, og adlyd hans mindſte Bud! 

„Jeg knaele for ct Barn, en Blind? 
Sodt er hans Baand, og ſtien fans Lænfe, 
Men ſtior, ſaaſnart den tør indffrænfe 

Gt frit og hoit og ædelt Sind.” 


Ga, Spottere! du ſonderſlider 

Et tuſindſtrenget Baand ſaa let? 
Tie! kied at ſporge dig omſider, 

Vil jeg nu ikke vide det! 

Og ſtal min Sang, dit Hiertes Ild, 
Dit Ørcs Lyſt, din Roes, forſtumme! 
Tie uforſtyrret, tie, du Grumme! 

Var ſikker fri, og haaͤrd, og vild! 


„Ha, fritteſyge Sangerinde, 
Ha, lok og true mig ei til Tral! 
See for de Baand, ſom evig binde 
Min villige, min vaagne Siæl; 
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Det Baand, ſom Dyd og Klogſtab fpandt, 
Som Amor ſnoer, og Hymen knytter, 
Og Almagt hærder og beffytter, 

Det ftærfe Baand, det evig bandt. 


See hift et yndigt Dar, omvundet 

Med Dyds, Fornufts og Elſtovs Baand, 
See dem for evig ſammenbundet 

Af Hymens og af Himlens Haand! 

Og fee Dem glade, Bryſt til Bryft, 
Velſigne felv den Haand, fom ſtienker 
De uoploſelige Lænfer 

Rg fængsler Dem i evig Lyſt!“ — 


Dig ædle Brud, dig vor Veninde, 
Dig og din elſkte Brünniche, 
Dig ſaae den fromme Sangerinde, 
Øg Glæden Hang i Strengene. 
Da forft, faa fang hun, naar du har, 
D Frihed, naar du fan tilbyde 
Den Lyſt, fom flige Fanger nyde, 
Da flal du loſe bette Dar! 


Men fce der' Baand, betragt det noie! 
Betragt der" Lænfe, Led for Led! 

Det Smiil, ſom ſvommer i der? Øie, 
Som Kinden ei tor rodme ved, 
Hunsholderiſte Dyders Pagt, 

Det ſode Maal, hvortil den ſigter, 

Den muntre Flok af milde Pligter: 
Staaer denne Skat i Friheds Magt? 


— — 
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Doe da i Lyſt, og kielen Klage 
Skal mucligt hores ved dit Liig; 
Dog Guf, ſom onſte dig tilbage, 
Har Baandet qpalt, ſom qvalte Dig. 
— D dut, det Godes Giver! byd, 
Vink, Almagt! at faa ſtion en Kiæde 
Kun hærder fig i jordiſt Glæde, 
Kun loſes ap i himmelſt Fryd! 


g orgedigte. 





Over Frue Ryeberg. 


1767. 


Door, fom frygter for at græde, 
Kryb, lecd i Støvet efter Slæde, 
Og følg din jordifte Natur, 
Men langt fra disſe ſtille Skygger, 
Hvor Sorrig Helligdomme bygger, 
Som taaler ingen Epieur! 


Vanhellig Svarm af glade Daarer, 
Og Misanthrop, ſom leer af Taarer, 
Flye! Muſen græder ci for dig. 
Nu brøler, Tordenſtemmer, brøler, 

Ut ingen hører hvad jeg føler, 
Som hindrer cller fpotter mig! 


Og du hvis fpæde Taarer rinde 
Bed allermindfte Modgangs Vinde, 
Din Graad vanhelliger mit Suf. 
Kun Viisdom og et ædelt Hierte 
Fortiene Deel i ſlig en Smerte, 
Som er til Daarens Siæl for ſmuk. 


138 


Men 3, ſom leve for at være 
Guds, Menneſtets og Eders re, 
Som elſte Dyden, Hvor den er; 
Dg du, hvis kielne Hierte banker, 
Opſpulmet af de bittre Tanfer 
At have havt og været kicer, 


Græd! Flyder, vife Taarer, flyder 
Bed Templet, ſom beftemt til Dyder 
Faldt ved et uforventet Sted! 
For Himlen ſtal den Fromme græde, 
Og fige, at hans Troft og Glæde 

Gr, af er alt for tidlig dod! 


From, og i al fin Vei retfærdig, 
Ung, yndig, elſtet og elffværdig — 
Hvad fan vel Døden rove meer? 
Klag, Dyd, thi billig er din Sage! 
Dg briſt i Graad, forladte Mage, 
Bed dit tilbage blevne Leer! 


Og da, naar Eftertiden glemmer 
De Levninger, fom Jorden giemmer 
Af Ryebergs dede Ægteven, 

Da vædes hendes Cftermæle 
Med Taarer af de ſtore Siæle, 
Hvis Suk er meer end Skialdres Pen. 
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Over Frøken fjolftein. 
1768. 


DD. Aand, for hvilfen Dodelige blegne, 
Mord⸗Engelen ſtod over Cimbrers Egne; 
Teutonen ſtialv, og Odins ſtolte Sonner 
Fornedrede der' Helteſprog til Bonner. 
Ti tuſinde laae ved Machaons Fod, 
Faa vilde viſe — ingen havde Mod. 
Skioldungen ſely fandt ingen Smag i Wre, 
Hvortil han intet Vidne kunde være; 
J gyldne Kiæder hang den Riges Hierte, 
Og Slaverie var alt hvad han begierte; 
Den Kielne frygtede den folde Ford, 
Og Frakhed flialv, thi Gud kan holde Ord. 


Det andet Troé, en Svarm af halve Siale, 
Som ſtilles fun fra Fæe ved Gang og Male, 
Krob fagte bort, i Haab at Kiempens Øie, 
Saa ſtarpt det var, ei markte dem faa neie. 
Han ſaae dem, men udftrafte ci fit Sværd ; 
Af alle dem var ingen Doden værd. 
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Da jage jeg Dodens Billede fremtræte, 
J Dict jpillt majetætit Slade; 
Ci kied at Liret, men til Deden ſardig, 
Til Throncer eg til Herrens Alter værtig, 
Ujminfct vndig, eg miminfct frem 
Var ten Heltinde, fom jeg ſynger om. 


Men af, min Sang... det matie Hierte firæber 
At trænge fig til uepladie Læber! 
Lat Taarer filtre, tvte Suk ſtal fige 
At knap Raturen ficntte hendes Lige! 
Men, Die, tad brad Serg min Pen forbed, 
Siig Himmelen, ſiig, af at hun er dod! 
Men du Tyran, uboiclig ved Taarer, 
Som ſlaager fun bvor du mange Hierter ſaarer, 
Og du Barbar, ſom graadig til tig riber 
Ze Dydige, ſom Himmelen os giver, 
Siig Grunden til dit Valg, og bvi din Lyft 
Kun mættedes ved Blod af hendes Bryſt! 


De Viſe fpurgte jeg, og dem, ſom Jorden 
Har fat til Regler for det Heles Orden: 
Hvad Led det var i Verdens ſtore Kiæde, 
Som knyhtter Graad umiddelbar til Glæde, 
Dg hvi det kommer at hos Menneſter 
Det Gode til det Onde Aarſag er! 


En gammel Harpax lever ſig til Plage, 
En Dydig doer i fine beſte Dage; 
En Tidſel groer, en deilig Roſe falder ; 
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Fortred og Lafter krones kun med Alder. 
Siig du, ſom veedſt at alt fin Aarſag bar, 
Om Lafter fundt, om Dyd forgiftet var! 


Men Skiebnens Born, I Zenons viſe Daarer, 
Dyptlæfte Smaae, ſom negte Jorden Taarer, 
Dg os til Troſt fun denne Sætning lære, 
„Nu er det faa, og ſaadan ſtal det være”: 
Hvem ſtrey den Dom, og hvilfen Moders Haand 
Har knyttet fligt ct ulykſaligt Baand? 


Men ſiig, Socrat, hvad Len fan Dyden vente? 
Er Suk og Taarer det fom den fortiente? 
Tyrannen elſker Slaven ſom adlyder; 
Hvo var da den, ſom bod og ſtraffer Dyder? 
Men morke Taler, Lov og Evighed 
Gr al den Troſt, det Intet, ſom J veed. 


Da ſteeg min Siæl; hoit bag Naturens Skranke, 
Blant Evigheder fvimlede min Tanke; 
Og hvor man giennem Natten glimter Straaler, 
Et uffabt Lys, ſom Cherub neppe taaler, 
Der føgte min forrovne Sial at fee 
De Baand, ſom fammenfnytte Tingene. 


Forvirret trængte mit forgrædte Die 
Igiennem morke Hvirvler til den Hoie; 
Her laae te Rulder hvori Almagt ſtriver, 
Den ſtore Bog ſom uforandret bliver. 
Jeg ſaae, at Verdner flyede for de Bud, 
Som tordnede fra Bogen og fra Gud. 
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Da var det, hellig Skrak betog mit Hierte; 
Jeg ſtialv. Forvovne, flig hvad du begierte ! 
Hvo var den Orm, ſom driftig turde krybe 
Dp til det Hate, og beſee det Dybe? 
Alviisdom talte, Almagt fvarte Ja; 
Hvi taler Støv, hvi fvarer Ormen da? 


See og fortæl! Men Gladestaarer vinde, 
Jeg ſaae, mit Die fiendte min Heltinde; 
Som Orion — men tier, matte Toner — 
Hun var! hun flod ſom Brud hos fin Forforer! 
| le, matte Graad, thi hele Himlen leer, 
Og vor Heltinde græder aldrig meer! 
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Over Frue Rahbek. 


1768. 


— — — 


O Viisdoms Dyb, hvori Cheruber ſpimle! 
D Vei, hvis Maal fun den Alviſe veed! 
Og du, o Skrak for alle ſtabte Himle, 
Du aldrig ſtaanende Retfærdighed ! 
Tør Stovets Broder med et driftigt Øie 
See op mod Lyſet? tør han fee fin Gud? 
Og tør vel Leeret trætte med den Hoie 
Dg fpørge ham om Aarfag til hang Bud? 
Ja, Lys ſom Englers Wine neppe taaler, 
Lad min forvovne Siæl beffue big! 
Thi bittre Taarer bræffe dine Straaler, 
Og Dødens Skygger gior dig taalelig. | 
Min Aand er knuuſt, det bange Hierte banker, 
Og hver en Nerve foler Vredens Dom; 
Hvor ſtal jeg da henvende mine Tanker, 
Om ei til ham, hvorfra min Smerte kom? 
Tie, kielne Harpe! thi min Aand vil hore 
Den Raft, ſom Himle flye, og Dommens Roſt, 
Hans Torden være liflig i mit Cre, 
Dg Verdener ſtal falde, mig til Troſt! 
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Hiſt hvor Chiddekel ned mod Træet ſtrommer, 
Derhen, min Aand, at hore Skrak og Ded! 
At Naaden tordner og at Gud fordommer, 
Hor det, og Fald det Lintring i din Nod! 
„Doe, Mand!” faa fagde han ſom ſtabte Jorden, 
„Og al tin Afkom fmuldre bort i Stovp!“ 
Da bad Naturen mod Ben ſtrenge Torden; 
Men ingen horte, Naaden ſelv var dov. 
En evig Lov gif ud fra Dommens Throner, 
Som ſelv Algodhed ei fan flette ud, 
Hvorfor det ſtorſte Offer ei forſoner, 
Som dræber alt, endog hver Jordens Gud. 
Forgieves ſproller du mod Dodens Smerte, - 
Og krymper dig, naar du ſtal klades af! 
O Mand, ſom giemmer Herren i dit Hierte, 
Og bu ſtal doe, og giemmes i en Grav! 
Forgieves byder Croeſus Millioner, 
J Guld nedgravet er hang Kiod kun Hoe; 
Selv Jordens Guder paa de ſtorſte Throner 
Er Adams Slagt, og fodes for at dac. 
Forgieves ſtinne jordiſte Gudinder 
Som Siierner, thi og de ſtal ſlukkes ud; 
Det er fun Veirlys, ſom i Haft forfvinder, 
, Dg Hendes Dottre, ſom fortørnte Gut. 
Forgieves ſtoler hiin paa fine Kræfter, 
Forgieves denne paa De unge Aar; 
Det er ci Ting, ſom Doden fpørger etter, 
De ere Ctov, og Stov er det, den. flaacr. 
Kan Dyder da, fan Millioner Taarer, 
Kan Guld, og Rang, og Ungdom ci befric, 
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Hvi ſukke ta formaſtelige Daarer 
Mod Himmelen, og hvad begrade vi? 
Bi vil... men flyder, flyder, Taarefloder! 
Af usle Troft, fom kom af andreg Nød! 
Hoit vil jeg græte, af bun var min Moder! 
Hun bar tet — Simmel! og nu er hun dod! 
Men tank ei, Ford, at jeg allene taber! 
Og du ſom elſter Dyd, og du bar tabt; 
Til Ziir for big, til re for fin Saber, 
til Dyden og til Doden var hun tabt! 
Blodtorſtige Tyran, dit ſtumle Die 
Saae ei paa Roſen, da du ſlog den om! 
Ung var hun, yndig, elffet af den Hoie, 
Sin Naſtes Fryd, fin Skabers Helligdom. 
Hun faldt! Gvi gif ei Solen her tilbage? 
Hvi frelſtes hun ci nogle Aar endnu? 
Hoit vil vi grade, billig er vor Klage; | 
Hvor haardt, hvor haardt, o Herre, ſtraffer du! 
Og du fom nu har tabt hit halve Hierte, 
Foreen bit Suk mod mit, oploft din Roſt! 
Hør den, o Ford! O Himmel, hør vor Smerte, 
Du fendte Sorgen, fend os nu din Trøft ! 
Hvo ferte mig til Troſtens ſande Kilde? 
Og hvilfen ſalig Aand erindrer mig, 
Ut den Alviſe aldrig handler ilde, 
Og at min Klage var formaftelig ? 
Stal jeg uffionfom knurre mod din Glade, 
O Salige, og førge, naar du leer? 
J ſtille Skygger fagte vil jeg græde 
Og fælde Taarer, ſom du ikke feer; 


10 


146 


Thi var ei Himmelen din rette Bolig, 

Dg hvem belønner Dyden meer, end Gud? 
Der lever du ufriſtet, glad og rolig, 

Dg Engle falde dig din Skabers Brud. 
Du er lykſalig! vi fom blev tilbage, 

Kun vi har tabt ved din Lykſalighed; 
Tilgiv 08 da, tilgiv os denne Klage, 

Dg om vi længes efter ſamme Sted! 
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Over Grevinde Øchulin. 
1770. 


a 


O Nat, da ei et Gran gav Gienſtin af den Hoie, 
Da Godhed ci fandt Stov at hvile ved! 
O Svælg af Lys, da Herrens. Øie 
Kun mødte Sig i bundlos Evighed! 
Ufatteligt!... Og vi, hvad var bi, før Alfader 
Udſtroede Verdners Sæd — en Haandfuld Gran 
Indfprængt med glimrende Monader — 
J dette Svælg, der var faa ſtort ſom Han? 
Nu fvævete hans Aand, nu talte Magtens Stemme, 
Og Solekredſe viflede fig ud; 
Nu blev en Ford, og af dens Giemme 
Opſtod et Stov, og dette ligner Gud! 
Den Evige! den Gud, fom Solefredfe prife, 
Fordi de hvile i hang hoire Haand! 
D Tanke, kom at undervife, 
Kom at oplofte vor nedſlagne Aand! 
Hvor Tet opfuonlme vi, naar i übrakket Orden 
Held moder 08 paa Held, og Lyft paa Lyft! 
Hvor let, naar Himmelen og Jorden 
Adlyde Vink af Onſtet i vort Bryſt! 
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Da fee vi fun 08 ſelv. Men, morke Cvigheder, 
Da felv vor Ford var ci et Gran endnu! 
Da, naar bor Siæl bortſank i cder, 
Da kom ten forft Algodheds Magt ihu. 
Hvor let nedtrykkes vi, naar morke Himle brele, 
Og Slag i Slag paa alle Sider flaaer; 
Naar Onſke, Haab, og hvad vi fole, 
J Skiebnen ſteds en afſagt Fiende faaer! 
Da ſee vi kun vor Nød. Men, CEvdigheders Fader, 
Dg du ſom bodſt et Stov at ligne dig! 
Hvad Himmel og hvad Skiebne flader, 
Hvad ſtrakker den, ſom er Alfader lüg? 
OD Tanke! — Salige, hvis Tab vi nu fegræde, 
Du fantt dens Troft, og Vagten af dens Bud: 
At tænfe paa fit Stov i Glade, 
J Modgang paa fin Lignelſe med Gud! 
J jordiſt Hoihed nær Gudinderne paa Jorden — 
Hvor ftort, at flane ved Siden af Schulin 
J Fryd, den Mand hvis Aſte Norden 
Velſigner! og hang ſtore Siæl var din! 
Sam værdig nad du da, hvad re fidlden nyder, 
Naturens Sodhed, og Alfaders Fred, 
Og Frugten af de rene Oyder 
Som fun beftemme vor Lyffalighed. 
Men Lyffens ſtorſte Glands formaaete ci at blende 
Din Siæl, og i din Kreds af Fryd og Pragt 
Fandt du dig felv, glad ved at kiende 
Dig, din Dprindelfe, og Godheds Magt. 





149 


Da fom ben morke Skye, og Slaget traf dit Hierte: 
Han dode, Den ſom boede i dit Bryft! 
Nu overiilte dobbelt Smerte 
Den Ciæl, ſom var fortrolig med fin Lyft. 
Zeg ſtod du tryg ved Dyd og bet, du aldrig glemte, 
Forvisning om ten ſtorre Salighed, 
Som Verdners Skabere beſteinte 
Til Stovet, ſom han vilde lignes ved. 
Com Klippen fvulmer ci ved Middagsſolens Hede, 
Og falder ei, ſtiont Hav og Himmel flaae, 
Saa fan dit Venſtab og din Vrede, 
O Jord, ct rokke dem, der tænfe faa! 
Nu glad og, tryg i Kreds af evig rene Dyder, 
D GSalige, forfmaaer du Jordens Lyft ! 
Og Suk — de ſom Maturen yder — 
Selv Sonnens Graad fan neppe naac dit Bryſt. 
Du feer Ten, ommeſte blant Modre, fra det Hoie, 
Din Efterladtes Smerte! og du feer 
Med ſalig Vellyſt i dit Die, 
At Dyd og Duhed rundt omkring ham leer. 
Saa ſhynker al din Sial i evig, evig Glæde, 
Saa doer dit Die i Algodheds Magt, . 
Saa ſmiler du mod 08, fom græde 
Ved Graven, der hvor kun tit Stov er lagt. . 
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Over fr, Hermannyn. 


1770. 





Naer Dyden hoi og glimrende og pragtig 
Aftvinger Jorden Lyft, 

Da er en Gienlyd af dens Roſt almægtig 
hver en Bardes Bryſt. 

Raar Thronens Søn med himmelſt Mildhed binder 
Den trodſende Rebel; 

Naar Heltens ædle Blod uſtillet rinder 
For Nationers Vel; 

Naar cen ved Guldet Skabekraft opliver 
En Slægt paa libyſt Sand; 

Naar cen oplyſer Menneſtet og giver 
Sit blinde Folk Forſtand: 

Strax flaaer den halv beruſede Camene 
Hoit paa fin gyldne Streng, 

Og tufind Skialder raabe: Hippoerene! 
Med Sang og Skrig i Fleng. 

Men ubemarket, eenlig, taus og ſtille 
Gaaer du, o Borgerdyd, 

Ei fulgt af Barder, ei af dem ſom ſpille, 
Rg ei af Sangens Lyd! 

Bar Dyd Da ringe, var dens Glands vel mindre, 
Fordi Den viifte fig 

J mindre Cirkler end de fan, ſom tindre, 
D Jord, høit over dig? 


$ 








151 


Velgiorende og ſmuk og ſtor og herlig 
Er Dyden, hvor den: er; 

Sin Fader liig, omgiængelig og fiærlig 
Mod alle Mennefter. 

Og ſom den ſtolte Biergtop bedre prydes 
Med Solens Herlighed, 

Men ſielden foler den; naar Dalen frydes 
Øg varmes op Derved: . 

Saa er det og, at Dyden høi udbreder 
Sin Glands med ſtorre Pragt; 

Men jevn uddeler den Lykſaligheder, 
Som Helten ei har ſmagt. 

Og du, ſom kiak opfyldte Livets Pligter 
Som Mand og Borgere, 

Fandſt intet Navn, ci en direciſt Digter, 

Som fan forevige? 

Kon til min Sial, o Dyd! din Ild opvarme 
Mit Bryft til værdig Sang 

Om ten, ſom jevnt og tryg i dine Arme 
Fandt Maalet af fin Gang! 

Men tier, omme Taarer, F fom rinde 
Ved Aften af min Ven! 

D tier, naar den høie Sangerinde 
Paa nye opliver den! 

Langt borte fra din Helligdom, o Rygte, 
Langt fra Hermannys Grav 

Skal Venſtab græde! langt fra Sandhed flygte 
Den Roes, ſom Hiertet gav! 

— Bær høit, hans Marmor, dobbelt ftærft og prægtigt 

Paa Sandheds rene Grund! 
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Stort er hans Dyders Vidnesbyrd og mægtigt 
J Upartiſtes Mund. 
DO Stad af Abſalen, tit ſtolte Marke, 
Hiint altid aabne Bryſt, 
Hiin Aand, ſom danner d'ne Sonner ſtarke 
til Modgang og til Lyft, 
Hiin muntre Kickhed, ſom er altid færdig 
Til hver en Borgerpligt, 
Hiin Omhed, ſom allene gier big værdig 
Til ſtorre Skialders Digt: 
Din Sial, o Stad, var min Hermannys re, 
Hang var en Ziir for dig, 
Og Ba ban var, lod den ci af at være 
Got, kiak og borgerlig. 
Forgieves ſogte Lykken felv at frifte 
Hans alt for fatte Mod; > 
Skiont hoit og engang hoieſt paa dens Lifte, 
Blev han dog jern og god. 
Og nød han ci, men deelte kun dens Gave 
-Med ftorre Viisdom ud; 
Selv uforandret, noiſom ved at have 
Sig, og fit Haab til Gud. 
Abi du, o Dydens Fader, Godheds Kilde, 
Kun du varft al hans Bent 
Du varft i Liv og Død alt hvad han vifte, 
Hans Rigdom og hang Lon. 
Derfor... men falig er dul Og mit Hierte 
Og Taaren kom igten ; 
Selv ved din Fryd forſtummer jeg af. Smerte, 
Abi jeg Gar tabt min Ven! 





| 
i 
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Over fr, Haagenlen. 


1771. 


— —— 


Mi Sang er ſturrende, og længe 
Klang Klagen i uſtemte Strenge, 

Øg al min Harpes Lyd er Graad, 

OD Død! thi giftig er tin Braad, 
Og gruſomt ſtiult i Roſens Stygge! 
Hvor Dyd, Natur og Sundhed tygge, 
Nedrev du helſt, og ever Trygge 

Hang ESværtet i en Silketraad! 


Dig fol min hæfe Sang begrade, 
Ynkvardige, ſom drommer Glæde, 

Som ſlumrer trygt i Tidens Skiod: 

Den fobler fuld af Skrak og Ded! 
Hvorpaa du nu ſaa rolig grunder 
Halvguders Lyſt og Englers Under — 
O Spil for Vift og for Sceunder, 

Det brifter ved et ringe Stod! 


Og eders Tab ſtal Sangen flage, 
J fom en Drom forfvuntne Dage! 
J Straaler af Lykſalighed! 
T 


hi Nattens Skiul faldt haſtig ned; 
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Thi Dodens Stemme overiilte 
Mit trygge Hierte, da det hyiilte; 
Det Bryſt, hvorved jeg rolig fmiilte, 
Er Støv, fom Taarer rinde ved. I 


D du ſom deelte Lyft og Smerte 
Med Dette nu beklemte Hierte, 

O du ſom var min Ungdoms Ven! 

Ak — han fom gav, han tog igien! | 
Hans Navn, hang Vink er evig æret! | 
Men mig, af mig var det beftiæret | 
At raabe nu: Du fom har været, 

Du fon ci er, vor Haagenſen! 


QOm varigt Liv var Dydens Rente, 
Øg om Utaltes Suk fortiente 
At være ftæri mod Dodens Arm; 
DODunu Himlen dræbte fun i Harm, 
Og flog fun Lafter med fin Torden; 
Og om fun Svaghed, Aar og Orden 
Borttog en Dødelig fra Jorden: Eg 
- Can trøfte jeg dig til min Barm! 





Øm var bin Sial, og from og værdig, 
Og virkſom, ædel og retfærdig, 
Og flært til Trøft og viis til Raad; 
Din Død tvang Armod forft til Graad. 
Guds, Dydens, Din og Dines Ære 
Var du og ſtal dit Minde være, 
Som ingen Parece kan afftiære 
Saa haftig ſom din Levetraad. 
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Hvi dode du? af hvi forlader 
Zen befte Ven og Mand og Fader 

Dem, hvig Lytjalighed han var? 

D ſtielv, min Siæl, og frygt for Svar! 
Vil Ormen maale Viisdoms Kiede? 
Sporg heller Dig, bvi du tør græde, 
Naar Himlen gav din Ven en Glæde, 

Hvis Skygge Forden neppe har! 
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Over Mad, $>" 


1772. 





Amagts Ord, tun ſtore Anker, 
Du ſom Verden hviler ved, 
Hold min Siæl, heft mine Tanker 
Til din trygge Salighed! 

Let og fvag og uden Roer 
Kaſtes jeg af Hvirvelvinde; 
Herre, lad mit Øie finde 

Havnen, fon tin Naade ſoer! 


Naar jeg paa en troløs Bolge 

Seer ct Glimt af Stiernerne, 
Og den viger for ſit Folge, 

Og jeg ſynker gyſende: 

OD Da kom min Sial ihn, 
Store Styrmand og Veileder! 
Viis mig Glimt af Saligheder, 

Der var evige ſom du! 


Viis mig bag ved Dodens Skygge, 
Som omſpander Støvet her, 
Stedet, hvor Udvalgte trygge 
Lære forſt hvad Livet cer! 
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Livets Kilder, viis mig dem 
Bælte ud af Almagts Throne, 
Dg den evig grønne Krone, 

Og det nye Jeruſalem! 


Ak hvad var vi uden dette? 
Bolgers og Oreaners Spog, 
Klippens og Havftrudlens Trætte! 

Brev det, glæd dig til Forfeg, 
Stab Big et lykſaligt Liv, 
Knut det faft ved Sundheds Kiæte: 
Kald det da en Drom om Glade, 
Og et flygtigt Tidsfordriv! 


Folg mig hiſt hvor Fromme raabe 
For ct elſtet Liv om Aar, 
Som Forjætteljen lod haabe, 
Og en munter Ungdom fpaaer ; 
Hiſt hver be Forladtes Graad — 
Den ſom ei forgieves flyder —, 
Hiſt hvor ſelv Natur og Dyder 
Gaae i Kamp mod Dodens Braad! 


Haab med mig, at hine vinde! 
Mueligt, de afvende den! 

Viid, min Morbrors troe Veninde 
Ung alt havde Gud til Ven. 
Gan har ſagt: „O Lytige, 

Længe leve du paa Jorden!“ 

Og alt hvad du har af Orden, 

D Natur, har fvart: „det fee”! 
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Nu alt riig paa modne Oyder, 
Viidtom, Ægtefiærlighet, 

Og dig, Modres ODmhed — bryder 
Døden didjes Tempel ued? 
Mon ei Himlen naadig feer 

Til den Angſt, min Morbror finder, 

Til vor Graad? Nei, Taarer rinder 
Bittre, thi hun er ei meer! 


Salige! thi du har vundet, 
Ds allene traf din Død; 
Vi har tabt, men du har fundet 
Livet i Algodheds Skiod! 
Min — mit Raad, min Hielp, min Lyft! 
Moder! han, ſom havde givet, 
Rev dig af en Drom til Livet, 
Og fra vort til Naadens Bryſt! 


Salige, tilgiv min Smerte, 
Taaren flyder ei for dig! 
Ak mit ſonderknuſte Hierte 
Foler fun mit Tab og mig! 
Hvad ſtal Støvet hvile ved? 
Hvor er Tryghed? — Verdens Anker, 
Almagt, heft de bange Tanker 
til den Dødes Salighed! 











Over fir. Arnsbach. 


1772. 


— — — 


H. traf han mig! her i mit fulde Hierte 
Fandt jeg den dødelige Piil! 
Kun ftræffelig for Born, fun følt af Daarer! 
Seer mig, Forfagte! feer, om fpildte Taarer 
Vanære mig! jeg fandt den uden Smerte, 
Og maaler Saaret med et roligt Smiil. 


See, var det ci til Saar at evig Orden 
Beſtemte Dodeliges Bryſt? 
Den Kloge læger dem, men fun den Svage 
Opirrer Den til Smerte ved fin Klage. 
Ufvende, fvæffe Taarer Almagts Torden? 
Tilbagekalde Suk forſvundet Lyft? 


… Selv denne Kulde, denne Jis, ſom fniger 
Her op til Hiertet med mit Blod, 
Den hærter mig. At Solen rodmer, graaner, 
At Forden vafler, flyer, at Livet daaner, 
Det ſuerter ci; og bette Suk, ſom fliger 
Dybt af mit Bryſt, er Vidne til mit Mob. 
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Død! Arnsbach død! Dag, ſom faa taus frembryder, 
Du har ei fundet ham igien! 
Tom er dit, Dag! — D hu fom var min Glæde, 
Hvor er du? — Ak, men tie, du Drift at græde! 
Men figer mig, 0 J hvis Taare flyder, 
Er han ta død, og har jeg tabt min Ven? 


Saa at det ædelfte, bet beſte Hierte 
Slaaer ikke, evig ikke meer? 
Og Dyyd ſtal aldrig, Gienſtin af den Hoie 
Skal aldrig ſtraale fra det bruſtne Die? 
Hvad vil du, Taare? tie, du Tolk af Smerte! 
Kan SnÉ bcftæle Menneſtet af Leer? 


Ak kunde Graad, og blodig Graad oplive 
Min Arnsbach, Aſten af min Lyſt! 
Men nei! den Dod, ſom intet kan forſone, 
Har alt opreiſt fin ſtrakkelige Throne 
J Venſtabs Helligdom! hvo fan fordrive 
Tyrannen af bet elſtte, folde Bryſt? 


Nei, fun forgieves, fun forgieves flyder 
Den hede Graad, forgieves flaaer 
Mit Hierte høit! — Ha, nei! hvi vil jeg grade? 
Nei, ſynge vil jeg om min døde Glæde; 
Citharen ſtal fortælle Arnsbachs Dyder 
Og tale om ham med det ſidſte Aar. 


Men reen og høi og ædel ſtal du være, 
"Min Sang! ſaaledes var min Ven! 
Hver Folelfe, hver Tanfe fane man blinfe 
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J rene Smiil; ſtion uden Slor og Sminke 
Bar Arnsbachs Siæl, ufmittet ſom hans re, 
Og aaben for enhver fom Himmelen ! 


Hei var hang Siæl, og rolig og fornoiet, 
J Vare fiæf, i Modgang mild, 
J Medgang ſtark, i Skygge og i Flamme, 
J Venners og i Dødens Arm den famme, 
Saa flod hans Dyd, ſom Klippen flaaer üboiet 
J Storm, og finelter ci ved Solens Ild. 


Og ætel var han, om ved fremmed Smerte, 
Betankt paa UÜbekiendtes Vel, 
Til Troſt, til Raad, til Redning altid færdig, ! 
Og aldrig haard af Dyd mod en Ynkvardig, 
Selv Svages Feil fandt Medynk i hang Hierte, 
Men Dyd var ene mægtig i hang Sial. 


Hvad vil du, Taare! nu da Sang opliver 
Min Lyft? vil du da qvæle den? 
Hvi ſockkes Harpens Lyd, hvi deer min Stemme? 
Cung høit, at andre Slægter maae fornemme 
Hans Mod ſom Chriften og ſom Helt, hang Iver 
Som Underſaat, ſom Broter, og fom Ven! 


Syng om enhver af de forfvundne Dyder — 
Men af, men Angſt har qvalt min Aand! 
Død er han, død! Dog vil jeg ikke græde; 
Algodhed tog ham. Syng om falig Glæde, 
Syng høit! — Men Hiertet felter, Taaren flyder, 
Dg Harpen falder af den fvage Haand! 


— —— — — em mm 


t 
Cy du, ca TS rs 
Gar aftrig ficatt, min Sund! faf, nye tin Smerie 
Cy kan ta gele. 
Qatur! den fminøde, den fede Stiake fertlinder 
Ver Sial mt prægtig Zum; 
Men fæatig er den Taars, den iem rinder 
Bra Sicrtet, uten Sentt. 
Dg tung eg Fect eg reen er deune frie Taare, 
Som drypper paa tit Liig; 
Cand er min Smerte, og te Sting, ſem ſaare, 
Vil evig ſmerte mig. 
D Frare Borgerven, min Ven, og alleg Fader, 
Som elite Dyd eg FSlid, 
Dod er du! men det Ravn, du efterlader, 
Bør naae ten ſidſte Tid. 
D J fom Himlen gav bet ſieldne Pund at veie 
er Broder, J hvis Pen 
Har talt med Efterſlagten, J fon cic 
Bens Bifald, feer min Ven! 
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En Mand, ſom ærlig Flid, og Flid allene leder 
Fra Intet til en Stand, 
Hvori han fan udſtroe Lykſaligheder 
Til andre, til fit Land; 
En Mand, hvis ſtorſte Lyft er at forfode andre 
Ved Frugten af fin Sved 
Den Bet, han gif, og lære dem at vandre 
Til ſand Lykſalighed; 
En Mand, ſom hardet af det Tunge, Bittre, Kiede 
| J et befværligt Liv, 
Dog danner fig af fine Brodres Glæde 
En ædel Tidsfordriv; 
O Skialder, figer mig, J Efterſlagtens Venner, 
Udſynger eders Dom, 
D lærer mig, om flig en Mand fortiener 
At tales længe om? 
Saa var min NR" "8 Sial; og Chriften, Borger, Fader 
Indtil fin Dod! O Ven, 
Din Roes — det Gode, ſom du efterlader, 
Kan beft udbrede den! 
Men jeg, o Salige! feg, fom dit omme Hierte 
Har tit giort lykkelig, 
Jeg har fun denne Taare, denne Smerte, 
Som jeg fan offre dig! 


— — — — — 


wW 
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Over Mad. Thonning. 


1772. 





O forſtaan mig, viſe Daare, 

Træt ei længer med Naturens Roſt! 
Denne tunge, hede Taare 

Er mig meer end al din folde Troſt. 
Ak jeg elſter denne Smerte, 

Denne Mat, Hvorfor du vil befrie; 
Mit beklemte, fulde Hierte 

Lindres ved ben Graad, det ſmelter i! 


Har jeg glemt, at Myriader 

Daglig tabe Stovets usle Liv? 
Veed jeg ikke, at Alfader 

Sagde „doe“, faafnart han ſagde , bliv”? 
Eller troer du, at mit Øie 

Er for blindt af Taaren, til at fee 
Glimt af Glæden, fom den Hoie 

Har tilfvoret den Retfærdige? 


D jeg veed, jeg fecr, jeg finder 

Haabet og Ben ftore Sandheds Magt; 
Men den bange Taare rinter 

Og en Draabe ſtiuler Himlens Pragt! 
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J et Hav af rene Lyfter 

Sant din Sial, o Salige! du leer! 
Engel, af men før min Soſter! 

Du har alt, og jeg har intet meer. 


Koldt og bruſtet er det Die, 

Som den befte Siæl har ſtraalet i; 
Du, min Dorthe, feer den Hoie, 

Men dit faldne Stov betragte vi. 
Blege blev de fromme Læber, 

Son faa tit oplod fig til vor Lyft, 
Og den Sang, hvormed du ſtraber 

Op til Thronen, fmelter ci vort Bryſt. 


Himlens, Dydens, vor Veninde, 

Tidlig ſank du om for Dodens Lee! 
Men vor hede Graad ſtal rinde 

Paa dit Stov, du faldne Lilie! 
Levning af det befte Hierte, 

Haandfuld Ford, fom var din Skabers Huus, 
Du bortſmulrer; men vor Smerte 

Bygge Wreftutter paa dit Gruus! 


En dybtjaaret WSgtefælle 

Brije dine Dyder med fit Sfrig! 
Og en Moders Graad fortælle 

Hvilfen Datter hun har tabt i dig! 
Klynk og dit, forladte Spade! 

Brift i Graad, men føl den ci endnu! 
Seer du ei, at alle græde? 

Og Dog taber ingen det, fom du! 
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Suk og du, ſom læfer dette, 

Fol vort Tab, du folde Vandrere! 
Slag, at Doden tor udſlette 

Dydens Aftryk, Godheds Billede! 
Og den fromme Graad, ſom flyder 

Paa vor falige Venindes Grav, 
Skienke dig ct Glimt af Dyder, 

Son hun alt for fork har ftraalet af! 


— meen ere 
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Over År. Schyth. 


1772. 


— 


Mon Stov kan folge med den Hoie? 
Hvem fandt hans Spor, og hvilfet Die 
Har fcet hang underlige Vei? 
Forvovne Stov, hold op at fvimle 
F bette Svælg af Himles Himle! 
Den Evige begribes ei. 


Min Siæl, min fængslede, min fvage, 

Min faldne Sial! vil du opdage 
Hvad Lyfets Mander ei fan fee? 

Bean, forføg det, om du taaler 

At flirre paa bet Hav af Straaler, 
Som bruſer om den Herlige! 


Ak dybt i Stovet vil vi knale, 

Dg Graad og hellig Angſt ſtal qvæle 
Hver Tante, ſom udforffer Dig. 

Vor Aand ſtal gittre og tilbede 

Dig, hvis Algodhed og hvis Vrede 
Er viis og ubegribelig. 
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Men om vi med ct ydmygt Hierte 
Modtage Bitterhed og Smerte 
Af Bit alviſe Velbehag, 

Og om vi knale, mens du ſaarer: 
Da, Gud, tilgiv de flille Taarer, 
Com ene føde for dit Slag 
Naar du fordobler Stovets Dage, 
Som aander fig og os til Plage, 

Og ſnart bortryffer Jordens Ven: 
Da er du Gud og den Alviſe; 
Din Billie flal vort Hierie priſe, 
Endſtiont det ei begriber den. 


Alt hvad du gior er got, bor Fader! 
Det Onde felv, fom du tillader, 

Er frugbart paa Lykſalighed; 
Og af Det Tab, hvorfor vi græde, 
Udfpirer Fryd og falig Glæde, 

Som Himlens Xander finile ved. 


Han lever, han hvis Muld vi giemme! 
Alt blander han fin høie Stemme 
Med Cherubimers Frydeſkrig; 
Alt ſtraaler Naaden, og veileder 
Hans Siæl igiennem Saligheder, 
D Gud, til Thronen og til big! 


Du kaldte din trofafte Hyrde 
Til Hvile, du borttogſt hans Byrde, 
Og du omgierder ham med Lyft. 
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Hvor herlig kroner du hans Dyder! 
Vi veed det, Gud! men Taaren flyder, 
Og Smerten ſoulmer i vort Bryſt. 


Thi af, vor Siæl er fvag, du Hoie! 
Vort Hierte fængsles af vort Die, 
Dg lankes til det Tab, vi fee. 
Vi veed vor dode Faders Glade; 
Men af, vi fee hans Grav, og grade, 
At vi har tabt den Salige! 


Og dyrebare var hans Dage! 

Ak een var meer end al vor Klage, 
En Times Tab fortiente den. 

Det er ei lidt, ſom Doden rover; 

Det veedſt du ſelb, du Nyre⸗Prover, 
Og ku, ſom gavft og togſt vor Ven! 


Thi fom et Lys i Dedens Vale, 

Hvis Glimt veilede og hufvale 
Dg ſtyrke trætte Vandrere: 

Saa ſielden er dit Ords Forkynder, 

Som et formorkes ſelv af Synder, 
Hvis Afgrund han opdagede. 


Saa var vor Schyth, faa var din Tiener, 
Et himmelſt Lys blant Syndens Venner, 
Et faligt Gienſtin af dit Bund, 
Han levte trofaft, ſom han lærte; 
Din Kiærlighed var i hang Hierte, 
Og hellig Sandhed i hans Mund. 
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Svag og broftraæltig var hang Hytte, 

Men ſtæerk hans Sial fom Himlens Stette, 
Utrætted i fit ſtore Kald. 

Han underſtottede den Svage, 

Han holdt den Synkende tilbage, 
Dg greb den Faldne i fit Fald. 


Dans Roſt var fiær, thi den var fiærlig ; 
Og mægtig, tbi dend Grund var ærlig — 
VD Gud, man fientte ſtrax din Tolk! 
Kun cen ſom han, ter felv er dydig, 

Opvæffer Angſt bog hver Ulydig, 
Og falig Tillid 608 tit Folk. 


Nu tier fan, derfor, du Hoie! 
Formorker Taaren Folkets Die; 
Hans Stemme troſter dem ei meer. 
Bort Lys foroger Himlens Glade; 
Vi kan ei eine det, vi grade 
Hos det tilbage blevne Leer. 


Men Taarn troſte Himlens Venner! 
Og Godhed, ſom borttog fin Tiener, 
Har Derfor ikke ſtiult fn Vei. 
Men af, vi, ſom en fiærlig Fader 

Uigienkaldelig forlader, 
Os fun, c8 troſter Taaren ei. 
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— Over fr, Kinalt. 
1773. 


— — — 


Mon den, ſom kneler for den Hoie, 
Fornemmer Lyd af Skabningen? 
Seer han vor Ford, og veed hang Mic, 
Om Nattens Vinger ſtinle den? 
Mon Mulm, ſom Støvet gyſer ved, 
Kan naae den hoie Sial, ſom rolig 

Seer ned imod fin faldne Bolig 
Fra Cherubimers Evighed? 


Mei, Kinaſt, nei! i Livets Stromme, 
Som rev dig bort, i Lyfets Hav, 
Hvor Herlighedens Sole ſpomme 
Rundt om din Aands bundloſe Grav, 
J Rigtoms Dyb, i Naadens Sfiod 
Kan Smertens Skygger ei opdages ; 
Du veedſt ci, at tit Stov beklages, 
Du feer fun Livet i dets Død. 


Din Siæl, ſom Glædens Chor alt lærte 
Sin underlige Harmonie; 

Dit varme, fulde, ſtore Hierte 
Udbrede Himlene fig i. 
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Hvad er din tabte Tid? det Gran 
J, hine Svælg, hvor du tilbeder, 
Det Blint i Almagts Evigheder, 

Det Stænk i Naadens Decan ! 


Mon Stevets Sysler, mon dets Glæder, 
De Veirlys, fom det ſmiler ved, 

Og mon den Dunft, hvorved det græter, 
Bemærfes i din Salighed? 
Mon disfe Klager naae til dig, 

D Calige? mon du fornemmer 

Vort Suk blant Himlens høie Stemmer 
Og blant Udvalgtes Frydeſtrig? 


O nei! men vi, hvis bundne Tanker 
Kun flagre lavt omfring vort Leer, 
Hvis Sial, indflemt i fnevre Skranker, 
Kun fatter hvad vort Øie feer: 

Bi fee kun usle Levninger 
Af Kinaft, af vor Ven, vor Lærer, 
Det Mud, ſom Tiden fuart fortærer, 
Og fole dens Forſtyrrelſer. 


"Hvor dybt, hvor grundlos dybt, du Hoie! 
Nedſank din ſtolte Lignelſe; 
Gvor mat, hvor morkt er nu det Die, 
Hvori din Godhed ſtraalede! 
Er Bet den Mand, ſom var din Løft? 
O hvem begriber, at den Gode, 
At Gud, at Manders Fader boede 
J bette folde, tauſe Bryſt? 
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Og disſe Dine, ſom tilſmiilte 
Bort Hierte Glæde, Haab og Mot, 
Dg dette Bryſt, hvorved vi hviilte, 
Dg denne Haand, hvorved vi ſtod — 
OD Tanke, hvor ydmyger dn! 
Hvor billigt er det, om vi græde! — 
Dg disſe Træf, ſom var vor Glæde, 
Stal Ormene fortære nu! 


Og ſtiont du ſelv varft mæt af Cage, 
Dg ſtiont din ISfes Krands var hvid, 
See vi umættede tilbage 
Til din forfonndne Levetid. 
Af cn ſom tu, en trofaft Ven, 
En fiærlig Fader, og en Hyrde, 
Som ſtark og villig Car fin Byrde — 
Kan vi for fildig tabe den? 


Hviil ſodt, hviil æret, ſtiult og rolig, 
O elſtte Stev! indtil din Gud 
Igien fornyer dig til ſin Bolig 
Ved hans Barmhiertigheders Bud. 
Men vort taknemmelige Bryſt 
Skal giemme paa dit Cftermæle, 
Indtil og vore frelfte Siæle 
Bortrykkes i en Strom af Lyſt! 
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Over Mad. Jakobſen. 


1775. 





O ſiig mig, du ſom med afmagtig Klage 
Banærer Venners Hvilefted, 
Hvad gavner Grand? hvem faltte den tilbage 
Fra Nattens tauſe Bred? 


Strom, Taare, ſtrom ſom Ild! tyld al din Varme 
J Bryſtet af det elſtte Liig! 
Boi Døden, bange Suk! og ſpak hans Arme, 
Du vilde Klageftrig ! 


Ak ubevæget, Fold og dov omſpender 
Tyrannen den begradte Jord, 
Som Livets Gud forft vrifter af hang Hænder 
Ved et almægtigt Ord! 


Hvad ſtal de Taarer da, ſom intet nytte? 
Og flig mig, hvem begræder du? 
Er det den elftte Salige, hvis Hytte 
" Guds Vink nedbryder nu? 


See hende ſmile fra Cherubers Bolig! 
Mon hun i fit Halleluja 
Erindrer Stov, hvor hun alt her faa rolig, 
Saa glad losrev fig fra? 
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Misund dog ci din troeſte Veninde 
Den rige Frugt af provet Dyd! 
Mand! Børn! Slægt! Armod! ingen Graad maa rinte 
For eders Elſktes Fryd ! 


D hvilfen Rigdom ſtromte fra dit Hierte 
Paa al din Udſigts længfte Kreds, 
Veninde! Moder! — og vi fee med Smerte, 

At du eft vel tilfreds? 


D Jakobſens, o vor, o alles Glæde! 
Er det den Tak, vi yde dig? 
Vi ſaae din Godheds Lon forud — og grade, 
- Fordi den ſtyndte fig! 


Bort Taare! Men den drypper feed, den fletter 
De beſt udtænfte Tanfer ud! | 
Hvad vil dn? tie, forvovne Suk, ſom trætter 
Med Godheds vife Gud! 


Won han miskiendte Tiden, da han kaldte 
Sin elffte Brud fra Provelſen? 
Grad, bruus, og flig om Timen, ſom fan palte, 
Hvorfor du lafter den! . 


Halv trætted gif vor Moder dig imode, 
Forhadte, tunge Alderdom! 
Hun faac, hun følte halv din Vægt, og døbe 
For al din Tyngſel kom. 


Hun nod endnu med fit halvbruſtne Sie 
Fuldmoden Frugt af hver en Pligt; 

” Hvad him forfod, var meeſt ved hentes Meic 

Fuldfort, og lykkeligt. 
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Mands, Borns og Slægt8 tafnemmelige Taarer 
Forfriſtte Kilden til der Vel, 
Dg tyldte Lyft igiennem folde Aarer 
J hendes trætte Sicl. 


Saa ſank den i en ſod og falig Summer 
J Godheds Arm, fra Venners Skiod, 
Og efterlod dem fam den ene Kummer: 
Ut hun faa fnart var dod. 


Ak feer du ben, du ommefte Veninde, 
Da fee den, førfte Gang, med Løft! 
Nyd alles Graad, og læs dit Wreminde 
. hvert et ſaaret Bryſt! 


D Armods Troſt, 0 Dydens Roes og Glade, 
Ei Marmor ſtal du ſee, men meer! 
See ved din Uffe Fremmede, ſom græde, 
Naar Heltens Arving leer! 


Dog, du har endt dit Lob! du vandt din Krone, 
Og Tommer ci vort Tab ihu! 
Mon bu, i Glands fra Herlighedens Throne, 
Kan fce din Grav endnu? 


Hvad vil F da, uædle, ſpildte Taarer ? 
Hvad ſtal da Sorgens hæfe Raab? 
O Salige, gav dog din Ded, ſom faarer. 
Selv Lægedom og Haab! 


En Død fom din beflutte vore Dage! 
Da ſtal vi glemme Graad og Skrig, 
Og ei forgieves falde dig tilbage, 
Men glade gane til dig! 


— — — — —— — 











17% 


Over Jens Banderſchov. 
1777. 


— — — 


Der hoi, min Graad! for Himlen vil jeg flage, 
Til Almagts Throne ſtal min Jammer naae; 
Thi den, fun den beſtygger Stovets Dage, 
Den gior dem morke, ſom den gior dem faa. 


Og han, Den ſtrenge Gud, fom bod 08 Smerte, 
Han fmiilte til 08 og tillod og Graad; 

Bel fmelte, fun ei trodſe ter vort Hierte, 
Bel fufte, fun ci ſtampe mod hang Braad. 


Og hvad er levnt den ugle Con af Jorden, 
Naar Vreden knuſer al hang Lyft og Haab? 

Hvad andet har han mod almægtig Torden 
End bange Suk og haſe Klageraab? 


Ak naar den fvobt i Nattens Merke knittrer, 
J Kamp med hule Storme, Slag i Slag, 

Ak da ſtal Stoevets Broder, ſtiont han gittrer, 
Dog ei begræde den utabte Dag. 


Men, Simmel! naar en Foraarsmorgen fmiler, 
Naar Veſtenvinde lifple Haab og Lyft, 
Naar Solens Glands har ffiult de Tordentiler, 
Som haſtig ſlaae vort glædefvangre Bryft: 
12 
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Da fvulme Suk, da ſtromme hede Taarer, 
Da høre Himle Klagens hoie Lyd; 

Vort Hierte iigner ved den Ild, ſom faarer, 
Og fmelter ved vort tabte Glimt af Fryd. 


D Sanderſchov! ſom Solen tilig maler 
Den føeblaae Simmel med et blegredt Guld, 
Og ſpaaer og tufind Glæder, for den daler, 
Dg tylder Haab og Tryghed i vort Muld: 


Saa, Ven, fan ftraalte du! tin Morgen fpanede 
Umorknet, varig, tryg Lyffalighed, 

Dyd, Viisdom, Held, og alt hvad Støv attraaede, 
Dg alt hvad Siale her fan glædes ved. 


Vi Arme, vi ſom Kummer nu fortærer, 
Vi fom nu fpilde Klagens haſe Raab, 
Forceldre, Slægt, og jeg, din Ven, din Lærer, 
Bi ſaae, vi folt dig vor Aftens Haab! 


Igiennem Gladestaarer faae mit Øie 

Din Sials, dit Hiertes Dyder fpire frem; 
De modnedes, jeg knalte for den Hoie, 

Som havde ſtienkt os og betroet mig dem. 


Da fom hang Skye — den glimter, den bortriver 
Bor Fryd, vort Haab i Glædens rige Skiod: 

Du ſankſt i Godheds Straaler! os omgiver 
Almagtens Nat, og Sfyggen af din Død! 


Derfor ſtal Himlen fee min Taare rinde 
Ved denne Haandfuld Afte af min Lyſt, 

Dg felv dens Vink, dens ſidſte Vink ſtal finde 
Min Ven, mit Tab, min Kummer i mit Bryſt! 








Fragmenter. 


Jnvbyttet i mig felv, og taus og mork fom du, 
Guddommelige Nat, o Youngs Veninde, 

Gik jeg ved Lethes Dred; en Taare ſtod endme 
Ufølt, og fold, og glemmende at rinde. 

Taus var du, Nat, og mork, og bag dit tykke Slor 
Saae jeg fun ſielden rode Stierner ſpille; 

Og du, o Band, hvori det Forbigangne doer, 
Dit matte Skin forhoiede det Stille! 

Alt knelte jeg ved dig, du dødelige Bred, 
Alt ſmilede Cypresſernes Dryader, 

Alt var min Læbe vaad, og alt faldt Dakket ned, 
Vor Jord forfvantt bag ſtinnende Monader; 

Da kom en venlig Roſt bag ved Cypresferne, 
Igiennem Natten naaete Sang mit Øre. 

D for en liden Tid bliv glemt, Forglemmelſe! 
Thi her er noget, fom jeg forſt maa høre. 

Piloten, Soens Sen, naar han, halv fold og ftiv, 
Er foleslos og doo mod Venners Taarer, 

Da røres han endnu og gisper efter iv 
Ved den befiendte Lyd af Seil og Aarer. — — 
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Hvis Hierte Helte fun tor trættes om. 

Hri ſidder hun faa eenſom i fin Port, 

Saa tankefuld? vi lofter hun faa tit 

De flore Dine, dem fom Dyd, og Mod, 

Og Viisdom, og endnu jeg veed ei hvad, 
Saa yndigt blandes i? hvi løfter fun 

Dem finagtende fan tit mod Biergets Vei? 
Hun venter ham, fit Hiertes ſtinlte Haab, 
Sin ſtille Tankes Ven, den unge Helt; 

Hun ſtildrer ham fig ſeierrig, beladt 

Med Fetters Rov; og alt tillaver fun 

Et meer end venligt Smiil og Helteſang; 

Og paa fit Skiod udbreder Kampens Moe 
Det bunte, det med Guld ifprængte Stierf, 
Som hun har virfet til fit Hiertes Helt. 

Nu fommer han, han kommer! — Ha, han flyer! 
Nu blusfer hendes Kind; hun ſtiuler vred 
Det guldifprængte Sfierf. Men af, hun feer 
Den forte Jette, ſom forfølger ham 

Med hoit opløftet Sværd. Nu zittrer hun, 
Nu ſvommer hun i Graad, hun blegner. Fløe, 
Guulhaarede! før Jetten knuſer dig.” — 
Saa rodme Leire Hoie ved din Flugt, 

Og vrede ſtiule de der' gyldne Pragt, 

Som hver for fig udbredte, dig til Lyfr, 

Du bunte Hoies Clfter! Men de fee 

Din forte Fiende; ſtrakkelig og vild 
Forfolger han der' Ven i lange Sfridt. 

Da gittre de, da foomme de i Dug. 

Snart flal de blegne. Flye, du elffte Sol, : 
Vor Jetten naaer dig! Guul er Jettens Hielm 
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Som Dødens Farve; fra dens hole Kam 
Nedfvæver Buſten, fmudfig rød og bleg, 

J tynde Streifer af hans brede Ryg. 

Sort er hang Stiold fom Sorgen, ſom det Flor, 
Dag hvilet Enten græder; ſtrakkeligt 

Som Almagts Slor, hvormed den fliuler fig, 
Naar den i Harm tillaver Dødens Ild. 

Et ildrodt Meteor er Jettens Sværd — 

D fee det lyne bag hang Hielm! og flye, 

Du milde Kiæmper med de gyldne Haar! 
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4. 


Aftenen, 





Siiu bin Straale, ffaan mit Hierte 
For Det ſidſte Spor af Loft 
Frydens Glimt i Sfyer af Smerte 
Knuſe fun mit ſvage Bryſt. 
Dette Nu, Hvori du ſmiler, 
Dræber dig, du Jordens Ven! 
Morket hafter, Døden fler, 
Ingen Almagt ſtandſer den. 
Skiul den ſuart, o ſtiul din Glade! 
Bland Den ei med Skrakkens Stye! 
Svøbt i Morket vil jeg græde, 
Til min Elſttes Fiender flye. 
J et grundloſt Mulm forfvinde 
Hvert et Glimt, ſom troſter mig! 
Medynksloſe Hvirvelvinde 
Dove mine Klageffrig ! 


5. 


Klogftab, ffaan en folſom Daare, 
Skaan ham for dit kolde Raad! 

Viisdom, røv mig ci min Taare! 
Saab, misund mig ei min Graad! 
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6. 
Vinteren. 


Us fra Finlands nøgne Skicer 
Stiger Vinteren ukaldet, 
Zittrende og grim og ſtaldet, 
Kold, og bleeg, paa Naſen nær. 
Knarvurn knurrer han og brummer 
Langs med Dofres morke Ryg, 
Vammelig i Sang, og ſtyg 
Naar han ſtonnende forſtummer. 


Moſens kniprende Thran 
Fandt hans Toner alt for haſe, 
Vildgies, ſom dog ſelv fun hvæfe, 
Selv Kivith mishager han. 
Droslen flyer fra fulde Ronner; 
Svalen, ſtum, men fiin i Smag, 
Flyer fra det bekiendte Tag, 
Naar den horer, at han ſtonner. 


Skrak for Skovens Harmonie, 
J fun, ſorgelige Fugle, 
Heire, Krage, Ravn og Ugle, 
Stemmer melandolift i; 
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Og jeg, hvis Hierte, lignende Skaberend, 
Tuſindfold nyder Glæden, det oſer ud, 
Og ſtulde jeg i Kreds af Bredden 
Stable mit Leer for Algodheds Kilde? 


Styrt i din Valde, falige Strom af Gud! 
Bruus fra min Læbe høit, at dit raffe Fald — — 


— — — — — — 
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9. 
Poenitenten. 





Dei var den tunge, velſignende Haand, ſom berørte mit Die? 

Vandrere! ligner han Jordens Gud, fom han flod for fin 
Skaber, 

Hellig og herlig, et Aftryk af ham, fra hvis Hænder han uds 

. fprang ? 

Cr fan i Adfærd og Gang, ſom Stovets ufmittede Broder 
Engang, af engang var, da han tilbad ved Euphrats Bredde? 
Siger mig, feer J hans Fodfpor endnu? velfigner han Jorden ? 
Eremmer han langſom og fmilende bort i rodmende Straaler? 
Zung var hans Haand af Midlerens Lyſt, af Forjattelſens 

Fylde; 
Drukken af Glæde bortſank jeg i Ben og flumrede Lovfang. 
See, da nedfaldt et Slor af Purpur og ſtiulte Naturen ; 
Himmel og Hav og den fpraglede Jord løb i eet for mit Die; 
Sangerens Roſt og den fværmende Stoi af bekymrede Trælle 
Sagtnedes meer og meer, og taug. J en bundlos Afgrund 
Evimlede Siælen, og famlede for fig, og ſogte fin Frelſer. 
Henrykt fornam den hans Glimt, og forfulgte med Jubel hans 
Gienſtin. 
Vandrere! ſeer 3 hans blegnende Glands? thi jeg føler, han 
var det! — 


— — —— nn 





Tydſke Digte. 


— — — — 


Til Frue v, Moltke, 


Erhabenſic, vernimm den Ruf, 
Den Wiederhall von Luſt, 
Von Freuden, die dein Tag erſchuf 
In armer Hirten Bruſt! 
Verſchmähe nicht den ſchlechten Kranz, 
Den Strauß, den Demuth bricht! 
Er mildert deiner Strahlen Glanz, 
Doch er verdunkelt nicht. 


Der Gott der Götter neigt ſein Ohr 
Zum ſtammelnden Gebeth; 

Und ſchweigend horcht ſein frohes Chor, 
Wenn arme Cinfalt flebt. 

Ja, Bild der Güte, die uns liebt! 
Sie hört und fegnet ſchon; 

Sie lächelt Glück, und ſegnend giebt 
Ihr Wink der Tugend Lohn. 
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Eliſabeth, der Armen Glück, 
Der Frommen ſchönſte Zier! 

Dein Tag kömmt oft ſo froh zurück, 
Denn dies erflehten wir. 

Du wirſt noch lange, dir zur Luſt, 
Der Hirten Freude ſeyn, 

Und deinem Ruhm in ihrer Bruſt 
Ein ewig Denkmahl weihn! 
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Sang 
efter Opforelſen af Gellerts Hyrde⸗Stykke: Das Band”. 


Montan. 
D.s, Galathee, kannſt du's erklären, 
Warum heut jeder Hirt entzückt 
Die Wange, naß von frohen Zähren, 
An ſeines Freundes Wange drückt? 
Was macht die heiße Bruderliebe? 
Was gehn die Schweſtern Hand in Hand? 
Entwickle die geheimen Triebe; 
Wo nicht, fo låfe dig durch Pfand! 


Galathee. 

Sie zeigt, daß Henriette heute, 

Der Flur zum Segen und zur Luſt, 
Die Welt zum erſtenmahl erfreute: 

Ihr Feſttag ſchmelzt des Hirten Bruſt. 
Doch, ſprich! was macht die Tugendliebe, 

Wovon ein jedes Herz entbrannt? 
Erkläre die erhabnen Triebe, 

Myrtill, wo nicht, ſo reich ein Pfand! 





Muyrtill. | 
Sie zeigt den Thålern und dem Hayne i 
Der edeln Henrietten Spur; 
Sie geigt in hellem Sonnenſcheine 
Den Glanz der Göttinn unfrer Flur. 
Dred ad, was macht die arme Liebe, 
Durch unfre Seufzer kaum erkannt? 
Erkläre die fruchtloſen Triebe, 
| Doris, oder gicb ein Pfand! 
Doris. 
Sie geigt der frohen Henrietten, 
Daß mir durd fie nur glücklich ſeyn; 
Sie geigt, daß, wenn wir Kronen håtten, 
Wir mwiirden ihr, nur ihr ſie weihn. 
Doch, ſprich! was thut des Himmels Liebe, 
Die Gott in unſer Herz geſandt? 
Enthülle mir die frommen Triebe, 
| Daphne, fonft gilt dir's ein Pfand. 


. Daphne. 
Sie geigt die Sicherheit vom Throne, ' 
Daß Gott, der Güt'ge, der uns liebt, 
CDer Flurbeſchützerinn zum Lohne 
Den ſchönſten Segen heute giebt. 
Doch, Kinder, ſprecht, da wir geſehen 
Daß wir die Liebe gut gekannt, 
Worin der Segen wird beſtehen; 
Und irret ihr, ſo gebt ihr Pfand! 


Montan. 
Ein helles, frohes, langes Leben 
Wird ihr der Güte Gott verleihn. 
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Galathee. 
Und alte Freunde wird er geben! 
Und Enkel, die ihr ähnlich ſeyn. 


Muyrtill. 
Und immer Macht zu edeln Thaten. 


Doris. 
Und ächten Glanz, der nie verſchwand. 


Daphne. 
Ja, Kinder, ihr habt recht gerathen! 
Er wird's, er ſelbſt iſt unſer Pfand! 
Alle. 
Ja, lange wird er uns erhören; 
Und oft noch feyern wir entzückt 
Mit munter'm Tanz, mit frohen Chören 


Den Tag, das Band, durch dich beglückt. 


Mit dir, erhabne Henriette, 

Verknüpft uns denn das ſchönſte Band, 
Und für die Dauer dieſer Kette 
Iſt jedes Her; ein ſichres Pfand“ 
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Og jeg, hvis Hierte, lignende Skaberends, 
Tuſindfold nyder Glæden, det oſer ud, 
Og ſtulde jeg i Kreds af Bredden 
Stable mit Leer for Algodheds Kilde? 


Styrt i din Valde, falige Strøm af Gud! 
Bruus fra min Læbe hoit, at dit raffe Fald — — 


— — — — — 
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9. 
Poenitenten. 





Du var den tunge, velfignende Haand, fon berørte mit Die? 

Vandrere! ligner han Jordens Gud, fom han flod for fin 
Staber, 

Hellig og herlig, et Aftryk af ham, fra hvis Hænder han uds 

. fprang ? 

Cr han i Adfærd og Gang, ſom Stovets ufmittede Broder 
Engang, af engang var, da han tilbad ved Euphrats Bredde? 
Siger mig, feer I hans Fodſpor endnu? velfigner han Jorden ? 
Erommer han langſom og fmilende bort i rodmende Straaler? 
Rung var hang Haand af Midlerens Lyft, af Forjættelfens 

Fylde; 
Drukken af Glade bortſank jeg i Bon og ſlumrede Lovſang. 
See, da nedfaldt et Slor af Purpur og fliulte Naturen; 
Himmel og Hav og den ſpraglede Jord løb i eet for mit Die; 
Sangerens Roſt og den fværmende Stoi af bekymrede Tralle 
Sagtnedes meer og meer, og taug. J en bundlos Afgrund 
Svimlede Siælen, og famlede for fig, og ſogte fin Frelſer. 
Henrykt fornam den hans Glimt, og forfulgte med Jubel hans 
Gienſtin. 
Vandrere! ſeer J hans blegnende Glands? thi jeg foler, han 
var det! — 


Cydike Digte. 


— — — — 





Til Frue v, Moltke, 


== 


Elabenſic, vernimm den Ruf, 
Den Wiederhall von Luſt, 
Von Freuden, die dein Tag erſchuf 
In armer Hirten Bruſt! 
Verſchmaͤhe nicht den ſchlechten Kranz, 
Den Strauß, den Demuth bricht! 
Er mildert deiner Strahlen Glanz, 
Doch er verdunkelt nicht. 


Der Gott der Götter neigt ſein Ohr 
Zum ſtammelnden Gebeth; 

Und ſchweigend horcht ſein frohes Chor, 
Wenn arme Cinfalt fleht. 

Ja, Bild der Güte, die uns liebt! 
Sie hårt und fegnet ſchon; 

Sie lächelt Glud, und ſegnend giebt 
Ihr Wink der Tugend Lohn. 
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Eliſabeth, der Armen Sid, 
Der Frommen ſchönſte Zier! 

Dein Tag kömmt oft fo froh zurück, 
Denn dies erflehten wir. 

Du wirſt noch lange, dir zur Luſt, 
Der Hirten Freude ſeyn, 

Und deinem Ruhm in ihrer Bruſt | 
Ein ewig Denkmahl weihn! 
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Sang 
efter Opforelſen af Gellerts Hyrde⸗Stykke: Das Band”. 


Montan. 
Dec, Galathee, kannſt du's erklären, 
Warum heut jeder Hirt entzückt 
Die Wange, naß von frohen Zähren, 
An ſeines Freundes Wange drückt? 
Was macht die heiße Bruderliebe? 
Was gehn die Schweſtern Hand in Hand? 
Entwickle die geheimen Triebe; 
Wo nicht, fo löſe dich durch Pfand! 


Galathee. 

Sie zeigt, daß Henriette heute, 

Der Flur zum Segen und zur Luſt, 
Die Welt sum erſtenmahl erfreute: 

Ihr Feſttag ſchmelzt des Hirten Bruſt. 
Doch, ſprich! was macht die Tugendliebe, 

Wovon ein jedes Herz entbrannt? 
Erkläre die erhabnen Triebe, 

Myrtill, wo nicht, ſo reich ein Pfand! 
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Myrtill. 
Sie zeigt den Thälern und dem Hayne 
Der edeln Henrietten Spur; 
Sie zeigt in hellem Sonnenſcheine 
Den Glanz der Göttinn unfrer Flur. 
Doch ach, was macht die arme Liebe, 
Durch unſre Seufzer kaum erkannt? 
Erkläre die fruchtloſen Triebe, 
D Doris, oder gieb ein Pfand! 
Doris. 
Sie zeigt der frohen Henrietten, 
Daß wir durch ſie nur glücklich ſeyn; 
Sie zeigt, daß, wenn wir Kronen hätten, 
Wir würden ihr, nur ihr ſie weihn. 
Doch, ſprich! was thut des Himmels Liebe, 
Die Gott in unſer Herz geſandt? 
Enthülle mir die frommen Triebe, 
D Daphne, ſonſt gilt dir's ein Pfand. 


Daphne. 
Sie zeigt die Sicherheit vom Throne, 
Daß Gott, der Güt'ge, der uns liebt, 

Der Flurbeſchützerinn zum Lohne 
Den ſchönſten Segen heute giebt. 
Doch, Kinder, ſprecht, da wir geſehen 
Daß wir die Liebe gut gekannt, 

Worin der Segen wird beſtehen; 
Und irret ihr, ſo gebt ihr Pfand! 


Montan. 
Ein helles, frohes, langes Leben 
Wird ihr der Güte Gott verleihn. 
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Galathee. 
Und alte Freunde wird er geben! 
Und Enkel, die ihr ähnlich ſeyn. 


Murtill. 
Und immer Macht zu edeln Thaten. 


Doris. 
Und ächten Glanz, der nie verſchwand. 


Daphne. 
Ja, Kinder, ihr habt recht gerathen! 
Er wird's, er ſelbſt iſt unſer Pfand! 


Alle. 
Ja, lange wird er uns erhören; 
Und oft noch feyern wir entzückt 
Mit munter'm Tanz, mit frohen Chören 
Den Tag, das Band, durch dich beglückt. 
Mit dir, erhabne Henriette, 
Verknüpft uns denn das ſchönſte Band, 
Und für die Dauer dieſer Kette 
Iſt jedes Herz ein ſichtes Pfand! ” 
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Paa Frue v. d. Maales 
Fodſelsdag. 


— —— 


O Strom von ſüßer Luſt, 
Fließ' immer fanft und helle 
Aus deiner ſchönen Quelle 

Aus Henriettens Bruſt! 
Doch brauße heut' und falle, 

O Strom, mit raſcher'm Schalle, 

Mit lauter'm Wiederhall 

In das beglückte Thal! 


Und anmuthsvoller Hayn, 
Worinn er ſich ergießet, 
Itzt, weil er rauſchend fließet, 
Willſt du dann traurig ſeyn? 
Frohlockt, ihr ſichre Wälder! 
Und jauchz't, fruchtbare Felder! 
Erhebet durch Geſang 
Den Tag, da er entſprang! 
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O Strom von ſüßer Lutt, 
Fließ' immer ſanft und helle 
Aug deiner ſchönen Quelle, 

Ans Henriettens Bruſt! 
Baum rufe Baum entgegen: 

D Tag, des Himmels Segen, 

D Tag, der Erde Glück, 

Komm" oft und froh zurück! 
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Bryllupsdigt 
ti 


Grev Mantzau og Baronesſe Jtelin. 
1776. 


— — 


Shon lächeln zarte Freuden 
Im Schooße der Natur; 
Und alles ſchleicht und ſchlüpfet 
Und eilt und fliegt und hüpfet 
Aus traurigen Gebåuden 
Auf die beblümte Flur. 


Von zarten Blåttern webet 
Die Liebe ſchon ihr Dach; 
Mit Gold durchwürkter Schatten 
Beſchützt ſchon junge Gatten, 
Und Amors Luſt belebet 
Schon Flur und Hahn und Bach. 


Doch ſtilleres Vergnügen 
Durchfließet meine Bruſt. 
Nicht unter deinem Dache, 
O Hayn, und weit vom Bache, 
Trink ich mit langen Zügen 
Ein Meer von edler Luſt. 
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D großer Gott der Licbe, 
Und künſtlicher Apoll, 
Du Gott der Lautenſchläger, 
Der Aertzte und der Jäger, 
Sagt, wie ich meine Triebe 
Mir ſelbſt entwickeln ſoll! 


Den Buſen fühl' ich ſchwellen 
Von Luſt und ſüßer Pflicht: 
Doch hör' ich nicht die Lieder 
Vom zärtlichen Gefieder; 
Und ſelbſt der Hunde Bellen, 
Das Hüfthorn freut mich nicht. 


Gott mit den ſüßen Pfeilen, 
Erkläre mir den Scherz!“ 
Was fliehſt du dann? — Ihr Götter! 
Du lächelſt, kleiner Spötter! 
„Geh!“ rufſt du, „ich muß eilen, 
Mich ruft ein edler's Herz.“ 


Doch ſeh' ich deine Flügel 
Und ihre goldne Spur, 
Ich ſehe ſie, und kenne 
Die Luſt, wovon ich brenne — 
O ſeht ſie auch, ihr Hügel! 
D hørt fie, Hayn und Flur! 


Seht ihn im blauen Scheine, 
Seht Amorn, wie er blitzt! 
Und jetzt — frohlockt, ihr Wälder, 


d 
2 
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Jauchzt, grünlich goldne Felder! 
Beim Schutzgott unſrer Hayne, 
Bey Rantzau ſinkt er itzt. 


Die ausgeſtreckten Schwingen 
Seyn ihm von Freuden ſchwer; 
Doch ziehlt er noch im Scherzen 
Nach zwei erhabnen Herzen. 
Er ſchwitzt, um Glück zu bringen, 
Und Liebe lächelt er. 


Und trunkne Liebe fließet, 

O Graf, in deine Bruſt! 
Du taumelſt, Graf — o knie, 
Betäubter, für Marie! 

Dein kältrer Wald genießet 

Den Wiederſchein der Luſt. 


Horch in den dünnen Schatten 
Wie Rantzaus Luſt ertönt! 
Ein zärtliches Gewimmel 
Von Seufzern ſteigt zum Himmel 
Für die geliebten Gatten, 
Die jetzt der Himmel krönt. 


Und, edler Graf, erlaube 

Auch mir den Strahl der Luſt! 

Und kann dir von Marien 
Nur ein Gehör entfliehen, 

Dann horche mir, und glaube 

Dem Geiſte meiner Bruſt! 


20% 


Ich fühl' es: reicher Segen 
Beſchwängert dieſes Band; 
Der Gott, der nie verſchwindet, 
Die Allmacht, die es bindet, 
Schützt es auf allen Wegen 
Mit unbeſiegter Hand. 


Und wenn ſie jemahls beide 
Von Luſt ermüdet ſeyn; 
Wenn Freuden ſie nicht ſtören: 
Denn werden ſie mich hören, 
Denn ſehn ſie unſre Freude, 
O Flur, und Bad, und Hayn! 


— — — — — — 
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Imod Digterens Avindsmand. 


— — 


Thoren! wie lange verfolgt ihr den Barden, und haſcht nach 
ein Luftkind? 

Lächelnd entflieht er euch über den Dunſtkreis, mit Flügeln de 
Geiſter, 

Scherzt mit den Sternen, und dünkt ſich ein Irrlicht mit for 
rigen Locken. 

Schwach wie das Flüſtern des Windes im Schilfe, vernimmt 
er bisweilen 

Unglück weisſagender Weiber Geſchrey; wie der Weſpen Ge 


ſumſe, 
Hört er den müſſigen Pöbel ſich härmen und krähen und 
kreiſchen, 


Wuudert ſich, was doch für Thierchen hier unten ihn haſſen 
und fürchten; 

Schüttelt das flammende Haupt, und verfolgt die weitſchwei 
| fende Bane; 

Ruhig und lächelnd, und hell wie der Mond beym Gebelle i: 
Hunde. 














zillæg 
til 
" Børge - Cantaterne 


i forſte Deel. 


Sorgelange 
da den 


Hoiſalige Enkedronning Sophie Magdalene 
blev ſamlet med fin Gemal og Slægt. 
Opfort i Roeskilde Domkirke den 14de Junii 1770 
af Joſeph Sarti. 
Chor. 
Salige Aander. 
Eſaias. Cap. tv, V. 19. 

Shelen ſtal ikke ydermere være dig til et Lys om Da: 
gen, og Maanen flal iffe oplyſe dig til et Skin; men Herren 
Kal være dig til et Lys evindeligen, og din Gud til din Her⸗ 
lighed. 

Xecitativ. 
En Underfaat. 

Mit Blod blev koldt, i alle Aarer kryber 
Im ſtille Skrak, mit Knae blev fvagt og vakler, 
Mit Syn forgaaer, jeg fvimler, og mit Hierte 
Zlaaer heftigt, og det fuulmer op og qvæler 
Rit Suk, jeg ſtielver, og min Taare ſtandſer. 

| Aria. 

J min Jammer ſeer jeg ene 
Aſken af min Magdalene, 

Stedet, ſom min Lyft forlod. 
Faldne Tempel!... hoie Klage, 
Kald, ak kald den Tid tilbage, 

Da den høit og prægtig flod! 

14" 


ask. TROR " klm mmm” 
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Recitativ. 
Kygtet. 
D Helligdom, Skioldungers enge Bolig! 
J din rætfomme Skygge 
Rundt om mig voxer med ærværdig Taushed 
Skioldungers Roes og evige Bedrifter 
Dg Jordens Skrak i ſtolte Bautaſtene; 
Men under Stenen er en Haandfuld Ajfe — 
O Skrak i hver en Tanke! . 
D du koſtbare Afte 
Af Dronning Magdalene, 
SHviil i den ſnevre Bolig! 
Men tryg mod Tiden, mod dens fidfte Alder, 
Staae din Crindring, naar dit Marmor falder! 
. Aria. 
Kun Rygtet har Naturen givet 
En Kraft, at overleve Livet; 
Kun Dydens Glands fan ei forgaae. 
Dg naar Naturen ſelv forfvinder, 
Skal Magdalenes Wreminder 
Trods Tid og Ild og Dead beſtaage! 
Cyhor. 
Underlaatter. 
Staae med vor Smerte! Dybt i rene Siæle 
Skal du indgraves! J et dydigt Bryſt, 
Las, ſidſte Slægt, Heltindens Eftermale 
Og Navnet af vor, nu begradte Lyſt! 


— Men du, den Saliges nedfaldne Bolig, 


Hviil, af vor Lyft, og fordum Chriſtians Fryd ! 
Hviil ſamled med din Elſktes Been, og rolig 
Vent Almagts Roſt og knuſte Verdners Lyd! 


— — — 











Anmecærkninger. 


S. å: Pyilet. En Fortælling. Originaltrykket: Philet 
en Gortælning. Die Götter, dk jetzt lachend oſv. 
Ramler. — Elhoy, den 16. Scptembr. 1770. Uden 
Sorfatterens Navn og uden Angivelſe af Trykkeſtedet; 
22 upaeginerede Sider, 8V0. — Anden Gang trykt, efter 
et Baden i fin Critif havde nævnt Ew. ſom Sorfatteren, i 
Adſkilligt af Johannes Evald. Kbhn. 1771, &. 11 
32. — Proftffe Udg. U, 395: Philet en Fortælling. 
Elhoi, den 16 Sept. 1770, Die Gitter ofv. 

Datum, d. 16 Sept., har uden Tvivl Zentydning. 
J. 53. Bernſtorff nedlagde fine Æmbder d. 15 Sept, 
efter at være aſſtediget d. 13; og „viſt nok“, figer Rah⸗ 
bek, „torde man have itfe faa Littersturer at gjennem⸗ 
vandre, inden man fandt et Zadersdigt fom dette over 
en ſtyrtet Miniſter, udgivet far Dage efter hans Fald“. 
Digtet er markeligt fom det forſte Skrift, der udkom 
efter Trylkefriheds-Reſer. af 14 Sept. 

Bernſtorff forlod Kbhn. i Begyndelfen af Oct. (han 
pasſerede Koeskilde paa Keiſen til Zamborg d. 4 Oct.), 
og Digtet aumeldtes ſom udkommet d. 11 i ſamme Maa⸗ 
ned, men udſolgtes ſaa hurtigt, at en ny Udgave blev 
forneden inden Acrets Udgang. Sort, til Adſkilligt 
er undertegnet af Ew. d. 18 Dec. 1770, men Skriftet 
udkom forft d. 13 VWierts 1771 med fit, fom det i An—⸗ 
meldelferne hedder, correctere og forbedrede Optryk af 
Philet. 

Elhei er en lille Soi, dengang paa Bernftorffø 
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Gods, omtrent 3 Wiiil fra Kbhn., til Venſtre for Kon: 
geveien til Lyngby, og ikke langt fra Bernſtorffs⸗Stot⸗ 
ten (ved Bondegaarden Tyofegsard). Uden har derfra 
en færdelee fmut, vid Udfigt over Sundet og den ſven⸗ 
fre Kyſt, famt ind ad Landet til, hvor Roeskilde Dom: 
kirke oines. 

Badens Foreſporgſel om Zenſigten med Biottoct, 
der er taget af Ramlers Digt: Glaucus Wahrſagung, 
befvarer Digteren i Sort, til Adſkill. ſaaledes: Det 
Motto, ſom jeg Gar valgt af Ramler, ſyntes mig at 
være beqveint til et Valſprog for min Heraclit, og ke 
qvemt til at udtrykke den forſte Folelſe af Smerte 039 
Frygt, ſom de lykkelige Bernſtorfſte Bonder rimeligt 
nok kunde fornemme, da de miſtede deres elſtte Greve. 
Derſom jeg havde brugt det ſaaledes, ſom det ſtaaet i 
fin Sammenhæng hos Ramler, vilde det vift have væ 
vet en ildepasſende Satyre; men det var nodvendigt til 
Ramlers Henfigt, og ikke til min. 

(Th. inddeelte Digtet i Affnit, nemlig S. 3, efter 
f… 16; S. 6, efter L. 4, 12 og 16; S. 9, efter L. 4, 
17 og 28; &. 11, efter £. 16 og 21; S. 18, efter L. 
8; S. 15, midt i £. 21, efter: Damoet, hvad er din 
Graad? og efter £. 28; men i denne Afdelen, der 
mangler Zjemmel i Kilderne, har Udg. maattet forlade 
Th., faa meget mere fom han ikke overalt finder den be: 
grundet i Indholdet, f. Lr. S. 9, efter L. 17.) 

See Kritiſf Journal, 1770, Wo. 13:41, &. 341-317 
(af Baden). — Alm. df. Litt, Journ. 1781, 3. St. S. 391: 
397 (af Abrahamſon). — Tritogenia, 1828, I, S. 2—6, 
16 (af Rahbek). — Digtekunſt und. Chriſt. VII, S. 2% 
—224 (af Rahbek). — Molb. Ev. Levn. S. 128—130. 


, E. 1: „Trat er min Sial; forfulgt af Frygtens blege 


Skygger] Sfygger d.e. Skyggebilleder, Phantomer, ſaa⸗ 
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ledes fom Digteren ſelv ſorklarer det i Sort. til 45: 
. ftilligt. | 

S. 5, 2.4: Imellem Haab og Sig] Om denne Digterens 
Maade at udelade Ordet ſelv, ſee I. 172, Anm. till, 5, 
C. 19. Saaledes ogſaa her nedenfor S. 6, L. 18—19; 
J hvilfen Smertens Ven forglente Sig. (2) 

— 6, — 3: Som fee kun Jammer, laſtefulde Daarer] Saa: 
ledes Proftſte Udg.; „Adſk.“ har: Som ſee kum Jam: 
mer, laſtefulde Daarer; Orig.: Som fee fun Jammer, 
laſterhafte Daarer, hoilket fidfte Baden havde dadlet ſom, 
og Digteren i Sort, til „Adſk.“ (S. 8) erkjendt for, en 
Germanisme. 

— —, — 13: Her overiilte Harm den fromme Sangerinde] 
Den fromme Saugerinde er Digterens Wiufe, der her, 
ligefom S. 15, £. 27: Da flyede den beſthrtede Ca⸗ 
mene, paa en færegen Ulaade fremftilles fom indgriben» 
de i den digtede Zandling. (£.) 

— 9, — 9: Lad antre fynge dig, guddommelige Orden] Ven 
gudtommelige Orden er her ikke Verdensſtyrelſen, ſom 
man ifær ved det næfte Vers: Dig, Altings Skabere! 
let kunde antage; men blot Ørden og Regelmæsjighed 
i Arbeide,  Smig. S. 13, L, 21 og S. 14, £. 11. 


(£.) 
— —, —16. En occonomiſt Sang] D. e. en landocconomift 
Sang. (£.) 


— 40, — 13: Her ſtod endnn, og hiſt endnu en enkelt Trave] 
Saaledes Ørig., overtenoſtemmende med Verſemaalets 
Fordring; „Adſk.“ og Proftſte Udg. have: Her ſtod 
endnu og hiſt en enkelt Trave. 

— 14, — 2: Begvem, og vel forſeen] Forſeet, aldre Danſt; 
forſynet. (£.) 

— —, — då: Her ſaae han Roifomhed hos Velſtand, Flid og 
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Orden] Saaledes „Adſk.“ og Proftſte Udg.; Orig. har 
Trykfalen: Her fane han Moiſomhed oſo. 

S. 14,2.9: Alt trak den morke Skye fig langſomt fra hans 
Bic] Saaledes Ørig. og „Adſt.“ ; Proftſte Udg. har: 
... langſom fra hang Bie. 

— —, — 24: Jeg verd, I føle det, at Jordens ſtorſte Glæd] 
Orig. og „Adſk.“: Jeg ved — Jeg føler bet ofv.: 
Proftſte Udg. : Jeg veed, jeg ofv. — Den heldige Con: 
jectur (hvorved der forſt kommer Sammenhæng i Phi: 
lets nærværende Replik, og hvorved hans Opfordring til 
de glade og lykkelige Bender [D. 283-241: Tilſtaaer mig, 
hvad der er, ſom J begrade ofv. forſt bliver forftase 
lig) tilhører Th., fom dog hverken havde betænft at ops 
tage den i Texten eller i Anmarkningerne. Rigtig nof 
findes den af Udg. forkaſtede Læfemaade i to Udgaver 
fra Digterens egen Saand; men Ew. var ingen neisg; 
tig Correcteur og Funde i fin anden Udgave ligeſaa gjerne 
beholde denne Trykfeil, ſom han beholde den $. 15, £. 
13, og overfeae de nye tilfomne S. 6, 2. 3 (fum); 
S. 10, £. 13; 9. 18, £. 9, — J Zenſeende til fole 
eller foler ſee 1. S. 172, Anm. til S. 6, £. 19:20, (£.) 

— —, 27: „Glemt er-det Ord, ſom du tilbage falder] Sus: 
ledes Ørig. og „Adſk.“; Proftſte Udg.: .. ſom du til 
bagekalder. Meningen er: det er et glemt Ord, for: 
glemte Soreftillinger, du Falder tilbage i vor Erindring. 
(£.) 

— 42, — 3: Da ſtialv vi, Frygt tillukte ſelv vort Hierte] See⸗ 
ledes „Adſt.“ og Proftfte Udg.; Orig. har: Da ſtals ti 

oſv. 

— —, —43: Han — ſee min Taare nu! — han er, ſom alle 
fige] Saaledes „Adſk.“ og Proftffe Udg.; Ørig. het 
Trytfeilen; Gan — fee min Taarer me! — han ofv. 
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S. 13, £.å: Hvad er min Roes? Al dens Undſtyldning bliver] 
Saaledes Orig. og „Adfk.“z; Proftffe Udg.: ... dens 
Undſtylding bliver. 

— —, — 7-8: Og fandt den Tanke, da han ſaae det flyde, 
fom han begyndte fra] D. c. og vendte, da han fase 
de Andres tauſt ſamtykkende Gladestaarer flyde, tilbage 
til den Tanke, fom han forſt havde udtalt. (£.) 

— —, —Y: „Troe mig, o Fremmede! den Graad, dit feer, er 
Glæde] Saalcdes Orig. og Proftſte Udg. „Adſk.“ har 
Trykfeilen: Troe mig, o Frommede oſo. 

— —, — 23-24: Var andre nok, ſom med ct graadigt Die 
ofv.] D. e. ver der andre Überettigede nok, der havde 
Lyſt at tilegne fig. Smig. S. 128, L. 8-1: Gift veed vi 
nof, hvis Kraft er cf forfvundet, for Ben Har fprængt 
vort Bryſt. C. 

— 14, — 1: Den fede Pligt, ſom man ſaa ſielden overgiver] 
Ved den føde Pligt, fom men nødigt opgiver, maa for⸗ 
ſtaaes den, at formere Verden. (£.) 

— — — 25-26: Nu glæde vi og ved, langt fra ſom for at 
grue for Efterkommere] D. e. nu glæde vi os ved Ef⸗ 
terkommere, langt fra ſom for at grue for dem. (LC.) 

— 145, — 3: Han er bet, han! vor Grundvold og vor Stotte] 
D. e. Sam er det, ham ofv. (£.) 

— —, — 15: Nu overlod han fig til hele Kredſens Slæde] 
Saaledes Proftſte Udg.; Orig. og Adſk. have Trykfeilen: 
.... Kredſen Glade. 

— —, — RV: O Glæde, ſiyrk min Aand)] phyhilet opfordrer 
fin nylig vundne Erkjendelſe til at modſtaae det Angreb, 

ſom nu ſynes at nærme fig den. (£.) 

— —, — 25: Taus ſom en finlandſt Vat og mork blev Gla⸗ 
dens Scene] „zvilket Billede!" udbryder Baden, „ſaa⸗ 

vidt vi vide, nyt.” Ew. havde vel allerede benyttet det 
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i en af Sorgecantaterne over Sophie Nagdalene (1, $. 
40, £.. 9, fee Anm. dertil I. 184); "men denne Cantate 
var endnu ikke udgivet, Jovrigt ber man tilviofe, for 
rigtig af vurdere Æm., aldrig forglemme, at mangt et 
Ord, Udtryk eller Billede hos ham, ſom nu er os til: 
vant, dengang vid fin Wyhd celler Driſtighed maatte 
gjøre et frapperende Judtryk. 


6&.15,2.26: Nu kom et Hylende] Et Hylende 3. e. en ve⸗ 


len, et 3yl. C. 


— 16, — 3: Jeg, ſom afmægtig neppe mere finder] Finder 


— 19: 


d. e. foler. (L.) 


Onſte til Ifr. Cecilia Wormſtrup paa hendes 
Fodſelsdag. Adſkilligt af Johannes Evald. Kbhr. 
1771, S. 55. — Proftffe Udg. II, 388, med Overſtrift: 
Til Jomfrue Cecilia ofv. (hvilfen Th. fulgte). — €onc. 
findes blandt Ew.s Viſptr., og er deri forſtjellig fra då 
tryfte Kilder, at den er afdeelt i ſexliniede Stropher, 
hvilket Th. beholdt, men Udg. antager at Digteren ſe— 
nere har forandret af Zenſyn til den naſtſidſte Strophes 
færegne Beſtaffenhed. 

See Alm. djP, Litt. Journ. 1781, 3. Stykke, 9. 
398 (af Abrahamſon). 

Den ſom ſtarpſindig danſt Grammatiker bekjendte 
Klokker J. Zeysgaard blev den 6. Mai 1772, i en Al⸗ 
der af 74 Aar, gift med en Cecilia Birgitte Wormſtrup, 
der rimcligviis ev den Samme, fom Ew. befynger. 


— —, 2.7: Mange og ufolte Dage] Ufolte Dage d. e. fas: 


denne, fom glide let og umærkeligt hen, uden heftige 
Sindsbevægelfer, uden Vellyſt og uden Smerte, ſom åt 
hedder i L. 11 C. 


. — —, — då: J en klog Uſtyldighed] Var.: 


J en from Enioldighed. 


— —, — 2022: Stierts og ſyng og dands og ſpil oſv. J Dar: 
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Syng og ſtierts og dands og lee, 
Og lad ei din Damen fige, 

Ut dit Bryſt er koldt ſom Suce! 

S. 21: Til Cecilia Wormſtrap. Med foregaaende 
Sang. Kahbeko Charis, 1804, S. 17, under Titel: 
„Til en Veninde. Med en Sang paa hendes Fodfels⸗ 
dag”, og med ikke faa vilkaarlige Forandringer, nemlig, 
foruden de nedenfor anførte betydeligere, Subſtitueringen 
af mere end en halv Snees enkelte Ord, faafom i C. 8: 
hiin Daphnes, for: fin Daphnes, i £. 4: Til Sang 
for mig, iſtedetfor: Til Krands for mig, ; £, 6: Dens 
ſtab, for: Doris, oſo. — Conc., uden Overftrift, fin: 
des iblandt Digterens Utfprr. 

At det er med foranſtaaende „Onſte“, at dette Digt 
har fulgt, har Molbech betvivlet (Anthol. I, 403, Anm.); 
men denne Tvivl er faa meget mindre grundet, ſom Øn: 
fer i Conc. umiddelbart flutter fig til nærværende Digt. 

— 21, £. 8: Opammed under Skierts og Sang og Spil] 
Cone. har: Opammede ved ofv., hvorover der er fFres 
vet: under. Udgiveren mener at have truffet Digterens 
Zenſigt ved at fætte Dpammed, de den Form, fom el: 
lers havde faldet Ew. naturligſt: Opamte, her Vilde 
give en giat. ¶Th. fatte ligeledes Opammed; men til: 

foiede ikke dejfto mindre i Anm.: „Det er troligt, at Ew., 
ſom fjelden bruger Apokopen, i Keenſtriften har havt: 
Opamnte”.) 

— —, — 11: Naar Craton i kielne Toner klirrer] Eraton 
for Erato (ſom Th. læfte) ſvarer til Inon (I, 115, L. 
17) og Alecton (I, 48, £. 23). — Klirrer d. e. klimp⸗ 
rer; følg. S. 76, £. 19: Klir ei faa klynkende. (TB. 
læfte ogſaa Flirrer, men fandt Ordet utydeligt ſkrevet, 
og meente, at ERw. „muligen Fan have villet: kirrer 
d. e. Furrer,”) 


222 


S. 21, 2£.15-16: Saajnart Terpſichore harmoniſt dandſer cené 


Død ofv.] Dandſer d. e. i Dands udtrykker, mimiſt 
fremſtiller. i (£.) 


— —, — W: Da, naar han hyler mod en Konges Grav] Da 


naar bruger Ew. undertiden for det enkelte naar, f. £r. 
S. 49, £. 18; S. 50, £. 1. 


— 29, — 3: Vi lee — han leer; vi doer — og han begrabes 


ofv.] Dar. : 
Man fodes — han bli'r ung; man doer — og han 
| begraves; 
Man gifter fig — han doer af Kiarlighed. 


— —, — 8: Har intet, ſom undgaaer hans Poeſie] Efter dette 


Ders, ligefom nedenfor efter £. 12 og £. 16, har Cont. 
nogle Stjerner, med hvilfe Digteren dog neppe har til: 
figtet nogen Inddeling i Stropher, da en ſaadan iffe 
paa alle tre Steder fynes begrundet i Tankegangen, og 
flige Stjerner i hans Uifptr. Fun pleier at anvendes til 
at betegne florre Afſnit. (TH. fatte Afdelinger 9.2 
foran C. 9 og £. 17.) 


— —, — 9:12: Men ei omvandt du mig med Laurbargrent 


ofv.] Disfe fire Ders havde Rahbek udeladt. 


— —, — 13:16: Vel fang jeg ofte, men min Sang tar 


Smerte ”ofv.] Iſtedetfor dioſe fire Vers havde Kahbd 
optaget folgende: 
Bien fun til Klage gavſt du, og til Smerte 
Mig Rott, Urania! til Graad beftemte du 
Min Sang, mig Selv, min Sfiæbne og mit zierte, 
Og Glæde fang og fase jeg ei endnn! 
fom han, med en Forandring, hvorved det andet Vers 
fil en Sod for meget; havde taget ud af folgende, i 
Conc. overftrøgne Linier: 
Bel fang jeg ofte, men fun. Blod og Taarer, 
Chiddekel fang jeg om, og Gabbatha, 
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Og Horeb, og det, hvis Erindring faarer, 

Min Konges Død; men fiig, naar lve jeg da? 
Urania, dit var min Sanggudinde, 

Du lærte mig at lofte Siæl og Sang 
Hoit over Latter; du, Ledfagerinde, 

Varſt den, ſom mig op til min Sfaber tvang ! 
Men fun til Klage gavft du, og til Smerte 

Mig Roft og Lyd; til Graad beftemte du 
Min Sang, mig felv, min Sfiebne og mit Hierte, 

Og Glæde fang og ſaae jeg ci endnu. 
Xarfagen, hvorfor Digteren har ſammentrukket og bes 
ſtaaret disſe Ders, iftedetfor omhytzgeligere at udarbeide 
dem, Fan have været den, at han ikke vilde give Digtet 
for meget af der alvorlige og hoitidelige Præg. 

(Th. beholdt de fire midterfte af de overſtrogne Lis 
nier, med disſe Sorandringer: „Urania, du blev min” 
oſv. og „Dar den, fom op mig til" ofv.; og fatte dem 
efter: Blev ſtemt til Taarer af Urania. Til det Vers: 
Men ci omvandt du mig med Laurbærgrene foiede han 
Denne Anm.: „Iſtedetfor denne og de følgende 11 Linicr 
har Rahb. optager følgende: Men Fun til Klage gav 
du og til Smerte” oſv. „men denne Strophe, ſtjent ſtre⸗ 
vet efter de ovenomtalte Linier, er af Digteren overſtre⸗ 
get.”) 


S.22, 2.44: Chiddekel hørte det, og Gabbatha] Chiddekel, 


2,8: 


en Slod i Eden; Gabbatha, det Sted, hvor Pilatus ſad, 


Mig Reft og Lyd; til Graad beſtemte du] Det 
Ord, der her er læft ſom Lyd, er i Conc. meget uty⸗ 
deligt, Th. læfte det faaledes, og tankte maaffee paa 
S. 26, 2. 8: Son Godhed gav en Roſt, en Lyd til 
Glade. 
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de han demte Jeſus (Th. læfte urigtigen 34bbath a). 
Digteren figter til fir Adam og Eva og til fine forfte 
Pasfionscantater. 


65. 22, C. 24: Syng Tanfer til te Riim, fom faldt mig int) 


— 23: 


Varianter: 
Las til din Straf de Riim, ſom faldt mig ind — 
Skal laſe, til vi begge ſſumrer ind! (£.) 


Cantata for Kaadhunsftrædets Concert. Den 
18. Oct. 13220. Droftffe Udg. II, 359, med Anm.: 
„Opfort i forſte Concert den 18 Øct. 1770. J denne og 
de to folgende er den Talende en Sangerinde, fom Con: 
terten“ [d. e. det muſikalſte Selſfab] „holdt imod en bes 
betydelig aarlig Lon”. 

See Alm. ðodſt. Litt, Journ. 1781, 3. Stykke, &. 
388 (af Abrahamſon). | 

Cantata for Naadhunsſtroedets Concert. Den 
18. Mai 1331. Proftſte Udg. I, 36168, med Til: 
foiende: „Opfert i ſidſte Dinter⸗Concert den 18 Mai 
1771, og ligeſaa den 30 Apr. 1772,” Denne Angivelfe 
gjælder imidlertid ikke om Digtet i den Form, hvori det 
er optaget i nærværende Udgaves Text; thi da, ſom 
Droftffe Udg. beretter, „Recitativerne i denne Cantate 
maatte forandres, fordi den, ſom ſtulde fynge dem, blev 
fyg”, bleve de af Digteren ſaaledes omfatte og forkor⸗ 


tede: 
Forſte Recitativ. 


Naturen ſmiilte! See, dens Haardhed ſmelier, 
D Col, for dine Straalers Magt! 
Men alle Skovens Sangerſter, og alle, ofv. 

Andet Recitativ. 

Og, Harmonie! og du, og jeg forſtummer, 
Thi eenſom er jeg, de, ſom elſtte mig, 
Og de, ſom horte paa min Sang, forlod mig, 
At glade ſig ved Solen og Naturen. 
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(Th. vilde optaget i Texten forft Recitativet: 
Som naar den elſtte Flygtling oſv. famt de fire forſte 
Vers af Recitativet” Men alle Skovens Sangerſtker 
oſv., fom et eget Nummer med Overſkrift: „Recitativer 
bejtemte til Opforelſe i den ſidſte Vinter⸗Concert 1771» ; 
og derneſt hele Cantaten i dens forandrede Skikkelſe.) 

See Alm. df. Litt, Journ. 1781, 3. Stytfe, S. 
288-389 (af Abrahamſon). 

6.25, 2.8: Nu iler til fin ſmagtende Hyrdinte] Proftſte Udg. 
(og Th.) har: ... fin ſmagtende Hyrdinde; men denne 
mere danffe Form af Ordet tilhorer ikke Ewald. 

— 26, — 10: Og om Naturens unterlige Stionfed] Underlige 
d. e. underfulde. (£.) 

— —,— 42: Iſtemme Glædenå Sang med vilde Toner] Vilde 
Toner d. e. henrykte, jublende Toner; følg. S. 66, £. 1: 
Siig, vilte Muſe oſv., og den S. 238 ved Anm. til S. 
44, 2. 9:12 i Woten anførte Dar.: Harpen ... vilde 
Slang. Jevnfor otzſaa Anm. til S. 56, £. 15. (£.) 

— —, — 15: Men for tung for det, vi tænfe] D, e. men for 
tung for at paofe til vor nuværende Stemning. (L.) 

— 27: Cantata for Naadhuusſtræedets Concert. J 
Efterhoſten 1321. Proftffe Udg. II, 364-267, med 
Tilfeiende: „Opfort fortte Concert i Efterhoſten 1771”, 

See Alm. ff. Litt. Journ. 1781, 3, Stykke, S. 
889 (af Abrahamſon). — | 

— 27, 2.6: Gun falmede, og mat, og nu afmægtig] Hun 
d. e. Naturen. (£.) 

— —, — 40: F Sfoven taler Norden fun og Ravne] Norden 
d. e. Nordenvinden. (C. 


— —, — 18: Thi fold og foleslos er al Naturen] Efter dette 
— det trettende — Vers (Proftſte Udg., ſom Th. fulgte, 
figer: „efter der tolvte Vers“, men udentvivl Fun ved 

mk 15 
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en Seiltælling) havde, fom nysnævnte Udgave beretter, 
Digteren forft endt Cantaten faaledes: 

Men jeg vil fynge ved Cherubens Harpe, 

Og i en Kreds af ædle Sfabninger, 

Af dem hvis ædle Siæl befiæler mig, 

Ophoie dig, min Gud, med Engletoner! 


Aria.  …« 
J, hvis underlige Toner 
Verdners Fader fmiler ved, 
Naar F hoit, paa gyldne Throner, 
Priſer eders Salighed ! 
Salige! naar J tilbede, i 
Lad en Gienlyd naae mit Bryft, 
Ut min Stemme maa udbrede 
Godheds Magt og Nordens Lyſt! 


Derefter forandrede han det ſaaledes: 
Men jeg vil ſynge hoit ved Phoebi Harpe, 
Og i en Kreds af ædle Skabninger, 
Af dem Hvis ædle Sial beffæler mig, 
Af dem hvis Roes min Sang fun fvagt udbreder, 
Bil jeg hoit ſynge: Gud, min Lyft, og cder! 


Aria. 
Du, hvis underlige Toner 
Sangens Fader finiler ved! 
Naar du fnart nedftyrter Throner, 





— — 


2. 10: Naar J hoit, paa gyldne Throner] proftſte Udg. 9 
Th.) fætter Commaet efter I, og henfører altſee hei 
til gyldne Throner, iſtedetfor, ſom Udg. anſeer for de 
rette, til priſer. 
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Snart oplofter Hyrdens Fied, 
Clio, da ſtal Saligheder 
Sende Gienfyd fil mit Bryſt, 
At min Stemme hoit udbreder 
re, Pligt og Taf og Luft! 
Endelig forandrede han det „af Aarſatzer, ſom let ind: 
fees" (ſiger Proftſte Udg.), ſaaledes fom det findes af: 
trykt i Texten. Abrahamſon, fom paa det anførte Sted 
beretter os, at Digteren gjorde disfe Forandringer af 
egen Drift, tilfeier: „Aarſagen til dem er ventelig, at 
han fyntes fin forſte Idee at være prophanerende, og den 
anden at blande Mythologie og Religion, foruden ogfaa 
Recitativets al for foage Gang i begge, og den Concet⸗ 
to: hvis Siel beſieler mig”. 

6.28, 2.7: Seer den Vellyft, ſom jeg finder] Finder d. e. 
foler. .) 

— 29: Da jeg var ſyg. Adr. Av. 1771, Wo. 157 (optrykt 
i Krit. Journ. 1771, &. 286). — Proſtſte Udg. II, 390, 
med Tilføiende: „Er fra 1771. 

See alm. SØ, Citt. Jour, 1781, 3. Style, S. 
891 (af Abrahamſon) — Digtekunſt. under Chr. VII. S. 
210. — Rv. Levn. af Molb. S. 123-125. 

— —, 2.6: Hvi Siel fan uforftyrret tænfe Sig] Om denne, 
i Slutningen af Digtet flere Gange gjenfommende, ewald⸗ 
ſte Maade at udelade Ordet ſelv, fee I, 172, Anm. til 
I, 9.5, L. 19. (£.) 

— — — 45: Hvi fom Adſpredelſer til Viisdoms Aand] Ad⸗ 
ſpredelſer d. e. Tankernes uſtadigt fiftende Retning til 
afvexlende Gjenſtande, deres Mangel paa Samling og 
Saftped, Enighed med fig ſelv. (C.) 


2. 1: Enan oplofter Hyrdens Fied] Proftſte Udg. (og Th.) 
har: ... Hyrdens Fred, ſom Udg. har antaget for en 
Trykfeil. 

15" 
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S. 29, $. W: Ehimæren fluger Stovet, ſom du faae] D. +. 


Phantafiens Skabning drager dig igjen fra det Stov, 
du havde fæftet Blikket paa. — Udtrykket finder fin Sor: 
klaring i det tilfvarende Sted S. 80, C. 3-4: Hel ri 
ver da en Tanke af Homer ofv. (£.) 
— —, — 26: Udbreder Gud, og foler himliſt Lyft] Udbreder 
d. e. forkynder, prifer. C 


— 80, — 1: Og naar jeg fandt den rene Kigrlighed] Fantt 
d. e. følte. (£.) 
— —, — 5-8: Af, ſtadig, var vor Tanke god og viis ofv.] 
D. .. faa længe vor Tanke var ſtadig, var den god og 
viis, og Sjælen fandt Paradiis og blev deri; men dette 
formaaer den uſtadige Tanke ikke, thi Eftertanken, Sja⸗ 
lens ſenere Forſeg pga at ſamle fig igjen, Fan vel for 
Øieblitfe gribe Saligheden, men ikke holde den faſt. (£.) 
— —, —Åd: Ei Guldets Troldomsroſt, ci Klirrende] Klirrende 
d. e. Klirren, klirrende Lyd. C) 
— —, — 16: Af wordriſt Staal, og ei Herolderne] Heroldernt 
maa vel betyde: Rygtet, der udraaber Ens Roes; ſmlg. 
C. 28. (£.) 
— —, — 18: Kiedſommeliges Gaben, Daarers Raad] Kied⸗ 
ſommelige er her, efter er ældre Sprogbrug: Folk, ſom 
kjede fig. (£.) 
— —, — 49: Ci flærfe Fienders Brol, ei Svages Sfrig] 
Saaledes Adr. Av. og Krit. Journ.; Proftſte Udg. har: 
… ci fvageg Sfrig, en Læſemaade, fom- - udentvivl 
havde været at foretrække, da ellers Tillægsordet ſtarke 
bliver temmelig betydningoloſt ved Fiender, og desuden 
Svages Sfrig noget nær falder ſammen med usles 
Graad i £. 17. — Vdolbech overſpringer paa det anførte 
Sted uden Videre C. 18 og 19, hvorved Sig bliver 
Rimet paa Graad. (£.) 
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S. 29, £. 21: Velkommen Gift, ſom rafer i mit Bryft] Den 
ſchultziſke Udg. har her den morſomme Trykfeil: „Vel⸗ 
kommen Gigt, ſom“ oſv. See Fortalen fil nærværende 
Udgaves forſte Deel, S. IV, forſte Note. C(C.) 

— —, — 22: Velkommen Harm, ſom reent fordrev min Lyſt) 
Saaledes Krit. Journ.; Adr. Av. har, udentvivl ved en 
Trytfeil, ſom Proftſte Udg. gjentager: Velkomne Harm 
ofv. — Biolb. har: „Delkommen Larm” oſv. (Th. beholdt: 
Velkomne Harm ofv., og anmæerkede: „Da denne Læfe: 
maade giver Talen meer Afverling, er den her bibeholdt, 
ſtjont Velkomne unægtelig kunde være en Trykfeil for 
Velkommen“.) 


— 30, — 26: Og uden andres Hielp er lykkelig] Saaledes 
Proftffe Udg.; Adr. Av. og Krit. Journ. have Trykfei⸗ 
len: Og under andres Hielp ofv. 


— ål: Saab og Erindring. J Schleppegrells Stam: 
bog. Bibliothek f. nytt. Strifter, 1772, S. 409: 
„Zaab og Erindring. (af gr. Ewald)“, underſkrevet: 
„Kbhn., den 31 NMaji 1772.“ — Droftffe Udg. IV, 347: 
„Zaab og Erindring. Blev ſktrevet i en Reiſendes Stam: 
bog den 31 Mai 1772, og trykt Fort derefter i Bibl.” 
oſv. — Schleppegrells Stambog med Digtet i Ew.s egen 
=Åaandffrift, er, efter Ch. Thaarups Dod, opfpurgt og 
tilvejebragt af Broderen, og benyttet af Udgiveren. 

Capitain i Laud⸗Etaten S. C. Schleppegrell, fodt 
i Fyen 1742, var en fortrolig Den af Abrahamſon, og 
bocde i Odenſe. San var iffe af femme Slægt, ſom 


gZelten der faldt ved Jdfted. (L.) 
— —, 2.46: Sit Gode — det, ben har —,] D. e. fit Go⸗ 
" Se, fom jo dog Fun beſtaaer i hvad den har. L.) 


— —, — 19: O føl den ſelv, her er den! — Hvor? Forſpun⸗ 


det] Den felv d. e. Glæden ſelv, og ikke dens Skygge 
(£. 13), dens tilfommende eller forbigangne Lige. (C.) 
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6.31, 2.25: Blant Millioner, blant de ældfte Dromme] 


Blant Millioner, nemlig: af andre Gieblikfke. (£.) 


— 32, — 2: Fra drnkne Stialderå Digt] Saaledes Wiſpt.; 


Bibl. (og Th.): ... Stialdres Digt; Proftſte Wdg.: 
Skalders Digt. Sce I, 223, Anm. til I, 148, £, 8. 


— —, — 143: Ga, kundſtabgridſte Siæl! dybt af din Dommer] 


Ja, kundſtabgridſte Siæl d. e. ja, Sjæl, ſom var ſaa 
gridſk efter at æde af Kundſtabens Træ! (£.) 


— 33, — 4: D kommer ta! o iler, og opretter] Saaledes 


Mfpt.; de trykte Kilder: O kommer da, og fler oſo. 


— —, — 11: Vort, Zadoks forte Born! og bort, Meroner) 


Zadoks forte Born er Saducæerne (efter Sektens for: 


meentlige Stifter Zadok) med deres morke, haabloſe LCare. 
(L.) 


— —, — 15: D Rigdom] — nemlig: hvormed Zaabet opfyl⸗ 


der min Siæl! (C 


— —, — 415.217: D Rigdom! viid dig ud, mit Bryſt, at fatte 


den alt for herlige Cherubers Lyſt oſv.] Sacledes 
Mſpt, hvor det dog iffe er muligt, med Siklerhed et 
beſtemme, om der efter herlige flager en Tankeſtreg 
(der, ſom bekjendt, hos Ew. neſten traadte iſtedetfor alle 
andre Interpunctionstegn) eller blot, ſom Udg. antager, 
en tilfældig Sorlængelfe af det ſidſte Bogſtav; Bibl: 
... den alforherlige Cherubers Lyt oſv.; Proftſtke Udg. 
... den alforherlige; Cherubers Lyft oſo. VMiolb. (i 
Authol.) og Th. fulgte den ſidſte Interpunction, ſom jo 
ogſaa giver en Mening. 


— —, — 21: Og Epheu, og de ſeierrige Palmer] Ephen, 


Bacchi Attribut. (C.) 


— —, — 22: Ved min Gudindes Glands] Min Gudindes 


d. e. Zaabets. (4) 
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S. 35, 2.23: D Glands, o Hav af underlige Straaler] Un: 
derlige &. e. underfulde. C.) 

— 34, — 9: Og dig ſom raader for den Graad, ſom flyder] 
Saaledes Mfpt. og Bibl.; Proftſte Udg. (og Th.): 
Dig, dig, ſom raader for den Graad, der flyder, hvori 
der, iftedetfor den mindre Feil (Øjentagelfen af Ordet 
ſom), er indbragt et mislydende Zalvriim: raader — 
Øraad der. 

— —, — 25: Og bygge vil jeg — Templer i min Hytte] 
Saaledes Mſpt.; de trykte Rilder: Og "vil jeg bygge 
— Templer ofv. 

— —, — 27: Og for ved den ſtal paa en doriſt Stotte] 
Saaledes Mſpt.; de trykte Bilder: Og for ved Den 
ſtal ofv. 

— -—, — 28:29: Den nøgne Sandhed ſtaae. Med elvfæift 
Bragt ... Nei bort ofv.] Saaledes Wſpt. og Bibl. ; 
Proftffe Udg. (og Molb.): ... ſtaae, med oſv. (Th. : 

. ftaae med ofv.). Den valgte Læfemaade er uom⸗ 
tviftelig den rette; thi Nogenhed udelukker al Fore⸗ 
i ftiling om Dragt. 
— —, — 29: Med elyfæift Bragt ... Nei bort, J Dromme)] 
| Saaledes de trykte Rilder ; Mſpt. har: Med eliſcgiſt Pragt 
ofv. Da Digteren ellers ſtriver Elyſium, har Udg. her 
troet at burde afvige fra Mſptet. 

— 35,—5: Ci felv et Gienftin af forfvundet Kummer] Saa: 
ledes Mſpt. og Bibl. ; Proftſte Udg. (og Th.): End ci 
ct Gienftin af forfvunden Kummer. 

— —, —8: Du gierne Smilende] Saaledes Viſpt.; de trykte 
Rilder: Du Gierneſmilende. 


— —, — 9: Alt andet ſtal min Sial huusholdriſt glemme] 
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Saaledes Uifpt. og Bibl.; Proftſte Udg. (og Th.): ... 
huusholderſt giemme. 

S. 35, E. 14: Og ſmaalig ˖veie dem] Smaalig er her brugt i 
den ære Betydning af noiagtig (fre f. Lr. Gere Poet. 
Skrifter, S. 178, Bording, I, 271, 273). 

— —, —15: D gyldne Dieblik, hvor ſtiont, hvor vægtigt) 
Saaledes Mſpt.; Bibl.: O gylden Dieblik oſv.; Proft⸗ 
ffe Udg. (og Th.): D gyldent Dieblik ofv. 

— —, — 23:30: D ſieldne Stat! Fleer vil jeg finde præget 
ofv ] Saaledes Mſpt. og Proftſte Udg.; Bibl.: O ſial⸗ 
den Skat ofv. — Tankegangen er: O fjeldne Skat ef 
lykkelige Gieblikke! Og flere ſaadanne finder jeg i min 

” Erindring, hvilfe Wydelfen af livfulde Digteres Sange 
har ſtjenket mig, ſnart læfte i Selſtfab med en ædel Pige, 
(É. 27), fnart fungne i muntert Lag (L. 28-29); ſnart 
af comiſt, fnart af alvorlig Art (£. 29-30). Æfter denne 
Forklaring falder det alene noget befynderligt, at Klop⸗ 
ſtock henregnes til muntre Barder. — (£.) 

— —, — 29: Af Bacchi Vaaben, hiint af Rabners Latter] 
Saaledes Mſpt. og Bibl. Proftſte Udg.: Af Bachus's 
Vaaben ofv, . . 

— 06, — 1: Og hiint — og hiint — hvi gittrer du, min Læbe] 
Og hint — og hiint, nemlig: hvori jeg nod Denffabs 
Saligheder. (£.) 

— —, — 5: Dog hvem har Sprog, hvem afmaalt Lyd til 
eder] Saaledes Mſpt. og Bibl.; Proftſte Udg. (og Th.): 
Dog, hvo har Sprog, hvo afmaalt ofv. 

— —, — 7: Hvem følte Glimt af Venſtabs Saligheder] Saa: 
ledes Viſpt. og Bibl.; Proftſte Udg. (og Th.): Hvo 
folte oſv. 

— —, — 9: Hvad Farve ſtildrer, hvilket Ord betyder] Betyder 
er her, efter en ældre Sprogbrug: betegner. (£.) 
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S. 36, —10: Det Nu, min Schleppegrell] Saaledes Viſpt. og 
Bibl.; Proftſte Udg. (og Volb.): Det nu, min SY, 

— —, — 15: Hans Taarers Sprog? Hvor er en klog Ca⸗ 
mene] Uifpt. har her, ligeſom de trykte Kilder: ... 

Camoene; men paa Grund af det I, 227 i Anm. til I, 
154, C. 13:16 Anforte har Udg. anſeet dette for en 
Skrivfeil. — 

— —, — 17:20: Nei, tang og hemmelig ſtal Siælen nyde] 
oſv.] D. e. nei, alt, hvad der er os forundt, er i Taus⸗ 
hed at nyde hver Erindring om vor Den, og iffe engang 
dette fuldftændigt, thi en Tvivl ofv. 

— —, — 23: Cr han i hvert et ædelt Træf den ſamme) 
Saaledes Mſpt. og Bibl.; Proftffe Udg. (og Nolb.): 
... Traæk det ſamme. 


— —, — 24: Og — fænfer han paa mig?] Sacledes, 
udhævet, i Uiſpt. og Bibl.;z men ikke i Proftſte Udg. 
(hos Nolb. og Th.) 
Digtet er i Stambogen underſkrevet ſaaledes: 
Kiobenhavn, d. 31te Maji 1772. Disſsſe Tanfer 
tilegnes Bogens Eiere, ſom et Vant paa ten fandefte 
Hoiagtelſe, af F. Ewald. 

J Anledning af Grev Haxthauſens Afgang fra 
Soe⸗Etaten. Tryft anonymt i Adr. Av. 1772, Yo. 
55, hvor begge Stropher ere ſammentrukne til een. — 
Conc. findes blandt Ew.s Uifptr., og hjemler bem For⸗ 
fatterſtabet. i 

Seheimeraad G. C. axthauſen blev d. 28 Marts 
1771 forſte Deputeret i det nyoprettede Admiralitets⸗ og 
Commisfariats:Collegium, men efter Struenſes Fald — 
fom der figes i Adr. Av. 1772 for d. 30 Varts — ef⸗ 
ter Anſogning entlediget. Ew.s Digt er de ſtrevet imel⸗ 
lem nysnævnte Datum og d. 3 April, da det udkom. 


— 37 


e 0 
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S. 37, 2.16: Skal ingen gyſe ved at fee] Dar. : 
Skal andre Slægter ſinile ved at fee. 
— 38: NMyaars⸗Onſte til en Fader fra hans Datter. 
Rahbeks Charis, 1806, S. 20, med Overſkrift: „Et In: 
det” [nemlig: Anecdoton] „fra en Datter til en Sader”, 
og med nogle vilkaarlige Forandringer i Terten, — Conc., 
der findes, uden Overffrift, blandt Lw.s Mſptr., Fan 
antages, ligefom de ro folgende Digte, at være ſtreven 
ved Nytaarstid 1773. 
(Th. kaldte Digtet: „Fra Datter til Fader paa 
Nytaarsdag“.) 
— —, £. 19-20: Algodhed lonne dig, og byde ofv.] Forſt: 
Men dig ſtal den Algode byde 
Ut fee med Haab og Glæde frem. (£.) 


— 09, — 9: Hans Naade ſtienke tig en Alder] Th., efter en 
tidligere Dar. : 
Han ſtienke dig en rolig Alder, 
— 40: Myaars:Ønffe til en Fader. Rahbeks Charis, 
1806, S. 17%, med Overſkrift: „Nytaarshelſen frå en 
Datter til fin Sader, (Et Anecdoton af Joh. Ewald)“, 
og med nogle vilkaarlige Sorandringer, ſamt med Opta⸗ 
gelſe af enkelte forkaſtede Læſemaader, hvilke fidfte paa⸗ 
viſes nedenfor. — Conc., uden Overſtrift, blande Lw.s 
Wſptr. 
(Th. kaldte Digtet: „Vytaarshilſen til en Fader“.) 
— —,2.9: Min Sial af Skabningen og Sig] Sig d. e. 
fig fclv; fee I, 172, Anm. til I, 5, L. 19. C) 
— —, — 20: Af ſelv den ſtorſte Tal er liden] Rahbek og 
Th., efter en tidligere Dar.: Og hvilfen Tab er ei for 
liden. . 


— —, — 21: Er fvag for dig, min førfte Ven] Rahb., efter 
den tidligere, her overftrøgne Var.: For fvag til Big 
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oſv.; Th.: »Ei ſvag for dig” ofv., hvad Udg. ikke Fan 
faae ud af Concepten. 
S. 41, 2.2: Tor den vel haabe, tor den ftræbe] Tidligere 
Dar. : 
Hvad er min Sang ?. mon den vil ſtrabe — 

(Rahb. og Th.: „Svad er min Sang? Mon den 
tør ftræbe”.) 

— —, — 4: Og lærer mig at nyde den] Rahb., efter en for: 
kaſtet Dar.: Øg lærte mig oſv. 

— —, — 14: Din Alders fig med mange flere] Din Alders, 
nemlig: Aar. (Rabb. og Th.: „Din Alder fig” ofv.) 

— 42: Myaars—⸗Onſte til en Moder fra hendes Datter. 
Rahbeks Charis, 1806, &. 78, med Overſkrift: ,, Til en 
Moders Sodfelsdag fra cn Datter. (Et Anecdoton af 
Joh. Ewald)“. — Conc., uden Overſkrift, blandt Ew.s 
Uĩſptr. 

Th. kaldte Digtet: „Til en Moder.“ Den nærvæs 
rende Overſtrift, der flutter fig til de to nærmeft foran⸗ 
gaaende Digtes, foger fin Berettigelfe deels i Linierne 

7-28, &. 45: disſe Dage, hvis Kreds vi nu begynde 
paa; og deels i hele Digtets Tone, der udentvivl pasfer 
bedft for en datterlig Folelſe, fee fornemmelig 9. 44, L. 
21:24 og S. 45, C. 16-20. 

Rahb. forandrede vilkaarligt adſtillige Steder, hvor: 
paa Exrempler anføres her nedenfor, optog nogle af Dig: 
teren forkaſtede Læſemaader, der paaviſes nedenfor, og 
forbigik ganſte de fire Stropher: S. 44, £. 9 til S. 
45, £. 4 og S. 46, af hvilfe det rigtignok ved de to 
forfte Fofter temmelig megen Moie faavel at beftemme 
deres Plads i Digtet, fom blende de færdeles talrige 
Varianter af udfinde hvilfe der hore fammen, og hvilke 
der, fom Digterens fidfre Rettelſer, mage være de gjæl: 
dende, 

— —,— 7: Udfind en String, hvis Zittrende] Strengens 
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Jittrende er: dens Zittren; ſamme, hos Ew. hyppige, 
ældre Sorm findes atter S. 43, £. 8: Det førfte Gv: 
fende af Lyſt. (2) 
S. 42, 2.8: Cr ftærft, ſom den frygtſomme Tone] Rahb. og 
Th., efter en tidligere Dar. : 
Er mægtigt, fom den Klagetone. 
— 43, — 13-16: Af hvilket radſomt Mulm omſpandte fo 
Tidligere: 
Skielv, Tanke, for at fee tilbage! 
Lad Nattens Forhang falde ned! 
Hvad eller troer du at opdage 
Dit Solgran i en Evighed? 
(Th. læfte i denne Var.: ,. .. at opdage: dit Solglimt 
er en Évighed”.) 
— —, —17:20: Oybt fant jeg, Strudler trak mig med oſo 
Tidligere, ſom Sortfættelfe af fire Linier, der ikke mere 
kunne udfindes af den her ſonderrevne Concept: 
Da ftraalcde din Kiærlighed  , 
J dette Svalg, hvor Mander ſpimle, 
Da fantt jeg Bund i Nattens Himle, 
Et venligt Stov at hvile ved. 
— Rahb. forandrede 2. 17 ſaaledes: ,, Dybt fant jeg. 
Zvirvler drog mig ned”, hvad der faa meget mindre Fan 
billiges, fom $virvel hos Ew. ikke er det ſamme ſom 
Strudel (der ogſaa forekommer hos andre Sorfattere 
fra den Tid), og drog ſorekommer firer efter i L. 19. 
— —, — 19: Da drog bin Straale mig tilbage] Th.: 
Da drog tin Flamme mig tilbage, 
hvilken Læſemaade han rigtigt betegnede ſom „e secun- 
da manu“, medens han overſaae, at Digteren fidenefter 
er vendt tilbage til der Oprindelige. 
— —, — 21: Oplys mig da, min Sials Veileder] D. e. op: 
lys mig da, du ufattelige Kjerlighed, ſom veiledte min 
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Sjæl ud af Mulighedernes Chaos. For denne Opfat⸗ 
telfe, uden hvilken her bliver Spring i Tankegangen, ta: 
ler ogſaa en tidligere Kaſemaade: Du Gnift af Gud, 
min Siels Veileder. (C. 

S. 45, &. 24: Hvad var jeg, at jeg blev din Ven] Th., efter 
en tidligere Dar, : 

Hvad var jeg, at du bleævft min Ven? 

— —, — 25-26: Viis mig, du Gnift af Gud, og du ofv.] 
D. e. viis mig, du nfattelige Kjærlighed, og du, i hvem 
denne tog fin Bolig og blev neret! (£.) 

— bå, — 5: Biis mig mit Forbund med din Lyſt] D. e. viis 
mig, hvorledes jeg blev knyttet til din Lytte, fom en 
Betingelfe for denne. . (£.) 

Rabb., efter en tidligere Der. : 
Hvorledes blev mit Liv tin Lyft? 

— —, — 6: Vort Venſtabs underlige Kiæde] Underlige d. e. 

underfulde. — Rahb. og Th., efter eu tidligere Dar. : 
Viis mig den underlige Kiæde. 

— —, — 8: Med Blodet af dit ætle Bryft] Rahb. forandrede 
dette Vers ſaaledes: „Ded eget ædle Moderbryſt“, hvor: 
ved han meget kjendeligt paatrykte det fit Præg. 

— —, — 9-12: Dog nei, du Gienſtin af den Hoie ofv.] Disfe 
fire (af Th. ikke optagne eller omtalte) Vers findes i 
i Concepten, der ſom fædvanligt hos Ew. er ſtreven i 
en Foliobog, nederft paa høire Side efter Med Blodet 
af dit gdle Bryſt! med et vedfoiet „v. supr.“ (vide su- 
pra). Dette supra Fan ikke føges andetſteds end everſt 
paa venftre Side, hvor man ovenover Digtets tre forſte 
Stropher finder de S. 41, C. 9-24 aftrykte tvende Stro⸗ 
pher med felgende ganſte forſtjellige Begyndelſe: 

Hvi zittre da de fulde Læber? 7 
Hvi rufte de fig ud til Sang? 
Hvi foulmer Harpens Lyd, og ſtraber 
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At naae bin Straale med fin Klang? 
D følg mig, Mufe, fol og tie ofv. 


"Ch. ordnede Stropherne pag ſamme Madde ſom Udg., 


men beholdt alligevel Zalvſtrophen: Hvi zittre da Be 
fulde Læber ofv., der, ſaavidt Udg. ſtjonner, ikke pasfer 
efter Med Blodet af dit ædle Bryſt, men maa anta⸗ 
tjes at være en begyndt og fenere opgivet Sortfættelje af 
Digtets tredie Strophe. 


S. 44, — 13: O folg mig, Mufe, fol og tie] Th. laſte urig⸗ 


tigen: e…… nfolg og fie,” 


— —, — 1416: Til at fortolfe det, jeg finder oſv.] Finder 2, 


e. foler. — Th., efter tidligere, tildeels overftregne De: 
rianter: 
Gr ikke det, mit Hierte finder, 
For Pindi folde Sangerinder 
En altfor. konſtled Harmonie? 


— —, — 17:20: Og har Camoenen Sang til cder, ofv.] Sort: 


Ci heller har jeg Sang til eder, 
J ſpade, F fortryllende, 
Ak J forſvundne Saligheder, 
Min Barndoms ædle Prydelſe. . 


— —, — 21:29: Hvad Farve ſtal du ſkildres med, bu Dyd, 


fom fun en Moder lærte] Ordene kun ct ere overftreg: 
ne i Cone., men maae dog nedvendigviis beholdes, de 
det aabenbart er dem, der høre til den endelige Kedaction 
af disſe to Vers. — Th. læfte: „Svad Farve ſtal au fil: 
res ved, du Dyd, ſom Moders Bryft Fun lærte”, der er 
en Compofition af den her i Terten optagne Leſemacde 


og to forkaſtede Varianter: 


: Ut naae dn Straale med fin Klang] Tidligere: At 


naae dig med fin vilde Klang. Sinlg. ovenfor 5.23, 
Anm. til S. 26, £, 12, | (k.) 
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Og mon dit Smiil forædles ved 
Min Sang, tu Dyd, form Modre lærte — 
og: Hvad Farve ſtal du ſtildres med, 
Du Dyd, ſom Modres Bryfter lærte — i 

S. 45, 2.6: De trøftende Velgierninger] Rahb. og Th., uden 

i såjemmel: „Utallige Velgierninger“. 
— —, — 25-28: Hans Villie give, at du maa ofv.] Forſt: 
Hang Naade byde det, at dit 
Engang maa funne fee tilbage 
Med Lyft, med Tat til disfe Dage, 
Hvis Cirkel vi begynde nu! 
(Tb. ved en Compoſition: „Zans Villie byde, at du 
maa“ oſv.) 

— 46, — 6: En rolig, hoi og æret Alder] Th., efter en tid: 

ligere Dar, : 
En høi, eu tryg, en æret Alder. 

— —, — 7: Da byde Naaden, at du falder] Th., uden Zjem⸗ 
mel: „Da give Naaden“ ofv. 

— 47: J Abrahamſous Stambog. Proftfte Udg. IV, 
355, med Overſtrift: „Til AT" og Anm.: „Ogſaa“ 
[ligefom Haab og Erindring S. 31] „ſkrevet i en Stam⸗ 
bog d. 15 Januarii 1773, og har aldrig værer trykt“. — 
Abrahamſons Stambog med Digtet i Ewes egen Zaand⸗ 
ſktrift er, ligeſom Schleppegrells, efter Chr. Thaarups 
Dod, opſpurgt og tilveiebragt af Broderen, og benvttet 
af Udg. Efter den er Digtet her givet uden Afdelinger, 
fom Proftſte Udg. fatte S. 47, efter C. 10, S. 48, efter 
C. 7 og 19. — Conc. fra Yde Linie findes blandt Ew.s 
Viſptr. 

Sce Lærde Efterretn. 1791, Wo. 49, S. 761:65 
(af Abrahamſon). . 

— —, R.å: Fre ſieldne Under onſter jeg at fer] Th., uden 

Bjemmel: „Tre fieldne Urter onſtte jeg” ofv. 
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S. 47, 2.5: Den Draabe i Neptuni falte Skiod] Saaledes 
Stambogen;  Proftife Udg.: „... Neptunus's falte 
Skiod“, der, (ſom Th. rigtigt fluttede) er indført af 
Abrahamſon, tilligemed (5. 48, É. 18, 26 og 21) Row: 
tus's“, „Plutus's“, „Mavors's“, „Phobus's“, iftedetfor 
Cocyti, Pluti, Martis, Phoebi, ſom de i nærværende 
Udg. efter begge de ſtrevne Kilders Bpdende ere rettede. 

— —, — 12: FJa Daarſtabs usle, Laſtens feige Tral] Sue: 
ledes Proftſte Udg.; begge de ffrevne Bilder have … 
Laſtrets feige Træl. Samme Afvigelfe S. 48, £. 10. 
Denne Germanisme, fom nogle faa Gange undſlap £w.s 
Pen, forekommer Fun ect Sted, og der ved en Misfot⸗ 
ſtaaelſe (ſee Anm. til S. 1141, L. 3), i hele den proftſtt 
Udg., hvor det ſikkert heller ikke havde været Digtercns 
Zenſigt at den fhulde beholdes. Smilg. S. 217, Anm. 


til S. 6, £. 3. (2) 
— —, — 15: Ja den, hvis Dine Pluto rorte ved] Pluto ſtel 
være Plutus (følg. S. 48, L. 20). (2. 


— —, — 45: Den vrantne Klynkere, ſom troer ſig viis] Sas: 
ledes de ſkrevne Kilder; Proftſte Udg.: Den vranine 
Klynkende, ſom oſo. 

— 48, — 12-13: Hans Tanke fængsler Glæden, og hans Lt 
ofv.] Conc. havde forft: 

Hang Tankers Ild, hans altid varme Bryſt 
Gior Smerten fod, og ftiærper himmelſt Lyft. 

— —, — 153: En falig Himmel, hvor han finder Sig] €ig 
d. e. fig ſelv; fee I, 172, Anm, til I, 5, £. 19. (£.) 

— —, — 23: Aleectons Gift fan ei formindſte Ben] Saaledes 
de ffrevne Rilder (ſmlg. Inon, I, 115, C. 17, Eraten, 
II, 21, C. 11); proftſte Udg. (og Th.): Alektos Giit 
oſv. 

I Stambogen er Digtet ſaaledes underſtrevet: 
Kiob. d. 15de Jan. 1773. 
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Symd : Hic murus aheneus esto, 
Nil conscire sibi, nullå pallescere culpå. 
Derſom disſe Linier maae være et fvagt Beviis paa 
min ſande Hoiagtelfe, og min levende Taknemmelighed 
for det Venffab, hvormed De beærer mig: faa har Be 
fuldfommen naaet deres Diemerke. Thi Himlen for: 
byte, at de nogentid fulde behoves til at erindre Dem 
om Deres arbodigſte Ven og Tienner Johannes Ewald. 


Natte-Tanker. Dette hidtil utrykte Digt findes, 
med mange Dar., blandt Ew.s Uifptr. Da det i Conc. 
flutter fig umiddelbart til Sergedigtet over Rinaft (S. 
171), og den fidfte Strophe endog deels cr gaaet over i. 
dette, deels her været paa Veien dertil (fee S. 171, L. 
19:22 og Anm. til S. 172, C. 1-4), mag det antages at 
være ffrevet omtrent famtidig med dette, i Slutningen af 
Jan. eller Begyndelſen af Sebr. 1773. 

Overſtriften og Keſtitutionen af Slutningen, ſom 
i Conc. er ſenderreven, hidrøre fra Th., der, hvad den 
fidfte Strophe angaaer, forefandt der Manglende i Conc. 
til det ovennævnte Sorgedigt. 
Ved Cone. findes følgende Linicr, der kunne bes 
tragtes fom et Slags WMotto til Digtet: 
I turn'd the toneful Art 
From sounds to things, from Fancy to the heart. 
C.) 


— —, 2. å: Og nøgne Dyder ſlumre trygge — 


— —, —6: Naar Trattens Tral er hæg af Skrig — 
— —, — 14-15: Naar Wrens, og naar Guldets Tral ofv. 


II. 


Th. læfte, efter Varianter, ſom Udg. ikke, efter de Ste⸗ 
der hvorpaa de ere anbragte 'i Conc., Fan anfee for at 
være fra fidfte Zaand, ! 
i K. 4: Og bange Dyter ofv. 
- —6: Naar Frakheds Hals er hæs af Strig, 

16 


242 


i 2.414-15: Naar Lyfternes og Wrens Tral 
Dg Rigdoms Vornede forſtummer. 

S. 49, 2.16: Da kommer Glæde til min Slummer] Ty, 

uden Zjemmel: „Da kommer Ølæden til” oſv. 

—, — 18:25: Da naar den bange Vandrer ſtandſer ofv.] 

Denne Strophe led forft ſaaledes: 

Naar Vinden ruſter Skovens Toppe, 
Og vidt adſpredte Hundes Roſt, 
Dg røde Stierners Glimt, ſom hoppe 
Bag Nattens Flor, er al din Troſt, 
O bange Vandrer! naar en Bak 
Som risler, Nattens Fugl ſom ſtriger, 
Gior Blodet foldt, naar Haaret ftiger 
Ved Lovets Fald og Froens Qvæf — 
Th., der ſynes at havt misforftaact Ordene da 
naar, fom hos Ew. ſtundom ere eensbetydende mod det 
blotte: naar (ſee f. Lr. &. 21, £. 20), læfte i £. 18: 
„Naar bleg den bange Dandrer” ofv. og anmarkede, at 
han havde tilladt fig for Sammenhængens Skyld at ind: 
fætte de to forſte Ord, hvortil Mſpt. forreften gav In: 
tydning, iftedetfor Conceptens: Da naar”, Denne In: 
tydning fogtes formodentlig i næfte Ders. 

— —, — 49: Ved Moſens blege Meteor] Th., efter en over; 

ſtrogen Var.: 
Ved Glimt af Moſens Meteor. 

— 50, — 1: Da naar han lever op, og glemmer] Th.: Den 
Feige lever oſo.; men Ørdene den Feige ere overftreg: 
ne i Conc«, og have udentvivl været meente ſaaledes: 
Da naar den Feige lever op og glemmer, hygd Digte: 
ren har forkaſtet, fordi Verſet blev for langt. 

— —, — 56: Indtil igien et Stierneſtud ofv.] Th., efter en 


tildeels overſtrogen Dar. : 
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Dog, et uventet Stierneſtud 
Omvender ham paa nye, den Svage. 

S. 50, Z.9-129: Naar Morkets Fyrſter foreftille ofv.] Th, ef: 

ter en overſtrogen Dar. : 
Naar Mander af en fnurrig Grille 
Afjage Daarer hellig Sfræf, 
Og Lifteng Aand, blot for at drille 
En Kiarling, gior fig felv til Giæf. 
3 en anden overſtrogen Dar. lyder denne Zalvſtrophe 
ſaaledes: 
Naar Morkets Fyrſter foreſtille 
Halvtosſer, Pobelen til Skrak, 
Og Liſtens Aand, blot for at drille 
En Daare, gior fig ſelv til Sint. 

— —, — 18: Sin underlige Garmonic] Underlige d. e. under: 
fulde. (£.) 

— dl: Til Ifr. Anna Hedevig Jacobſen. Proftſte Udg. 
II, 893, med Anm.: „Til den Tone: Denner fom vil ikke 
fvige, 0. f. v.” 

Sec Alm. SØ, Litt, Journ. 1781, 3, Stykke, 5 
394 (sf Abrahamſon). — Nolb. Ev.s Levn. S. 179, — 
Molb. Sorel. I, 28. 

— —,2.5: Morten brøler i fin Hule] Norden d. e. Norden⸗ 
vinden. (C.) 

— —, — 42: Glimt af Vaarens tabte Loft] Proftſte Udg.: 
... af Vaarets tabte Lyſt. 

— —, — 44: Hvidler Glæde til mit Bryſt] Hvidler er ikke no⸗ 
gen Trykfeil for hvifter; fmig. &. 105, É. 3: Hvor. 
Sender hvislende blant tæt begroede Eger; og Dar. til 

. 110, L. 20. ” (Å.) 

— %2, — Luk dit Dre for min Smerte] Efter Udg.s Con: 

jectur; Proftſte Udg. (og Th.): Luk dit Die for ofv. 
. 16" 
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S. 53: Rungſteds Lykſaligheder. Adr. Av. 1775, Wo. 162. 
— Proftſte Udg. II, 383, med følgende Anm.: „Er fre 
1775. Digteren levede den gang i Rungſted. Stykket 
Fan fynges efter den Tene: Naar fortnende Skyer o. f. v.“ 
— Conc., og i Reenſtrift den forſte Strophe, begge Dele 
uden OverfFrift, findes blandt Ew.s Wſptr. 

At dette Digt ſkulde være fFrevet i 1775, er uden: 
tvivl blot antaget, fordi det forfte Gang blev trykt i 
dette Aar, Ximeligere turde det være, at det er forfet⸗ 
tet i 1778; paa den Side ef Conc., hvorpaa det er flut: 
tet, findes nemlig, nederſt paa Siden og aabenbart (t: 
nere ffrevet, Felgende: 
Jothunen gittrer for min ammer, 
r Biergtrolden ſtielver for min Arm — 
eller den forſte Spire til Thors Aria, og derefter et Udkaſt til 
Ductten, i forſte Scene af det inden d. 12 Nov. 1773 ifte 
blot digtede, men fuldførte og reenſtrevne Balders Dod. 
See Alm. dføf. Litt, Journ. 1781, 3, Stykke, 5. 
392-393 (af Abrahamſon). — Rahbeks Analyſe af denne 
| Ode, Tilſt. 1802,. &. 628-831, 633-140. 

— 58, 2.2: En Ode.] Saaledes Adr. Av, ; Proftſke Udg. (og 
Th.): Ode. 

— 54, — 7-8: Tit fod en Lovife ofv.] F. C. Olſen antager, 
at det er denne Loviſe, til hvem Digtet er henvendt 
(Miaanedsfør. for Litt. XV, 21). erimod vidne dr i 
Concepten forefommende, men forkaſtede Læſemaader: 

Hvor fordum Lovife 

Fandt Lindring for fongelig Kummer — 
og: Bad Fredrifg Lovife i 

Forglemme fin kicerlige Kummer; 
her figtes aabenbart til en Dronning Lovife, rimelig: 
viis Fredrik den Fjerdes Gemalinde, ſom fik det nærlig; 
fjende Zirſchholms (ældre) Slot til defigneret Enkeſade 
(men døde for Kongen), og hvis AEgteffab ikke var lyt; 
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keligt. Rahbek figer pag det anferte Sted, S. 630: , her 
[i Rungfted] var engang Dagmar Luifes Pndlingsfted”'; 
han har altſaa forſtaaet disſe Linier om Fredrik den 
Femtes Dronning Lovife, ſom dog hyverken vides at 
have havt nogen fynderlig Rummer, eller at have været 
færligt knyttet til Egnen. ' 


6. 55, 2.17-24: Men du, fom allene ofv.] Abrahamſon (i 


Litt, Journ.) og Molb. (i Ev.s Levn, S. 179) finde 
det med Xette fandfynligt, at den Deninde, til hvem 
Slutningen af Digtet henvender fig, er Madam Jacob: 
fon, i hvis guus i Rungſted Ew. tilbragte en Tid af 
meer cnd to Aar, og øver hvem han ſtrev Sørgedigter 
S. 1714. fad. Jacobſen har i faa Sald, fom man af 
folgende Dariant til Strophens femte Vers: Min Barn⸗ 
doms Veninde! Fan flutte, været hem bekjendt fra hans 
tidligfte Alder. — Naar man antager Digtet henvendt til 
hende, bortfalder den flere Gange fremførte Sormodning om 
at dette Digt fulde indeholde noget Erotiſt, ifolge abb. 
(Tilf, 1803, &. 222) det enefte Erotiſte fre Ew.s aand. 


— —, — 20: Udbrede fin Fryd i dit Hierte] Saaledes Conc.; 


eee 


Adr. Av. og Proftjfe Udg.: Udbrede fin Lyft i ofv., 
der udentvivl er en Trykfeil, hidrorende fra det i L. 15 


og 18 to Gange tæt foran ſtacende Lyft. 


Til Frue v. Moltke. Proftſte Udg. IV, 405, med 
med Øverffrifr: „Til Sr. v. MY 24 og med folgende 
Anm.: „Er omtrent fra 1775. J Narheden af Rundſted 
har en ædel Dame, Soſter til en af Digterens varmeſte 
Denner, fit Zerreſede. Zun og de der vare om hende 
toge virkſom Deel i hans dengang intet mindre end bes 
hagelige Sorfatning. Ændeel af Damens Underhavende. 
føgte at hædre hendes Nioders Sødfelsdag ved adffillige 
landlige Seftligheder, og med Glæde gav vor Digter 
denne Sang dertil, — Stykket har aldrig været trykt 
tilforn”, — Conc. findes blant Lw.s Mſptr. 
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Generalinde Eliſabeth Moltke, fodt Wolzogen, 
var Noder til Ditzterens Den, den i 1836 ſom Gehei⸗ 
meconferensraad afdede Sredrit Noltke. Zun opholdt 
fig ſom Enke paa Kraagerup hos fin Datter Sophie 
Zenriette, gift med Kammerherre Oberſt Fr. v. d. Maaſt. 
Rimeligft er dette og de tvdjfte Digte (fee S. 197, 19, 
202), hvormed Ew. fmyttede landlige Feſter paa Krec⸗ 
gerup, fre Sommeren 1776, fØrevne under hans Ophold 
i det meget nær liggende Sebækshuus. 


2.45: Med vilte Toner Klang] Saaledes Conc.; 
Proftſte Udg.: Med milde oſo. — Bilde Toner betyde 
her: ukonſtlede, regellefe Toner, eller ſom Digteren ſtrer 
efter figer: uſtemte. Smlg. S. 225, Anm. til S. 26, £.12 


— —, — 18: Den vilde Sfov beſvarer bun] Saaledes Proft⸗ 


fe Udg.; Conc. derimod har forſt: Uplantet Skov ofv. 
(ſom Th. fulgte), og dernæft: Uklippet Skov oſv. 


— — — 21: Hvig Smiil opliver mig] Ty. lod Citationen ende 


her, hvad Udg. ikke antager for rigtigt, faa meget min: 


dre fom Conc. Fun har Comma efter mig. 


— 57, — 2: Sit elſtte Kraagerup] Saaledes Conc.; Proftſte 


Udg.: Sit elſtte K""". 


— —, — h: Bemooſte Hoie ſtemmer i] Saaledes Conc., der 


oprindelig har havt Ujevne Hoie oſv.; Proftſte Udg.: 
Mosgroede Hoie, ſtemmer i (Th.: Beuooſte Hoie! 
ſtemmer i). „Mosgroede“ er aabenbart indført af de proft⸗ 
(fe Udgivere; og at Sætningen ikke bør forſtaaes im: 
perativiſt, men indicativiff, fees, foruden af Overcens: 
ftemmelfen med Den vilde Sfov beſpvarer fun ; det 50: 
regaaende, af en forreſten intetfigende Variant til É. 7: 


Og ſvare — EAdle ofv. 


— —, — 9: Du Armes Moder, lev, og nyd] Sacledes Proft⸗ 


ffe Udg., og ligeledes oprindelig Conc., hvor det derefter 
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ev forandret til: Cu Spades Moder oſv. (ſom Tb. 
fulgte). 
S. 57, 2. 14-15: J en Umyndigs Ben oſv.] Saaledes Proft⸗ 
ffe Udg.; Cone. derimod bar: 
J fpæde Labers Den, 
Han flal veljigne denne Dag. 


— 58: Indfodsretten. Alm. df. Bibl, Juni 1778, &. 44. 
— Proftſte Udg. I, 441, — De ſidſte 11 Stropher i Dig: 
terens Keenſkrift bevares blandt hans Wfptr. 

See Alm, dff., Litt. Journ. 1780, 3. 407-108 
(af Abrahamſon). — Utolb. Sorelæsn. H, S. 74:75. 
Tiden for dette Digts Affattelſe Fan ikke noiagtigt 
angives. Loven om Indfedoretten udkom den 29 Jan. 
1776, og ſamme Aar den 25 Marts udfatte Sclifabet 
for de ſtjenne Didenflaber en Priis af 39 Rbo. eller en 
Medaille af ſamme Dærdi for en Øde over dette Æmne 
(Adr. Av. Yo. 50). Ar Ew. under fit Ophold i Se- 
bakshuſet og inden den 11 Oct. 1776 havde paabegondt, 
men omtrent midtveis afbrudt fin Ode, fees af ct Brev 
fra ham til Guldberg (Word. Tidoſkr. IV, 239). Wien 
naar han fortſatte og fuldendte den, bliver tvivlſomt. 
Meget rimeligt er det, at han ikke havde gjort det i Jan. 
1777, Sen fædvanlige Indleveringstid; thi paa ct left 
Ark, fom bærer Datum den 13 Marts 1777, findes hen: 
kaſtet folgende, enten famme Dag, eller i al Fald ikke tids 
ligere ſtrevne Linier: 
(Men henryft høit men op til dig 
Men henrykt men ufattelig 
Men fom et famled Men fom din Sang Vægter 
Som mange Slagters Frydejfrig 
Af tufind lykkelige Slægter. 
Det er Flart, at disſe Linier indeholde den forſte Spire 
" til den ſtjonne Strophe S. 61, É. 5-8, og denne Fan 
de i det mindſte ikke være forfattet inden nysnævnte Da⸗ 
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tum”). Selſt. f. d. ſtj. Vidſtb. holdt et Mode den 9 
Mai 1777, og fandt (Adr. Av. Wo. 78), at der iblandt 
de mange indfomne Oder over Indfødsretten vare tvende, 
med Deviſer: „Dulce et decorum est pro patria mori“ 
og „For Land og Folk — — en Tolk”, der udmærkede 
fig fremfor de ovrige, uden dog at Funne fortjene Pri⸗ 
fen, fom derfor udfattes paany. Denne Beljendtgje: 
relfe gjentoges i femme Aars Adr. Av. Yo. 180 (den 
11 Nov.), idet Selſtabet indbod Forfatterne af de to 
forannævnte Oder til at give deres Arbeider „ſtorre Fuld⸗ 
kommenhed“, ſamt Indre til „at forfoge fig”. Om 
nu Ew. har været en af dem, „ſom meeft havde udmers 
ket fig”, og om han ifølge Selffabets Indbodelſe her 
omarbeidet fin Øde, og indleveret den paany, lader fig 
ikke afgjore. Wien i alle Tilfælde er der vift, at hen 
iffe vandt Priſen, thi Selffabets Secretair bekjendtgjorde 
i Adr. Av. 1778, Yo. 131 (Jen 17 Aug.), altſaa efter 
at Ew.s Øde allerede var trykt i Alm, d. Bibl., at en 
Øde over Indfodsretten med Deviſe: „Macte nova virtute 
puer" vel havde tildraget fig Sclffabets Opmarkſomhed, 
men de den iffe havde mere Styrke end andre forhen 
over denne Materie indkomne Poeſier, kunde Priſe 
for denne Gang ikke heller tilfjendes Nogen. 

Det hele, øienfynligen uden Afbrydelſe fuldfØrevne 
Blad (de to forſte Sider af et Art), hvorpaa det oven: 
anforte Udkaſt til zalvſtrophen S. 61, L. 5-8 findes, 
fortjener en nærmere Omtale. Efter Concepten til Fabelen 
ſelet og Bonden følger det nysnævnte Udfaft, om hvil: 
ket Th. (fom deraf vilde flutte, et Oden ver fuldendt 
ved Dintertide) figer: „Naar man ſammenligner disit 
Linier med den tilſvarende Strophe i Oden, vil man fer, 
at Digteren har brudt fig med et Xiim til Slægter. 


”) Den 28. San. 1777 udfom en Samling af Vers: „Over Indfods⸗Rei⸗ 
ten, i Anledning af Kongens Fodielsdag udgivet af et Selffab” (det 
danſte Litteraturſelſtab). Heri findes Ew.s Ode ikke. 
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Det Fan da formodes, at han er bleven forſtorret af 
Vægterens Raab og derpeg i lunefuld Sortvivlelfe har 
henkaſtet den Linie: Men fom din Sang, Vægter — 
hvorefter han, fom af Uifptet ſees, for den Aften opgav 
Forſeget“. Denne Antagelfe finder Udg. lidet ſandſyn⸗ 
lig. Ordet Vægter betydede paa den Tid ogſaa hvad 
vi nu Falde Vogter (fee f. Ex. I, 139: Ja ſtore Fre⸗ 
derik, vort Nordens Vægter), og da der er et aabent 


Rum imellem Sang og Vægter, ſynes det nok fag rime: 
ligt, at Ew. her villet ſtrive: 

Men henryft, høit, men op til dig, 

Men fom tin Sang, du Hippoerenes Vægter 

(d. e. Phobus), eller noget Lignende, fom han enten 
ikre har kunnet faae indfnebet i Derfets fire Fodder, el⸗ 
ler ef andre Grunde har opgivet (ſmig. S. 62, £. 21: 
22: Men op til Python⸗Banes Tone flal jeg forhoie 
Harpens Klang). Digteren fynes desuden, dengang han 
fad med det omtalte. Blad for fig, ingenlunde at have 
været i en lunefuld Stemning. Linierne til Indfodsret⸗ 
ten ende rigtignof med de halv fpøgende Ord: Céla jus - 
que au demain; men derefter folger endnu paa ſamme 
Side nedenſtaaende, ogſaa i biographiff Zenſeende be: 
tydningsfulde, og mindft af Alt ſtjemtſomme Linier, der 
udentvivl hentyde til den forangagende Sabel: 

Sed tibi Ens Entium, tibi optime benignissime - 
Pater, ob hanc lineolam, haud ut spero sine fructu ho- 
die ductam, humiilimas quas possum ago gratias! 0 
propter misericordiam tuam, propterque unigeniti tui 
Filii, Salvatoris nostri Jesu Christi, meritum da mihi, 
ne ullus, dierum meorum post hunc pereat sine aliqua 
haud inutili linea! Da mihi amorem laboris, da vires! 
Caveas, quæso, ne otium et exinde segvens intemperies 
animam meam miseram sed redemptam, sed Christi 
sanguine redemptam, plane corrumpant! — — Et cur 
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hoc latine? Si peccavi, ignosce! Sed homines me hypo- 
critam forsitan putarent. Anne impius videri malo? 


O turbatam mentem! Esto mihi lumen, optime Pater! =) 
') (L.) 

&. 59, L. 8: Og under tyngre Graad af Slaver] Saaledes 
Proftſte Udg.; Alm. d. Bibl, har: ... af Sklaver. 

— —, — 46: Ti alfar Vei for Nationer] Saaledes Alm. d. 
Bibl.; Proftſte Udg. (og Th.): Til Alfarvrei ofv. 

— —, — 22: Gom Magogs Horder overſpomme] Magog 
er et gammelteſtamentligt Navn for fjerne, uciviliſerede 
Orkenboere. Smig. I, 154, Anm. til I, 40, £. 9. (£) 

— 60, — 27: Til dette hede Gyſende] D. e. til denne hede 
Gyſen. 6 

— 61,— 12: Fornam min Siæl af Harpens Klang] Efter 
dette Vers findes i Alm, HT. Bibl. følgende, i Proftſte 
Udg. udeladte Strophe: 

Er det da dig, jeg ſpulmer ved? 
Cr det dit Navn, du Guders Pode! 
Er det dit Folks Lykſalighed, 
O Danmarks Cbriftian den Gode! 
Er det dit Vink, hvoraf den Iver, 
Den Stolthed tændes i mit Bryſt? 





— — —z — 


”) Overſeettelſe: Men dig, hoieſte Voſen, dig algode, naadige Fader, tal: 
Per jeg med ydmygt Hjerte for denne lille Gjerning, ſom jeg idag har 
fuldfort, jeg haaber iffe uden Frugt. Forund mig i din Miſtundhed, 
for din eenbaarne Sons, vor Frelſers Jeſu Chriſti Skyld, at ingen d 
mine fommende Dage hengaaer uden nogen ci unyttig Gjerning! Gr 
mig Kjærlighed til Arbeide, giv mig Kraft! Lad, jeg beder dig, iffe Le 
diggang og de Lidenſtaber, fom ere dens Folge, flet fordarve min armt, 
men gjenlofie, men ved Chrifti Blod gienloſte Sjæl! — — Og Hvorfor 
firiver jeg paa Latin? Har jeg derved fyndet, da forlad mig! Men Ver: 
Den vilde maaſtee anſee mig for en Hykler. Bil jeg da Hellere jones 
uden Fromhed? O forvildede Sind! Lys du for mig, algode Fader! 

- (£.) 
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Er det din Glade, ſom bortriver 
Min drukne Siæl i Svælg af Lyſt? 
Abrahamſon figer os, at Digteren ſelv har udeladt den, 
„og det ventelig af den Aarſag, at den virkelig giorde ſom 
et Bræek i Sammenhængen“. 

6.61,2.20: Saa valtigt fang hun Navnet Hed] Sacle- 
des Alm, d. Bibl. ; Proftſte Udg. (og Th.): Saa væl: 
dig fang ofv. 

— —, —22: Du adle Cpiir af Asgaards Helte] Spiir 
d. e. Spire, 

— —, — 24: Hvorved jeg fandt mit Hierte finelte] Fandt 
d. e. følte, Saaledes ogſaa C. 26 og 27, og S. 62, 
£. 9. (C.) 

— 62, — 23: Og ſtolt, bekrandſt med Daphnes Kronc,] In: 
terpungeret efter Alm. d. Bibl.; Profeffe Udg. (og Th.) 
har intet Tegn efter ftolt og Krone. 

— 65, — 21:22: Det Jordſtrog var ſom Meſecchs Lod ofv.] 
Meſech og Tubal er, ligefom Magog 5. 59, £. 22, 
gammelteſtamentlige Navne for nomadiffe Folkeſtammer. 

(£.) 

— 64, — 20: Om Dannefongens Herligheder] Saaledes Viſpt. 
og Alm. d. Bibl.; Proftffe Udg. (og Th.): Om Dan⸗ 
nerkongens ofv. 

— —,— 26: Fil Gomers tatbeboede Stæder] Gomer, er 
gammelteſtamentligt Navn, ſom her blot flager iſtedetfor 
Udlændinge, Fremmede. (£.) 

— 65, — 20: Og Jorden deeltes i der' Lod] D. e. og Jorden 
i deres Lod, den danffe Jord, deeltes (imellem Udlæen⸗ 
dingerne og de Danfle).  Smilg. ſamme S., £. 4. (CL.) 


— —— 





L. 1: Er bet din Glade, ſom bortriver] Alm. d. Bibl. Har, 
ved en Trykfeil: ... bortdriver. Smig. S. 58, £. 16. 
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65. 65, — 24: Og følte fig de Danffe Fyrſte] Alle tre Xilde 
(og Th.): ... de Danſtes Forfte. 
— —, — 25: Grams Arving ſtraalte fra fin Himmel] Gram 
Arving d. e. Kong Chriſtian; Tilnavnet oplyſes ved 
Saxos Ord: „Gram vaar en mectig Konge, baade ſuild: 
raadig vdi forſtand og vaabendierff vdi ſtyrcke. Saad 
de gamle Danſte Poeter vdi deris Difer, naar de vilde 
tale om nogen ſom vaar aff Kongelig byrd oc blod, de 
neffnde de den met Grams naffn” (Dedels Øverfættelfe). 
— Bra fin Simmel d. e. fra fin fyrftelige Zoihed. (L 
— 66, — 1: Siig, vilde Mufe, hvad det er] Vilde d. e. ha: 
rykte, berufte, See ovenfor S. 225, Anm. til 5.%,L. 
12, (f.) 
— —, — 6: Min ID, om jeg er Dannemand] Dannemand 
er her, ligefom oftere hos Ew., brugt i Betydning ci: 
danſk Wand, Danſt. (C. 
— 67: %Wfelet og Bonden. En Fabel. Alm. danſt Bibl. 
1778, Jan., &. 82, uden Underſtrift. — Proftſte Ude. 
IV, 266. — Concepten findes paa det ovenfor S. 218: 19 
omtalte lofe Ark med Dato d. 13 VNartii 1777 %). 
See Nye Frit, Journ. 1779, &. 52 (af Baden). 
Iblandt Ew.s Wſptr. findes et Fragment af m 
anden Sabel: 
Honen og Kyllingerne. 
En Hone, klog af andres Skade, 
Og frygtſom af Erfarenhed, 
Saae tit, naar hendes Smaa var glade, 
Med klukkende Bekymring ned. 
Med omme Modres ſtolte Glade 
Kom hun den trygge Tid ifu, 


»NDet er muligt, at dette Ark har været beſtemt til et Brev, form Cm. hat 
begyndt med at datere, nen ligeſaa antageligt, at han af en cller ante 
Aarſag har noteret fig Dagen, paa hvilten han forfattede denne Fabel. 
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Da hendes Kyllinger var ſpade 
Og under Vingerne endnu; 
Men flog af andre Honers Smerte, 
Og frygtfom af Erfareuhed, 
Saae hun med et bekymret Hierte 
Det, ſom de flefte glædes ved. 
Nu lob de driftige allene, 
Naar hun ci havde Tid at gaae; 
Og hvor et Korn var at fortienc, 
Der pasſede de flittig paa — — 
De fire forfte Ders har Digteren overſtroget, formodent⸗ 
lig i den Zenſigt, efter en lille Sorandring, at begynde 
Nahelen med femte Vers. (Th. fatte i V. 10: , [Som 
fagt og] af Erfarenhed“.) ' 
S. 67, 2.3: Et Wſel, vant til Byrder og til Slag]: Saale» 
des Proftfle Udg.; Conc. og Alm. d. Bibl. : En Eſel 
oſv. Samme Afvigelfe i £. 10 og 12. 
— —, — 48: Vort Wſel, Godheds Vark, fun for. fit eget] 
Saaledes Droftffe Udg.; Conc. og Alm. d. Bibl,: Bor 
Eſel ofv. Samme Afvigelfe i £. 21. 
— —, — 22: Og fom det alt for ofte fieer] Saaledes Cone. 
og Alm. d. Bibl.; Proſtſte lidg.: Og ſom det al for 


oſv. 
— —, — 2: Han fandt fit værre Kaar, og ſtreg faa ynkelig] 
Fandt 9. c. følte. (£.) 


— —, — 5: Hang Herre ſtolt — thi Beftet var hang eget] 
Saaledes Cone. og Alm. d. Bibl.; Proftſte Udg.: ... 
thi Dyret var ofv. | 

— —, —9: Han holdt fit Ord. Dog med den Reſt af 
Haab] Saaledes Conc.; de trykte Kilder (og Th.): ++. 
med en Reſt oſv. 
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S. 68, £. 18: Kim viifte det fin ſidſte Hvilenat] Saaledes Alm. 
d. Bibl.; Proftſte Udg.: Kun vifte det det8 ſidſte ofre; 
Cone. har: Kun viifte ham fin ſidſte oſv., og ligdlede 
i LC. 18, 15, 16, 17 og 19: han, hang, iſtedetfor de, 
dets. 


— —, — 19: Da gif det villig, og holdt op at klage] Saale: 
des Alm. d. Bibl.; Conc.: Da gif han villig, og ofo.; 
Proftſte Udg.: Da gif det villigt, og oſv. 


— —, — 24: For flod mit Haab om Lindring fun til tij 
Saaledes Conc. og Alm, d. Bibl.; Proftfle Udg: … 
mit Haab til Lindring ofv. 


— 69, — 18: Da fmiilte Armes Ven] Saaledes Conc. og In. 
d. Bibl.; Profrffe Udg.: Da ſmiilte Armods Von. 


— 70: Indſtrift paa en Plade til ct Songebaaud. I 
en afgaaende Fuglekonges Navn. Adr. Av. 177, 
Yo. 124, hvor Derfet urigtigen ev deelt i to fireliniede 
Stropher, og hvor Sorfatteren ikke nævnes. — Cox. 
findes iblandt Ew.s Vifptr., og hjemler ham Sorfatter: 
ſtkabet. 

Det citerede Wo, af Adr. Av. giver om „den aar 
lige Fugle-Skydning i Selfingeer, der blev begyndt den 
30 Julii”, en udførlig Beretning, fom ender med 4 Derfct 
paa det Sølv Skildt, ſom afgaugne Fugle-Ronge 9. 
Agent Claeſen har givet til Konge-Baander“. — Galv! 
pladen bevares endnu i det helſingorſte Skydeſelſtab. 

| (TH. kaldte Verſet: „Paa et Solvſkildt ſom en 
gaaende Suglefonge gav til Kongebaandet“. 


Indſtkrifter til SÉydeffiver, 
Den forſte af disſe to, hidtil utrykte, Inſtriptioner findes 
i Concept pag ſamme Blad fom Vet foregaaende Stykle, 
og er oienſynlig ſamtidig dermed, Den er her givet i 
den Form, fom Udg. anſeer for den ſidſte, ſaavel for 


— 71 


.…$ 
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den bedſte, ef de forſtjellige, Conc. frembyder, Th. 
valgte folgende: 
Forſt fordres Troſkab, Dyd og Fred 
Af dem, hvig Maal jeg er; 
Dernæft et rigtigt Diemed, 
tryg Haand og got Gevær. 
Den anden Juſkription findes i i Margenen af Concepten 
til Oden Til Siælen, der (fee nedenfor i , Tillæg til 
Anmarkningerne i forfte Deel”) er fre Foraaret 177 
6.72: Klageſang over Skiodehunden Maſque. Alm. 
danſt Bibl, Jan, 1778, S. 81, uden Digterens Navn. 
— Proftſte Udg. IV, 370, — Reenſkriften findes blandt 
Ew.s Uſptr. 
— — L. 11: Heit over Muphtis Sang ved Storſultanens 
Baar] Saaledes Mſpt. og Proftſte Udg.; Alm. d. Bibl.: 
Hoit over Muphti Sang ofv. 
— —, — 43: End den, ſom Latter, Søvn og Tunca efterlod] 
Tunea, Tonkabonuen, der for fin Vellugts Skyld blen- 
des i Snuustobak. 
— —, — 45: Hvis hele Sial er Vant, men J bor græde 
Blod] Saaledes Alm. d. Bibl. ; Profrife Udg.: 
Vand, o J bor ofv.; Mſpt.: Hvis hele Sial var 
Band, men FJ bor ofv. 
— 73, — 7: Men laan af Cerberus hans Fraac, for ftærft at 
male] Saaledes Alm. d. Bibl. ; Proftſte Udg.: ... hans 
Braad, for oſo. Iſtedetfor dette og de tre næfte Vers 
har Mſptet Sølgende: 
Men laan af Cerberus hang Fraac, for ret at male, 
Og laan hang trende Gab, for ret at ſynge om 
Den Hund, ſom ſnuuſte forft til Tippen af den Hale, 
Son alt for tryg holet Vagt for Maiques Jons 
frudom! 
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Dieſe Linier, ſom unegtelig ere aſthetiſt at foretrække, 
har Digteren forkaſtet af en, her udentvivl lidt vel vidt 
dreven Frygt for Anſtod imod det Decente. 

(Th. figer, efter at have anført Conc.s Lœſemaade: 
„Der hviler en Caſtitet over Alt, hvad Ew. har ſat i 
Pennen, felv det, fom var beſtemt for Ingens, eller fas 
Betroedes Øine, Naar disſe Linier afgive et fjeldent 
SErempel pag en ringe Sjernelfe fra det Decente, ſaa for: 
tjener Rettelfen at udhæves fom et Beviis paa den Om⸗ 
hu, hvormed han udflettede enhver ſaadan Afvigelfe”.) 

— 74, — 8: Og taler i Tenor om hendes Naſtes Feil] Saa—⸗ 
ledes de trykte Bilder; Uifptet har: Og taler i en Bas 
om ofv. 

— —, — 11: Nu viifte hvad den var. Dog, Arabelle græde) 
Saaledes Mſpt. og Proftſte Udg.; Alm. d. Bibl: ... 
Dog Arabella grader. 

— —, — 18: Dig viifte den! Den fandt fin Skiebne i fit 
Hierte] Fandt d. e. følte. Saaledes ogſaa S. 75, C. 21: 
Fandt paa deng omme Puls ofv. (£.) 

— —, — 98: Den fom faa gruſomt fved dens forte Levetraat] 
Saaledes Mſpt. og Proftffe Udg.; Alm, d. Bibl.: … 

. gruſom fvecd ofv. 

— —, — 30: Matroner tilig om de ſtore Fruers Dod] Sec: 
ledes Mſpt. og Alm. d. Bibl. ; Proftſte Udg. (og Th.): 
Matroner tidlig ofv., fom burde have været fulgt i 
nærværende Udg. Ew. ſkrev imidlertid Ordet paa begge 
Maader, og Sorføjellen er, efter den fædvanlige Udtak, 
blot graphiſt. 

— 75, — 5-6: Forlod fin Mad af Sorg, og blæftes op af 
Vinde ofv.] Saaledes Mſpt. og Alm. d, Bibl.; Proft⸗ 
ffe Udg. har følgende Linier iftedet: 

Forlod fin Mad af Sorg, og nærved var at finde 
/ En tidlig Død ved Indigeſtionerne; 
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der, hvis de itfe vare for maadelige til at hidrore fra 
Digteren felv, Punde antages for en Pttring af den ſam⸗ 
me PDænhed, der tidligere bragte ham til at forandre de 
fire Vers S. 73, C. 7510. 


6.75, 2. 24: Fandt paa dens omme Puls, og faae af dens 
Urin] Saaledes Mſpt. og Alm. d. Bibl. ; Profefte Udg.: 
... fane paa dens Urin. 

— —, —29: Cen foer, at kun Diæt curerer Skiodehunde)] 
Saaledes de trykte Rilder; Mſpt. har: ... Diat eu⸗ 
reerte Skiodehunde. 

— 76, — 3: Som-en Cyelop; hans Saar ſtod ftridigt op ſom 
Boſter] Saaledes Uiſpt. og Alm. d. Bibl.; Proftſke 
Udg.: ... ſom Borſter. 

— —, — 4: Og i hans Dine var en phlegetoniſt Ild] Saale⸗ 
des Uſpt. og Alm. d. Bibl.; Proftſte Udg.: .. . en 
phlegetontiſt Ild. 

— —, — 17: Og paa barbariſt Viis forbudet al Appel) 
Saaledes Mſpt.z de trykte Bilder (og Th.): ... forbu⸗ 
den al Appel. 

— —, — 18: Du flaaer Kitharen ſvagt, udmattede Camene] 
Saaledes Proftſte Udg.; Niſpt. og Alm. d. Bibl.: Du 
ſlaaer Kitharren ofv., overeensſtemmende med Digterens 
tidligere Sprogbrug. At her ikke ber læfes: Citharen, 
der efter Droftffe Udg. I. ellers mac betragtes ſom Dig⸗ 
terens fidfte Form for dette Ord, beroer pag Alliteratio⸗ 
nen i dette og det folgende Vers. (L.) 

Ved Siden af L. 17 og 18 har Digteren i Randen 
af Mſptet tilføjet: Quel tintamarre! 

— 77,— 1: Og ſtiont ci Marmor har opgiemt dit Wreminde 
Saaledes de trykte Kilder; Mſpt.: ... har bevart dit 
Mreminde. 

— —, —8: Dig Fierdeparten af et uffatteerligt Liv] Efter 

LL. 17 
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Mſpt. (der har FierdeParten, ſaaledes fom Ew. ofte 
ffrev fammenfatte Ord); de trykte Bilder (og Th.): 
Dig fierde Parten ofv. 

&.77,2.13: O Hund, fom med et Spring, med en Harle 
quinade] Saalides Uifpt. og Alm. d. Bibl.; Profiſte 
Udg.: ... med een Harlekinade. 

— —, — 14: Kom tit i Veien for en Herveys Billeder] Ad— 
ſtillige af Ænglænderen Zerveys Skrifter, omtrent ef 
ſamme Natur ſom Noungs, ere overſatte paa Danſt af 
Lodde (1764-1777). ¶ 

— —, — 19: Og paa dit mindſte Vink et Engleſprog ble 
blandet] Saaledes UWifpt.; de trykte Rilder (og Th.): 
Og Paa det mindſte Vini ofv. 

— —, — 0: Paa merr end babelſt Viis! o alt for ſtore Hunt) 


| o al for ſtore Hund. 

— —, — 27: See, at den Død; ſom flaaer en Pudel, ak den 
træffer] Saaledes Wifpt. og Alm. d. Bibl.; Proftſte 
Udg.: ...en Puddel ofv. 

— —, — 29: Men Muſe, bland tin Graad med Arabelles 
Taarer] Saaledes Mſpt.; de tryfte Bilder (og Th.): 
Min Muſe ofv. 

— —, — 20: Læg Harpen, tie og fol! og tag den længfte Pen] 
Saaledes de trykte Kilder; Wifpt. (og Th.): + + . fel! 
— men tag ofv. 

— 79,2. 1: Et hengivent Ønfte, Alm. danfe Bibl. 1778, Jen. 
S. 81, med nysanforte Overſkrift. — Proftſte Udg. IV, 
311, med Overſkrift: „Onſtet.“ — En Reenſtrift findes, 


uden Øverffrift, blandt Ew.s Mſpter. 
(TH. Faldte Digtet: „Et Onſke“.) 


— —, — 4: Du Cherubimers Ven, du Stovets Fader] Sass 











S. 79,2 
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ledes Mſpt. og Alm. d. Bibl; Proftſte Udg.: du Ser 
rubiners Ven oføv. 


.10: Under Frue Walters Billede. Alm. danſt 
Bibl. 1778, Sebr., &. 128. — Proftffe Udg. IV, 365. — 
Mſpt., ſtrevet med en fremmed aand (?) og med Ud⸗ 
ſkrift: „Til $r. Lieutn. Kleve”, men med Rettelſer af 
Ew. felv, findes iblandt hans Wſptr. 

Kobberſtylket er, fom ogſaa Proftſke Udg. beret⸗ 
ter, af Prof. T. Kleve, efter Zoiers Tegning, og udkom 
1777. Det fremftiller den yndede Skueſpillerinde Caro⸗ 
line Walter fom Aglae, Bovedrollen i CI. Saftings 
Syngeſtykke af dette Navn. : 


—, — 15: See Praget af Thalias Caroline] Saaledes 


Mſpt.; de trykte Kilder: Scc, her er Praget ofv., 


. hvorved Metrum forſtyrres. 


| mmm 


—, — 14: Hvis Sang faa ofte har fortryllet dig] Digte: 


ren har udentvivl folt der noget Matte i denne Linie, 
fom han i Mſpt. har overſtroget og vedfoiet to Dar. : 
Og fol, hvad Sangen ſtulde fige big! 
Og Haab om Sang flal alt fortrylle dig! 
maaſkee overladende Dalget til Kunſtneren, ſom da har 
beholdt den mindft gode Læfemaade. 
Til Thalias Carvline paa hendes Fodſelsdag 
1338. — Rahbeks Lommebog for Skueſpilyndere, 1788, 
S. 553. — Profrffe Udg. IV, 360. 

Foruden dette Digt har den proftfte Udg. optaget 
ct Rimcri ,,Til Frue Walter, d. 5. Sebr. 1778”, Ser 
havde flaget trykt anonymt i Adr. Av. og fiden under 
Ew.s Wavn i Schwarz's Kommebog for Skueſpilyndere 
1784, &. 51. Ikke at tale om det Paaſaldende i at Ew. 
ſkulde have ſkrevet to indbyrdes uafhængige Sange til 
Sru W. pag cen og ſamme Dag, mag disſe Riims com" 
plette Slethed, ogſaa i formel Zenſeende, overbeviſe En⸗ 
hver om, at vor Digter ikke Fan have ſtrevet dem. 

17" 
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Man har derfor udeladt dem af nærværende Udgave, og 
finder fin Nening end mere beſtyrket ved en haandſkre⸗ 
ven Wotits i Univerſitets-Bibliothekets Lremplar af den 
fhulgiffe Udg., hvori Sorfatteren af bemeldte Vers, en 
Steenhuggermeſter, ifølge hans eget Udſagn er navngi⸗ 
vet, Nien forunderligt er det, at Ew.s Denner, der 
beſorgede Sen proftffe Udgave, have kunnet ſlaae hans 
Digt i zZartkorn med hiint, ſom „nok Se fvagefte, der 
ere komne fra Ewalds Den”. 

(Th. deelte Digtet Til Thalias Caroline i ferli: 
niede Stropher, en Fremgangsmaade, ſom ikke finder 
Medhold i Rilderne). 


S. 81, AM. 12: Thalias Feſt og Sig] Sig d. e. fig ſelv; ſee 


I, 172, Anm. til I, 5, É£. 19. Samme Udtryksmaade i 
den paafolgende Linie. (£.) 


— —, — 49:20: Afbild dem i tit Spil, og byd oſv.] Dem 


Fan ikke betyde andet end de Danffe, ſom dog giver 
en fagre fattig Tante; men Steder er aabenbart corrum⸗ 
peret, og Ordene: byd din Tone flildre hulde Dyd til: 
høre filfert langt mere Rahbek end Ewald (fmig. Anm. 
til &. 21, 38, 40, 42, 118, 167, 188, 187). (£.) 


— —, — 30: En himmelſt Yndighed] Saaledes Proftſte Udg.; 


+ 
— 84: 


Lommeb.: Cen himmelſt oſo. 


Sang i Anledning af Kongens Fodſelsdag 12338. 
Adr. Av. 1778, Wo. 22, med disfe Sorord: „J Anled: 
ning af 90. Kgl. Majeſtæts Fodſels⸗Dag, da Balders 
Dod den 7 Februarii pag Zof⸗-Theatret blev opført af 
det dramatiſte Selſtab, blev 35. Maj.s Delgaaende er: 
indret ved efterſtaaende Sang”. — Proftſte Udg. II, 381, 
med Overſtrift: „Sang“, og med følgende Anm.: „En⸗ 
deel, ifær unge Medlemmer af den danſte Skueplads havde 
forenet fig til et dramatiſt Selſtab med zenſigt til des 
ivrigere at dyrke deres Kunſt. De opførte Balders Tod 
offentlig, og da det var ſtrax efter Zans Majeſtets Fod⸗ 
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felsdag, fornoiede de fig om Aftenen i et Glædes⸗Laug, 
hvortil Digteren og var indbuden og hvor denne Sang 
blev fiunget. Det var 1778”, 
(Th. kaldte Digtet: „Sang. D. 7. Februar 1778”,) 
See Alm. danſt Litt. Journ, 1781, 3die Stykke, 
S. 891. 
Dette Digt er i begge Kilderne (og hos Th.) me⸗ 
get vanheldet ved den Maade, hvorpaa det, viſtnok 
2 imod Digterens Mening, er aftrykt med de Gjentagel⸗ 
fer, fom den ikke angivne Ulelodi Fan have medfert ved 
Afſyngningen, men fom Fun gjøre en parodift Dirhning 
paa Læferen. Saaledes: 
Naar faldt en Helt faa god fom han? 
Saa god fom han, faa god fom Gan? 
Naar vil en Aſer elſte Norden 
Saa høit fom han, faa høit fom han? 
Nei ingen vil, og ingen fan! 

Daa ſamme Maade i de to andre Stropher. 

5.85, 2.2: Dans Elſker glemte. Balders Dod] Saaledes 
Adr. Av. (dog med et omvendt t i Ordet glemte); Proftſte 
Udg.: Dans Clfter, glemme Balders Dot, en Laſe⸗ 
maade, der med én anden Interpunction (faaledes et Or⸗ 
dene bleve lagte i Odins Viund) vel kunde give Me⸗ 
ning, men dog ſnareſt er opkommen ved en Misforſtaaelſe 
af Adr. Av.s ovennævnte Trykfeil. 

— 86:87: Verſemageren. Den fornuftige Datter. 
Claus NRimers Gravftrift. Alm. danſt Bibl. 1779, 
Sept., S. 57, hvor disfe tre ſmaa Stykker have Falles⸗ 
titelen: „»Epigrammer“, fom neppe hidrører frå Digteren 
felv, og hvor de læfces i denne Orden: Verſem., Cl. R. 
Øravffrift, D. forn. Datter. — Proftife Udg. IV, 378: 
879, uden Sællestitel, i ſamme Orden, fom i nærværende 
Udgave af typographiſt Zenſyn er valgt. 
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S. 86, 2.15: Af nei, det fan umuelig være] Saaledes Proft: 
- fre Udg.; Alm. d. Bibl.: ... fan umueligt være. 


— 87,— 7: Jfald den ci] Sacledes Alm. d. Bibl.; Proftfte 
Udg.: Ifald han ei. 

— 88, — 1: Impromptu. ” Profiffe Udg. IV, 380, med fol: 

gende Anm, : „Denne Speg blev foranlediget ved at man 

paaſtod, der kunde iffe rimes pag Wavnet Godide, cf: 
terat man havde moeret fig en Stund med Xiim pca 
adffillige Navne. Siden blev Indfaldet interpoleret af 

Andre med flere Vers, men Fun disfe fire ere Ewalds⸗. 

At Ew. iffe let gæv fig af med Impromptuer, 
har han felv vidnet i et af fine Breve, hvori Sølgende 
forekommer: 

— — Min arme Pegaſus, tænfer jeg, bliver 
ſtedig tilſiiſt. Den dybe ſandige Vei, ſom den maa 
ælte i, gior at den allerede ſtager cet Skum. Den 
ſtulde flyve, vil De ſige; det ſige fleer, 

Og ingen feer de tunge Baand, 

Som Skiebnen med barbariſt Haand 

Har furret cu dens rajffe Vinger. 

Ak Ben! i Lanker flyves ci, 

Og forfpændt paa en fandig Vei 

Er det et modigt Dyr, ſom fyringer. 

Der har De engang, imod al min Sadvane, et Ju: 

promptu. Phoebus tilgive mig det! 

— —, —6. MPaaftrift paa en Caffekande. Proftffe Udg. 
IV, 365. . 

— 89: Til min Moltke paa hans Broders Fodfelsdag. 
Alm. danſt Bibliothek, 1780, Juli, S. 274, med Over: 
ſtrift: Til min M"" paa ofv.; uden Digterens Wavn. 
— Ev. Levn. af Molbech, S. 229 (fee ogſaa hans Fortele, 


me 


S. XIII), hvor Digtet er trykt efter Original⸗Mptet, 
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og formeentlig for forſte Gang. — Mſpt., ſom ders Lier, 
nysnævnte Sfrifts Sorfatter, velvilligt har tilladt nærs 
værende Udg. at benytte til Sammenligning, har fol⸗ 
fjende Overſkrift: Til Hoivelbaarne Herr Kaumerjunker 
von Moltfe i Anledniug af den Sam og Venflabet 
hellige 6te Decembr. 1778. En Dde. Underdanigſt af 
Johannes Ewald. 
Digterens Forhold til Moltkes Familie er berørt 

S. 2135-46 i Anm. til S. 56, Det ædle Rloverblad, fom i 
denne Øde foreviges, Se Moltke, til hvem ogſaa den 
folgende Øde er ſtrevet, Adam Wilh. Saud, ded 
1838 fom Øverfammerherre, og Forſtnævntes Broder, 
Adam Ludv. Moltke, der i 1810 dede form comman⸗ 
derende Øeneral i VierresJylland, var paa det neiefte 
forenet ved Slægtflabets og Rjærlighedens Baand. 
Den Sidſte, Digtets Pythias, fodt 1713, var alt i Aaret 
1778 Regimentschef og havde tidligere i rusſiſt Tjeneſte 
vundet Krigerens Laurbarkrands. 

S. 89, 2.6: Naar det higende ſeer Gladens chriſtalne Strom) 
Saaledes Mſpt. og Alm. d. Bible; Molb.: ... Gla⸗ 
dens chryſtalne Strom. 


— —, — 8: Haſtig mætted og dorſt feer det med Granmelſe)] 
såermed begynder et nyt Affnit i Mſpt. og hos Molb., 
men ikke i Alm. d. Bibl, 

— —, — 11: Ofte ftræber det nidſt, dæmmende for dens Løb] 
såermed begynder et nyt Afſnit i Alm. d. Bibl., men 
ikke i Uifpt. eller hos Molb. 

— —, — 17: Kun den Glæde, ſom raft fandt fig en anden 
Flugt]) Zermed begynder et nyt Afſnit i Mſpt. og hos 
Molb., men ikke i Alm. d. Bibl, 

— 90, — 40: F vort Bæger, og mild heldte til Laberne] 
Saaledes Mſpt. og Alm. d. Bibl.j Molb. (og Th.): 
... og mildt heldte ofv. 
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S. 90, 2.. 11:12: Men fun den, ſom vort Bryſt, naar det ut 
vider fig, med fin yderfte Kraft mægter ofv.] Saaledes 
interpungeret i Mſpt.; Alm. d. Bibl. har Comma baade 
efter fig og efter Kraft; Molb. (og Th.) Fun efter 
Kraft. 

— —, — 21: Af det Held, af den Glands, fom de har fvekt 
fig ] Saaledes Alm. d. Bibl. ; Mſpt. og Molb.: Af 

den Glands, af det Held, ſom ofø. 

— —, — 26: Har ct Hierte faa fuldt, mueligt faa ſtort, fom 
de] Saaledes Mſpt. og Alm. d. Bibl.; Molb.: … mu⸗ 

lig faa ſtort, fom de. 

.— 91, —8: O hvor herligt ct Lod traf da din Ppothias) 

Saaledes Mſpt. og Alm. d. Bibl.; Molb.: O Hvor her; 


lig en Lod oſo. — Zermed begynder et nyt Affnit i 
Mſpt. og Alm, d. Bibl, men ikke hos Molb. (eller Th.. 
— —, — 13: Gav din flammende Sial, Damon! og faa fin 


og faa fin H7" 8. 
— —, — 27: Og faa famle fig hed, og med tredobbelt Sial] 
Saaledes Yilfpt. og Molb.; Alm. d. Bibl. ved en Tryt: 
feil: Og faa ſamle fin hed oſv. 

— 92, — 3: Da, min Damon, o da ſmelter Calliope] ger: 
med begynder et nyt Affnit i Mſpt. og hos Molb., ma 
ikke i Alm. d. Bibl. 

— —, — 10: Til min Læbe og til konſtige Harpers Lyt) 
Saaledes Mſpt. og Alm, d. Bibl.; Molb.: Til min La⸗ 
bes og til fonftrige Harpers Lyd. Formen Fonftrig 
forekommer neppe hos Ewald (ſmlg. I, 227, VWoten). 
(TH.: Til min Labes og til konſtige Harpers Lyd.) 

— 93: Til min Moltke. Alm, danſt Bibl. 1780, Jan. 
S. 74, med Overſkrift: Til Min MY "7", og uden 


. 265 


Digterens Navn. — Proftffe Udg. IV, 3413, med Over⸗ 
ſkrift: Til min MM" ", — Cone., fom dog mangler den 
fidfte Strophe, findes paa fjerde Side af det med „d. 13. 
Marts 17777 overſtrevne Ark, hvis to forfte Sider ere 
omtalte S. 218-419 i Anm. til S. 58. 

Tiden og Anledningen til denne Ode, Ser er ans 
lagt efter SZoratſes Mæcenas, atavis etc., ev iffe bekjendt. 
Molb. formoder (Ev.s Levn, &. 182), at den er ſtre⸗ 
vet 1779. 

Øm det varme, pag Agtelfe grundede Denffab, der 
forenede Moltke med Digteren, fom havde været hiins 
Lærer, fre Danſt Litt. Journ. 1780, S. 403, og Ev.s 
Cevn. af Molb. S. 181, 


S. 98, 2.6: Krigerens Thor] Saaledes Alm. d. Bibl.; Conc. 


og Proftſte Udg. (fom dog udentvivl fun ved en Tryk⸗ 
feil her er Fommen i tilfældig Samflang med Conc.): 
Krigernes Thor. 


— —, —9: Minni flød fra de flammende Læber]. Minni, 


fom hos nyere Digtere betyder en Mindefeſt eller et Min⸗ 
debæger, flager her for: Minni⸗Sang (ſom oftere fores 
kommer hos Ew.), Geitidsfang, Mindeſang. Conc. 
havde ferſt: 

Fredſang drypper fra flammende Læber. (£.) 


— —, — 140: Brage flal altid med Saft af Odrarer] Odrarer 


hed et af de Kar, hvori Dværgene opbevarede Gvaſers 
Blod, efter at have blandet det med Zonning og deraf 
lavet cn Drik, der gjorde Enhver, ſom drak deraf, til 
Stjald, (C.) 


— —, —12: Mange findes, hvis Aand fan ei modſtaae)] 


Saaledes Conc. og Alm. d. Bibl.; Proftſte Udg.: ... 
hvis Aand ei fan modſtaae. 


— —, — 14: I din Land, o du Elffereng Freia] Conc. har: 


... o du Elſteres Freia, ſom ſvarer til dens Læſemaade: 
Krigernes Thor ; LC. 6. (£.) 
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S. 93, 2.16: Brændende Lyft] Efter denne Linie findes i Conc. 
Set Udbrud : 


O Gut, giv mig ct recent Hierie, 
Og fornye en levende Aand 
inden i mig! ' (C. 

— A, — 8: Mig fom kiendes og elſtes af Moltke] Saaledes 
Conc.; Alm. d. Bibl. : ...af M" "7"; proftſte Udg. 
… af M"". Samme Afvigelſe mellem de to fidſte 
Kilder &. 95, É. 8. 

— —, —11: Stille, ſolvgrage fom Maanen bag Regnſtyen 
Saaledes Conc. og lm, d. Bibl. ; Proftife Udg. … 
bag Regnſtye. 

— —, — 12: Klar fom Smiil, der fremfpirer af Taare| 
Saaledes Conc. og Alm. d. Bibl; Proftffe Udg.: … 
fremfpire af Taarer. SeeI, 172, Anm. til I, 6, £.19:%. 

— 95, — å5: Cimbrernes Ven — nu tilvinker Cheruben 
Skialden et Smiil] J. $. Bernſtorff, ſom Ew. i 177 
havde befunget i fir Philet (S. 3-16), var imidlertid 
ded i sgamburg Sebr. 1772. (C.) 

— 96: Det nye Mar 132329. Adr. Av. 1779, Wo. 1, uden 
Overſkrift og Underſtrift. — Proftffe Udg. III, 266. 

— —, 2.3: Held tig, nyftabte Mar, ſom nu faa blidt frem: 
ftiger] Saaledes Proftſke Udg. ; Adr. Av.: ... fan blid 
fremftiger. ” 

— —, —7: Fyld Dannckongens Bryſt med Smiil fra Naa⸗ 
dens Throne] Saaledes Adr. Av.; Proftſte Udg.: Fyld 
Danner⸗Kongens Bryſt ofv. 

— —, — 13: Stadfæft vort Nordens Ven og Cimbrerues 
Veninde] Saaledes Adr. Av.; Proftſke Udg.: Stadjaſt 
vor Nordens ofv. Nordens Ven er Arveprinds Frede— 

rik, og Cimbrernes Veninde Enkedronning Juliane Wis: 
rie. (£.) 
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S. 96, 2. 21: Byd Havet ſtaane Gam, og tving dets vilde 
Bolger] Saaledes Proftſte Udg.; Adr. Av.: Byd Ha⸗ 
vet ſtaane dem! — og ofv. 

— —, — 23: Fyld Konſtnerne med Vid, Arbeiderne med 
Styrke] Saaledes Adr. Av.; Proftſte Udg.: Fy Kunſt⸗ 
neren med Viid! Arbeideren med Styrke. 

— 97, — 10: Maa fole Danmarks Vel, før det erindrer Sig] 
Sig 9. e. fig ſelo. See I, 172, Anm. til I, 5, £. 19. 

' .) 

— 98: Cantata ved Univerſitetets trehundrede Mars 
Jubelfeſt. Originaltrykket: Cantate opført ved det 
Jubileum fom den 11 May 1779 blev hoitideligholdt 
i Anledning af Kiobenhavns Univerfitets Indvielſe for 
300 Aar fiden. Af Johannes Ewald. Kbhn. Trykt 

. bog Dir, N. C. Hopffner. 8 Sider 8v0. — Profiſke 


Udg. II, 3541. — Conc. indtil S. 99, £. 26 findes blandt 
Digterens Vifptr. 


| See Alm. danſt Litt, Journ. 1781, 3. Styffe, S. 
387-888 (af Abrahamſon). 

— —, L. 9-10: Beſog dit Helligtom i Norden, opfyld det 

oſv.] Saaledes Conc. og Orig.; Proftſte Udg. (og Th.): 

Beſog bin Helligdom .., opfyld den med oſo. Ew. 

ffrev baade en og ct Helligdom. Smig. S. 99, £. 19. 


— —, — 22: Ved Lurens vilde Skrald, og Minni-Sang] 
Saaledes Proftſte Udg.; Conc. og Orig. have: Ved 
Luurets vilde oſo., ſom Udg. iffe har troet at burde be⸗ 
holde, da den ſamme Form ikke forckommer oftere hos 
Ew., og Xettelfen i den proftffe Udg. Fan hidrøre fra 
ham ſely. — Efter dette Ders har Conc.: 

Dg Vennebagres krigeriſte Lyd, 
Thi Himlen dulgte dem endnu fin Lyſt. 
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S. 99, L. 11: Og mildrende og vennekicre Konfter] Th.: Og 


mildnende” ofv., fom han urigtigen læfte i Concepten. 

— 100, — 17: For den theologiſte Tale.] Begge Rilderne have 
efter denne Linie Ordet Chor, fom vel hellere maa under: 
forſtaaes fra det Foregaaende, eller i. al Fald (med Tb.) 
maatte gjentages foren hver af Digtets tre ſidſte Stro⸗ 
pher. 

— —, — 23: At hver, o Biistom, trygt maa nyde] Saalcdes 
Orig.; Proftſte Udg. (og Th.): ++ + tryg maa nyde. 

— 102, — 1: Hierteſuk. Trykt, uden Overſkrift, nedenfor 
det næftfolgende Digt paa et Folioblad, Faldet: Johan⸗ 
ned Ewalds fidfte poetiſte Folelfer nogle Timer jer 
hans Dod, fom ved Digterens Jordefærd, den 23. Marts 
1781, uddeltes blende Liigfelget, og hvoref nærv. Udg. 
eier et Exemplar. Af dette Blad udkom der inden fas 
Dage (fee Lærde Efterr. 1781, &. 209-211, den 6. April) 
et andet Oplag: Johannes Ewalds ſidſte poetiſte Fe 
lelfer nogle Dage for hang Død. - Johannes Ewalds 
letzte poetiſche Cmpfiudungen einige Tage vor feincm 
Tode. Kbhn. 1781. Trykt hos Sander og Schröder. 
4Ark, ſtor 8v0., ſom nærv. Udg. ikke har ſeet. J For⸗ 
talen hertil berettes (ſiger den auforte Anmeldelſe), ct 
nogle Timer, ſom ftod i forſte Udg., var en Urigtig⸗ 
hed; og i Terten leveres, foruden de 16 Verslinier må 
en tydſk Overſattelſe i riimfrie Vers ved en ,,Sorære 
af Ewald“, Inſkriptionen pag Riſtens Plade bacde 
paa Danſt og Tydſt. — De fire Verslinier findes, uden 
OverfFrift, med Ewes egen Zaand iblandt hans Wifptr. 

Overſtriften er af Th. 

— 102, — 4: Da lær mig at taale, og bede, og troe] Sacele 
des Mſpt.; der færffilre Tryk: ... taale — at bede — 
og troe. ' 


— —, — 6: Ved Dødens Somme. Trykt uden Overſtrift 
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paa det nysnævnte Blad: Johannes Ewalds ſidſte poe⸗ 
tiſte Folelſer oſo. — Proftffe Udg. III, 265, med Over: 
ſtrift: „Sang ved Dodens Komme” og den Bemærkning : 
„Vor Digters ſidſte Sang. sådan dikteerte den i een af 
de mange ſergelige ſovnloſe Natter, faa Dage forend han 
fov hen”, — Dette Dictat er bevaret iblandt Ew.s Mſptr. 

S. 102, 2.9: Thi Synd og Sfræf, du feer det ja] Saaledes 
Dict. og det ſarſt. Tryf; Proftſte Udg.: Thi Synd 
og Dod, DU ofv. — Ja d. e. jø, efter en hos Ew. 
oftere forekommende Germanisme. (£.) 

— —, — 11: Udftræf dit Glavind i din Harm] Saaledes 
Dict. og d. færff. Tryk; Proftffe Udg.: Loft hoit Dit 
ofv. 

— —, — 17:18: Men offre dig min frelfte Aand ofv.] Saa: 
ledes Dict. og d. færff. Tryk; Proftſte Udg., ved en 
iffe juft uheldig, men, ligeſom dens øvrige Afvigelſer i 
dette Digt, vilkaarlig Sorandring: Og glad ſeer da min 

frelſte Mand paa fit nedbrudte Leer. 

— 103: Bryllupsdigte. De flejte af disfe Digte og dei den 
følgende Rubrik affondrede Sorgevers har Ew. ſtrevet i 
Andres Wavn, og fom ofteft med Betaling. „Leilig⸗ 
hedsvers”, hedder det i den profrife Udg. III, 270, „ere 
fom til Spot, fordi man forejtiller fig, at de Skalder, 
der drukke af den auden Niod, itfun ſmorre dem ſammen 
for af fortiene Skillingen. Evald (Taf være hans rige 
Medborgere der lode ham fulte) tog ogſaa Betaling 
naar den blev ham buden, men Evald Funde ikke ſynge 
flet. Dette Slags Arbeider af hans Zaand fortiene da 
Qt opbevares. Svo ſom iffe i dem finder det fande 
Digteriffe, det Evald fag ganffe cgne Folelſesſprog, den 
giorde bedre i, ikke at læfe, mindre bedømme Digtervar⸗ 
Fer, thi ellers 

Errahten wir woran cs ihm gebricht, 
Und heißen ibn die Zeitung lejen,” 
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Svor fag ere vel de Leilighedsdigte, der kunne 
lignes med Evalds! — Selv i dette Slags Poecſier fra 
hans Zaand gienkiende vi den udmærkede Lyriker, der 
brugte endog den ham ligegyldige udvortes Anledning 
til åt aande fin fulde, varme Siæl, fin Sybe religiøfe 
Folelſe i ligeſaa tanbevægtige, ſom harmoniffe og rhyt⸗ 
miſt⸗ſtionne Vers; og felv i fine Leilighedsdigte lagde 
Evald for Dagen, hvor giennemtrængt han var af den 
Overbeviisning om Digtekonſtens Beſtemmelſe, ſom han 
felv har vedkiendt fig: at den blot blev betroet te De⸗ 
delige til at lære dem Godheds Priis og den Almægti 
ges Under; til at opflamme hoiere Dyder, til at giem 
me ſtore og efterfolgelfeværdige Handlinger, til med und⸗ 
flettelige Trek at intpræge Viüsdoms og Klogſtabs 
Grundregler, til at ſammenknytte Selſtaberne, med ett 
Ord, til at udſprede de ſandeſte, de reneſte, de flærfefte 
Glimt af Himlen over deres Brødre.” Molb. Anthol. 
I, 309-310. ” 

„Det er neppe tvivlſomt, at Evald har ſtrevct 
endnu flere Leilighedsdigte, end de, man hidtil kiender. 
... At der ikke i hans Zefter og Papirer, ſaaledes ſom 
de nu ere, findes flere: er intet Beviis herimod. Dipsſe 
indeholde Fun Concepterne til de færrefte. af Evalds Dig: 
te.“ Molb. Ev. Levn. XII. 


S. 105: Til Hr. Ebbeſen og Ifr. Huulegaard. Adr. Av. 
1765, Wo. 13, med Overſkriſt: J Anledning af Her 
krammer Gang Ebbeſens og Jomfrue Chriſtiaue Bene 
diete Huulegaards Copulation den 30te Januar, og 
undertegnet E. — Proftſte Udg. IV, 382, med Over: 
ſtrift: „Til Er t og 53274, 17657 og med den Be 
markning: „det er i Digterens eget Navn til et Par 
Paarorende, og indføres her efter hans egen Anviisning 
(da hane Denner i ſenere Tider ellers ikke havde kiendt 
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Stykket) fom Set forſte metriſke Arbeide han hævde 
frembragt i det danffe Sprog”, Ved Anviisning meg 
her være mcent, at Tigteren har meddeelt fine Denner, 
det var dette Digt, han ifelge fine Yttringer i Fortalen 
til Proftſte Udg. I, XXI vilde lade tryffe fom en Prove; 
men naar det tillige nævnes fom det forfte af hans 
danſte Vers, ſaa grunder denne Angivelſe fig upaatviv⸗ 
lelig paa en NMiisforſtaaelſe. 

Molb. finder „Lidet af Evald” i dette Vers. Zer⸗ 
imod Fan dog indvendes, at det indeholder en meget mær: 
kelig Efterklang af Adam og Eva (fee Proftſte Udg. I, 
63 og 66), og faaledes taler for Rigtigheden af Rahbeks 
Paaſtand, at Adam og Eva i fin forſte Sorm er i det 
mindſte ældre end Jan. 1765. 

Chriſtiane Bened. guulegaard var, efter Th s An⸗ 
givelfe, en Broderdatter af Digterens Stedfader, og So⸗ 
fter til hans Liffede, Arendſe. 

See Lærde Efterr. 1791, &. 765 (af Abrahamſon). 
— Digtet, under Sredr. V., S. 201-202, — 3esperus 
VII, S. 25 (af Rahbek). — Digtet, under Chriſt. VII, 
S. 29 og 126, — Ev.s Levn. af Uolb. S. 59. 

6. 105, 2.3: Hvor Zephyr hvislende blant tæt begroede Eger] 
Saaledes Adr. Av.; Proftffe Udg.: Hvor Sephir ofv. 

— —, — 7: Hvor Sfovens Floiteniſt ſnart Sorgeſtykker ſpil⸗ 
ler] Saaledes Adr. Av.z Proftſte Udg.: ... ſnart Syn⸗ 
geſtykker ſpiller. 

— —, —8: Og byder Dyr og Traer at agte paa fit Cut] 
Saaledes Adr. Av.; Proftſte Udg.: ... agte paa dens 
Suk. 


— —, — 12: Som knap Natureun ſelv fan træffe vet igien)] 
D. e. fom neppe i hele Naturen Fan træffes ſaaledes 
igjen. Smilg. S. 140, £. 10: At knap Naturen kiendte 
hendes Lige. (LJ) 


242 
S. 106, 2.16: Ci priiſt af Roſifleng, ci laftet af Zoil] Wav: 
met pas den befjendte Recenſent fra Oldtiden, 3oilus, 
bruges til ct betegne enhver bifter og ubillig Critiker. 
(£.) 
— 406, — 4: Fra Celaton til Myg vil alle parre fig] Sacle: 
des Adr. Av.; Profrife Udg. : Fra Seladoen til mig, vil 
ofv. 
— —, — 7: D adle Drift, 0 Baand, o fote fælles Tykke 
Saaledes Adr. Av.; Profsife Udg.: ... fælles Lykke. 
— —, — 9: Roes ikke Eenlighed, ſeg Pynten af vor Lolkt 
Saaledes Adr. Av. (fmlg. Adam og Eva, tredie Zand⸗ 
ling, Proftffe Udg. 5. 115: Jeg ſtod paa Pynten af 
mit Faldt); Proftſte Udg.: ... Sog Hoiden af var 


Lytte. 

— —, — 11: Jer nævner Muſen ci, F alt for fvage Sialt) 
Saaledes Adr. Av.; Proftffe Udg.: ... J al for fvage 
Siele. 


— —, — 144: Som har fun Guld og Rang til Baantetå 
Diemed] Saaledes Proftffe Udg.; Adr. Av.: Con har 
kuns Guld oſo. Samme Afvigelfe i £. 29. 

— —, — 45: Men hvor en hellig IM i rene Flammer brænder) 
D. e. men ſeg Pynten af vor Lytte (£. 9) der, hvor 
en hellig Ild ofv. (£.) 

— —, —16: Som Odyden tæntte op, og Døden ſlukker ut) 
Saaledes Adr. Av.; Proftſte Uig.: ... og Dod fun 
ſſukker ut, ſom vel er, bedre, men rimeligviis uægte, ds 
Ew., der vilde optage dette Digt fom en Prove pag fine 
tidligere poctiffe Forſog, neppe har gjort andre Soren: 
dringer i det end i al Fald reent linguiſtiſte (ſom i £. 
14 og 29). 

— —, — 19: Lykſalig Ebbeſen, ſom fil din Chriftiane] Se: 
ledes Adr. Av.; Proftfte Udg. : Lykſalig C""", fon oſo. 
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S. 106, 2.23: Skue, Muſe, fol, og ſyng om fode Turtelduer] 


Saaledes Adr. Av.; Proftffe Udg.: 2... om kielne Tur: 
telduer. 

Di have ovenfor givet at forſtaae, at dette Bryl⸗ 
lupovers ikke er Ewalds forſte danffe Digt. Viſt nok 
er han i Fortallingen om fine tidligſte poetiſke Forſog 
noget uflar, men man ſtjelner dog tydelig tre Perioder 
deri. J ovennævnte Fortale S. XV beretter han: Bel 
ſtrev jeg i te Tider Nytaars⸗ og andre Leilighedsvers, 
fordi jeg maatte, og man roſte dem, fordi man enten 
ikke vifte giore mig mismodig, eller fordi man ikke 
forftod det bedre. Di feile neppe, naar vi antage, at 
der med Sem, ſom befalede ham at ſtrive disſe Ders, og 
ikke forftode at bedømme ſamme, menes hans Moder; 
han yttrer ikke et Ord om at de ikke vare danffe,” og 
denne forſte Periode henlægger han ikke utydeligt til fine 
Bornegar, til fit 10de eller IIte Mar. Fra fit 13de Aar 
begyndte han, efter fin ene Lærers Befaling, at forfatte 
ſmaa tydſke Poeſier, fom vandt Bifald (Fortalen S. 
XVII); vi have her den anden Periode. Endelig hedder 
det ſammeſteds S. XXI om et ſenere Afſnit: Vel ſtrev 
jeg i den Tid og Vers ... men i de forſte for Aar intet 
Stykke, hvormed jeg vilde bebyrde mine Læjere, et enefte 


Undtaget, ſom jeg vil late dem fee til et Forſog. Dette 


er den tredie Periode, Tiden efter hans Zjemkomſt fra 
Krigen, omtrent fra 1760 til 1766. Til Slutningen af 
Denne Periode horer de Bryllupsverſet til Ebbeſen; men 
vi troe i Nedenſtaaende at levere et andet ewaldſk Ung: 
domsforſotg, der endog er noget ældre end Begyndelfen 
af ſamme Periode: 
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—Wrbodigſt 
GRATULATION 
Da 
Vores Hiertelſtede Papa 
Veladle og Hoyfornemme 
SEIGR. Peder Hunlegaard 
Negotiant og Handelsmand i Kiobenhavn, Stadené 
Dber⸗Formynder, ſamt Hoved-Participant i det 
Islandffe Compagnie, 
Og 
Vores Hiertelſtede Mama 
Belætle og Velbyrdige Frue 
Frue Maria Wulf 
Sal. Enewald Ewald, 

Fordum s. S. Theologiæ Professor, Tilforordnet i 
Missions-Collegio, Directeur over det Kongel. 
Vayſenhuus ſamt Praſt fammeftæds, 

Hans efterladte Frue 
Celebrerede Deres Bryllups-Fæft i mange Heyfornem⸗ 
me Venners Overvarelſe 
d. 31 Jan. 1759. 
Wrboodigſt indſendt 
af 
Det Veladle Brude⸗-Pars 
lydigſte Sonner 
Matthias Wilhelm 
Johannes f Ewald. 
Enewald 
" Imprimatur, C. F. Wadskiær. 
KFSØBENHAVN, trykt hos Andreas Hartvig Godiche, 
boende i Skinder⸗Gaden. 
[4 Sider i Folio.] 


L. 21: d. 31 Jan. 1759. Tallet 31 er i det her benyttede, 
rimeligviis enefte Exemplar tilføjet med Blæt. 
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See! Soelen bryder frem, vor Sorrig er forfvunden, 
DOg deylig Soelſtin har nu efter Regn fit Sted, 
Bort Sorrig! viig fra 08, dig haver vi forvunden! 
Bi feer nu det igien, fom vi kand glædes ved. 


For flal et flygtigt Skib igiennem Luften haſte, 

For flal den tunge Ploug paa vilde Bølger gane, 
For flal den grumme Død os hen i Stovet fafte, 
" Før vi ſtal denne Dag af vores Tanker ſlaae. 


Nu er det fire Aar, nu har vi fire Gange 

” Sest Foraar, Sommer, Hoſt og Vinter vexles af, 

Da vores Lykke⸗Soel med et holdt op at prange, 
Dg ald vor Glæde gif hen i den morke Grav. 


Bedrov'de fire Aar! i hvilfe vi har ſavned 
En Fader, fom var og umiftelig og rar, 
Som os og andre flecr i mange Ting har gavnet, 
Som var fin Konge fiær og alle dyrebar. 


Hvori vi have tabt fan dyderig en Fader, 
Hvori Gudfrygtige har tabt en Siæle-Ven, 
Hvori de Frommes Troſt, de ſtoltes ſtorſte Gader, 
Dg Wrlighedens Ziir, men Falſtheds Frygt faldt hen. 


Som ved fin Ydmyghed har kundet Stolthed boye, 
Som ved fit Ord har tidt ſteenhaarde Hierter rort, 

- Fa den, hvorved vi os nu i hans Sted fornoye, 
Med Nytte tit og med Bevægelfe har hort. 


Bedrov'de fire Aar! vor Hierte tænker ikke 

Nu meer paa jer og det, fom og bedreve kand. 
Herefter tæller vi fornoy'de Dyeblikke, 

Det Forbigangene, Bet feer vi iffe and. 
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Og hvorfor flulde vi nu meer bedroved blive? 
Hvad var bel Aarfag til, at vi cy fulde lee? 
Vi vil vor Sorrig reent i Glemme⸗Bogen ſtrive, 

Da vi det for og ſeer, fom vi for favnede. 


Ja hvad vi for har talt, bet ſoge vi og finde, 
Hiertelſkede Papa! mu udi Dem igien. 

De gior, at ald vor Sorg paa eengang kand forſpinde, 
O! hvilfet ſtort Beviis! at Lykken er vor Ven. 


En Fader tabte vi, ſom elſtte alle Dyder, 
Nu faaer vi Cen igien, ſom elſter Dyderne, 
En Fader tabte vi, ſom hadte alle Lyder, 
Nu fager vi Cen igien, ſom hader Lyderne. 


Gudsfrygt, Oprigtighed, fom har hos Dem fit Sade, 
Beſtandighed og aldt, hvad hen til Dyden hor, 

Gr det, ſom gior at De kand hore det med Glade 
At man Dem dyderig med rette nævne bør. 


Det ſom vor ringe Ven kuns ufuldkommen ſtriver 
Gaaer af et Hierte, ſom af ingen Falſthed veed, 
Det ſande Vidnesbyrd, ſom hver Mand Dennem giver, 

Det giver vores Pligt og vores Skyldighed. 


Dog ligeſom enhver kand det med Rette ſige, 
Hvad hidindtil er ſagt, faa feer vi og, at De 

Ved et fornuftig Vall har truffen Deres Liige 
Til vores Glæde og til vor Fornoyelſe. 


Hiertelffede Mama! det vil befværligt blive 
At prove paa et Verk, ſom ikke vi formaae, 

Og et fuldfommen Vers til Hendes Roes at ferive, 
Hvis Dyder vores Ven og Kræfter overgaae. 
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Thi den Beſtandighed, de uforfalſtte Dyder, 
Dg den Forſtand ſom ſaa igiennemtrangend er, 
Det Gode og den Roes, ſom Hende altid pryder, 
Er det, ſom Laurbæer⸗Krands til Hendes Hoved gior. 


Hvad havde Moguls Guld og ald hans Bragt 08 gavnet, 
Da vi var faa beklemt, og i den ftørfte Nod, 

Naar vi i denne Storm vor Styrmand havde favned 
Og havde tabt den Trøft i vores Faders Dod? 


Som lifligt Kilde⸗Vand den torſtige behager, 
Saa var os Hendes Dyd et lifligt Kilde-Vand, 
Som Maanens flare Lys ald Nattens Kraft betager, 
Sag havde vi et Lys i en fan ſtor Forftand. 


Thi naar man ald den Roes i et tilſammen binder , 
Som ellers her og der til Dyden bliver lagt, 

Og vi befræfter, at man det hos Hende finder, 
Saa var det upartift og ret af Alvor fagt. 


Det er og velbekiendt, at vi det ikke fige 

Af Kierlighed, ſom her ey ſtal for Sandhed gaae, 
Men ſtulde Sandhed end for Kierlighed her viige, 
Er det bekiendt, at vi det ſamme ſige maage. 


Hvad hielper det, at vi fmaae Laurbar-Blade brekke 
Til Hendes Tindinger, Hiertelſkede Mama! 
Da andre tufinde de Laurbær-Krandfe flette, 
Hvis grønt ey vidner bort, hvis Blad ey falder fra. 


Kort fagt: Hun ligner den, i hvilken Hendes Glade 
Og Hendes Trøft nu er, og Han er Hende liig; 
De har i Dyderne, og Dyd i Dem fit Sæde, 
De ere Begge To gudfrygtig, dyderig. 
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J, ſom vil ikke troe, at Wgteſtabet bliver 
Af den Almægtige beſluttet og fuldbragt, 
See! et faa dydigt Par, fom et Crempel giver 
Paa det, fon om ten Sag i haabeiall ér fagt. 


Alleene Himmelen bor vi herfor at priife, 
Ved Stiæbnen naaer vi cy fan flor Lykſalighed, 
Mod Gud vi derfor 08 taknemmelig vil viiſe, 
Ved hannem naaede vi vor Onſtes Dyemeed. 


Hiertelſkede Papa! hvis Navn vi bor at ære 
Saavel fom Hendes Navn, Hiertelſkede Mama: 
Det vil vor foage Ben alt for befværligt være 
At legge ad fin Pligt og Taf i Duſter fra. 


Alt hvad vi giore kand, cer at vi Duſter ſtikker 
Af et oprigtigt Sind til den Almagtige, 
Som en velgrundet Ben og gode Ønfler ilkke 
Skal late nbonhort; Vi onſter alle Fre: 


VOTUM. 
At De i mange Aar og Tider 
Maae kaldes ſteds lykſalige, 
Og tælle Efterkommere, 
Som udi Deres Fodſpor fkrider. 


At Handelen maage ſteds florere 
Og Lykken ſtedſe være med, 

Til De tilfidft med andre fleere 
Gaaer til et ſaligt Hvile-=Stæb. 


Det Funde være Tvivl underkaſtet, om dette af Alle, 
fom have førevet om Ewald, hidtil ukjendte Ders ogfas 
er forfattet af Johannes Ewald. Ndre og indre Crite⸗ 
rier ſynes imidlertid at tale derfor. Med Genfyn til Ind⸗ 
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holdet er da at udhæve den varmere Roes, hvormed 
Digterens afdede Sader nævnes, i Modſatning til den 
pretioſe Folde, hvormed Stivfaderen, og den foulttige, 
hvormed Moderen bliver omtalt, Af Ewalds Aand ere her 
vift nok Fun meget fvage Glimt, naar man ikke dertil vil 
regne det Hang til Antitheſer, fom han ſenere udledede 
fra fin Læsning af den franffe Digter Corneille; men 
Andet vil man heller ikke vente fra en Periode, i hvil: 
ken han felv har givet fine Vers et meget maadeligt Vid⸗ 
nesbyrd. Derimod røber hele Stykket den ovede Verſifi⸗ 
cator, og at Ew. allerede tidligere havde Rygte af en 
god Verſemager, har han felv bevidnet. 

Man Funde vente at finde Ewaldſte Kiendommelig⸗ 
heder i muligt forekommende Germanismer, og disfe vilde 
være dobbelt naturlige hos den unge Digter, der efter 
4 Aars Skolegang i Slesvig ſaa nylig var hjemkommen. 
Saadanne forckomme dog ikke, med Undtagelſe af Ordet 
fleffe 5. 277, L. 23, der fynes at være en Sordreielfe af 
det tydſte fledg ten (maaffee dog Fun brugt med poetiſt 
Licents i Betydningen af at bryde), famt at gjort rimes 
til er S. 277, C. 2 og 4. Wien hvad Lwalde Germanismer 
angaaer, da findes de i Almindelighed Fun i den hoiere 
poetiffe Stiil, hvor han havde at Fæmpe med Sproget, 
eller (elv ſtabte fig et Sprog, og ulige fjeldnere i hans 
Proſa, eller hvor han fom i dette Brudevers fulgte den 
" flagne åg af Samtidens Derfemagere betrampede Lande: 
vei. Ikke deſto mindre vil det befindes, at Udtryk og 
Conftructioner iffe alene minde om, men ligefrem pege 
paa vor Digter fom Forfatteren. Saaledes S. 275, £. 15: 
Som os og andre fleer, famt S. 278, L. 21. Til De 
tilffdft med andre fleere; fmig. arleqvin Patriot, 
2 Act., 3 Sc. (Proftſte Udg. I, 63): ſaavel ſom andre 
flere. S. 275, L. 17: Hvori vi have tabt, d. ce. i hvem, 
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og C. 23: Ja den, hvorved 9. e. ved hvem; fmig. I, 
218, Anm. til I, 119, £.17, S. 276, C. 11: halte er at 
fammenligne med de emaldfte Imperfeet⸗ Former myrdte, 
levnte, veite og fl. S. 278, C. 19 og 22: ſteds. Men frem: 
for Alt er Strophen S. 277, £. 17:20: 
Det er og velbekiendt, at vi det iffe fige 
Af Kierlighed, ſom her ey ſtal for Sandhed 
' gaae ofv. 

mærkelig, naar den ſammenlignes med følgende Stå i 
Sorgedigtet over Zermanny S. 151, L. 27-28: 

... Langt fra Sandhed flygte 

Den Roes, ſom Hiertet gav; 
d. e. hvad der ſiges af XKiwrlighed, ber ikke gage for 
Sandhed, bør vige for Sandhed, — Dette maa være 
nok til at vife, at der er meer end blot Sandſynlighed 
for, at det her fremdrague Ders tilhører Ewald. 


6.107. Til gr. Paludan og Jfr. Lønborg. Adr. Av. 
1768, Wo. 541: ,Dclærværdige gr. gans Paludan, Sog: 
ne⸗Præſt paa Stor:Øen i Bergens Stift i Worge, og 
Jomfrue Kirſtine Lønborg, cop. den 3Ite May, i hvilfen 
Anledning folgende er bleven indfende” (undertegnet 
Ewald). — Proftffe Udg. IV, 386, med Overſkrift: , Til 
Drur og Kzx 1768”, 

Da Digtet i Adr. Av. findes undertegnet med 
Ewalds Navn, maa det ogſaa antages forfattet i hans 
eget Navn, ffjendt den proftffe Udg. Fun af Bryllups: 
digtene angiver dette at være Tilfældet med det ferſte. 
Paa den i Ev.s Levnet af Molb. &. 190 i Noten om: 
talte Navneliſte, der formodentlig giver en Udſigt over 
Digterens Omgangskreds, findes en gr. Lonborg. (£.) 

See Lærde Efterretn. 1791, &. 766 (af Abrahams 
fon). 


— —, 2.12: Kun du, min Friftad, Helligdommens Skygge 
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Saaledes Proftſfe Udg.; Ade, Av.: Kuns du ofv. 
Samme Afvigelfe i C. 141 og S. 108, £. 10 og 27. — 
Friſtad d. e. Friſted. (C. 
S. 107, 2.20: Naar Engle deelte Glæden med hans Aand)] 
Saaledes Adr. Av.: Proftſte Udg.: ... deelte Slæde 
med ofv. 
— 108, — 2: Som rundt omfring ham ſtamme Taf og Glæde] 
Saaledes Proftſte Udg.; Adr. Av.: ...ſtamle Taf ofv. 
Smlg. I, 220-227, Anm. til I, 154, L. 11. 
— —, — 4: Da gaaer han bort i lange Trin, og ftræber] 
Saaledes ogſaa 5. 184, L. 28; Forfolger han der? Ven 
i lange Skridt. (£.) 
— —, —5: Til Sfyggen, Glæden gittrer i de fulde Læber] I 
de fulde Læber d. e. imellem, paa de fulde Læber; fee I, 
189, Anm. til I, 59, £. 2. C.) 
— —, — 18: Og græter Venſkab og belonnet Dyd] Smlg.!, 
44, 2. 8: Utalte Fromme græde hendes Dod, og i 
Slutningsfangen af Adam og Eva: mit Die græder fin 
Forloſere. (L.) 
— —, — 22: Da fvare Chernb med de gyldne Toner] Saa⸗ 
ledes Adr. Av.; Proftffe Udg.: Da fvarer Cherub ofv. 
— —, — 25: Saa vorte fordum Sionitens Glæde] Sioniten 
d. e. David. ” (C.) 
Di komme nu. efter Tidsfolgen til cen af hans Ex⸗ 
cellence Bijfop Uiynfter, medens nærværende Bind var 
under Presſen, velvilligen meddeelt Cantate, der er for: 
fattet til hans Sorældres Bryllup. Den bærer efter hans 
Mening, fom Udg. ikke Fan andet end tiltræde, i Aand 
og Tone ſaameget ewaldſt Præg, at den, ſtjondt hiſtoriſt 
jemmel mangler, fuldvel Fan gjere Sordring pag at 
anføres her, ja maaftee endog burde have været optaget 
i Texten: 
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Da tvende Soſtende, Jomfrne Friderica Nico: 
line Chriftiana Ring med Herr Seeretair Chriſtian Ve 
ter Münſter, og Here Poſtſtriver Jacob Ring med 
Jomfrue Birgithe Marie Thornam, helligede der 
EAgteforening ved Vielſen udi Friderichs Hoſpitals Kirke 
den 27. April 1770, var Opfyldelſen af Davids Ord 
Pſal. 112, v. 2. alle Tilſtedevarendes Dnſter og Gla⸗ 
de. Kbhn., trykt hos Hof-Bogtryfter N. Moller. 


Texten. 
De Oprigtiges Sad ſtal velſignes. 


For Vielſen muſiceres det forſte, og efter Vielſen Det ſidſte Vers af: 
” J Jeſu Navn ofv. 


Chor. 
Sad af Oprigtige! 
Saa hoſtes Frugterne 
Af fromme Fædres Dyd. 
Knarl dobbelt faligt Par, 
Velſigned af den Hoie! 
Men du, Algodhed, fvar: 
Vær koſtbart i mit Die, 
Og evigt i din Fryd i 
Recitativ. 

Og længe ffal din Afkom boe paa Jorden 
Og hoſte Frugter af den Frommes Vandel! 
Den ſidſte Slægt ſtal fee din Sad velfigned ; 
Thi foer ei Miſtundheders Gud: 

Jeg Herren, jeg vil giore Miſtundhed 
Paa mange, paa itendelige Led 
Mod dem, fom elffe mig og holde mine Bud! 
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Flyer, Taarer, flyer den Frommes Øie, 

Viig, Sorrig, for Algodheds Ven! 
Hans Sæd er elffet af den Hoie, 

Og Almagt ſelv beſtiermer den. 
Men jeg vil priſe den Algode, 

Min Siel beundre Herrens Vei! 
Dyb er hang Pagt mod dem, ſom trocde, 

Hans Naade feed, men fattes ei. 


Recitativ. 

To glade Par, ſom rene Flammer, 
Og Dverlæg, og fmilende Forældre, 
Og Dyd, og Hinden felv, og Glædens Vater 
Nu ſammenknytter i et evigt Baand! 
Lykſalige, ſom ved en ſielden Gave 
Seer dobbelt Fryd: fig felv, og dem, Naturen 
Og fpæd Fortrolighed har lært at elſte, 
Velfigned af den famme Haand! 
Reen, ſtor og varig være eders Glæde, 
Jevn, ret og lang den Vei, ſom J betræde, 
From eders Siæl, og glad ved Gravens Bredde; 
Dg eders Fadres Gud, den. evig Gode, 
Skal ſtyre cder med fin Viisdoms Aand! 


Chor. 
Sad af Oprigtige! 
Saa hoſtes Frugterne 
Af fromme Fadres Dyd. 
Knal dobbelt ſaligt Par, 
Velſigned af den Hoie! 
Men du, Algodhed, fvar: 
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Bær foftbart i mit Vie, 
Øg evigt i din Fryd! 

Skjondt det emaldffe Dræg i denne Cantate mere 
ligger i det Zele end i Enkeltheder, Fan Udg. dog ogſee 
paaviſe adfPillige ſaadanne. Choret har i Let og Alt 
Set ſamme Verfemaal fom Choret i den forſte Salvings⸗ 
Cantata (I, 105), og begynder og flutter ligeſom der 
Cantaten. Arien begynder meget lignende den forſte Aris 
i ſamme Salvings⸗Cantata: Flyer, Lafter, flyer for Chri: 
ftians Domme! Verjet Vær koſtbart i mit Vie finder ſit 
Tilfvarende i den anden Salvings-Cantata (I, 19): 
Var flor i Herrens Die. Verſet Jevn, ret og lang 
den Bei, ſom J betræde erindrer om: En jevn og lang 
og lige Vei (II, 128, C. 26). — Paa den ovenfor &.% 
i Anm. til S. 107 omtalte Lifte over Digterens Da: 
ner eller Bekjendte forekommer en Gr. Utunfter. (£.) 

S. 110: Til Hr. v. d. Often og Froken v. Scheel. 
Proftſte Udg. IV, 389, med Overſkrift: „Til v. d. 0!" 
og v. Sch*. 1770%, — Conc findes blandt Ew.s Mſptt. 

Chriſtien Albrecht Masſow von der Oſten, Bem: 
merjunker og Zerre til Kongsdal, Ritmeſter og JEjfadrons: 
chef ved det jydffe Kyradſeer⸗Kegiment, blev d. 8 Juni 

770 gift med Frederike Lovife Charlotte von Scheel til 
NMoerup. 

See Lærde Efterretn. 1791, S. 766. (af Abraham⸗ 
fon). — Molb. Forelæsn. I, 210. 

Concepten begynder faaledes : 

Vaag op, Natur! op, at tilbede! 
Iſtem din Skabers Lov, o Jord! 
Hvert Bierg og hvert et Stov udbrede 
Den Herres Almagt og hang Ord! 


— —— 


L. 30: Hvert Bierg og hvert et Stov udbrede] Udbrede d.e. 
forkynde, priſe. (£.) 
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Styrt, Strom, i Havet, at forfynte 
Et bundloſt Got, et Svalg af Gut, 
Hvis Kilder ſyntes at begynde 
Hvor Vredens Ild brød heftigſt ud ! 


Du Vift i Myrthen, priis den Stærle, 

Hvis Vink umaalte Himle flye! 
Du mindſte af hang Handers Værfe, 

Din Lovſang giore Solen nye! 

Brift, Himlens Sluſe! ſtyrter, Stromme! 
Forkynder Godhed, Svælg af Gud, 

Som Cvigheder ci udtomme 
Dg Vredens Ild ei tørrer md! 


Briſt, lille Boble, for at lære 
Afgrundene, ſom ſank dig nu, 
Hvor evig ſtort det Svælg man være, 
J hvilfet Verdner er ſom du — — 
Derpaa, med forandret Strophebogning: 
| Hoit, Jordens Vife ofv. 
65.110, 2.11:12: Du Solens Speil, og du fom Torden ofv.] 
D. e. du Dugdraabe, og du Regnſkye, fom Torden oſv. (K.) 
2. 1⸗4: Styrt, Strom, i Havet, at forkynde ofv.] D. e. ſtyrt, 
| Strøm, i Zavet, ſom et Billede paa Guds undtemme- 
lige Sylde af Naade (om Brugen af Ordet Svælg fee I, 
195, Anm. til I, 84, L. 7), der, ligefom den af Jordens 
iDfvangre Skjod udſpringende Slod, vifer fig imod 05, 
der kunde vente hans Vrede. GC.) 

— 2: Et bundloſt Got, et Svalg af Gud] Ty. laſte urigti⸗ 
gen: „Et bundleſt Gab, et” ofv. 

— 8: Din Lovſang giore Solen nye] D. e. hvergang So— 
len oprinder, fornye den din Lovſang. — Th. laſte urig⸗ 
tigen: , ... gjøre Siælen nye“. 
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Forſt: Du Speil af Sol, og Speil af Torden, 
J begge vederqvæge Jorden. 


S. 140, 2.920: Hvor Verdner tabe fig fom du] Zerefter her 


Concepten folgende tvende Stropher, fom Digteren uden: 
tvivl felv har udeladt: 
Hvor Zephyr hvisler Skierts til Rofer, 
Hvor Norden hyler Skrak blant Sfiær, 
Hvor Hiorden, ſtiult i Klover brummer, 
Hvor alt i libyſt Sand forſtummer, 
Hvor Storken kniprer glad i Mofer, 
Hvor Frøen qvæffer i fit Kiær; 


Hvor Havet bruſer om Cyclader, 
Hvor Finnen neppe troer et Hav, 
Hvor Bolgen brænder — Luften fryfer, 


Hror alting leer — hvor alting gyfer, 


J Jorden — paa dens Overflade, 
Hvor Godhed alt — og intet gav; 


Hvor Trallen maſtes i fit Fængfel oſv. 


— —, — 21: Hvor Trallen maſtes i fit Fængfel] Saaledes 


CL. 7: 


— 10: 


— 13: 


Proftſke Udg.; Conc., ſom nylig anført: +... mæfted 


oſy. Under den Sorudfætning, at den proftife Udg.s 


Rettelfe af Germanismen mæfted hidrører fra Digte 
ren felv, ev den ſamme Sprogfeil borttaget S. 118, C. 5. 


Hvor Norden hyler Skrak blant Sfiær] Norden å, &. 
YWordenvinden. . C. 
Hvor Storken Tniprer glad i Mofer] Th, rettede knip⸗ 
rer til ,Fnebbrer”, Smig. S. 187, L. 11. 

Hvor Finnen neppe troer et Hav] D. c. hvor Sinnen 
neppe Fan troe, der er et 8av under Iſen. (C) 
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&.111,£.6: Sfiont i din Dragt foranderlig] Concepten: 

Skiont Farver er foranderlig. 

— —, — &: Dig prife enig Son og Fader] Saaledes Conc.; 
Proftffe Udg. ved en Trykfeil: Dig prife evig Son og 
Vader. 
— —, — 11-12: Sporg Hildebrand: hvorop han fliger ofv.] 
Hildebrand d. e. Pave Gregorius VII; Guſtavs Datter 
d. e. Dronning Chriftine af Sverrig. (L.) 
— —, — 16: De fvare: til Lykſalighed] Zerefter følger i Conc.: 
Anachoreten feer en Fyrſte, 
Og prifer fmilende fin Roe; 
Men Fyrften feer hans usle Hytte, 
Dg ſtielber for et Vink om Bytte. 
Siig nu, hvis Glæde er den ſtorſte, 

Og hvilfen af dem ffal man troe? 

Denne Strophe er egentlig Fun en Dar. til den 
folgende, og Digteren har neppe noget Øieblif havt til 
såenfigt at beholde dem begge. … (£) 

— —, — 18: Cen dyrfer, cen foragter Roe] Begge Bilder: 
. foragter Guld, der udentvivl fun er opſtaaet ved en 
Skrivfeil i Concepten. Det fubftitucrede Roe er hen: 
tet fra den her ovenfor meddelte Strophe. 
— —, — 21:22: Al Godheds Rigdom ſtal man lare ofv.] 
Concepten: 
Thi ſtorſt og beſt maa een dog vare, 
Men hyilken af dem ſtal man troe? 
(Th., ſom overſaae den Dægt, der her netop ligger paa 
al ſom Tillægsord til Rigdom, læfte i 2. 21: „Algod⸗ 
hede Rigdom” ofv., og anmærtede: „Profts Udg. har 
Ø 13: Ds ſtielver for et Vint om Bytte] Th., efter en tidligere 
Leæſemaade: Med Sub, og ſtielver for at bytte. 
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Al Godheds, og har deri udentvivl fulgt Digterens 
Zaandſktrift; men Forſtjellen er blot graphiſt. Ewald 
ſtrev ofte g ſtort, iſer i Begyndelſen af Stavelſer og 
navnlig i ſammenſatte Ord ſom AfGrund, AfGud o. fl. 
Det ſamme fandt Sted med flere af Bogſtaverne ifær 
v og f, ſom AlViisdom. Zvad Ew. har villet, kjen⸗ 
des derpag, at han i ſaadanne Tilfælde ffrev Ordene i 
tet; men dette have Afſkriverne eller Satterne ikke iagt⸗ 
taget”.) 

6. 112, 2. 1-2: Men Straalen kom, Glands fra det Hoie 
oſv.] Concepten: 

Da kom en Straale fra det Heie, 
En Glands fra Godhed, ſom jeg ſang. 
— — — 7: Da fane jeg Dyd, og ben allene] Concepten: 
Da fane jeg Dyd, og Dyd allene — 

— —, — 41:12; Hvis Anſter ere faa og rene ofv.] Concep⸗ 
ten: 

Kun den, hvis Onſter ſelv var rene, 
Saae jeg at ſmage Jordens Lyft. 

— —, —49: Min Oſten, lær af Saligheder] Saaledes Cone. ; 
Proftffe Udg.: Min D"”, lar ofv. 

— —, — 22: Utrættet for bedragne Sandſer] Concepten : 

Utrættet for ved blinde Sandſer. 

— —, —27: Den var det, ſom, høit over hine] Hoit over 
hine d. e. høit over det glimrende Phantom (L. 21) og 
den ſmukke Dunſt (L. 23). (£.) 

— — — 28: Med Engles, med din Elſttes Mine] Saaledes 
Conc.; Proftſke Udg.: ... med en Elſttes Mine. 

— 113, — 1: Med Scheels udvalgte Yndigheder] Saaledes 
Conc.; Proftſte Udg. (ſom om Navnet beſtod af tv 
Stavelfer): Med S""8 udvalgte ofv. 
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Med Scheels d. e. med Freken Scheels, ifolge en 
Egenhed i Ew.s Sprog, ſom vi ogſaa træffe S. 129, 
C. 9 i Bryllupsdigtet til Knap: Du heftes af din Lem⸗ 
vigs fielne Flamme. Denne Udtryksmaade, fom aldrig 
har været udbredt, har dog paa Ew.s Tid vel iffe været 
uden Exempler; i det mindfte har Udg. i dr. Av. 1772, 
Yo. 86, i et meget flet Ders over en Froken Winter⸗ 
feld, ſom ikke kan være forfattet af vor Digter, truffet 
paa Folgende: „Nu Winterfeld er død, de ſerge de med 
Rette” ofv., „Delbaarne Winterfeld! bliv dr i XÆre 
Minde”. 


6. 113, 2.16: Og Godhed fvare felv: den ſtaae] Concepten: 


Og Godhed fvare: den beſtaae! 


— —, — 19: Saae den, hyi troer jeg, den fan falde] Hvi 


troer jeg maa forſtaces ſom: hvi taler jeg om Wiulig: 
heden af at ofv. (£.)' 


— 414: Til B""" og GP" >, 12922, Proftſte Udg. IV, 394. 


See Lærde Efterretn. 1791, S. 766 (af Abrahams. 
fon). 


— —, E. 4: Det ſtore Hinl i Verdens Uhr] Lignelſen om 


Verdens Uhr findes ogſaac hos: Tullin, ſee dennes ſamtl. 
Skr., I, S. 192: ,,Diisdom… ſtilled Verdens Uhr“3 &. 188- 
189: „de … ſom bag Sorhænget Fige ind i Verdens Uhr“. 


— —, —17: Din Lov, Dig ſtal min Sang udbrede] Dig 


d. e. dig felv; fee I, 172, Anm. til I, 5, £. 19, ” (£.) 


— 115, — 15: Du ſammenſmelter vrede Prindſer] Prindſer 


ev, efter ældre Sprogbrug: Fyrſter, Kegenter. (£.) 


— —, — 46: Udbrede din Lytfalighed] Proftſte Udg. (og Th.): 


Udtomme din Lyffalighed, der udentvivl er en ved 
Øjentagelfe af det lige ovenfor ſtaaende udtommede op: 
kommen Trykfeil, rimeligviis for udbrede, ſom hos 
Ew. jævnlig forekommer (endog i ſamme Digt, S. 114, 
C. 17) i Betydningen forkynde, priſe. 

19 
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S. 115, 2.28: Paa Chamos' ſtidne Altere] Chamos var de 
afgudiffe Moabiters Nationalgud, der af Vogle holdes 
for den famme ſom Baal Peor (Priapus). 


— 416, — 15: Fortolf den underlige Taare] Underlige d. e. 


underfulde. (£.) 
— —, —47: O fiig mig, lær mig, hvad du finder] Finder 
d. e. føler, Saaledes ogſaa S. 117, L. 3. (£.) 


— —, — 27: Hver Skygge, fom din Lyft udbreder] Hver 
Stygge d. e. hvert vederqvægende Ly, ſaaledes ſom 
Ew. oftere, efter bibelſt Sprogbrug (fce f. Ex. Pſ. 17, 8; 
121, 5), anvender Ordet; fmig. I, 149, £. 21; 163, £. 
1; II, 124, L. 15. (2) 

— 447, — 4: Ga, ved almægtig Sympathie] proftſke Udg.: 
Sa, ved almægtigt Sympathie, ſom udentvivl er cen 
Trykfeil. 

— 118: Til Hr. Hierſing og Jfr. Malling. Roehbeks 
Charis 1807, &. 17, med Overſtrift: „Lykſalighed. (En 
såymenæe.)”, og med mange vilkaarlige Sorandringer, 
ſamt Optagelfe af nogle forkaſtede Kæſemaader, der ans 
fores her nedenfor. — Conc. findes blandt Ewes Uifptr., 
og ſtjennes at være ffreven 1772, efter Digtet til Zart⸗ 
haufen (9. 37). Ew. ffriver Brudgommens Navn Fer: 
fing; men at Digtet er forfatter i Anledning af Conrec⸗ 
tor Jens Zierſings og Ifr. Dorothea Maria Mallings 
Bryllup, der fandt Sted i Diborg den 19 Juni 1772, 
Fan der far meget mindre være Tvivl om, ſom Weaunet 
Malling findes henkaſtet i Randen af Concepten. 

— —, SB. 3: Ord eller Lyd, ſom Babels Hvirvelvinde ofø.] 
D. e. Lykſalighed, du Ord eller Lyd, ſom indtil den 
Dag idag har været en Bold for babyloniſt Sprogfor⸗ 
virring. (£.) 

— —, — 5-6: Ord, fom, i Brodres Læber daglig blandet ofv.] 
D. e. du Ord, ſom paa Brødres Læber (fee I, 189, Anm. 


X 
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til I, 59, £. 2) daglig verler Betydning, og forſtaaes om 
Alt oſv. Conc. havde tidligere: 

Ord, fom betyder alt, og daglig blandet 

J hver en Broders Mund betyder andet. 
Rahb. forandrede: i Brodres Læber til „paa Brodres 
Læber”, men beholdt 5. 121; C. 1: D fvar og du, ſom 
zittrer i min Læbe, (£.) 


S. 118, 2.12: Den Yndling, ſom du trættes ei at prife] 


bun smand 


Th. læfte (med Rahb.): ,…. . fom dig trættes ei” ofv., og 
anmærkede: „Da Conceptens Kæfemaade fom du ikke 
fynes at give nogen Mening, er Rahbeks Rettelſe her be⸗ 
holdt”. Men ſaavidt Udg. ffjønner, er det netop denne 
rahbekſten, Rettelſe“, der ingen Mening giver, hvorimod 
Ew.s ſom du trætte8 ci at prife meget vel Fan betyde: 
fom du ikke bliver træt af at ophoie, at begunſtige. 


—, — 18: Hvor Trællen maſtes, glad i gyldne Lænfer] 


Conc. maſtes; fee ovenfor 5. 286, Anm. til 5. 110, C. 21. 


— —, — 16: Hvor Eremiten, maver, ſtolt og fric] Rahb. og 


Th.: „vor Eremiten, mager” ofv. 


—, —17: Kun nyder Sig? hos Helten? hos en Hyrde] Sig 


d. e. fig felv; fee I, 172, Anm, til I, 5, £. 19. (£3 


— 4419, — 1: Men Pactols gule Sand og Indi Stene] Pac: 


tolus, en Slod i Lydien, berommes af Oldtidens Dig⸗ 
tere for fit Guldſand. (2...) 


— —, — 96: Har feet det Suk, ſom Manden blusſer ved] 


Cone. lyder ſaaledes: Gar feet dit Suk ofv., ider dit 
er blevet flagende fra det oprindelige: Gar ſeet og billi⸗ 
get dit Suk, o Mand! Paa denne af Digteren ſtrax ef⸗ 
ter forladte oprindelige Dending, hvoraf endnu tun fin: 
des Spor i et overftreget og til ham forandret du i den 
næfte Linie, har Rahb. bygget en Omkalfatring af hele 
Strophen: ,… . det Suk, Uland! fom du blusfer ved 
19" 


292 


... hvortil du Funde trænge i Glædens Skiod ... han 
fandt dig god ... men ei lykſalig i din Evighed“. 
Den ſidſte meningsløfe Seil (for Kenlighed) gjentager 
Molbech i fin Anthologi! (L.) 
S. 121, E. I⸗2: O fvar og du, ſom zittrer i min Læbe, Na⸗ 
tur! Men Lyſt, men Blodets ſode Magt] Forkaſtet 
Laæſemaade: 
... Læbe, 
Natur! Men Lyſt, men Brodernavnets Magt — 
Rahb. og Th., der ikke have fundet Rede i de nederſt 
paa venſtre og overſt paa høire Side adſpredte Stykker 
af L. 2, og ſaaledes overſeet det til Forſtaaelſen af £. 
I uundværlige Ord Natur, læfte ſom folger: 
„O fver og du, ſom zittrer i min Læbe! 
Men Lyſt, men Blodets, Brodernavnets Magt“. 
— —, — 45: O Muſe, ſyng da du min troe Veileder oſv.] Cone. 
har: ... dut din troe Veileder, hvad Rahb. og Th. (li: 
gefom Molb. i Anthol.) beholdt, men ſom ikke fees at 
give nogen Mening, thi Zierſing kunde dog. umuligt kal⸗ 
des Muſens Deileder, Den, Broder, Lærer. 
Udg.s Læfemaade Min er hentet fra disfe overftregede 
Dar. til den folgende Linie: Min Mentor, min Broder. 


— —, — 5; Ven, Broder, Lærer! — men o! Taarer ftræbe] 
Den meget utydelige Sigur, fom i Conc. folger efter 
Lærer! — men, Fan neppe være andet end o. Rahb. 
og Th. læfte: „Den, Broder, Lærer! — o! men Taarer 
ſtræbe“. i 

— 122: Til Hr. Berling og Ifr. Godiche. Orig.tryk: 
Til Brudgommen Herr Berling og Bruden Jomfrue Go- 
diche paa Deres Bryllups - Dag den 9 October 1772. 
Kbhn. Trykt hos Godiches Efterleverske. 3 Blade, 4to. 
— Proftffe Udg. IV, 399, med Overſkrift: „Til Bee 


og GIS, 17724, 
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Brudgommen var Bogtrykker og Brygger G. C. 
Berling. 
See Lærde Efterr. 1791, &. 766 (af Abrahamſon). 


S. 122, 2.19: Fra Polens Bredde fan man alt fornemine] 


Begge Rilder (og Th.): Fra Solens Bredde ofv., der 

aabenbart er en Trykfeil. (Th. anmærkede: „Maaſtee bør 

der læfes Fra Solens Brede 3. e. Bredegrad, den var⸗ 

me Zone. Meningen blev da: De, ſom boe i den varme 
. Zone, Funne alt fornemme Vinterens Romme“.) 


— 493, — 15: Miu Berling, du fom er bevæbned med] Sae: 


ledes Orig.; Proftſte Udg.: Min BY", Du of, Sams 
me Afvigelfe i C. 25. 
— 49: En himmelſt Ild, ſom, tændt af Guders Gud] 
Saaledes Orig.; Proftſte Udg. (og Tb. ): 22 Ild, an⸗ 
tændt af oſv. 


— — ZU: Cr luft; og dobbelt Liv, ſtiont Pan er dod] 


J Ørig. henvifer en Stjerne ved Ørdet dod til denne 
curiøfe Anm. under Texten: Lat [Let] them ånd it out ! 
Man kan tænke fig, at Digteren i et Aufaid af muntert 
Kune, og ironiſerende over fin Stilling ſom Leiligheds⸗ 
poer, i fit Mſpt. har tilføjet disſe Ord, ſom Vedkom⸗ 
mende have antaget for at høre med til Derfet, og der⸗ 
for troffyldiger ladet trykke med det Øvrige. (£) 


— 124: Til Hr. Find og Ifr. Lund. Proftſte Udg. IV, 


402, med Øverffrift: „Til F* og £ 7. 1778”. 
Navnene Sind og Lund har Udg. tilfeiet efter 
Wo. 81 i Adr. Av. - for 1773, da der i hele Aargangen 
ikke findes andre Copulerede, hvis Navne fvare til Proft⸗ 
ffe Udg.s Begyndelſesbogſtaver, end Farver Hasmus 
Sind og Jfr. Anna Wlargr. Lund. At begge Navne 
ere Eenſtavelſesord, overeenoſtemmende med hvad den i 
faa Genfcende Fun eengang (5. 113, £. 1) uneiagtige 
profrffe Udgave angiver ved Fun cen Stjerne til hvert, 
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beſtyrker udentvivl tilstræffeligt denne Angivelſe, ſom 
Th. dog kun vilde optaget i Anmarkningerne. 

Maaftee er det dette Digt, ſom Ew. figter til 
i fit 4de Brev til Spendrup, dat. 28 Marts 1774. 
See Lærde Efterretn. 1791, S. 766 (af Abraham⸗ 


fon). 
S. 124, 2.11: Han føler Sig] D. e. han foler fin Tilværelfe. 
Sec l, 172, Xnm. til I, 5, É. 19, C 


— —, — Åb: Jordguden kiender fin de ſtore Skygger] D. e. 
Menneſtet har Fun Folelſe for, er ganſte opfyldt af, den 
ſtore Dederqvægelfe, den ſtore Naade. See ovenfor S. 
290, Anm. til &. 116, £. 27. (£.) 

— 127: Til Sr. Snap og Jfr. Lemvig. Ev.s Levnet 
af Molbech, S. 225, med Overſtrift: „Et Bryllupsdigte, 
og med mange vilkaarlige Forandringer. — Conc. findes 
blandt Ew.s Wſptr. 

Den 2 Warts 17741 ægteviedes Brygger Ludvig 
Chriſtian Knap og Jfr. Ærneftine Albertine Lemvig (Adr. 
Av. f. A. No. 36). 

J Conc. findes en forkaſtet Begyndelſe til Digter, 
ogſaa meddelt af Wiolb, paa anførte Sted med endeel 
vilkaarlige Sorandringer og med Sorbigaaelfe af 2 eller, 
om man vil, 3 Stropher. Den lyder ſaaledes: 

D du ſom fynger Glæden i det Hoie, 

Urania, beſog mit Bryſt! 

Opklar min Siel, og viis mit fvage Vie 
Et Gienſkin af din Lyft! 


Thi uden dig ſtal Støvet haftig trættes, 
Som ſeger Lyft at hvile ved; 


C. 25: Urania, beſog mit Bryſt] Molb. efter en overſtreget 
Leæſemaade: Urania! kom til mit Bryſt. 
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D viis mig Fryd, hvoraf man aldrig mætte, 
Dg varig Herlighed ! 


Hvor ſtion er Dagens Konge, naar han trænger 
Igiennem Natten til vort Mud, , 
Da naar han ſtildrer Dalen, og ifprænger 
Dens Hoie med fit Guld! 


D Sol, hvor herlig gittre dine Straaler 
Igiennem det ſaphirne Blaae! 
Dog fnart er Siælen mæt; vort Die taaler 
Kun kort at ſee derpaa. 


Kom, brune Nat, kom venlig til vort Øie, 
Da flal vort Syn oplofte fig, 
Og trygt, ublendet flirre paa det Hoie — 
D Sol, og favne dig! | 


Hvor herlig er du, Skabningens Veninde, 
D alletid velfomne Vaar! 


CO. 1: D viis mig Fryd oſv.] Molb.: „Düs du mig Sryd" 
oſv. 

— 5: Da naar han ſtildrer ofv.] Da naar d. e. near; fmig. 
S. 21, £..20; &. 49, £. 18; S. 50, £. 1. — Sørft: 

Naar han oplyfer Dalen, og iſprenger — 

Molb.: „Naar Dalens Dragt han flildrer, og indſpræn⸗ 
ger”. i (£.) 

— 7: O Gol, hvor herlig ofo,] Molb.: „O Sol, hvor præg: 
tigt zittre“ ofv. n 

— 9: Dog fnart er Siælen ofv.] Molb.: ... mæt; og Øiet 
tægler”, . 

— 41-14: Kom, brune Nat ofv.] Denne Strophe har Molb. 
forbigaaet. 

— 16: D alletid ofv.] Molb.: „Du altid os velkomne Daar”. 
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Hvor yndig fliertfe muntre Veſtenvinde 
J dine gyldne Haar! 


Du ſom opammer Fryd, hvor lifligt hæver 
Din Barm fig bag den tynde Dragt, 
Det lyſegronne Slor, hvori du væver 
Regnbuens bunte Pragt! 


Dit Smiil, dit Mandedræt er Guders Glade, 
Din Roſt er Himlens Harmonie; 
Vær evig — o da ſtal vi folde, kiede 
Snart favne Lyft deri I 





2.36: Du fom opammer ofv.] J Wargen findes endnu fol 
gende (af Molb. forbigaaede) Strophe, der dog Fun fr 
nes at være en Dar. til: Du ſom opammer ofv.: 

Kan Englers Dine trættes af at nyde 
Den Pragt hvormed du overftrøer, 
Regnbuens Glands hvormed du veedſt at pryde 
Dit lyſegrenne Slot? 
Th. indfatte denne Strophe foran: Du ſom opammet 
oſv., og laſte, efter en tidligere Var., men med urigtig 
Interpunction (fom om Glands og iffe Slot, var Ob: 
jectet for overſtroer): 
... hvormed du overſtroer 
Den Glands, hvormed du daglig veedſt at pryde oſv. 


— 6: Regnbuens bunte Bragt] Molb.: ,Regnbuens Serve 
pragt”. 
— 9-10: Vær evig — o da ofv.] Tidligere: 
Dog ſtal vi haſtig folesloſe, kiede 
Knap finde Lyſt deri; 
hvoraf Molb. har componeret: „Men, evig vær! — og 
fnart vi Folde, kiede, knap finde Kyſt deri”. 
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Ensformighet, vor Fiende, vant at dræbe 
Hver aldrende Fornoielſe, 
Stal laane Iſen Bragt, vort Syn ſtal ſtrabe 
At finde Riim og Snee — — 
6. 127, 2.9: En ſtion, en lang, en uafſeelig Kiæde] molb.: 
„En lang, en ſtion, en” oſv. 
— —, —11:14: Cet er ſom tufinde; dog fan dit Øie ofv.] 
Forſt: 
Eet er ſom tuſind, og Cherubens Die 
Saae hvert, og blev dog aldrig mæt, 
Hans Hierte blev ci koldt. O lær, du Hoie, 
Lær mø begribe det! 
hvoraf Molb. i £. 12 og 13 har componeret: „See 
hvert, og aldrig blive mær, og såiertet aldrig koldt — 
kom fra det oie“. (£.) 
— — — 153: Har Forden Fryd, ſom ſeent, ſom aldrig mætter] 
Molb.: par Jorden nogen Fryd, ſom ikke mætter”. 
— —, — 18: Da, Muſe, viis mig, hvor] Molb.: „Da, Mu⸗ 
fa! viis” ofv. 
— —, — 19: Men Harpax kiedes aldrig ved at rue] Molb.: 
„See, Zarpax kiedes aldrig ved at ruge“. 
— —, — 4: Paa Dynger af fit røde Muld] Wolb.: Paa 
Dyngen af” oſv. 
— —, — 21: Med bruſtne Dine enfter han at flue] Molb.: 
„Med bruſtent Øie enſter“ ofv. 
— 428, — 1: Bort, usle Træl, hvis hele Siæl er bundet] 
WMolb.: ... „bunden“. 
— — — 2: Hvad ſtal din Marter blant min Luft] Molb.: 
vad ffal din Dine blandt” oſv. 
— — 3: Gift veed vi nok, hvis Kraft er ei forfvundet] 


R.Ask: Ensformighed ofv.] Denne Strophe har Wolb. for⸗ 
bigaaet. 


—- Bb, 
— — — — — —— 23 
— — — —— — — — —— — 
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Smig. S. 13, £. 23: Bar andre nof, ſom oſv., og Anm. 
dertil S. 219 her ovenfor. — Molb.: ...,,forfounden”. (£.) 
S. 128, £.5: Men Kroners Glands maaftee fan aldrig mætte] 
Molb.: „Men Kronens Glands“ ofv. 
— —, — 6: Af Lorbar blev man aldrig fied] Molb.: „Af 
Laurbær” ofv. 
— —, — 8: Med Længfel flue ned] Sørft: 
Dg vei der Herlighed! 
hvoraf UNolb. har componeret: „Af Magt og Gerlighed”. 

— —, — 9: D Stovets Lov, Forandring! er du Blevet) 
Molb.: „Er du, Sorandring! Stovets Lov, da blevet”. 

— —, — 41: Af anfler dette Glimt af Gud fig drevet] 
Molb.: „Og enfler” ofv. 

— —, — 13-16: Hvad gittrer i min Harpe? Ha, jeg hørte 
ofv.] Forſt: 

Men i min Harpe gittrer Lyft; hvor bæver 
Den ſvage Streng af himmelſt Lyd! 
Urania, hun fommer! fce, hun ſpaver 
. Herned med al fin Fryd ! 
Molb.: „vad bæver i min Zarpe“ ofv. (£.) 

— —, — 17: See Taagen blegne, rødme og forfvinde) 
Molb.: „See Taager blegne, fpredes og" ofv. 

— —, —%: En jevn og lang og lige Vei] Molb.: „En 
lang og jævn og lige Dei”, 

— 129, — 3: Dog flal der' Hierte fidfte Time nyde] Molb.: 
„Og ziertet ſtal i fidfte” oſo. Th.: ,Oy ſtal Ser? Zierte 
fidſte“ oſv. 

— —, —b: Ja Ven, ja Knap, ſom Almagt nu har buntet) 
Molb.: „Ja Knap, vor Den! ſom“ ofv. 

— —, — 9: Du heftes af din Lemvigs fielne Flamme] Din 
Lemvigé d. e. din Erneſtine Lemvigs; fee ovenfor S. 
289, Anm. til &. 118, C. 1. — Tidligere: 

Nu heftes din og Lemvigå kielne Flamme — 


mv 
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hvilket Uiolb. har forandret til: „Nu heftes din og hen: 
des Fiælne Slamme“. 


— 130: Til Hr. Brinnid og Ifr. Schow. Ugebladet 
Samleren, 1789, S. 161, med Overſtrift: „Bryllupsda⸗ 
gen den 18 Sebruar 1776”, og en Vote: „Af et Par 
Denner helliget Proſesſor Brynnid og Jomfrue Schow. 
Dette Stykke er forfattet af EWald. Endnu et Par 
ligeledes hidtil ubekjendte, fjeldne Stokker af famme Dig: 
ter ville fiden findes i disfe Bicde” %). — Proftſte Udg. 
IV, 408, med Overſtrift: ,TilBE 24 [d. e. Bruͤnniche; 
ſmlg. &. 133, £. 14] „og Sch*. 1776", — Conc. findes 
blandt ERw.s Mſptr. 

Den bekjendte Overberghauptmand Morten Thrane 
Bruͤnnich, ded 1827, ſiges i Erslews Forf. Ler. at være 
gift med Wibekke Schow i 1775; men at 1776 er det 
rette Aarstal fees af Ew.o 6te Brev til Spendrup, ſom 
tillige lærer os, at den Betaling, der var lovet ham for 
dette Digt, beløb fig til 8 Xbd., og at de vigtigfte 
Data, der våre ham opgivne, beftode i, at Bruden var 
25 Aar, og at Derfet fhulde indbindes i GQvarto. 

Digteren ſelv yttrer fig i det nævnte Brev lidet 
tilfreds med fit Arbeide. Zeelt anderledes bedømmes det 
i Lærde Efterr. 1791, S. 766 af Abrahamſon, der kal⸗ 
der det „et af de ſtorſte, om ikke det ſtorſte Meſterſtykke 
af Kwalds mægtige Phantaſie“, og fortolker det ſaale⸗ 
des: såoved-Æmnet er: 3vad Fan formage Menneſtet, 
hvis Karatteriftit er Frihed, at blive ufrit? Det ſtal 
Glædens MNuſe udforffe, og hun behandler Menneſtet 
(taget in abstracto) ſom Samſon behandledes, da han 
ſtulde røbe, hvori hans Styrke laae. Sangerſtken ſtuffes 
ligeſom hiin philiſteiſt Dame; Menneſtet ſiger fig at 
kunne fængfles af Guld, de af Akre, da af Dellyft, men 

2) Hvorledes „Samleren“ ſiden iftedetfor et Par ewaldſte Stykker leverede 


cet uewaldſt, vil nedenfor, i Slutningen af Anm. til Sorgedigtene, 
fomme under Omtale. (£..) 
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vifer ſtrax, ſaaſnart det gielder, at hen kan ſonderrive 
alle disſe Baand. Oplosningen er da Tilſtaaelſen, at det 


fom evig binder, .. er” oſv. (£.) 
S. 130, 2.14: Du Jordens underlige Gud] Underlige d. e. 
underfulde ' (£.) 


— —, — 19: ,D Smigrerſke, ifald du tænfer] Saaledes Conc. 
og Proftffe Udg.; Saml.: O Sangerſte! ifald oføv. 
— 131, — 4: Som Nattens Taage fra min Sial] Saaledes 
Conc. og Profiffe Udg.; Saml.: . . . Taage for min 
Sjel. 
— —, — 12: Den flulde trodſe Sialens Magt] Conc. hev: 
de tidligere: 
Den ſtulde trodſe al min Magt. () 
— —, — 15-20: Dog, Daare, tank paa Guftavs Datter oſp.] 
Guſtavs Datter, Dronning Chriſtine af Sverrig, enfo⸗ 
res ogſaa S. 111, C. 12. Conc. havde forſt: 
Vaagn, kroned Træl! — „Ha, Guſtavs Datter! 
Ga, Carl! jeg er faa ſterk fom du! 
Det briſter; ſom en fveden Traad 
Er Hvert et Vaand i dine Hænder, 
Troloſe, bu hvorfor jeg brænder, 
Hvi vil du fpotte med min Graad? 
— 432,,— 21-22: Og ſtal min Sang, dit Hiertes Ild ofo.] 
D. e. og føel min Sang, fom opvarmer dit Zierte, fry⸗ 
der dit Øre og udbreder din Priis, forftumme. (2...) 
— —, — På: Vær ſikker frie, og haard, og vild] Saaledes 
Conc.; Saml. og Proftſte Udg. : Vær ſikkert frie oſv. 
— —, — 25:28: Ha, frittefyge Sangerinde oſv. Conc. hev: 
de tidligere: 
At fritteſyge Sangerinde, 
Ak, for du rover mig din Sang, 
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For ſee de Baand, ſom evig binde 
Min Sial, og troe mig denne Gang! (£.) 

S. 1353, 2.4: Det flærfe Baand, det evig bandt] Saaledes 
de trykte Kilder; Conc.: ... Bet ene bantt. 

— —, —5 og 7: See hiſt et yntigt Par, omvundet ... ſam⸗ 
menbundet] Saaledes Conc. og Proftfte Udg. ; Saml. 
(og Th.): ... omvundne ... ſammenbundne. 

— —, — 21: Men fee der' Baand, betragt det noie] Saaledes 
Conc. og Proftſte Udg.; Saml.: Men fee det Baand 
ofv. 

— —, — 25: Huusholderiſte Dyders Pagt] Huusholderifte 


maa her betyde huuslige. Conc. har; 


Venſtabelige Dyders Vagt. (£.) 
— —, — 28: Staaer denne Skat i Friheds Magt] Cone. hav: 
De forſt: 


Cr al den Rigdom i din Magt? 
hvorved Forſtaaelſen af det Folgende blev lettere, at det 
nemlig er Frihe den, der fremdeles tiltales, og opfor; 
dres til at doe i Lyſt. — 

— 137: Over Frue Nyeberg. Adr. Av. 1767, Wo. 72, 
med Overſkrift: „J Anledning af Frue Xvebergs Dod 
er folgende Tanker indfendt af F. Træbye”. Drofrife 
Udg. IT. 271. 

ofagent og Bankcommisſair Ryebergs ,,Srue Dies 
reſte“ Margrethe Dorothea, fod Ottefen (efter; Berl. 
Tid. f. A. Yo. 40: Otto) døde den 16 Mai, i fit 18de 
Aar. Adr. Av. f. 4. Wo. 70. 

— —, 2.3: Azor, fom frygter for at græde] Om hvad der 
ſkal forftages ved Azor, ſom PDroftife Udg., eller Azot, 
ſom Adr. Av. laſer, har Udg. hverken Funnet udfinde 
eller opſporge noget Tilfredsttillende. 

(Th. anmærfede fom Forklaring: „Azores, Azorerne, 
vare de oprindelige Indvaanere af Molukkerne i Aſien, 
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Bjergboere af negerartet Race, næjten aldeles vilde, uden 
Regjering og Kunſter“.) 

S. 137, 2.18: Kun Viisdom og ct ædelt Hierte] Saaledes 
Proftſte Udg.; Adr. Av.: Kuns Viisdom ofv. 

— —, — 20: Som er til Daarens Siæl for fmut] Saaledes 
Proftſte Udg.; Adr. Av. har, udentvivl ved en Trykfeil: 
.…… til Daaren ſelv for ſmuk. 

— 138, — 2: Guds, Menneſtets og Eders Ære] Eders d. e. 
eders egen; fee I, 172, Xnm. til I, 5, L. 19. (£.) 

— —, — 12: Er, af er alt for tidlig død] Saaledes Proft: 
ffe Udg.; Adr. Av.: ... for tilig dod. 

— —, — 18: Ved dit tilbage blevne Leer] D. e. ved det til 
bageblevne Leer af din Zuſtru, ved din 3uſtrues Liig. 

(Th.: „Ved det tilbageblevne Leer“, hvilfen Læ: 
femagde han urigtigen tillagde Adr. Av.) 

— —, — 19-24: Og da, naar Eftertiden glemmer oſv.] D. e. 
efter at Mindet om den Afdødes legemlige Skikkelſe 
har tabt fig, vil hendes ſjelelige Individualitet endnu 
erindres med Længfel af udmærkede Menneſter, en AÆre, 
der er mere værd end den, at befynges af Digtere. (£.) 

— —, — M: Hvis Suk er meer end Skialdres Ven] proftſte 
Udg.: Hvis Suk er meer, end Skaldres Pen (fee I, 
223, Anm. til I, 118, C. 8); Adr. Av.: Hvis Suk er 
meere, end min Pen. 

— 139: Over Froken Holſtein. Adr. Av. 1768 Torsd. Tillæg 
til Wo. 19, uden Strophe⸗-Afdeling, og med folgende 
Indledning: „Fyen den 21 Febr. Froken Sophia De: 
rothea v. Zolſtein, en Datter af (S. T.) gr. Cammer: 
såerre von Zolſtein paa Zolſteinshuus i Fyen, i Anled⸗ 
ning af Zendes Dødsfald er følgende Tanker indſendte“. 
— Proftife Udg. III, 273. 

Efter de Udtryk, Ew bruger i de tre forſte Stro⸗ 
pher, ffulde man troe, at em almindelig Landeſot den: 
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gang havde herſtet i Danmark; de imidlertid ingen Ef⸗ 
terretninger fortælle fligt, bliver det nødvendigt at be⸗ 
tragte Digteren Fremſtilling fom en hyperboliſt Beſtri⸗ 
velſe af en local Epidemi. (£.) 

(Th. figer: „Dinteren 1767-1768 var meget ftræng, 
og den foregacende Sommer og Efteraar havde været 
ualmindelig vaade. At der paa Grund heraf har herſtet 
ſtor Dodelighed, ev. at antage”,) 

S. 139, £.7: Ti tufinde laae ved Machaons Fod] Machaon 
var en Gud for Lagekonſten; fee I, 206, Anm. til I, 
1138, L. 1. (£.) 

— —, — 9-10: Skioldungen felv fandt ingen Smag i re 
ofv.] Derfom hermed er meent (og Udg. Fan ikke faae 
andet ud deraf), at Kongen ikke havde Lyft til at døe 
og lade fig begrave med dertil hørende Pragt og Geis 
tidelighed: da turde Digteren her have viift fig mindre 
fmagfuld end fædvanligt. 

— —, — 12: Og Slaverie var alt hvad han begierte] Sla⸗ 
verie d. e. Guldets Slaverie, hvorfra Døden vilde have 
frict ham. (£.) 

— —, — 15: Det andet Tros, en Sværm af halve Siale] 
Saaledes PDrofrtife Udg.; Adr. Av.: ... Froff, een 
Svarm ofv. 

— —, — 16: Som ſtilles fun fra Fae ved Gang og Mæle] 
Saaledes Proftſte Udg.; Adr. Av.: Son ſtilles kuns 
fra oſo. Samme Afvigelſe S. 140, £. 14 og 18, S 
1i1,L.log6 

— —, —18: Saa flarpt det var, ci mærfte dem faa nøie] 
Saaledes Adr. Av.; Proftffe Udg. : .. ei merked dem 
faa noie. 

— 1440, — 12: Siig Himmelen, flig, af at hun er tot] Sea: 
ledes Adr. Av.; Proftffe Udg. (og Th.): Siig Himlen 
— ſiig, af! at hun nu er dod. 
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S. 140, 2, 22: Som knytter Graad umiddelbar til Gladt 


Saaledes Proftſte Udg.; Adr. Av.: . 2 + umiddelbar 
med Glæde. 


— —, — Vi: Det Gode til det Onde Aarfag er] Sacledes 


Proftſte Udg.; Adr. Av.: Det Gode til det Dndes 
Aarſag er. (Th.: „Det Gode tit det Ondes Aarſag er”, 
en Læſemaade, ſom han urigtigen tillagde Adr. Av., og 
ſom, felv om den tilhorte denne Kilde, vel neppe burde 
vælges.) 


— 441, — 3: Om Lafter fundt, om Dyd forgiftet var] Lafte 


er her, og altfar vel ogſaa ovenfor i C. 1, itfe et Fleer⸗ 
tal, men Germanismen et Laſter, (om Ew. under: 
tiden ffrev (fee ovenfor S. 210, Anm. til S. 47, £. 8). 
Dette have de proftſte Udgivere formodentlig ikke for: 
flaget, da de ellers viſtnok, overeensſtemmende med den 
Tilladelfe, Digteren havde givet dem (fee Lærde Efter: 
retn. 1791, S. 760), havde foretaget en Forandring. (£.) 


—, — 4: Men Skiebnens Børn, J Zenons viſe Daarer] 


Saaledes Adr. Av.; Proftſke Udg.: ˖ J Zeno' viije 
Daarer. 


— —, —89: Hvem ſtrey den Dom, og hvilfen Moders 


Haand ofv.] Og hvilfen Moders Haand har Enyttet 
oſv. d. e. I Stjæbnens Born, er det eders Moder, 
eller hvilfet andet Livets Ophav er det, der har knyttet 
oſv. (C.) 
„— 13: Hvo var da ben, ſom bod og ſtraffer Dyder) 
Begge Rilder (og Th.): Hvor var da ofv., hvad Uld. 
har anfeet for en Trykfeil. 


— —, — 44: Men morke Taler, Lov og Evighed) Saaledes 


Proftffe Udg.; Adr. Av.: Men Morke taler, Lov oſv. 


— 145: Over Frue NRahbek. Tilffueren 1796, &. 401. 


Kammerraadinde Rirſtine Marie Rahbek, fod Geert: 
ſen, dede d. 2 Nov. 1768 i fir 200e Aar. Digtet er 


NM 
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revet i hendes otteaarige Søns Knud Lyne Rahbeks 
Navn. 
See Rahb. Erindringer I, 831. 
Efter Tidefølgen ftøde vi dernæft paa et Liigvers 
over Ew.s Stedfader P. Zuulegaard, trykt i Adr. 
Av. 1769, No. 58, og af Rahbek, med Overſkrift: „Et 
opdaget Digt af Johannes Ewald“, undiagtigen meddeelt 
til Wyt Aftenblad for 1824, Wo. 26, &. 230-231. Da 
dets AEgthed altid vil blive tvivlfom, og Aftrykket i 
Adr. Av. er mangelfuldt, kunne vi Fun give det Plads 
ber i Anm.: ' 
Hdr. Av. Yo. 50: Sr. Peder Zuulegaard ded d. 
2den April 1769, 58 ar gammel. — Adr. Av. Wo. 59: 
J Anledning af Gr, Zuulegaards dødelige Afgang er 
følgende Tanker indfendt fra Landet: 
Og dig bør Tiden lære os at frygte 
Og idel Vanheld giore ſtrakkelig, 
Lyſt til at høre Nyt! Og du, o Rygte, 
Hvem bør vel mere længes efter dig? 
Knap fandt jeg Ønfters Maal, en ſtille Bolig, 
Et maadeligt og roligt Levebrød, 
For du misundte mig at være rolig, 
Dg raabte til mig: Huulegaard er død! 
D ædle Baand, ſom ſammenlanker Hierter, 
D Venſtab, intet Svælg betog din Magt! 
Jeg i min Afkrog foler ſamme Smerter, 
Som Synet ſelv hos nogen har frembragt. 





2.19: Knap fandt jeg Onſkers Maal ofv.] Saaledes Rabb., 
efter en udentvivl rigtig Conjectur; Adr. Av.: ... 
"Ønftes Maal oſv. | 

— 24: O Venſtab, intet Svælg betog din Magt] Intet Svælg 
betog din Magt d. e. ingen Afſtand forringede din 
Magt. (£.) 

II. 20 
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Min Foreftilling feer min Ven i Stovet, 
Og Tanken følger ham faa langt den fan; 
Snart gier hang blege Anſigt hiin bedrovet, 
Snart foarer denne: nu belønnes han! 
Saa falder hendes Braad mit Suk tilbage, 
Som her paa Jorden var hang ſtorſte Fryd; 
Da finder Hiertet, at det bør beklage 


== cææ —— | comm 


Gi Dydens Lon og Maalet for vor Mod — 
Ci Den, ſom vinder, den, ſom taber Glæde, 
Kan fordre Taarer ved den Frommes Dod. 
Stig hoit, min Sang! Hans efterladte Mage, 
Hans ſtorſte Stat, ſom vi beholdt igien, 
Udfordrer al min Sang og al min Klage — 
At, at hun kunde ftildred ved min Penl 
Du fliulte Dyd, ſom, vel fortient at kiende, 
Dog føgte fun din fulde Roes i Dig; 
Du tauſe Kummer, fun befiendt af hende, 
Du flal opfordre Verdens Roes ved mig. 
Lar Vüsdoms Lov giort Forſtiel her paa Jordan 
Paa ædle og paa glade Mennefter ? 
Saa foreffrev da Himlen felv den Orden, 
Ut Dyden ei ſtal fane Belonning her? 


L.T: Da finder Hiertet ofv.] Som ogſaa Rahb. gjer opmærk: 
fom paa, er efter denne Linie to, her med Streger ass 
tydede, Vers udfaldne. 

— 48: Dog ſogte fun din fulde Roes i Dig] I Dig 8. ei 
dig felv, ganffe efter ewaldſt Sprogbrug, fee I, 12, 
Anm. til. I, 5, L. 19. (C.) 

— 23-24: Saa foreſtrev da Himlen felv den Orden ofv.] Disfe 
to Linier findes i Adr. Av, og hos Rahb. (og Th.) ikke 
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Hvem rev vel, haard mod Troſtabs somme Taarer, 
Den fremme Ewald fra dit kielne Bryſt? 
Dg hviffen Arm oplofter fig og ſaarer 
Det nu igien, og dræber al dets Lyft? 
Den Roes var flor, at elſtes af der Forſte; 
Han kunde ſtaane, men ei elſte Feil, 
Men var haus Hierte ei mod dig det ſtorſte 
J Kiærlighed, og dine Onſters Speil? 
Af ham opelſket ſom en ædel Pode, 
Opfyldte du hans Haab og blev hans Lyſt; 
Han ſaae dig henrykt vore i det Gode, 
Og fiendte fnart fit Hierte i dit Bryſt. 
Og denne Gartnere, fon du fortfente, 
", Dg dog forgieves tiggede med Suk, 
Forlod dig; Slæden, fom du funde vente, 
Var fin en Drøm, ſom havde været ſmuk. 
Da fandt fun faa af hine ædle Hierter, 
Som felv i Noden falde Dybden ſtion, 
Hvor ufortiente og hvor bittre Smerter: 
Din ædle Troſtab hoſtede til Løn! 
En taus Beundring, og den Roes at bære 
Dit Kors med et en Chriſten værdigt Mod, 


- 


paa dette Sted, ſom Rimene anvife dem, men over: 
for efter L. 20: Kan fordre Taarer ved den Fromme 
Dod. | 
(Th. anmærkede: „Zer fpores en Sorvirring, uden: 
tvivl i Manuſtriptet, da disſe Linier, ſom Rimene ud⸗ 
viſe, høre til de nedenfor forekommende: Har Viisdoms 
Lov oſv., maaffee med Sorandring af Saa til Og“.) 
2.17: Da fandt fun faa ofv.] Fandt betyder her, fom faa 
overmaade hyppigt hos Ew.: folte, erkjendte. (£.) 
20' 
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Det Ravn af Ewalds og af Dydens Ære 

Bar al den Troſt, fom Himlen da tillod. 
Endnu brød Solen frem, en liflig Straale 

Skiod ned fra Glæden for at fryde dig; 
Thi felv den ſtrenge Himmel fan ei taale 

At fee den Fromme ſteds beklagelig. 
Da fandt du i min Ven en trofaſt Mage, 
Dg om ci Troſt, dog Lindring i tin Nod; 
Da lovte Alting idel glade Dage — 

Øg nu er atter al din Glæde død! 
Ci Omfu, ei Fortienefte, ei Taarer, 

Og ei en hærdet cller prøvet Dyd 
Gar kunnet bøde for tet Slag, ſom faarer; 

Du fan førticne, andre hoſte Fryd. 
Men ædel til at kunne overvinde 

Saa ſtort et Tab, treft dig ved Himmelen! 
Der flal du, ſtiont forſt ſildig, ſikkert finde 

Din fulde Løn: din Ewald og min Ven! 

Drrr 

Kahbek paaftader, at dette Vers „uſtridig er gjort af 
Ewald felv”, og tilføjer, at om det end ikke foroger vor 
ſtore Digters Wre, kunde dog ingen daværende Pod 
gjøre ham det tviſtigt. Molbed), i Ev.s Levn. S. 8 
i Noten, finder det ubegribeligt, at Rahb. vil tillægge 
vor Digter det, da denne „ſikkert ikke 1769 Funde ſtrive 
et faa proſaiſt Rimeri eller omtale fine Sorældre, ſon 
det her fPcer”. Zerimod mag dog erindres, deels et 
dette muligviis efter Befaling ſtrevne Vers, ſtjondt mes: 
ſtee af ringere Dærd end felv det fvagefte af de beviis: 
lig emaldffe Digte, dog ſikkert ikke fortjener en fe 
haanlig Omtale fom den nysanforte; dæls ar Ew., hvis 
han har fhrevet det i en Andens Navn, maatte omtale 
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Sorældrene ſaaledes, fom denne Anden vilde have gjort 
det. ” 
sved angaaer det underſtrevne 5, da kun⸗ 
de dette maaffee betyde T. Zunlegaard. En Sag: 
dan, formodentlig cen Slægtning af Ewes Stedfader, 
dimitteredes fra Roeskilde Skole famme Aar fom vor 
Digter blev Student, og var maaffee en Den af ham, i 
det mindtte forekommer Navnet Zuulegaard, endogſaa 
to Øange, paa den S. 280 og 2xt omtalte Fortegnelſe 
over hans Deuner og Bekjendte. J Adr. Av. for 1771, 
Wo. 50, og 1773, Wo. 100, finde vi to med T. 3uule⸗ 
gaard underffrevne Leilighedovers til den hielmſtierneſte 
Familie, af hvilke ifær det forfte har noget, der, ſtjondt 
blandet med fremmede Elementer, erindrer om Ew., 
hvad enten vi nu i deres Sorfatter have en under per: 
fonlig Paavirkning uddanner tidlig Æfrerligner af vor 
Digter, eller denne maaffee har rettet og forbedret 3uu⸗ 
legaards Ders, og faaledes givet dem noget af fit Præg. 
Til at antages forfattede af Em. i den Andens Navn, 
hvad Th. opſtiller fom en tredie Mulighed, flage disſe to 
Stykker, efter Udg.s Mening, i enhver Zenſeende for lavt. | 
S. 147: Over Grevinde Schulin. Adr. Av. 1770, No. 88, 
med Overſkrift: Et Glimt fra Tiden ind i Evigheden, 
ved Hendes Hey Gravelige Naades Frue Geheimeraad⸗ 
inde von Schulins Hvilefted, den 18 Junii 1770, — 
Proftſte Udg. II, 277, med Overſtrift: Over Ør. Sch**. 
17707”. — Conc. findes blandt Ew.e Wſptr. 

Ørevinde Catharina Maria Schulin, fod Mefting, 
fiden 1750 Enke efter Statominiſteren Schulin, døde den 
2 Juni 1770. 

Saavel i Conc., fom i Adr. AvÆlher dog ikke i 
Begyndelfen), cer Digtet afdcelt i fireliniede Stropher, 
en Skikkelſe, hvori det paa Grund af flere Enjambe⸗ 
ments dog neppe har været Digterens Zenſigt at lade 
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det fremtræde, og ſom heller iffe er beholde i PDroftffe 
Udg. (£) 

S. 147, 2. 36: D Nat, da ei et Gran gav Gienſtin af den 
Hoie ofv.] Digteren havde forſt, med et noget forfjelligt 
Verſemaal, begyndt ſaaledes: 

Da intet fæftete Alviisdoms Øie, 

Da Tomhed veeg for Straalen af hang Magt, 
Da ci et Stov gav Gienſtin af det Hoie, 

Dg intet Vift var Vidne til hang Bragt. 

— —, — 6: Kim mødte Sig i bundlos Cvighed] Sig åd. e. 
fig ſelv; ſee I, 172, Anm, til I, 5, £. 19. Saaledes og: 
faa S. 118, £. 28: Dig, din Oprindelſe, og Godheds 
Magt. — 

— —, — 83 Udſtroede Verdners Sed — en Haandfuld Gran) 


Saaledes Conc. og Adr. Av.; Proftſte Udg.: Udſtroede 
Verdens Sad oſo. 


— —, — 41-14: Nu foævede hang Aand, nat talte Magtené 
Stemme oſv.] Conc. og Adr. Av. have i £.11 og 13: Stem 
mer og Giemmer; Proftſte Udg.: Stemme og Giem⸗ 
mer. Wærværende Udgaves Stemme og Giemme, der 
ſynes tilſigtet i Proftſte Udg. (fmig. nedenfor Anm. til 6. 
154, C. 1), findes tillige i folgende tidligere Læſemaade: 

Men nu fornam de Ordets hoie Stemme, 
Dg Solekredſe viklede fig ud, 
Øg Jorden kom, og dybt af Jordens Giemme 
Opſtod ct Stov, og dette ligner Gud! 
(TH. har hertil blot den Anm. : „Stemme og Giem⸗ 
me er optaget efter Concept“.) 
— —, — 14-16: Opſtod et Stov, og dette ligner Gud 
ofv.] Spatieringen, ſom ikke findes i Conc. og Proftffe 
Udg., er optaget efter Adr. Av. 
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S. 147, 2715-18: Den Cvige! den Gud, ſom Solekredſe 
priſe ofv.] Sorſt: 
Velkomne Synspunet, kom at underviſe 
Min Siæl, og Jordens Slægter lære du, 
At den Algode ene er at prife, 
Som i en Afgrund kom ct Stov ihu. (£.) 

— 148, — 18: Hvor flort, at ſtaae ved Siden af Schulin] 
Saaledes Conc. og Adr. Av. ; Proftſte Udg.: ... ved 
Siden af SQ" "|! 

— —, — 21-24: Sam værdig nød bu da, brad Wre flelden 
nyder oſv.] Tidligere : 

Ham værdig hoſtede du da den Lyſt, ſom re 
Saa ſielden ſamler paa fin haarde Stie, 
Den Frugt, fom rene Dyder bære, 

Med Lykkens Frugt i varig Harmonie. 

— 449, — 1: Da kom den morke Sfye, og Slaget traf dit 
Hierte] Saaledes Conc. (følg. &. 1482, L. 5: … naar 
morke Gimle brole); de trykte Rilder (og Th.): Da 
kom Den fæle Skye ofv. Saavel her, fom nedenfor i £. 
6 og 17 har Udg. troet at burde følge Conc., da de Læs 
ſemaader, ſom Adr. Av. og efter denne den proftſte Udg. 
opvife, ere altfor uheldige i Sammenligning med Conc.s.til 
at kunne betragtes ſom Sorandringer fra Ew.s egen Zaand. 

— —, — 6: Forvisning om den ſtorre Salighed] Saaledes Conc. ; 
de trykte Kilder (og Th.): Erindring om ofv. (Th. ans 
forte: Forvisning om oſv. ſom Dariant.) 

— —, — 43: Nu glad og tryg i Kreds af evig rene Dyder] 
Saaledes Adr. Av.; Conc.: Derfor nu tryg i Kreds af 
evig rene Dyder; Proftſte Udg.: Nu glad og tryg i 
Kreds af reene Dyder. | 

— —, — 17: Du feer den, ommefte blant Modre, fra det 
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Hoie] Saaledes Cone. ; be trykte Kilder (og Th).): Du 
feer harm, ommeſte ofv. 

S. 149, SL. 24: Bed Graͤven, der hvor fun dit Stov er lagt] 
Saaledes Conc. og Adr. Av. ; Proftſte Udg.: ... hit 
Sloer er lagt. 

— 150: Over Hr. Hermauny. Adr. Av. 1770, Wo. 132, 
den 4 Sept. — Proftffe Udg. III, 281, med Overſtrift: 
„Over gr. SEPT. 17707 

Jfenfræmmer Loren, Lorentzen Zermanny døde den 
25 Juli 1770 i en Alder af 61 Aar. Øm hans Tefta: 
ment og ſtore Godgjorenhed mod de Sattige fee Adr. 
Av.s ovennævnte Wo. 

— —,2.7: Naar Thronens Søn med himmelſt Mildhed bin: 
der] Saaledes Profiffe Udg.; Adr. Av.: ... med him⸗ 
liſt Mildhed binder. 

— —, —12: En Slægt pan libyſt Sand] Saaledes Adr. Av.; 
Proftſte Udg.: 2... paa lybiſt Sand. 

— —, — 21: Ci fulgt af Barder, ei af dem ſom fpille] Sea: 

. ledes Adr. Av.; Proftſte Udg.: Ci fulgt af Barden, 
ei oſv. 

— 451, — 2-3: Er Dyden, hvor den er; fin Fader liig ofv.] 
Jnterpungeret efter Proftffe Udg., fmig. S. 188, £. 3: 
Som elffe Dyden, hvor den er. Adr. Av.: Er Dyden 
hvor den er fin Fader lig ofv. 

— —, — 9: Saa er det og, at Dyden hoi udbreder] Saale: 

des Adr. Av. ; Proftſte Udg.: .:. at Dyden heit ud 


breder. 
— —, — 15: Fandft intet Navn, ei en diregiſt Digter] Dir⸗ 
cciſt d. e. thebanſk, pindariſk. 5 (C) 


— —, —17: Kom til miu Sial, o Oyd! tin Ild opvarme] 
Saaledes Adr. Av.; Proftffe Udg.: Kom til min Sial; 
Og, Dyd, Din oſv. 
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S. 151, 2. 26: Langt fra Hermannys Grav] Saaledes Adr. 
Av.; Proftffe Udg.: Langt fra H"""8 Grav. 

— —, — 27:98: Stal Venſtab græde! langt fra Sandhed 
flygte den Roes, ſom Hiertet gav] J Proftffe Udg. ere 
disſe Linier forklarede ved folgende Anm.: „Ziertets, 
Denffabs Roes fan ogſaa være Sandhed, men den er 
ſom ofteſt overdreven, partiiff, derfor mistænkt. Den bør 
de tie, unddrage fig, hvor Sandhed, hvor de Upartiffe 


tale, Udg.” 
— 152, — 13: Og da han var, lod den ei af at være] Saa: 
ledeo Adr. Av. ; Proftſte Udg. (og TD): . fod han 


ei af at være. 

— —, — 22: Eig, og fit Haab til Gud] Sig d. e. fig felv; 
fec I, 172, Anm. til I, 5, £. 19. (£.) 

— —, — 28: Og Taaren kom igien] Saaledes Adr. Av.; 
Proftſte Udg. (og Th.): Og Taarer kom igien. 

— 155: Over Hr. Haageuſen. Adr. Av. 1771, Wo. 212, 
uden Strophe⸗Afdeling, og med Overſkrift: Klage⸗Sang 
af en Bekiendt ved Hoycdle og Velbaarne Hr. Etats⸗ 
raad Reimert Haagenſens Grav, den 28de -December 
1771. — Proftffe Udg. III, 285, med Overſtriſt: „Over 
ar, 5*5*n. 1771; ut 

— —, 2. 7: Og gruſomt ſtiult i Roſens Skygge] Saaledes 
Adr. Av.; Proftſte Udg.: ... i Roſen Skygge. (Th. 
tillagde urigtigen Adr. Av. Læſewaaden: ... „i Roſes 

Skygge“, og læfte: ... i Rofen-Sfygge). 

— —, — 44: Den bobler fuld af Skrek og Ded] Den d. e. 
Tiden. (£.) 

— —, — 18: Det brifter ved et ringe Stod] Saaledes Proft: 
ffe Udg.; Adr. Av.: Den brifter ofv. 

— 154, -- 1: Thi Dødens Stemme overiilte] Saaledes Proft: 
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fle Udg.; Adr. Av. (og Th.): Thi Dodens Stemmer 
overiilte. 
S. 154, 2.12: Du fom ci er, vor Haagenſen] Saaledes Adr. 
Av.; Proftſte Udg.: ... bor HT" I 
— —, — W: Guds, Dydens, Din og Dines Wre] Din d. e. 
din egen, efter den famme Sprogbrug, hvorved Æw. faa. 
ofte, f. Ex. i dette famme Digt 5. 155, £. 6, udelader 
Ordet felv; fee I, 172, Anm. til I, 5, £. 19. C.) 
— —, — W: Var du og ſtal dit Minde være] Adr. Av. (og 
Th): Bar Du — og ſtal ofv.; Proftſte Udg.: Var 
Du. Dg ſtal oſv. 
— 4155, — 3: Dem, hvis Lykſalighed ban var] Saaledes 
Proftſte Udg.; Adr. Av.: Den, hvis ofv. 
— 156: Over Mad. "7, 127272. Proftſte Udg. III, 288. 
J Adr. Av. og Berl. Tid. for 1772 anmeldes 
blandt Dedsfald Flere, hvis Navne Funne pasfe til nær: 
værende Overſkrift; men den iblandt disfe, over hvem det 
er ſandſynligſt at Digtet er revet, bliver den, d. 2 Scbr. 
1772, i en Alder af 31 Aar afdede Marie Cathrine 
Berling, fod Godiche, gift med den Bogtrykker Ber⸗ 
ling, hvis i Oct. famme Mar indgaaede anden ægteſt abe⸗ 
lige Forbindelſe beſynges S. 122. | ” 
— 458, 2.6: Til den Angſt, min Morbror finder] Finder 
. åd. e. foler. (£.) 
— 159: Over Hr. Arnsbach. Originaltrykket (der cies af 
Conferenoraad Werlauff, fom med fædvanlig Velvillie har 
laant det til Udg.) her folgende Titel: Taarer ved den 
fordum Holadle og Velbyrdige, nu hos Gud Salige, Di⸗ 
viſions Qvartcer-Mefter Herr Frederik von Arnsbachs 
Grav. Af Hans bedrovede Ven Johannes Ewald. Kbhn., 
trykt hos N. Moller. 1772, 4 Sider i Folio. — Proftſte 
Udg III, 292, med den Anm. : „Dette Stykke er i Kvalds 
eget Navn. Den Afdøde var virkelig en Den af ham”, 


s 
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Den Beſumgne dede den 26 Marts 1772 i en Al: 
der af 10 Aar, 


S. 159, £. 4: Fandt jeg den dødelige Vil Fandt d. e. følte. 
"Saaledes ogſaa i L. 7. . (£.) 


— —, — 15 og 17: Selv denne Kulde, denne Jis, ſom ſui⸗ 
ger... Den hærder mig] Orig.: Selv denne Kulde — 
Dette Jis, ſom ſniger... Det hærder mig; proſtſke 
Udg. (og Th.): Selv denne Kulde, denne Zis, ſom 
ſniger ... Det hærder mig. 


— 160, — 7: Gaa at det adelſte, det beſte Hierte] Saaledes 
Proftffe Udg., efter Ew.s fædvanlige Sprogbrug; Orig. : 
Saa, at det ædlefte ofv. 

— —, — 23: Citharen ſtal fortælle Arnsbachs Dyder] Begge 
Kilder (og Th.): Kitharren oſv., ſaaledes ſom Ew. tid: 
ligere ſtrev dette Ord. Efter Proftſte Udg. I. maa det 
antages, at Digteren fenere har aflagt denne Egenhed. 

— 162: Over Hr. ">, 13222, Proftſke Udg. UI, 296. 

Uagtet den ikke umærkelige Characteriſtik, ſom Dig⸗ 

tet afgiver, er det ikke lykkedes at udfinde, hvem eller 
hvad derne Gr. WWF var. 

— 164: Over Mad. Thonning. Proftfe Udg. II, 399, 
med Overſtrift: „Over M. Thy 7, 17727 og med den 
Anmærfning: Digteren havde Pradilektion for dette 
Stykke“. 

Dorothea Cathr. Thonning (ſom Datidens Vei⸗ 
viſere kalde hendes Mand), Thoning (ſom Berl. Tid.), 
eller Thonig (ſom Adr. Av. har i hendes Dedsanmel⸗ 
delſe), fodt (efter Adr. Av.) Kiersgaard, eller (efter Berl. 
Tid.) Kiæxrskaas, Amtschirurg Raom. Anor. Thonninges 
Zuſtru, dede den 13 Sept. 1772 i en Alder af 22 Aar. 

Da der i det paagjældende Aars Deodsanmeldelfer 
i Adr, Av. og Berl. Tid. iffe findes Andre end Oven⸗ 
nævnte, paa hvem den proftſte Udg.s Overſtrift pasfer, 
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og da ogſaa Fornavnet Dorothea ſtemmer med Dig: 
tets Dorthe, har Udg. fundet rilftræffelig Grund til i 
Textens Overſtrift af optage Navnet Thonning, fom 
Th. Fun vilde anfort i Anmerkningerne. 

Det er ikke ufandfynligt, et dette ſtjonne Digt er 
ffrevet i Ew.s eget Navn, hved ogſaa den dybe Inder⸗ 
lighed, der her gjort det til et af hans meeſt bekjendte 
og beundrede Digte, lader formode. Den proftffe Udg. 
har vel ilfe nogen ſaadan Angivelſe ved Digtet ſelv; 

men om det der nærmejt paafolgende Digt (over Mad. 
Jakobſen) hedder. det i Anm.: „Er ogſae i Digterens 
eget Navn“. Ulen maeſtee Fan her den profrffe Udg. 
blot have udtrykt fig uneiggtigt, og ved fit o g ſaa fig; 
tet til det tre Wo. tidligere aftrykte Digt over Arnsbach. 
(£.) 


S. 164, 2.16: Er for blindt af Taaren, til at ſee] Profiſte 
Udg., udentvivl Fun ved en Trykfeil (fom Th. beholdt: 
Gr for blind af ofv. 


— —, — 18: Har, tilfvoret ten Hetjærdige] Th., imod .den 
proftife Udg.: „Zar tilfører” ofv., ſom rigtignok var 
Ew.s almindeligfte, men, fom det ſynes, iffe udelufkende 
eneſte Form for dette Ord. 

— 167: Over Hr. Schyth. Rahbeks Charis 1806, 5. 19, 
med Øverffrift: ,Ded en elffet Keligionslzrers Tod. (Et 
Anccdoton af Johannes Ewald)“, og med Optagelſe af 
nogle forkaſtede Læſemaader (ſom anfores her nedenfor), 
ſamt adſkillige vilkaarlige Forandringer. — Wolbechs 
Anthol. I, 407, med Overſkrift: „Ded en elffer Keli⸗ 
gionslærers Dod. (I hans Borns Navn)“, og med Liter⸗ 
ſtrift: „J dette Digt ere adftillige (tildeds iffe heldigt) 
forandrede Udtryk eller forffiellige Læſemaader rettede 
efter Evalds eget aandſtrift“. Disſe Xettelfer ere dog 
langtfra gjennemgågende, og efter Anthologiens Plan ads 
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ſtillige nve Smaaforandringer foretagne, — Cone., uden 
Overſtrift, findes blande Ew.s Mſptr. 
Anoͤr. Schyth (anfort i Worms Lericon over lærde 
Uirnd) var everſte Capellan ved Nicolai Kirke, og dede 
den 19 Dec. 1772 i fit 50de Aar. Ew. ſtriver hans 
Wavn Schiot eller Schjot, og kunde ſaameget lettere tage 
feil af Navnets Skrivemaade, fom der pga ſamme Tid 
var en Praſt Schiett anſat ved Frue Rirke. 
S. 167, 2.5: Har feet hang underlige Vei] Underlige d. e. uns 
derfulde. (£.) 
— —, — 15: Af dybt i Stovet vil vi fnæle] Rahb., efter en 
tidligere Læfemaade:..……. vil jeg knale. 
— —, — 46: Og Braad og hellig Angſt ſtal qvæle] Rahb. 
(og Th.), efter en tidligere Læſemaade: 
Dg Angft og bitter Graad ſtal qvæle. 
— —, — 19: Dig, hvis Algodhed og hvis Vrede] Rahb. (og 
Th.), ejter en tidligere Læfemaade: 
Den Gud, hvis Godhed og hvis Brede. 
— 168, — 7-8: Raar du fordobler Stovets Dage, ſom aander 
oſv.] Sorſt: 
Naar du forlænger deres Dage, 
Som leve fig og os til Plage, 
hvorefter Rahb. i £. 8 har: „Som lever fig” oſo. (£.) 
— —, —Å2: Endſtiont det ei begriber den] Xabb. (og Th.), 
efter en tidligere Læfemaade : 
Endſtiont vi et begribe den. i 
— —, — 24: O Gus, tif Thronen og til dig] Tidligere: 
Til Livets Kilder og til dig! 
Oprindelig: ... og til fig. — Rahb.: „Til Livets Rils 
de, op til dig”. (Th.: , Til Livets Kilde, op til fig”, 
med denne Anm.: ,,Xahbets Rettelſe: til dig gjør uneg⸗ 
telig disfe Stropher mere concinne, men Fan ikke figes 
nodvendig“.) 
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S. 169, £. 12: Gr Times Tab fortiente Den] Rahb. (og Th.): 
„Een Times Tab” ofv. 

— —, — 45: Og du, ſom gavft og togſt vor Ven] Rahb. vil⸗ 
kaarligt: „O du ſom gavft og togſt“ ofv. Th.: „O du, 
fom gav og tog” ofv.) 

— —, — M og 27: Et faligt Gienſtin af dit Bund. — 

Dg hellig Sandhed i hans Mund] Rahb. bortſtkaffede 
Germanismen, der dog paa Ew.s Tid ikke var faa fle: 
dende fom nu, ved denne, ikke uheldige, men vilkaarlige 
Forandring: 

„Et ſaligt Gienftin af din Pagt — 
Os i hans Mund var Sandheds Magt“. 
— 170, — 1: Svag og braftfældig var hang Hytte] Rahb. (og 
Th.), efter en tidligere Læfemadde: 
Broftjældig var den faldne Hytte. 
— — —ÅA sid: Formorker Taaren Folkets Øie ofv.] Sorft: 
Formorker bitter Graad vort Die, 
„Hans Stemme troſter os ef meer. (£.) 

— —, — 92: Men af, vi, ſom en fiærlig Fader] Rahb. (og 
Th.) vilkaarligt: „Men ak! os ſom“ oſv. 

— 171: Over Hr. Kinaſt. Ev.s Levnet af Molbech, S. 232, 
med Overſkrift: „Ved Kinaſts Død”, og med nogle vil: 
Farlige Forandringer. — Conc. findes blandt Ew.s 
Mſptr. 

Johannes Kinaſt, Sognepræft til Fredrikoberg og 
såvidovre, døde den 1 Febr. 1778, i en Alder af 67 Aar. 

— —, L. 10: Fra Cherubimers Evigbed] Molb.: „Fra Cherus 

bimers gerlighed“. 

— —, —17: Du veedſt ei, at bit Stov beklages] Molb. (og 
Th.): „Du veed ci” ofv. 

— 472, — 424: Hvad er din tabte Tid? det Gran ofv.] Forſt: 

Dit Blik omfpænder Solene, 
Din flærfe Tante griber Tiden, 
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Og Dag og Nat, og for og ſiden 
Adſpreder ef din Folelſe. 

Smig. ovenfor S. 211, Anm. til S. 49. (£.) 

S. 172, 2.13: D nei! men vi, hvis bundne Tanfer] Molb. (og 
Th.), form ikke har bemærket det OD nei! Ser i Conc. fin⸗ 
des nederft paa hoire Side, aabenbart fom forandret Be: , 
gyndelfe til den overſt paa venftre Side ſkrevne Linie: 

Neil — af men vi, hvis bundne Tanker — 

har fulgt denne ſidſte. É 

— —, — 28: J bette folde, tauſe Bryft] Molb.: „J dette taufe, 
kolde Bryſt“. 

— 173, — 9: Dg ſtiont du felv varſt mæt af Dage] Molb.: 
... nfelv var mæt” ofv. 

— —, — 153: Af en fom du, en trofaft Ven] Ak en fom du 
d. e. ak en Den fom du. — Molb: „Ak, En fom Du, 

— en“ ofv. NE 

— —, — 19: Zgien fornyer dig til fin Bolig] Volb.: „Igien 
fornyer andens Bolig”, hvortil Fan bemærkes, at en 
Sprogbrug liig denne af fornyer fom tre Stavelfer 
uden al Tvivl vilde være exempellos i EÆwes Digte, 

— 174: Over Mad. Jakobſen. Adr. Av. 1775, Wo. 78, med 
Overſkrift: I Anledning af den Sal. Mad. Cathrine 
Maria Jakobſens Dodsfald i Rondſted den 1 May 
1775, og undertegnet: Rondſted, den 14 May 1775. 
Ewald. — Proftffe Udg. I, S. 302, med Overſkrift: 
„Over M. 3742, 17757, og med denne Anm.: Er 
ogſaa“ [fee ovenfor S. 316, Anm, til S. 164] „i Dig⸗ 
terens eget Navn; han tabte meget ved hendes Dodd”, 

See Ev.s Levn. af Molb. &. 179-180, — Job. 

Ewalde Liv og Forholde, af F. C. Olſen, S. 15216, — 
mer ovenfor S. 215, Anm. til S. 55, C. 17. 

— —, 2.5: Hvad gavner Graad? hvem kaldte den tilbage] . 
Adre. Av.: ... Graad? hvo kaldte den tilbage, der 
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udentvivi Fun ce en Trykfeil, ſom Proftife Udg. (og 

< Th.) har troet at rette ved at læfe: + + . Graad? hvo 
faldte den tilbage. — At Ew. ſtulde have brugt hvo 
ſom Øbject, er faa meget mere uſandſynligt, ſom han 
endog i Nominativ oftere ſtrev hvem end hvo. 

S. 174, £.12: Tyrannen den begrædte Jord] Den begrædte 
Jord d. e. det begrædte Stov, den Afdødes Lig. (K.) 

— 475, 2.9: O Zakobſens, o vor, o alleg Glæde] Saaledes 
Adr. Av.; Proftffe Udg. har: D JT" — o vor ofv., 
der erindrer om en &. 289 i Anm. til &. 113, É. I om: 
talt Sprogbrug hos Lmald. . (C.) 

— 476, — 17: Dog, du har endt dit Løb! du vandt din Kro⸗ 
ne] Saaledes Proftſte Udg.; Adr. Av. (og Th): ++. 
vandft Din Krone. . 

— 477: Over Jens Sanderſchov. Adr. Av. 1777, Wo. 187, 
med Overſkrift: Tanker ved Graven af den unge Jens 
Sanderſchov, fom døde den 19 November 1777 i fit 

Alders 15de Aar; Digtet er underſkrevet T. 
At dette ffjønne Digt tilhører Ew., ſtjondt ingen 
hiſtoriſf Zjemmel derfor haves, har Udg. efter indre 
Kjendemaærker anfect for i den Grad hævet over enhver 
Tvivl, at han har anviift det en Plads i ſelve Texten. 
Ingen anden danſt Digter end KRw. var paa den Tid iftand 
til ffrive et ſaadant Stykke, og den hele Sprogform, lige 
indril Orthographi og Interpunction, bærer det umis⸗ 
kjendeligſte Dræg af vor Digters Pen. Til Overflod vil 
Udg. paaviſe nogle djaracteriftiffe Enkeltheder: S. 177, 
8.3: Bær hoi, min Graad, ſmitz. S. 151, £. 29: Vær 
. høit, hans Marmor, I, 33, £. 10: Bliv hoit, vor - 
qvalte Suk; S. 177, A. 11: levnt og S. 178, £. 20: 
ſtieukt; S. 177, £. 14: heſe Klageraab og S. 178, £. 
. ltr Klagens bæfe Raab; S. 177, £. 20: lifple; S. 178, 


i 
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C. 8: tylder, fmig. S. 174, C. 7: tyld al din Varme 
i Bryſtet af Det elftte Liig, S. 176, £. 3: Og tyldte 
Loft... i hendes trætte Siæl; S. 178, £. 26: denne 
Haandfuld Uffe af min Lyft, ſmlg. S. 212, C. 8: un⸗ 
der Stenen er en Haandfuld Afte, S. 165, £. 18: 
Haandfuld Ford, fom var din Skabers Huus, S. 160,. 
C. 11: Min Arnsbach, Uffen af min Lyſt. 

(Th. havde Fun beftemt dette Digt til at optages 
i Anm., hvor der fhulde indledes fom følger: „Mindre 
Tvivl” [end ved de to med Navnet Zuulegaard underteg⸗ 
nede Vers, fee Ovenfor S. 899] „ſynes det underkaſtet, at 
Ew. ev Sorfatter af følgende Digt, der med ſaa meget 
ſtorre Ret hævder fin Plads paa dette Sted, ſom man 
Fan fige, at om cen Ånden endog beviislig havde fort det 


i Dennen, fag er det dog i Indhold, Ord og Vendinger 
Ewalds“.) 


S. 178, 2.16: Vi ſaae, vi følte dig vor Aftens Haab] Adr. 


Av. (og Th.) fætter Comma efter dig, ſom neppe er rig⸗ 
tigt, ſmig. S. 80, L. 15-17; Thalia ... fane den Dag 
... og følte den fin Feft, S. 65, £, 21: Dg følte fig 
de Danſtes Fyrfte. 

Iftedetfor med dette Digt vilde Th. have fluttet 
Sørgedigtene med følgende, ſom er trykt under Ew.s 
Navn i „Samleren“, 1789, S. 199 +), med Overſtrift: 
1Ded cen Dens Død. (Under en andens Wavn)”, og ſom 
Th. efter et færffilt Tryk, han har havt i Sænde, men 
der nu ifte er tilgængeligt, angiver at være forfattet 
i Anledning af Bogtrykker G. C. Berlings Ded, den 
25 Marts. 1778: 

Fortryllet kom jeg tit i Dydens ftille Bolig, 
Svor fand Lytfalighed paa Gudefrygt grundet var, 


— — —— — mmm 


) See ovenfor S. 299, Anm. til S. 130. 


II. 


21 
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Svor Glaæden ſmilde Saab, hvor Zaabet hvilde rolig. 
Svor jeg faa ofte ſaae, hvad Fortrin Dyden har. 


J. mine Ligemænd ſom maaſte ikke Fjende 
Retſtafnes fande Fryd, og Dydens høje Dærd! 
Øg J Rortſynede, fom vilde Glæder blænde, 
Som ønffe rafende en Fryd, — der dræber jer! 


Kom, folger mig, — og feer, — og foler al min Glæde, 
Øg blues ej, om end en ædel Taare randt: 

svor ſodt af Folelſe med Dydens Bern at græde; 

Thi denne Graad er Sryd, naar eders Glæde ſvandt. 


Med Længfel ilde jeg == z Wen — Simmel! — denne 
Bolig, 

Svor jeg ej Fjendte Spor af grumme Anelfer, 

vor alting om mig love, hvor Glæden fmilde rolig — 

såa — flyrtet om — og nu — et Rov for Smerter er! 


Thi $ufets Grundvold faldt — og hele zuſets Glæde 
Er iffe mer! — O J, fom have fulgt mit Raad, 

O fpotter ej min Fryd — thi jeg — ha jeg mage græde 
Ej glade Sølelfers, men Sorgens bittre Graad! 


Nej, troſter mig, — og feer, — og røres af min Smerte; 
Mit ſtolte Saab er dræbt! — Øg Zarpens høje Lyd 
Ej dæmpe Fan den Oval, ſom raſer i mit Zjerte; 

Jeg feer, og hører Fun min cvig tabte Fryd. 


Min evig tabte Sryd! s 2 z Bort ffumle fæle Tante; 
Du næres bør af den, i hvis ukriſtne Bryft 
Fortvilelſe og Sorg, og grumme Redoler banke 

Med uindſtrænket Magt, — fom aldrig Fjendre Troſt. 


Saa flage min zzarpe, flage i hule qvalte Toner 

Om al min tabte Sryd, fom jeg ej mere fandt! 

Ej Sang, men Sorgens Skrig min knuſte Barm forfoner; 

Dæmp Smertens Magt, naar Suk og Graad min Tunge | 
bandt. 
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Thi naar den bedſte Mand fin Liffede forlader, 

Øg trykker i fin Favn, — og taler, Zimlen vis: 

„Gud ſelv dit Forſvar er, og dine Borens Sader” 

Og deer! — — da enfter jeg at flye! — mit Blod blir Is! 


Ja, ſelv den Starkeſte fPal for Naturen vige, 

Øg, folende min Oval, undffylde al min Graad. 

Gid jeg — o Glimt af aab! — i Graven kunde ftige 
"Til ham, og ſtjule mig for al min Oval og Graad! 


Wen nej! — faa vil jeg tit hen til hans Gravſted ile, 
Øg føle alt mit Tab, og enſom jamre mig; 

Zans elffte Skygge de ſtal himmelſt mod mig fmile, 
Naar jeg begræder ham, og treftes ved hans Lig, 


Og ønffer mig at døe, naar jeg har længe lcvet 
Saa ubebrejdelig, faa fri for Sejl, ſom han; 

Den døde mer end Zelt, der er i Døden blevet 
En Rriſtens Pligt far tro, faa uforfagt, fom han. 


Øg dette er dit Saab, du fom med Søje græder: 
„Gud Enkers Sorfvar er, og Faderloſes Troſt!“ 
Øg vid, at Zimlen ſelv ſtal flabe Saligheder 

J den Sorgrædtes Barm, ſom fulgde imlens Røft. 


Kun den er troſteslos, ſom tvilende ej kjendte, 

At Gud og Sorfyn er — Fornegt ej dette Saab | 
Skjent Modgangs Luer de forbittret om dig brændte, 
Skal Simlen høre dit og de Sorladtes Raab. 


Øg du, fom fledfe var din Slægtes Sir og Ølæde, 
AÉrværdig ved Forftand, og elffet ved din Dyd! |, 
O, lær din Datter ſelv om Troſt af Gud at bede! ” 
Antag dig hendes Born; vær deres Troſt og Fryd! 


At Ew. har befunget G. C. Berlings andet Giftermaal, 

og maaffee tillige hans ferſte Rones Død, have vi feet 

(S. 292, Anm. til S. 122, og &. 814, Anm. til S. 156) ; 

men at han ogſaa, og det i fin modnefte Periode, ſtulde 
2i" 
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have forfattet nærværende, i enhver Zenſeende ſtymper⸗ 
agtige Sorgevers, kan „Samlerens“ Ord og en enkelt 
Sprogegenhed i Verſet ikke face Udg. overtalt til at 
troe.  £. 5. Bogh, „Samlerens“ daværende Kedacteur, 
vifte fig under fin forte og ubetydelige litteraire Særd 
ingenlunde fom den Bland, hvis blotte Ord kunde gjøre 
det Utrolige troligt (fee hans tvende Tillæg til Lærde 
Efterr. 1791); og den omtalte Sprogegenhed i Derfet 
(9. 322, £. 27: „Saa flage min Zarpe! flage i hule 
qvalte Toner” (fmig. I, 177, Anm, til I, 21, £. 6), Fan 
Verfemageren lettelig have optager efter Kwald. At vor 
Digter i den Periode, da dette Sørgevers efter Th.s 
Augivelſe er ſtrevet, overhovedet fhulde have paataget 
fig noget beſtilt Arbeide, hvad han udentvivl ikke gjorde 
uden naar Noden tvang ham dertil, bliver desuden høift 
uſandſynligt; thi han levede dengang i en ham ellers des: 
værre uvant Delftand åg Overflod. Opforelſen af Balders 
Daod den 9 Marts 1778 til Fordeel for Digteren Faffede ham 
en Indtagt af henimod 400 Xbd., hvoraf han, fom man 
feer af en iblendt hans Uiſptr. bevaret Optegnelſe, i 
Tidsrummet indtil den 3 Juli forbrugte omtrent Galv: 
delen. Til at levere et Arbeide fra fig, der ſtod faz dybt 
under Ew.s Dærdighed fom dette Sorgevers, ſtulde fit 
kert ikke den haardeſte Trang have bevæget vor Digter; 
langt mindre fan han have gjort det uden al Nodven⸗ 
dighed, — Den proftſte Udg. har rimeligviis overſeet 
Samleren”; den vilde vel ellers i fit ide Bind enten 
have optaget Derfet, eller erflæret det for nægte ”). 
(Efter at have anført Rilderne til dette Sorgevers 
og erindret om Digtene S. 122 og S. 156, yttrede Th. 
fig fom folger: „At dette Liigvers er af Ew., Fan man 
ifolge Samlerens Ord ikke betvivle; men at Ew. ſtulde 


") At „Samlerens“ Aftryk af Bryllupsdigtet til Brünnich iffe har været 
den proftſte Udg.s Kilde til dette Digt, er indliyſende af Varianternt 
(fee ovenfor S. 300 til 301). 
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have ſtrevet (5. 323, L. 3): dine Borens Sader, 
fom Samleren har det, er far aldeles uden Parallel i 
Alt, hvad han har fat til Papiret, at vi iffe have havt 
Betænkning ved at ſubſtituere: dine Børn en Sader. 
Ew. har felv i en langt tidligere Periode, ved at fra⸗ 
lægge fig Forfatterſtabet til et anonymt Vers, paabe⸗ 
raabt fig, at hen aldrig tillod fig deslige Skjodesloshe⸗ 
der. Adr. Av. 1772, Wo. 28,”) 

S. 179: Fragmenter. Th... fom kaldte dette Afſnit: „Frag⸗ 
menter og Penneſtrog“, og optog deri ogſaa de nedenfor 
S. 2758-39 aftryfre mindre Brudſtykker, begyndte Anm. ders 
til med følgende: „Ved Samlingen af disfe Brudſtykker, 
hvoraf nogle ere temmelig ubetydelige, have vi iffe alene 
havt Zenſyn til Udgavens Plan: at optage faa fuld: 
ſtendigt fom muligt Alt, hvad der forefindes af Ewald; 
men tillige til den Mulighed, at noget af det her Med⸗ 

- deelte Funde give Andre Anledning til at opdage og 
gjenFjende et tabt Ewaldianum. Beldigviis kunne vi 
folge vor Plan uden nogen Srygt for at beffjæmme Dig⸗ 
terens Winde; thi hen har aldrig ſtrevet en Linie, hvis 
Publication Funde have denne Virkning“. 


— 481: Indhyllet i mig felv, og taus og mork fom du ofv.] 
Dette Fragment er efter Dictat førevetr af en ufyndig 
Zaand, og pga eet Sted rettet af Digteren felv. 

— —, — 4: Gif jeg ved Lethes Brød; en Taare ftod endnu] 
Af en ſorkaſtet Dar.: Gaaer jeg ... en Taare ſtaaer 
endnu, beholdt Th. det Sidſte, og laſte: Gik jeg ... en 
Taare ſtaaer endnu. 

— —, — 67: Taus var du, Nat, og mork, og bag dit 
tykke Slor oſv.] Th. laſte: 

O ſode Skrak! — o Nat! jeg bag dit tykke Slor 
Kun ſielden ſaae de rode Stierner ſpille — 
men O ſode Skrak! — o Nat herer til en forkaſtet 
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Dar. til £. 10, og det Øvrige findes ikke ſaaledes i Dic⸗ 
tatet. 

S. 181, 2.9: Dit matte Skin forhoiede det Stille] Ved at med: 
tage et Stykke af en tidligere Der. gjorde Th. denne 
Linie en Fod for lang: Du ſtodſt — dit matte Sfin 
ofv. ' 

— —, — 12: Alt var min Læbe vaad, og alt faldt Dakket 
ned] Serft: 

Min Mund oplufteg til at drikke Salighed. (L.) 

— —, — 16: O for en liden Zid bliv glemt, Forglemmelje] 
Th. læfte urigtigen: „Og for en liden Tid blev glemt 
Forglemmelſe“. 

— —, — 1418-19; Piloten, Søens Son, naar han, halv fold 
og fliv, er foleslos ofv.] Th. læfte urigtigen: „... naar 
han er Fold og ſtiv og folesles” ofv. 

— 482: Min Bendfen! naar Englernes ID oſv.] Skrevet 
med famme fremmede Zaand fom forrige No., med Da: 
rianter og Udſtrygninger, pag Bindet af en Soliobog. 

Derfom det er Ew.s Den £. J. Benzon, til hvem 
disfe Kinier ere henvendte, faa er at erindre, at denne i 
1771 blev Capellan i Nakſfov. Men blandt Ew.es Den: 
ner var ogſaa en anden Bendtfen, der omtales i Bre⸗ 
vene til Spendrup. 

Dette Stytfe er (ſom ogſaa Th. bemærtede) for: 
modentlig et Stambogoblad. J al Sald er det intet 
Fragment, og horer altſaa egentlig ikke hjemme i nær: 
værende Affnit. Da imidlertid al filter Tidsbeftemmelfe 
manglede, hvorefter der kunde anvifes det en Plads 
imellem Blandede Digte, har Udg. ladt det blive ſtaaen⸗ 
de, hvor Th. havde anbragt det. 

— —, 2.67: Naar Venus gior Folelfen varm ofv.] Sorſt: 

Brænd for din Iris, vær varm ofv. 
hvorefter Th. læfte: „IDa] brænd for din Iris — vær 
varm, [men] fend” ofv., med Tilføiende, at han »for 
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Sammenhængens Skyld havde tilladt fig at flytte da til 
bte fra 7de Linie og i denne at ſubſtituere et Wen”. 

S. 183: Aftenen.  Indfvebt i al fin Skrak, og vred, og 
vild ofo.] Under Titel: Aftenen. Et Fragment, og uns 
derffrevet med Digterens Navn, altſaa formodentlig bes 
ftemt til Trykken, findes det i Reenffrift blandt hans 
Mſptr. — Sørfte Gang trykt i Charis 1807, &. 57, 
med nogle vilkaarlige Forandringer. 

Th. fatte denne Stildring imellem Blandede Digte, 
efter Rungfteds Cykſaligheder, med Overffrift: „Et Af: 
ten⸗Stykke⸗, og med følgende Anm.: „Overſtriften er 
her forandret, deels fordi Ew. med den ogſaa har bes 
tegnet et andet, tidligere bekjendt Stykke, deels fordi 
Digtet virkelig gjer et lyriff Zeelt. Det forholder fig 
hermed fom med Digtet Dinteren (S. 187) og et Dar 
andre, fom i nærværende Udgave ere fremdragne; men 
fom Ew. havde ladet henligge i Concepten uden at lægge 
fidfte Zaand derpaa, fordi han anfaae dem for Fragmen⸗ 
fer. Slige lyriffe Udbrud eller enkelte afſluttede Skil⸗ 
dringer maatte i hans Tid forbindes med givne Kmner 
eller udenfra hentede Reflerioner”. 

— —, 2.6: O ſtierts ef meer faa tryg med Soclunds Hoi] 
Th. (ligeſom Xabb.) vilkaarligt: ,... Siolunds ei“. 

— —, — 13: Hvert yndigt Malerie af Gront og Guld] Th. 
(ligeſom Rahb.) vilkaarligt: „vert yndet Malerie“ oſv. 

— —, — 19: Saa længe med Sophies gyldne Spiir] Sophien⸗ 
berg, i Wærheden af Xungfted, var paa Ew.s Tid endnu 
et kongeligt Lyſtſlot. 

Efter denne Localitet Fan Digtet antages ſtrevet 
i Rungfted, i Sommeren 1778 eller 1774, 

(Th. : „Den Solnedgang, Ew. i dette Stykke har 
ffildret, har han formodentlig ſelv obferveret fre ei: 
derne omkring Sobæfshufet”.) 

— —, — 322: De rødme ved dit kielne Afſtedskys] Med denne 
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Linie begyndte Th. (ligeſom Rahb.) vilkaarligen et nyt 
Afſnit. Ligeledes med £.. 23 paa næfte Side: Saa rød: 
me Leire Hoie ved din Flugt. 

S. 184, £.5-6: Og Viisdom, og endnu jeg veed ci hvad, 
faa yndigt blandes i ofv.] Th. læfte: ... og endnu, 
jeg veed ei hvad faa Yndigt blandes i ofv. 

— —, — 8: Forfelger han der' Ven i lange Stridt] J lange 
Sfridt d. e. med lange Skridt; faaledes ogfae S. 108, 
LC. 4. 

— 186: Aftenen. Skiul din Straale, ſtaan mit Hierte 
ofv.] Alm, danſt Bibl. 1778, Jan., &, 81, — Proftſte 
lldg. IV, 312, — Molb. Ey. Levn. &. 234, med den 
Bemærkning: „Forhen trykt; men her med nogle Da: 
rianter” ſd. e. nogle vilfaarlige Forandringer] „og et 
Tillæg” (fee næfte Wo). — En Reenſkrift findes blandt 
Ew.s Uifptr., overſtrevet, ligefom de trykte Kilder, med 
Aftenen. Et Fragment. 

(Th. afdeelte Digtet vilkaarligen i fireliniede Stro⸗ 
pher.) 

— —, LS. 4: For det fidfte Spor af Luft] Saaledes alle Xil: 
erne; Molb.: „For dit ſidſte“ oſv. 

— —, — 5: Frydens Glimt i Skyer af Smerte] Saaledes alle 
Rilderne; Molb.: ,Glædens Glimt“ ofv. 

— —, — 11: Skiul den fnart, o ſtiul din Glæde] Saaledes 
Mſpt.; Bibl. og Proftſte Udg.: Sfinl dig ſnart ofv. ; 
Molb. (og Th.): „Skiul da ſnart“ ofv. 

— —, — 20-23: Klogftab, ſtaan en folſom Daare ofv.] Trykt i 
Niolb. Ev. Levn. &. 235, i Forbindelſe med foregaaen⸗ 
de No., med den Bemarkning: , Til ſamme Fragment 
hore, fom det fynes, folgende Linier“. — En Reenſkrift 
findes blandt Ew.s Mſptr., overffrevet, ligeſom det fo: 
regaaende No., med: Aftenen. Et Fragment. 

Da Udg. itfe har Funnet fee nogen Zenſigt med 
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Mſptets Overffrift (fom Th. beholdt), har han udeladt 
den, antagende, at Digteren under den har villet reen: 
ffrive noget ganffe andet end dette Udbrud, og ſiden 
har glemt at flere den ud. 
(Th.: „Molb. antager, at dioſe 4 Linier høre til 
det foregaaende BrudftytFe, og dette er udentvivl ogſaa 
i en vis Betydning fandt, Beuge Srægmenter hentyde 
nemlig til Sorholde i Digterens Liv, ſom findes belyſte 
i F. C. Olſens Skrift om Ewes Liv og Sorholde, S 
68 o. fl.”) 
Saavel dette fom det foregagende Stykke er i 
Wſpt. undertegnet med Ærw.s Navn, og ſynes ſaaledes 
beftemt til Trykken. 
Under disfe fire Linier har Digteren ſtrevet: Scien- 
ces may be learned by Rote, but Wisdom not. Sterne. 
S. 187: Vinteren. Charis 1805, &. 22, med nogle vilkaar⸗ 
lige Sorandringer. — En Reenſtrift, Falder: Vinteren. 
Et Fragment, og underffrevet med Ew.s Navn, altfaa 
formodentlig beftemt til Trykken, findes blandt hans 
Wſptr. 

(Th. ſatte dette Stykke mellem Blandede Digte, 
efter Paaſtrift paa en Kaffekande, med den Bemarkning: 
„Ew. har Faldt dette afbrudte, men i fig felv tiſttal⸗ 
kelig afrundede Digt et Fragment“.) 


— —, L. 3: Ned fra Finlands nogne Skar] See I, 184, Aum. 
til I, 10, L. 9. 


— —, — 11: Moſens fniprende ZTyran Th. rettede kniprende 
til „knebbrende“; fmlg. ovenfor S. 286, Anm. til S. 
110, L. 20. 


— —, — 14: Selv Kivith mishager han] Paa Landet hører 
man Diben onomatopoietiff benævnes Kivit. 


(Th.: „Kivith er udentvivl et ſelvdannet Ord (tyde 
der Kiebitz), og Rahbeks Rettelſe: „Viben ſelv mishager 
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han” forklarer det, Ew. har vel neppe kjendt Kivit, 
efter Moths Ler. en Benævnelfe af Uglens Roeſt“.) 

S. 188, £. 11:12: Cr det vel at undre paa, om min flaftels 
i Muſe gyfer] Zerefter har Mſpt. Paa min Ære, nei! 
Men om den gode Jomfrue ikke gierne kunde have 
taugt til hun var blevet optøet, det er en anden Sag. 
— 189: Hellige, hellige, hellige Gud oſo.] Dette Fragment fin: 
des i Conc. paa et loft Blad blandt Ew. Mfptr., og er 

tildels vanſteligt at læfe. 


(Th.: „Det er formodentlig ſtrevet i Sobæekshuſet, 
maaſktee efter et ſterkt Tordenveir“.) 


— —, M. 3: Skyggerne flye for en Lyd af dit Bud] Th., ef; 
ter en tidligere Læſemaade: 

Sfyggerne blegne ved Lyd af dit Bud. 

— —, — 12: Af Folelfers ved Konſt opblæfte Ild] Serefter 
har Conc., men overſtroget: 

Af felvgiært Kilder, moiſom udtankt Trang. 
(Th. læjte: , Af ſelogiort Kilde, moiſom“ oſv.) 

— —, — 145: Fil hver cen ældre, hver en ſtorre Aand] Tp. 
anmærfede: „Til hver en ældre — Ew. har formodent⸗ 
lig villet: ædlere”. 

— —, — 21:22: Om Ondſtabs Gift, om ſelv chaotiſt Dynd, 
ſom ofv.] Th., efter forkaſtede Varianter: 

Om Ondſtabs Gift, og om den ufelfte, 

Øen af min Aand utænfeligfte Synd, 
og derefter, fom et Uddrag af den her i Terten optagne 
fidfte Læſemaade: 

Chaotiſt Dynd, form Mismod fynter i — 

Om det maaſtee ofv. 

— 490, — 3-5: At ſynes taaleligt bag fine Skyer, ſtiont bag 
den Damp ... løft i den oſv.] Conc. har: At ſynes 
taalelig bag fine Sfyer, ftion bag den Damp... lys 
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i den ofv., idet den nemlig i £. 2 førft har havt Synd 
iftedetfor Dnt. (L.) 
S. 190, 2. 4-6: Skiont bag den Damp, der brækker Viisdoms 
Glands ofv.] Forkaſtede Læſemaader: 
JS Damp, hvormed den ſd. e. det] bræffer Viisdous 
| Glands, 
J den af mig ukiendte Nat, fon Gud, 
Selv Gud fun fielden vifer at han feer, 
hvorefter Th. læfte: 
„J Damp, hvormed den brætter Diisdoms Glando, 
J den af mig erkiendte flumle Wat, 
Som Øud kun fielden vifer at han feer”, 
— —, —7: Om Synd formaaer at lyve Gladens Dragt] 
Th. læfte urigtigen: „Om Gud formaaer“ ofv. 
— —, —10: Men Himle! naar fom nu, naar Dommens 
Roſt] Zerefter læfte Th., efter en forkaſtet Dar. : 
Opvæffer dem, ſom flumre i dens Skied, 
Med eet ofv. 
— —, — 13: Øen Damp af Synd, der' alt for fvage Slor] 
Th. læfte urigtigen: „Den Damp, af Sved, der'” oſv. 
— 191: Svulmende Vellyft, du ſom mit Bryft af Leer ofv.] 
Conc. til dette Fragment, der findes blande Ew.s Mſptr., 
er det førfte rage Udkaſt, og nedførever med ſaa flygtig 
Den, at Digteren, ene befymret om at faſtholde Tan⸗ 
ken, ſtundom har grebet det forfte det bedſte Ord, aaben⸗ 
bart for fiden at ombytte det. 

(Th. gav dette Brudſtykke Overſtriften: „Ode“, 
og begyndte det, idet han fulgte en forkaſtet Dar., ſaa⸗ 
ledes: Piblende Vellyſt oſv. 

— —, 2.12: Den mætter Tuſinde, dens Arme] Sagledes 
efter Th.s Conjectur (den d. e. den Sjeldet betroede 
Fryd, Nilen); Conc. har: ... Tufinde, den Arme, 
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(Th, fom Fun vilde optaget fin Conjectur i Aum., 
tilføiede: Naaitee vil Digteren ved Ordet den pca 
begge Steder have Fjeldet umnderforflaget, og her da 
vei tænkt pe⸗ der Ses.) 

&. 12, £. 13: [Vanter] Wavrpti umaalte Sletter] Iſtedetfor 
det ef Udg. indſatte Dander har Conc. den overftrøgne 
Germaniome Drænfet ((om Th. beholdt), der rimeligviis 
er henkaſtet forelobigt, fordi vamder iffe har forcfom: 
met Digteren prægnent nof, og qvæger fulde bruges 
Fort efter. 

— 192, — 41:2: Tever ci Havets folte, uſtadige Vandrer ofv.] 
Havets kolde, uſtadige Vandrer 3. e. Skyen. 

— — — 56: Og jeg, hvis Hierte, lignende Skaberens ofv.] 
Forſt: 

Dg jeg, en Ford-Gut, jeg ſom, min Skaber liig, 
Eyvfold ſtal nyde Gladen, jeg oſer ud. 

— —, — 7:8: Og ſtulde jeg i Kreds af Bredden ofv.] Cone. 
har: » . . af Breden, fom vel er en Skrivfeil eller en 
Orthographi. J Kredé af d. e. rundt om, i en Kreds 
omkring; altſaa: fulde jeg dæmme med mit Bryſt af 
feer for det Vald af Glæder, fom den Algode har lagt | 
i mit Zjerte? 

— —, — 10: Bruus fra min Læbe hoit, at dit raſte Fald] 
Det fynes, fom Digtet gjerne kunde være endt med de 
to manglende Linier af denne Strophe, f. Lr. ſaaledes: 

Maa i et bundloſt Dæld af Toner 

Sylde den mødige Vandrers Zierte! 

— 193: Poenitenten. Hvis var den tunge, velfignende Haand 
ofv.] Molb. Ev. Levn. &. 235, med nogle vilkaarlige 
Sorandringer. Findes blandt Ew.s Wſptr. i en, med 
Digterens Navn undertegnet og altſaa formodentlig til 
Trykken beftemt, Reenſkrift, ſamt tillige i Conc., hvor 
Brudſtykket fortfættes endeel længere og ender med nogle 
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overſtrogne Linier, i hvilke Digterens Zenſigt med Over⸗ 
ſtriften forſt begynder at viſe fig (fee her nedenfor.) 

65. 193, 2. 8: Engang, af engang var, da han tilbad ved Eu⸗ 

— phratg Bredde] Niolb.: „... ved Euphratis Bredder”, 

— —, — 10: Svømmer han langfom og finilende bort i rods 
mende Straaler] Wiolb.: „... langfomt og” oſo. 

— —, — 13: Drukken af Glæde bortſank jeg i Bøn og ſlum⸗ 
rede Lovfang] Slumrede Lovfang, ſaaledes ogſaa i Adam 
og Eva (Proftſte Udg. 5. 160): Siælen ſlumrer Synd, 
og (5. 209): Gan flumrer Skrek og Død. — Wolb. 
har: „...ſſumred i(?) Lovſang“. 

— — — 44: See, da nedfaldt ct Slor af Purpur og ſtiulte 

Naturen] Saaledes XecnfØr. ; Cone. (og Th.): See, da 
nedfaldt et blodigt Slor og ofv. 

— —, — 15: Simmel og Hav og den fpraglede Jord 196 i 
eet for mit Øie] Saaledes Reenfør.; Conc. (og Th.): 
... Jord var fom eet for mit Aaſyn. 

— —, — 17: Sagtnedes meer og meer, og taug. JF en bunds 
los Afgrund) Molb.: „... I bundloſe Afgrund“. 

— —, — 24-22: Vandrere! feer IJ hans blegnende Glands? 
thi jeg foler, han var det] Gan var det d. e. ham var 
det, — Molb.: „... Glands? — Jeg føler, han var 
det”, (£.) 

såerefter har Conc. endnu følgende Vers, fom Udg. 
ikke (ned Th.) har fundet det rigtigt at optage i Tex⸗ 
ten, de Digteren, ved at fætte fir Navn under de reen⸗ 


ffrevne 16 Vers, fynes med dem at have villet afſlutte 
Fragmentet: 


Himmel, hvor var jeg, hvor er jeg endnu? Min ſalige 
— Fører, 

Stands din brufende Flugt! Fra Hvirvel til Hvirvel 
bortreved 
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Trettes min Siæl; den fpæde, den qvæles af mødende 
Tanker, 

Alt for ſtore for Aander i Stov — dem fatte kun Engle. 

Stands din Flugt; thi flagrende dale de matte Vinger. 

Sif, min Ven, hiſt feer jeg en Hoi, ſom indbyder til 
Hvile. 

Undige Høi, hvor venlig du dog tilſmiler den Trætte 

J Den balſamiſte fiolende Luft, ſom ſtiertſer omkring dig! 

J dine Skygger er Kiarlighed, Fred, og ſmeltende 
Tanker, 

Fra din bemooſede Top nedſtrommer den reneſte Vellyſt. 

Her lad mig hvile min trættede Siæl og ladſte mit 
Hierte! — — 

Tilfidft har Conc. endnu følgende overftrøgne Li: 

nier: ) 

Undige Hoi! Men hyoi gyfer min Aand, og iigner af 
Andagt 

Meer end for? bhvi ſmelter jeg bort i veemodige Tanker? 

Unger opfylder mit Bryft, mit gittrende Knae nedboies. 


— — — — — o min Forer, hvi kryber 

Jisnende Længfel i Sangerens Bryſt, i det flammende 
Hierte? 

Undige Heil — — C 


Iblandt de af F. C. Olſen fremdragne ewaldſtfe 
Papirer findes en Recenſion af Abrahamſon over et 
ewaldſk Fragment under ſamme Titel og i ſamme Verſe⸗ 
art, Detre fidfte Fragment, der ſtulde være Indledning 
til et Epos om en Synders Omvendelſe, Fan man 
ſtjonne at Ew. har indſendt til det danflfe Litteraturſel⸗ 
fab, hvoraf han fiden 1776 var AEresmedlem; det har 
da efter Selffabets Dedtægter ſtullet underkaſtes dets 
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Medlemmers Bedommelfe, og har vi da i folgende, hid: 
til utrykte, Recenſion Abrahamſons Dom: 
sår. Ewalds Denitent. 

Det er baade vanſkeligt og voveligt at bedømme 
et Genies Arbeider. For ret at bedømme det, burde 
man felv være Genie; ellers røber man faa let enten Ukyn⸗ 
dighed, eller Kortſyn, eller Dumdriſtighed. Alt hved 
Derfor man Fan forlange af den Uindviede er, at han fo⸗ 
ler Genieværfers Skionheder, foler og taus beundrer 
dem. Saaledes har jeg ſtedſe forholdt mig ve zzr. 
Ewalds Arbeiders Læsning — alt for lykkelig at kunne 
folg til en vis Grad deres Skionheder og at raabe: det 
er ypperligt! Zer ſtal jeg efter Gr. Ewalds Begiering 
og Selffabets Love dømme, og Fun min Agt for ham 
og min Lydighed for disfe Fan formaae mig til et Ar⸗ 
beide, der (fom jeg føler ſterkt i dette Øieblik) overgaaer 
langt mine Kræfter. 

Kun et. ſtolt Genie Funde have den Tante at fynge 
et Epos om den flore Zandling, en Synders Omvendelſe. 
Bun et Øenie i høiefte Sorftand Fan udføre-det, hvis det 
er udføreligt. Den viſt flore Milton havde en Tante, 
fom lignede denne, og gav os — Paradise regaind ! 
Dog, hvad der ikke lykkes een, Fan lyffes en anden. Min 
Meening (fom jeg af Pligt maa ſige, ihvor lidt jeg til: 
troer den fuld Rigtighed) er at fligt et Amne vil uds 
fordre en Blanding af det eviffe og didactiffe; ja det 
didactiffe vil ftedfe være herſtende. Wu veed vi alle af 
Erfarenhed, at'et didactiff Digt, naar det har en nogens 
ledes Længde, trætter endog den taalmodigſte Læfer, 
Øg hvad Blandingen angaaer, faa fee vi dens Virkning 
i det nyelig omtalte igienfundne Paradies. En bes 
ſtandig Afverling af Zeede og Rulde er adelig for Les 
gemet, men vift og i det mindfte ubehagelig for Sielen. 

vad Stykket betreffer fom jeg her har for mig, 
ſaa er det, fom Forf. veed bedre end jeg, ikke Indgang 


336 


til et Epos, end ikke til et Lærddigt. Begge udfordre 

Korthed og ſtorſte Simplicitet. Dette er ikke Konven⸗ 

tions Regel: den ligger i Waturen. ver Lafer forlanger 

ftrar og med ſtorſte Tydelighed at underrettes om Dig: 
terens Zenſigt. Gan vil med faa Øiefaft overſee det 
såcele, og naar han flal gade igiennem flere end en ti, 
tolv Ders for at Fomme til dette, ſaa bliver han utal: 
modig. Ej at tale om at en al for lang Indgang for: 
ſtyrrer det Sorhold imellem Digtets Deelt, fom man med 

Rette fordrer; thi vores Siel elffer let overſeelige For⸗ 

hold, Jeg anfeer da nærværende Stykke fom en Forlo⸗ 

ber af det Seele, ſom Digtet i Fort Begreb, og da er det, 
fom alle vor eeneſte danffe Digters Varker, ffiont og fin 

Sanger værdigt. Tydelig ffinner Planen frem og fører 

os paa blomſterfulde Veie igiennem det heele ſtolte Emne. 

Saa meget om det zzeele. 

Jeg har altid troet at det danſte Sprøg var ſaare 
bequem til Zexameter, fordi der ere ſaa mange Daktyler 
og tilſtrakkelig Spondeer i det. gr. Ewald har viift 
at det er faa. Zans zexameter læfer fig fortreffelig. 
Gid han vilde gandſke give fig til denne ſtolteſte Dersart 
blant alle. Turde jeg vove et Raad, faa var det at 
han giorde dem ſaa regelrette ſom muelig, det er: gav 
Stavelferne den noiagtigſte Declamations:Wuantitet, og 
fielden eller aldrig tillod fig den fpondeiffe femte Fod. 
Ikke fordi dette fidfte er en Feil, eller det forſte utilgive⸗ 
lig, men fordi vi bør have fuldfomne Ntenftere i Gera: 
metre, og dem Fan fun Dannerffalden give os. Ser ere 
nogle enkelte Bemarkelſer: 

D. 5. Jeg laſte heller: purpurrande de, deels for det 
ev dannet meer analogiſk, deels fordi det giver en 
Trodæe imellem, dg der nu følge å Dactyler paa 
hinanden. ' 

Liljernes Moder er mig merk. 
- 11, Mon ikke denne Overgang er for bradt fra cen Me⸗ 
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tapher til Sen anden? Gvulmer og brift: 
ſammen, men drukner cr af et andet 2 
Uien er dette fvulme og briſte got i fig 
giver det ikke ct ubehageligt Billede? 


D, 12, vimrende er for todſk. Der bliver end 


ligere ved det naſten ligeſaa udanffe gitter: 
ſelvſamme Vers. | 


- 17. Stamme er nok det danffe Ord for det 


Stammeln. 


» 23. Zer bør man læfe Seraph, derimod T 


Serapb. Svilket er ret? Jeg troer det 
Er det faa, faa Fan dette, 23de, rettes ve 
at fætre Cheruben i Singul. eller ved at bru 
ebraiffe Pluralis, i im. 


- 25 Fan ſtanderes paa to Maader, enten: frem 


dig for fin Fader celler: frembærer di 
fi in Sader. Declamationen fordrer det ſidſt 
fag bliver de to ſidſte Fodder begge trochai 
den anden og tredie ere Spondeer, hvor 
fidfte nærmer fig og til Trodæen, hvilte 
Trodæer giore Derfet flæbende. Jeg troer | 
mag omarbeides. 


- 81. Skulde ikke drager være ædlere end træti 
- 4l. Er Midler danſk? | 
- 42. Sarme bør det nok være. 
- 34. Stavelſemaalet fordrer venlig, uden e 
. 64. Verſet fik maaſtee lettere Gang ved vars 


iftæden for advarende. 


70. Den, du let, ev ingen god Dactylus. 

103. Ingen glædelig Idee: det ſprengte Br 
1838. Plamre? 

168. ffeclende er uædelt og ikke engang de 


Ord. ſkottende er nok der rigtigere, m 
kan ikke bruges. Det er for hverdags og 


delt ſom hiint. 
uædelt ſom hiin 99 


D.H. o dn Lignelfers Eiſter, fones mig hertad 
Fomiif  J cm prefsik Afhandling Funde det nok 
figes : Jeſus dede Lignelfer brugte dem ſelv 
tide, derfor Fen Digtfonficas Brug i Keligionen 
ikke være bem til Uileshag (jfiestt og denne Slut: 
ning maaſfee cj var for rigtig); men ber troer 
jeg ej at det ſtaaer rigtigt. 

« dd. Begge Steder læfte jeg heller: til fiypdcn: 
de — til en rivende. Kand være jeg roger feil; 
men Tydeligheden fyucs mig Frævede det. 

s 39n. Er iffe Cempel ef Jutetfionnet? 

Ved igientegen Kæsning fenes jeg endau, ct Digteren 

bruger al for mange Daktyler. Jeg troer vijt at hans 

sårremeter vendt ved at jætte flere Spondeer i dem. For⸗ 
nemmelig i et Stykke af faa hj itideligt Indhold burde 
vherameter have mindre flygtig Øeng. 

Abrabemfon.” 

Af Ew.s Vijptr. kunne endnu uddrages følgende 
Fragmenter, der have forefommet Udg altfor afbrudte 
til efter Th. Senfigrt et optages i Texten. 

1. 
For Konſten fom, var Pragt og Døden, 
For Vid og Smag, var Lyft paa Jorden, 
Om gamle Sagar gielde ſtal. 
For Guldet, var et gyldent Rige, 
Om vi ſtal troe, hvad Skialder ſige, 
Der neppe kiende den Metal. 
Nok er det, at en Tid har været, 
Da Smag og Konſter ef var æret. 


2. 
Bor Siæl er ID, ſom utaknemmelig 
Fortærer det, hvorved den foder fig. 
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8. 
Er Det fun Lyft, ſom Vife glædes ved, 
Hvor arm er da vor Jord paa Salighed! 


4. 
Ctiont Himlen taug, og Dagens Herſker ſmiilte, 
Saae Vandreren cen fvanger Tordenfyes 
Han faae fun den, han fiendte den, og lilie 
Med lange Skridt i Tide til et Lyhe. 
5. 


Min Siæl har maalt Drions Vei, 
Øg fulgt med Vredens rode Straale; 
Afgrunden fan min Tanke maale, 

Men dine Grændfer naaer den eil 


&. 195: Tydſte Digte, Om disfe hedder det i Proftſte Udg. 


IV, 416: . 

„Vor Digter havde ſaadan Styrke i det tydſte 
Sprog, at man nok kunde fige, han ffrev dette fremmede 
Sprog mere korrekt end ſit Modersmaal. Længe før 
han kunde foreftille fig at han engang flulde være Dan: 
marks ypperſte Skald, havde han i fin Skolegang i Sles⸗ 
vig udarbeidet mange metriffe Stykker i det Tydfte. 
Det var at enffe, vi havde noget deraf, da det vilde 
være meget behageligt at fee i Sisfe Ungdomsarbeider de 
forfte Gniſter til den blusſende Ild, der fiden flammede 
i alle hans Sange. Folgende to Stykker, fom ere af 
en meget fenere Tid, ere det enefte Tydffe af ham, man 
har Fundet overkomme. De tilføjes her ei allene for den 
Sieldenheds ſkyld, at en denft Digter Funde frembringe 
faa korrekte tydſte Digte, men ogſaa for deres indvortes 
Dærdie, fom Kiendere uden Umage vil finde i dem. At 
de ikke have været trykte tilforn, forſtaaer fig.” 

Man ſeer let, at Talen her ovenfor er om Cors 
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recthed i ſnevreſte Betydning. eller om den blotte Regel: 
rethed i der Ørammaticalffe, Orthographiffe og desl. 

&. 197: Til Frue v. Moltke. Proftſte Udg. IV, 117, med 
Overſtrift: „Til Sr. v VZI7%- og Ynm.: „Fra ſemme 
Tid og i famme Anledning fom det Danſtfe til denne 
Dame" (&. 50). — Conc., uden Overſtrift, findce blandt 
Ew eso Bifptr. 

— 199: Sang efter Opførelfen af Gellerts Hyrdeſttk⸗ 
fe: „Das Band”. Drofrife Udg. IV, 119, med Anm.: 
„Paa Licrindens egen Fodſelsdag opforte pag den [i 
nærværende Udg. S. 216 i Anm. til S. 56] omtalte 
Gaard de ſamme Perſoner det nævnte 3yrdeſtykke, og 
vor Digter lagde paa Anmodning denne Bang til, hvori 
hen, fom man fcer, har havt den hældige Idee, at lade 
Perſonerne virkelig lege den Panteleeg, fom foreſlaaes i 
Stykkets ſidſte Repliker“. — Couc., uden Overſkrift, fin: 
des blandt Ew.s Wſptr. 


— —, E. 4: Doch, Galathee, kannſt du's erklären]) Saaledes 
Conc.; Profeffe lidg. (og Th.): + « + kannſt du erklaͤren. 

— 200, — 3: Det edeln Henrietten Spur] Saaledes Conc.; 
Proftffe Udg (og Th.): ... Henriette Spur. 

— 202: Paa Frue v. d. Maaſes Fodſelsdag. Paa det 
famme Blad, ſom Udkaſtet til der S. 197 meddeelte 
Digt, findes med afbleget og meget utydelig Skrift Conc. 
til nærværende Sang, Tet er tvivlſomt, om den er et 
Brudſtokke eller ikke, men øienfpynligt, at den er digtet 
i femme Anledning og angaaende famme Dame fom det 


foregagende Digt, nemlig Rammerherrinde Senrictte v. 
d. Uisafe, fodt Noltke. 


— —, Æ. 53: O Strom von ſuͤßer Luft] Sorg: 
Fließ', reinſter Strom von Luſt. 


Th., ved cm Compoſition: „Sließ', Strom von ſuͤßer 
Luft, 
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G. 202, 9. 4: Flieh' immer fanjt und helle) Th, efter en tid: 
ligere Der. : 

Fließ' voll und ſanft und helle. i 

— —, — 7:10: Dog brauße hent" und falle oſv.] Tidligere: 

Doch heute brauß' und falle 
Und ſtürz' mit raſcher'm Schalle, 
Und heiß und ſchäumend fließ 
Durch unſer Paradies! 
Th., ved en Compoſition: „Doch heute brauß' und falle 
mit lauter'm Wiederhalle, und heiß und ſchaͤumend fließ'“ 
oſv. 

— —, — 12: Worinn er ſich ergießet] Th., efter en tidligere 

Ost. : — 
Worinn der Strom ſich gießet. 

— —, — 13: Itzt, weil er rauſchend fließet) Th. laſte urigti⸗ 
gen: „... er ruhig fließet“. 

— 203, — 104: O Strom von ſüßer Luft oſv.] Dioſe fire Li: 
nier, der mangle i Conc, ere hidſatte fra Digtets De: 
gyndelje, ſaaledes ſom det formodentlig har været Dig: 
terens Mening at udfylde Strophen. 

— 201: Bryllupsdigt til Grev Nantzau og Baronesſe 
Iſelin. Conc., uden Overffrift, og med faa Dar., fin⸗ 
des blandt Ew.s Uiſptr. i 

Kammerherre C. F. Rantzau, Jægermefter over 
Kbhns. Fredriksborgs og Kronborgs Diftrict, blev den 
14 Juni 1776 gift med Maria Margr. Melin. 

— —, f.. 7-8: Und alles ſchleicht und ſchlüpfet ofv.] Th. læjte 
i den her noget tvetydige Conc.: 

Schon ſchleicht die Luſt und ſchlüpfet, 
Und alles fliegt und hüpfet. 

— —, — 12: Die Liebe ſchon ihr Dad] Th. efter en tidligere 

Dar. : ' 
Die Liebe ſich ein Dad. 
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S. 205, £. 11-12: Und ſelbſt der Hunde Bellen ofv.] Th., ef: 


. ter en tidligere Dar, : 

Der Hunde raſches Bellen, 
Das Hüfthorn hör' ich nicht. 

— —, — 18: Was fliehſt du dann? — Ihr Gåtter] Th. læ: 
ſte urigtigen: „Wo fliehſt du” ofv. 

— 206, — 5: Seyn ifm von Freuden ſchwer] Freuden er 
overſtroget i Conc., og erſtattet med et andet Ord, ſom 
Udg. ikke Fan læfe. (Th. læfte: „Seyn ibm von Gu: 
ten (?) ſchwer“, og anmærkede: „Guten forftacer jeg 
ike, og er ikke engang aldeles vis paa at have læft rig: 
tigt“.) 

— 208: Imod Digterens Avindsmænd] Molb. Ev. Levn. S. 
236, med Anm.: ,... Selgende tydffe Zexametre ... 
have, foruden Tankens Skienhed, megen biographift 
Jntercofe, da de tydeligt fees at være rettede imod Dig: 
terens Avindomend“. — Cone., fom er uden Overſtrift, 
findes paa den fjerde Side af det Ark, hvorpaa Bryl⸗ 
lupodigtet til Knap (9. 127) er conciperet, og maa fol: 
gelig antages at være forfattet ſenere end dette, 

— 211: Sørgefange over Enkedronning Sophie Nag: 
dalene, opf. i Noeskilde. Originaltryk: Da den 
Hoiſalige Enke-Dronning Sophia Magdalena blev fam; 
let med Sin Gemahl og Slægt, blev efter allernaa⸗ 
bigft Befaling folgende Sorge⸗Sauge allerunderdanigft 
opfort i Roeskilde Dom⸗Kirke den 14de Junii 1770, 
af Joſeph Sarti, Hans Kongel. Majeſts. Ober⸗Ka⸗ 
pelmeſter og Directestr for den Kongl. Muſique. Poe⸗ 
fien er forfærdiget af Johannes Evald. Kbhn., trykt 
hos N. Moller, Kongelig Hof⸗Bogtrykker. 2Blade, 4to. 

Det rimeligviis enefte Exemplar af nærværende Can: 
tate har Conferensraad Werlauff velvilligft anviiſt Udg. 
i den hiftoriffe Afdeling ef det flore kongel. Biblio⸗ 
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theft, Som man feer, har i Arierne og det fidfte Chor 
Adftilligt af de I, 182-283 og 186-87 aftrykte Concepter 

| fundet fin Plads. 
S. 211, Z.2%: Mit Euf, jeg ſtielver, og min Taare ſtandſer] 


Orig. har, viſtnok ved cen Trykfeil: . .. og mine Taare 
ftand fer. ” ' 


Som det allerede i Fortalen til forſte Deel er anført, 
har Udgiveren fulgt Th.s Anlæg for nærværende Udgave 
med faa faa Sorandringer fom muligt, og her: 
ved er det fleet, at Ew.s lyriffe Digte cre blevne class 
fificerede under 7 Rubriker, med Underordning af den 
chronologiſte Sølge, hvorefter alle Digtene udentvivl 
helt maatte være opftillede i cen fluttet Rakke. For en 
ef de Sorandringer, der ikke kunde undgaaes, ſtylder 
Udg, endnu Regnſkab, ligefom han ffylder Sandheden at 
tilſtaae, at ſamme Forandring kunde have været udført 
heldigere end flect er. Th. havde kaldt den førfte Af⸗ 
deling „Cantater og aandelige Poefier”, uden dog i 
den at optage alle Cantaterne, idet han under „Feſtdigte 
og dædersfange til Kongehuſet“ havde henfat fire ſaa⸗ 
danne (I, 122, 124, 155, 162), og under „Blandede Digte” 
tre andre (II, 23, 25, 27). Denne Modſigelſe — ſom 
udfprang deds deraf, at Th.s Arbeide ikke var 
fuldfærdigt, og ſaaledes ikke heller overalt 
gjennemfert, deels deraf, at han. ikke erkjendte alle de 
Nummere for Cantater, ſom Digteren felv havde benævnt 
ſaaledes — ſegte Udg. at rette ved af forſte Afdeling at 
borttåge tre Cantater, der ikke vare ſtrevne til Sorge⸗ 
såeitider (I, 105, 109, II, 98), og kalde Afſnittet: „Sor⸗ 
ge⸗Cantater og aandelige Poefier”. Zerved er imid⸗ 
lertid den Beſynderlighed opftaget, gt nu Sorge⸗-Can⸗ 

rater findes adflilte fra Sorgedigte, hvorfor det 
udentvivl havde været bedre, ved en ſterre Forandring 
gt famle alle Cantaterne i forſte Afdeling. 


— — — —— 


Tillæg 
til 
Anmarkningerne i forſte Deel. 


I, S. 33: Sorgeſange over Eukedronuing Sophie Mag: 


dalene, opf. paa Chriſtiausborg. Af Originaltryk⸗ 


Fer har Confereneraad Werlauff velvilligft anviiſt Udg. 
et Exemplar i den hiſtor. Afdeling af det fl. kgl. Bibl, 
med folgende Titel: Da den Hoiſalige Enke⸗Dronning 
Sophia Magdalena fulde ſores til fit Hvile- Sted, 
blev efter allernaadigft Befaling folgende Sørge-Sange 
i Chriſtiansborgs Slots⸗Kirke den 13de Junii 1770. 
allerunderdanigſt opfort af Joſeph Sarti, Hans Kongel. 
Majeſts. Ober⸗Kappelmeſter og Direeteur for den Kon⸗ 
gel. Muſique. Poeſien er forfærdiget af Johannes 
Evald. Kbhn., Trykt hos N. Moller, Kongl. Hof⸗ 
Bogtrykker. 16 Sider, ito. 

— — —, £.. 10-11: Bliv hoit, vor avalte Sutl flyd, Graad, 
at lindre oſo.J Saaledes Orig., overeensſtemmende med 
Udg.s Conjectur (fee I, 150). 

— — 384, — 5: Og naar end nogle ſieldne Taarer falde] 
Orig. har, ligeſom Proftfle Udg.: ... Taare falder, 
hvilfet udentvivl ligefuldt maa regnes for en Trytfeil. 

— — 35, — 18: Men Gud, min Gud, form tæller mine Taare] 


Ørig. har: ... mine Taarer, Ser ſaaledes bliver det gjæl; 
dende (fmig. I, 86, L. 1). 
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I, &.37, 2.56: Nat, fom jeg ei fan taale, faa nær ofv.] 
Orig. har ſamme Trykfeil fom Proftſte Udg. (det mang⸗ 
lende Comma efter taale). 

— — 38, — 17: Støvet maa komme til Jorden igien, ſom 
det var] Ørig. har ſamme Feil ſom Proftſte Udg. (nem⸗ 
lig: ... ſom den var). 


— — 68: Poenitenten. En Ode. JInfpectcur Rall Rasmus: 
fen har havt den Godhed at anvife Udg. et i Geheime⸗ 
Archivet opbevaret Manuſkript af denne Øde, hvorpaa 
Juſtitsraad og Infpecteur ved Daifenhufet J. Gude (død 
1810) har førevet: „Ane Kirſtine Schou, Læremoder ved 
det Kongl. Daifenhuus, Enke efter en Tommermefter i 
Xbhur., i hvis Zuus Poeten Johannes Ewald var 
i Roſt og dede, førend hun kom til bemelte Stiftelſe, 
har givet mig denne Poeſie af ham; fom og er troft 
i hans famtlige Verker, ſtreven med hans egen 
Kaand og givet den Titel Døenitenten, vd hvem 
han uden Tvivl har forſtaaet fig ſelv. — Den vær cet 
af de ſidſte Arbeider, fom Pom fra hans Zaand. Kbhn., 
"den 28de Mai 1797. Gude.“ Dette Manuſkript er imid⸗ 
lertid ikke ſtrevet med Ew.es egen 3aand, men faaer 
dog Betydning, for ſaavidt fom det fynes at være det, 
hvorefter Digtet er trykt i den proftſte Udg. 

— — —, £. 12: Du ſagde det, du bad mig Daare] Urſpt. har: 
... du badft mig Daare, ſaaledes ogſaa i £. 11: Du 
grædft ofv., &. 70, £. 153: Du badſt, du. grædft oſv., 
hvilke Afvigelſer dog blive mindre vigtige, da den proft⸗ 
fe Udg.s Udſlettelſe af disſe Former Fan: være foretaget 
af Digteren felv, eller med haus Sautykke. 

— — —, — 46: En fnever Vei til Saligheder] Ydfyt.: 

En fever Stie til Saligheder, 
ſom aabenbart er den rette Laæſemaade. 
— — 69, — 6: Og Stormen fvarer dem og hviner] Wdg. læfer 
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her j Mſpt.: Dg Stormen ofv.; dog ere de fidfte Bog: 
flaver af Order Slørmen utydeligt ſtrevne, hvorved ri: 
meligviis netop den proftffe Udg.s Læſemaade Storme 
er opfommen (fee I, 12). 

I, &. 70, 2.18: Hvis dyre Blod har flydt for Stevet] Mfpt. 
har, ligeſom Proftſte Udg.: ... flodt for Stovet, der 
upaatvivlelig tilhorer Afſtriveren. 

— — 85: Til Siclen. Af denne Øde har Rammerasfesfor 
Læoſoe velvilligen laant Udg. en til Abrahamſons Ef⸗ 
terladenſtaber hørende Keenſtrift fra Digterens egen aand. 
Dette Viſpt. fom hedder: Til Siæfen. I Anledning 
af Pindſefeſten 1778. En Dde af Johannes Ewald,) 
fees at have circuleret fra d. 27 Juni til d. 29 Aug. 
ſamme Aar iblandt nogle af det danffe Litteraturſelſtabs 
Medlemmer, og paa en les Seddel af ſamme Dato har 
Chr, Schonheyder revet: „Over sår. Lvalds Ode til 
Sielen har jeg afralt med ham at holde en Samtale, 
førend den gives til Trykken. D. 20 Sebr. 17797. Om 
Ew.s Forhold til dette Selſtab kan fornemmelig ſees 
Welhavens Afhandling i Norſt Tidsſtrift for Didenft. 
og Litt. 3 Aarg. 4 efte, Chriſtiania 1849: „Om De: 
tydningen af det norffe Selſtabs Oppoſition mod den 
Ewaldſte Poeſi“. 

— — —, 2.47: Forgieves, til den omme Moter] Reenſtt.: 
.. dens omme Dioder, forſtjelligt fra Conc. og Proft⸗ 
ſte Udg. der have: den omme Moder, ſom mag 
foretrætfes. 

— — 87, — 7: Og feer du ei dig ſelv, du Oondets] Reenſtr. 
Og ſeer du dig ei ſelv oſv., der udentvivl er en Skriv⸗ 
feil for Conc.s og Proftffe Udg.s bedre Ordſtilling. 

—, — —, — 24: Gniftrende Dien, hvorved man foimnler] 


— 
e) Den T, 196 fremſatie Formodning om Digqtets Affattelſestid falder affs 
fan bort, 
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Saaledes Proftſte Udg.; Reenſtr., ligeſom Conc.: Gni⸗ 

ſtrende Dine, der bliver det gjældende. 

I, 6.89, £. 9: Da flal tin Taare heit, ſom Cherubers Chor] 
Conc.: ... hoit over Cherubim; Reenſtr: .. hoit 
over Urims Chor (fee I, 214, Anm, til I, 120, £. 16). 
Begge disfe Læfemaader beholde Fun Intereoſe ſom Da: 
rianter. 

—, — 114, — 13: Om al din Troſt og Haab] Saaledes 
Orig.; Proftſte Udg. har: Dm' al den Troſt og Haab. 

—, — 175, — 6 tilføies: See Alm, df, Litt, Journ. 1781, 8 
St., &. 386-387 (af Abrahamſon). 

—, — 199, — 22 tilfeice: Sce Alm. df. Litt. Journ. 1781, 
3, St., &. 389-390 (af Abrahamſon). 

—, — 200, — 6 tilføies: See Alm. dſt. Litt. Journ. 1781, 3, 
St., &. 390 (af Abrahamſon). 

—, — 219: Anm. til S. 131, C. 7 burde have været anbragt 
S. 221 imellem £. 10 og 11 fræ n. 

—, — 229, 2.15: Da, 0 da fom en anden Dan, læs: ... 
fom den anden Dan. 


Aettelſer. 





S. 43, £ 24: Ven læs: Ben? 


-. 58, 
- 79, 
- 132, 
- 340, 


17: Fryd læs: Bryd! 

4: Du, Cherubimers læs; Du Cherubimers 
24: fri læs: frie 

3: der, (form las: der (fom 
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